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ІИ^ 


ГАВАНЬСКІЕ  ЧИНОВНИКИ 

ВЪ  ДОМАШНЕМЪ  БЫТУ 

пли 

ГАЛЕРНАЯ-ГАВАНЬ  ВО  ВСЯКОЕ  ВРЕМЯ  ДНЯ  И  ГОДА. 


(Пейзажъ  и  жанръ. ) 
ГАВАНЬ   ДО   1860    ГОДА. 

I. 

Оиісі  8ііт  тізег  Іішс  йісіигаз^ 
Оиет  раігопит  го^аиігиз! 

Ке^иіеп1. 

Есть  ВЪ  Петербургѣ  отдаленный  уголокъ,  который  на- 
зывается Галеряою -Гаванью,  или  просто  Гаванью.  Это — 
послѣдній  кварталъ  Васильевскаго-Острова,  отрѣзанный 
отъ  него  Смоленскимъ-полемъ,  слободка  на  правомъ  бе- 
регу взморья,  съ  дюжиною  улицъ,  нересѣченныхъ  пере- 
улками и  закоулками,  и  съ  тремя  стами  домовъ,  доми- 
шекъ  и  лачугъ,  деревянныхъ,  одноэтажпыхъ  и  очень-та- 
ки пожилыхъ.  Еъ  нимъ  примыкаютъ  длинные  заборы, 
за  которыми  видны  сады  и  огороды.  Вы  можете  замѣ- 
тить  ее,  когда  поѣдете  на  пароходѣ  изъ  столицы  къ  Крон- 
штадту, или  прокатитесь  на  яликѣ  по  Большой  Невѣ,  на 
взморье,  чтобъ  закинуть  на  козлахъ  тоню  и  вытащить 
съ  пятокъ  жирныхъ  лососковъ.  Миновавъ  Лютчеву  сит- 
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цевую  Фабрику,  взгляните  направо,  туда,  гдѣ  поднимается 
шпиль  и  чернѣются  вѣстовыя  чугунныя  пушки  на  Ерон- 
шпицѣ,  и  вамъ  представится  на  берегу:  маленькая  пе- 
тровскихъ  временъ  деревянная  церковь,  съ  коричневымъ 
куполомъ  и  деревянного  рѣшетчатою  оградою,  внутри  ко- 
торой стоить  десятка  съ  три  березъ.  Всторонѣ,  пра- 
вѣе  церкви,  увидите  пошатнувшіеся  заборы,  куны  де- 
ревьевъ,  гряды  и  сѣрыя  зданія,  съ  надстройками,  при- 
стройками, чуланами,  сараями  и  хлѣвами.  Это  и  есть 
Гавань,  захолустье  въ  полномъ  смыслѣ  слова.  Отъ  се- 
редины города  до  нея  будетъ  верстъ  восемь,  никакъ 
не  меньше. 

На  жестяныхъ  билетахъ,  прибытыхъ  надъ  воротами, 
прочтете  всѣ  градаціи  военныхъ  и  гражданскихъ  чиновъ, 
отъ  матроса,  вахтера  и  унтеръ-ОФицера  до  штабс-капита- 
на, и  отъ  копіиста  и  подканцеляриста  до  прославленна- 
го  въ  русской  литературѣ  вѣчнаго  титулярнаго  совѣтни- 
ка,  на  которомъ  столько  притупилось  перьевъ  и  зубовъ. 

Отличительная  черта  Гавани,  это — надписи  подъ  окна- 
ми, большими  красными  буквами:  Сей  домъ  можетъ 
простоять  до  1840  года;  потомъ  эта  первая  надпись 
замазана,  а  ниже  ея  другая:  Сей  домъ  моэюетъ  про- 
стоять до  1850  года,  тогда  какъ  онъ  благополучно 
стоитъ  еще  и  въ  нынѣшнемъ  1863  году.,.. 

Произошло  это  отъ  того,  что  Гавань  почти  каждую 
осень  затопляетъ  вода,  гонимая  вспять  моряной,  и  при 
лизменномъ  положеніи  этого  квартала  выступающая  тот- 
часъ  изъ  береговъ,  когда  на  возвышеніе  ея  въ  Невѣ, 
въ  центрѣ  столицы,  не  обращаютъ  еще  никакого  внима- 
нія.  Между  тѣмъ  какъ  въ  другихъ  частяхъ  города  спо- 
койно выслушиваютъ  третій  пушечный  выстрѣлъ  съ  Ад- 


миралтейства,  возвѣщающій  о  значительномъ  возвышеніи 
ъоды  въ  невскихъ  берегахъ,— въ  Гавани  при  третьемъ 
выстрѣлѣ  съ  Кроншпица  все  приходитъ  въ  движеніе,  все 
засуетилось.  И  не  даромъ:  очень  часто  вслѣдъ  затѣмъ 
Гавань  превращается  въ  Венецію:  по  улицамъ  разъѣз- 
жаютъ  гаваньскія  гондолы,  челноки  и  барочныя  лодки. 
Сосѣдъ  къ  сосѣду  повидаться  ѣдетъ  на  челнокѣ;  въ  ла- 
вочку ѣдутъ  на  челнокѣ;  чиновникъ,  ушедшій  изъ  Га- 
вани пѣшкомъ  въ  должность,  возвращается  домой  на 
челнокѣ.  Случается,  что  это  наводненіе  бываетъ  значи- 
тельное, такъ  что  вода,  забравшись  въ  дома,  заставляетъ 
жителей  перебираться  на  чердаки.  Разумѣется,  что  это 
можетъ  грозить  и  несчастіемъ....  Для  предупрежденія 
этого,  хотѣли  было  переселить  гаваньскихъ  домов  ла  дѣ  ль - 
цевъ,  и  предлагали  имъ  мѣста  въ  безопасной  отъ  наво- 
дненія  части  города;  но...  обитатели  знаменитой  слобо- 
ды мужественно  отстояли  свои  милыя  пепелища...  Честь 
и  слава  достойнымъ  петровскимъ  потомкамъ,  засѣвшимъ 
въ  гаваньскихъ  болотахъ! 

Шутки  всторону,  въ  самомъ  дѣлѣ,  домъ  не  ларчикъ, 
на  рукѣ  не  перенесешь  его,  а  между  тѣмъ  гаваньскій 
житель  обзавелся  тамъ,  кромѣ  лачужки,  и  садомъ,  и 
огородомъ,  и  хлѣвомъ,  и  сараемъ,  и  живностью,  сло- 
вомъ — хозяйствомъ;  а  это  при  незначительномъ  его  со- 
держаніи  не  бездѣлица.  Къ  этому  присоедините  и  при- 
вычку къ  мѣсту.... 

Какъ  только  войдешь  въ  Гавань, — я  не  безъ  намѣ- 
ренія  сказалъ  войдешь,  потому-что  въ  Гавань,  кромѣ 
какъ  зимою,  нельзя  въѣхать,  объ  этомъ  я  разскажу  по- 
слѣ, — говорю,  какъ  только  войдешь  въ  Гавань,  сейчасъ 
же  пахнётъ  на  васъ  патріархальнымъ  воздухомъ,  напоми- 


нающимъ  минувшія  блаженный  времена,  но  страшно  пе- 
ремѣшаннымъ  съ  запахомъ  отъ  переварокъ  и  кокорев- 
скихъ  общеполезныхъ  заведеній,  устроенныхъ  для  блага 
ближнихъ  вообще  и  себя  въ  особенности.  Эта  патріархаль- 
ность  высказывается  тотчасъ  же,  когда  вы  захотите  у- 
знать,  какія  существуютъ  въ  Гавани  условія  насчетъ 
купли  или  пріобрѣтенія  тамошнихъ  домов ъ.  Позвольте 
здѣсь  кстати  передать  то,  что  отвѣчалъ  одинъ  гавань - 
скій  домохозяинъ  на  вопросъ:  по  какимъ  документамъ 
онъ  владѣетъ  домомъ. 

—  То  есть,  какъ-съ,  по  какимъ?  спросилъ  онъ,  не 
понимая  сдѣланнаго  ему   вопроса. 

—  Ну-да.  Есть  же,  напримѣръ,  какіе-нйбудь  у  васъ 
документы? 

—  Какіе  документы?  Никакихъ.  У  насъ  этого  не  во- 
дится. 

—  Чѣмъ  же  вы  докажете,  что  домъ  вашъ? 

—  Ахъ,  Господи  Боже  мой!  Очень  просто:  я  полу- 
чилъ  его  отъ  моего  отца. 

—  А  батюшкѣ  вашему  какъ  онъ  достался? 

—  Онъ  купилъ  его  отъ  Вакулы  ПерФильевича  Шеба- 
шева,  штабс-капитана,  который  уѣхалъ  въ  Симбирскъ. 

—  А  тотъ  отъ  кого  пріобрѣлъ  его? 

—  Ну,  мало  ли  что  вы  тамъ  выдумаете!  Эдакъ  вы 
захотите  добраться  до  потопа!  Л  знаю  только,  что  мой 
отецъ  купилъ  этотъ  домъ  отъ  штабс-капитана  Вакулы 
ПерФИльевича  Шебашева . 

. —  Хорошо.  Будь  по  вашему.  Да  этотъ  Вакула  Пер- 
Фильевичъ  Шебашевъ,  продавъ  домъ  вашему  батюшкѣ, 
сдѣлалъ  же  какія-нибудь  бумаги,  по  которымъ  значится, 
что  такой-то  такому-то  продалъ  или  подарилъ    собствен- 
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ный,  ему  прішадлежащій,  домъ?  Сдѣлана  же   какая-ни- 
будь купчая  крѣпость  или  дарственная  запись? 

—  Никакой.  Я  вамъ  повторяю,  у  насъ  этого  не  во- 
дится; спросите  во  всей  Гавани:  ничего  этого  нѣту  и 
не  біраетъ. 

—  Да  какъ  же  у  васъ  дѣлается  продажа   дома? 

—  А  вотъ  какъ.  Я  хочу  продать  мой  домъ,  а  вы 
хотите  его  купить.  Вы  приходите  ко  мнѣ  и  даете  мнѣ 
выгодную  цѣну.  Я  соглашаюсь,  и  вы  при  свидѣтеляхъ 
передаете  изъ  рукъ  въ  руки  деньги.  Я  пересчитываю 
ихъ,  сумма  сполна,  призываемъ  батюшку,  тотъ  отслу- 
житъ  молебенъ,  благословитъ  васъ  образомъ  и  хлѣбомъ 
съ  солью,  закусимъ  вмѣстѣ,  и  вы  съ  Богомъ  остаетесь 
новымъ  хозяиномъ. 

Да  могутъ  придраться,  что  домъ  не  вашъ,  что  вы  не 
купили  его? 

—  А  свидѣтели-то  на  что? 

—  А  если  хвидѣтели  всѣ  до  одного  умрутъ,  тогда- 
то  что? 

—  Ну,  наскажете  вы   тамъ...    свидѣтели   умрутъ!... 

Все  в^  Гавани  глядитъ  ветхостью,  покривилось  и  по- 
шатнулось,*—трубы,  крыши,  окна,  калитки,  ворота  и 
заборы,  все  скрипитъ,  кряхтитъ  и  кашляетъ,  долгивая 
послѣднія  минуты  своего  существованія...  ВІногія  лачуж- 
ки достаютъ  окончинами  до  земли.  Этимъ  старичкамъ- 
домикамъ  очень  хотѣлось  бы  прилечь  на  покой,  послѣ 
долго  испытанныхъ  ими-  тревогъ,  разпаго  рода  бурь  и 
непогодъ.  Они  заиндивѣли,  посѣдѣли,  поросли  мохомъ, 
какъ  можетъ  быть  покривившіеся  намогильные  деревян- 
ные кресты  ихъ  первыхъ  владѣльцевъ,  давно  покоящих- 
ся подъ  сѣнью  березъ,  осинъ  и  вербъ  Смоленскаго-клад- 
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бища.  У  многихъ  домиковъ  оконныя  стекла  пестраго  раз- 
бора, т.  е.  всякія:  синія,  зеленыя,  ФІолетовыя,  даже 
подъ  цвѣтъ  сатентюрка,  съ  малиновымъ  отливомъ;  въ 
иныхъ  окнахъ  должность  стекла  исправляетъ  бумажный 
листъ,  а  въ  иныхъ  выглядываетъ  заткнутый  халату.  За- 
то во  всѣхъ  окнахъ  увидите  беззаботно  вьющійся  плющъ, 
пышный  гордый  герань,  или  задумчивый,  тоскующій  по 
своей  родинѣ  алой,  но  въ  особенности  бальзамины  и  Фук- 
сіи,  которыхъ  мелкіе  пурпуровые  цвѣточки  утопаютъ  въ 
роскошной  зелени,  страшно  напоминая  счастливую  Ко- 
ломну и  неразлучные  съ  нею  кедровые  орѣшки,  поли- 
нялые дамскіе  зонтики  и  томные  взгляды  тамошнихъ  зрѣ- 
лыхъ  невѣстъ...  На  окнахъ  тѣхъ  домовъ,  которые  съ 
виду  почище,  зажѣтите  китайскую  розу,  гортензію,  вос- 
ковое дерево  или  вѣтряный  жасминъ;  но  это  уже,  тово, 
господа,  нѣчто  въ  родѣ  комФорта...  Надъ  окномъ  пры- 
гаетъ  въ  клѣткѣ  неугомонная  хлопотунья-чечетка  или  за- 
думчиво сидитъ  ФилосоФЪ-клестъ,  который  чуть  не  весь 
состоитъ  изъ  носа. 

У  многихъ  домовъ  передъ  окномъ  палисадники,  съ  че- 
ремухой, рябиною  и  другими  дорогими  нашими.  Фрукто- 
выми деревьями. 

Сѣренькій  колоритъ  лачугъ  и  заборовъ,  распустившая- 
ся зелень  и  синева  взморья  придаютъ  Гавани  сельскій 
видъ.  Картина  очень  недурная,  увѣряю  васъ.  Особенно 
же  вода  играетъ  тутъ  немаловажную  роль...  Въ  Гавани 
все  вамъ  нашептываетъ,  что  вы  не  въ  городѣ,  а  тѣмъ 
болѣе  не  въ  столицѣ,  но  и  не  въ  деревнѣ.  Это  перво- 
образъ  города,  первая  идея  его,  сохранившаяся  въ  пер- 
вобытномъ  состояніи,  нетронутая  усовершенствованіемъ  и 
успѣхами  развитія  просвѣщенія. 
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Богатство,  роскошь,  искусства,  утонченная  промыш- 
ленность, мануфактура  и  вообще  все,  чѣмъ  ослѣпляютъ 
собою  Невскій  проспектъ.  Морская,  Вознесенская  и  Го- 
роховая, йе  заглядывали  сюда.  Здѣсь  нѣтъ  никакихъ  ма- 
газинрвъ,  даже  магазиновъ  чаю,  сахару  и  кофс,  ника- 
кихъ каФе-ресторановъ  или  кандитерскихъ,  никакихъ  трак- 
тировъ,  никакихъ  Фруктовыхъ  лавокъ,  щекотящихъ  сво- 
имъ  прянымъ  и  копченымъ  занахомъ  притуплённое  обо- 
няніе  записныхъ  лакомокъ.  Здѣсь  нѣтъ  никакихъ  масте- 
ровыхъ,  даже  нѣтъ  портныхъ  и  сапожниковъ,  этихъ  вездѣ- 
сущихъ  сопутниковъ  человѣчества,  здѣсь  не  ходитъ  ни- 
какихъ разнощиковъ,  не  играетъ  никакихъ  шарманокъ, 
представляющихъ  изъ  за  ширмъ,  какъ  чортъ  тащитъ  въ 
адъ  помощника,  кричащаго  въ  это  время  задавленнымъ 
пѣтушьимъ  голосомъ:  пи,  пи!...  Но  знаете  ли,  чего  еще 
нѣтъ  въ  Гавани,  и  что  однакожъ  найдете  вы  во  всѣхъ 
Петербург скихъ  захолустьяхъ,  на  Пескахъ,  въ  Коломнѣ, 
на  Выборгской?  Какъ  бы  вы  думали,  чего?  Зубныхъ  вра- 
чей, аптекъ  и  гробовыхъ  мастеровъ.  Л  васъ  увѣряю, 
что  въ  Гавани  нѣтъ  ничего  подобпаго.  Тамъ  единствен- 
ныя  коммерческія  заведенія — это  мясная  и  мелочныя  ла- 
вочки да  « стеклянныя  библіотеки »  съ  захватанными 
дверьми.  Ахъ,  виноватъ!  Л  и  позабылъ  про  булоч- 
ный магазинъ  почтеннаго  Карль-Иванича.  Впрочемъ  я 
не  знаю  достовѣрно,  называется  ли  до  сихъ  поръ  со- 
держатель его  Карль-Иваничемъ,  можетъ  ли  онъ  до  сихъ 
поръ  называться  Карль-Иваничемъ:  извощики  увѣряютъ, 
будто  каждый  нѣмецъ  называется  Карломъ  Иванычемъ 
только  пока  онъ  молодъ;  потомъ,  постарше,  онъ  же  самый 
называется  уже  Иванъ- Иванычемъ;  а  совсѣмъ  постарѣвъ — 
Адамъ  Адамычемъ.    Л   этого   обстоятельства   хорошенько 
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я  знаю  только,  что  всѣ  петербургскіе  булоч- 
ники по  Фамиліи  Миллеры  или  Веберы,  все  равно  какъ 
въ  Германіи  колбасники,  всѣ  до  одного,  Людекенсы.  Яс- 
но, что  эта  артистическая  способность  нѣкоторкмъ  обра- 
зомъ  сидитъ  въ  крови,  и  передается  отъ  одпого  по|олѣ- 
нія  другому...  Вѣдь  есть  же  цѣлыя  музыкальныя  семей- 
ства.... Впрочемъ,  кто  очень  любопытству етъ  знать,  зо- 
вутъ  ли  гаваньскаго  булочнаго  мастера  такъ,  какъ  я  его 
назвалъ,  тотъ  пусть  въ  день  Еаролюса  отправится  въ  Га- 
вань, поздно  вечеромъ,  и,  подойдя  къ  крыльцу,  гдѣ  бу- 
лочная, прислушается:  если  только  достопочтенный  хо- 
зяинъ  дѣйствительно  Карль-Иваничъ,  то  онъ  непремѣн- 
но  въ  этотъ  день  имянинникъ,  и  пришедшій  вскорѣ  же, 
и  не  разъ,  услышитъ  звонъ  чокаемыхъ  стакановъ  съ  пун- 
шемъ  и  неистовый  крикъ:  «Карль-Иваничъ,  гуррраа!... 
гурраа!..» 

Л  сказалъ,  что  въ  Гавани  нѣтт>  никакихъ  магазиновъ. 
Все,  что  для  домашняго  обихода  надобно  гаваньскому 
жителю,  все  это  самымъ  учтивымъ  образомъ  предложитъ 
ему  мелочной  лавочникъ,  увѣряя,  что  его  товаръ  «пер- 
вый сортъ,  не  извольте  безпокоиться,  съ  тѣмъ  извольте 
взять,  что  останетесь  довольны».  У  него  счастливый  оби- 
татель чиновной  слободы  найдетъ  все:  и  конФектную  муку, 
и  коринку  для  оладьевъ, — и  деготь,  и  отличныя  круже- 
ва, —  и  Фарфоровые  чайники  съ  придѣланными  оловянны- 
ми носиками ,  и  квашеную  капусту  ,  которая  толь- 
ко что  не  проговоритъ:  «лучше  не  тронь  меня!», — и 
кулевыя  рогожи,  и  роговыя  женскія  гребенки,  которыя 
не  уступятъ  черепаховымъ,  —  и  шерстяныя  варежки,  и 
задушевные  кедровые  орѣхи,  которые  для  гаваньскихъ  бо- 
гинь также  необходимы,  какъ  ихъ  розовыя  уста  для  по- 
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цалуя,  — и  одеколонъ  для  дѣвицъ  іі...  и...  —  и  гитар- 
ный струны  для  гаваньскихъ  чішовныхъ  жениховъ.  Л 
вамъ  повторяю,  что  вы  найдете  у  тамошняго  мелочнаго 
лавочника  все,  не  говоря  уже  о  чаѣ,  сахарѣ  и  коФе. 
Эти  цослѣдпія  вещества  иыѣютъ  тамъ  тончаишіе  оттѣнки, 
по  копмъ  и  назначается  цѣна.  Напрпмѣръ,  есть  чай  въ 
5  коп.  золотшшъ,  настоящій  лянь — синь,  чу -Фу,  фу -фу. 
Это  уже  болѣе  пли  ыенѣе  аристократическій,  ничѣмъ  не- 
пахнущій  чай,  который  пьетъ  гаваньская  знать,  Фешене- 
бельный кругъ;  п  есть  чай  въ  4  коп.  золотникъ.  Это  чай 
бюрократическій,  отзывающійся  всѣми  запахами,  встрѣчае- 
мымп  въ  мелочной  лавочкѣ;  наконецъ,  есть  чай  въ  3 
коп.  золотникъ.  Это  чай  чисто  уже  демократическій,  пах- 
нущій  только  рыбой  или  мыломъ.  КоФе  тоже  изгЬетъ  свои 
оттѣнки,  съ  камешками  и  безъ  камешковъ,  молотый  или 
какой  прикажете.  Сахаръ  въ  свою  очередь  является 
или  въ  своемъ  обыкновенномъ  видѣ,  или  въ  видѣ  пли- 
точекъ,  или  же,  наконецъ,  въ  видѣ  леденцовъ,  съ  ко- 
торыми гаваньскій  нѣжный  полъ,  изъ  хозяйственной  эко- 
поміи,  такъ  какъ  сахаръ  скоро  таетъ  во  рту,  пьетъ  коФе, 
и  въ  это  время  промываетъ  бока  свопмъ  сосѣдкамъ,  сидя 
втроемъ  за  коФейникомъ  и  лепеча  какъ  рѣ  тысячи  ка- 
нареекъ  въ  птпчьемъ  ряду. 

Гавань  скорѣе,  нежели  всѣ  другіе  кварталы,  отдален- 
ные отъ  центра  города,  можно  назвать  чиновною.  Прой- 
дите по  ней  въ  какое  угодно  время  года  и  дня:  если 
вы  встрѣтпте  кого-нибудь  пзъ  мужскаго  пола,  то  это 
вѣрно  будетъ  чиновникъ,  старикъ  ли,  молодой  ли,  слу- 
жащій  илп  отставной,  въ  шинели  или  въ  халатѣ,  но 
вѣрно  чиновникъ;  рѣдко-рѣдко  когда  попадется  ОФицеръ 
или  матросъ  рабочаго  морскаго  экипажа,  а  еще  того  рѣже 
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мастеровой  человѣкъ  съ  Фабрики.  Пожалуй,  вамъ  можетъ 
попасться  надзирательскій  помощникъ,  обходящій  съ  го- 
родовымъ  свой  участокъ,  или  будочникъ,  смѣнившійся 
съ  часовъ;  но  послѣднія  три  лица  не  входятъ  сюда  въ 
разсчетъ;  они  со  своими  замѣтными  касками  видны  вездѣ. 
Въ  будни,  съ  8  часовъ  вечера  и  до  4-хъ  по  по- 
лудни, въ  Гавани  все  дышетъ  отставкой.  Въ  это  время 
гаваньская  молодежь  разбрелась  по  должностямъ,  и  гнетъ 
горбъ  въ  департаментахъ,  скрипя  во  всю  ивановскую  перь- 
ями; въ  Гавани  же  остаются  почти  только  одни  старики, 
отслужившіе  свой  срокъ,  да  женщины,  да  дѣти,  да  ко- 
ровы, если  это  зимнее  время;  наконецъ  куры,  кошки, 
собаки  и  воробьи;  потому  что  гуси  и  утки,  если  это 
время  лѣтнее,  уходятъ  раньше  еще  чиновниковъ  изъ  до- 
му, чтобъ  помыться  въ  грязной  гаваньской  рѣчкѣ.  Ста- 
рики съ  небритыми  подбородками  и  въ  одномъ  халатѣ, 
подпоясанномъ  носовымъ  синимъ  клѣтчатымъ  платкомъ 
или  веревочкой  отъ  перьевъ,  или  въ  халатѣ,  сверхъ  ко- 
тораго  накинута  шинель,  идутъ  съ  багромъ,  веслами  и 
рыболовными  припасами,  или  ковыляютъ  съ  четырехсто- 
ронней сткляницей  подъ  мышкой,  пробираясь  извѣстно 
уже  куда,  или  сидятъ  у  воротъ  и  стружатъ  что-нибудь, 
или  проконопачиваютъ  челнокъ  на  дворѣ,  или  въ  саду 
копаютъ  гряды  и  подвязываютъ  яблони,  или  на  взморьѣ 
удятъ  окуней  или  щепу,  словомъ — заняты  чѣмъ-нибудь 
по  хозяйству;  женщины  въ  изпошенныхъ  кацавейкахъ 
или  старыхъ  салопишкахъ  и  на  босую  ногу  стоятъ  въ  ка- 
литкѣ  и  кличутъ  куръ  по  пѣтушиному,  или  бѣгутъ  въ 
мелочную  лавочку,  купить  на  грошъ  цикорею,  на  копѣй- 
ку  леденцовъ  и  на  три  копѣйки  кофсю,  торопясь,  чтобы 
въ  ихъ  отсутствіе  переварки  не  ушли.  Мальчишки  игра- 
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ютъ  ка  гаваньскихъ  лужкахъ  въ  бабки  или  чурки,  и 
при  первомъ  удобпомъ  случаѣ  задаютъ  другъ  другу  по- 
тасовку, а  потомъ  идутъ  одпнъ  на  другаго  жаловаться. 
Коровы  выглядываютъ  въ  отверстіе  въ  дверяхъ  хлѣва  и 
занимаются  созерцаніемъ  природы,  въ  ожиданіи  выхода 
хозяекъ,  Фукающихъ  въ  это  время  на  вскипающія  слив- 
ки; но  потомъ,  соскучивъ  умозрѣніями,  поворачиваются 
къ  яслямъ  и  снова  принимаются  за  кормъ,  справедливо 
заключая,  что  лучше  этого  ничего  не  выдумаешь.  Тру- 
сихи-куры, со  страхомъ  и  растопыря  крылья,  какъ  ру- 
кава кацавейки,  слетаютъ  съ  сѣновала  на  середину  дво- 
ра и  кричатъ  визгливымъ  бабьимъ  голосомъ: 

—  Ахъ  матушки,   разобьюсь!... 

Пѣтухи  же  на  это,  не  глядя  и  продолжая  клевать, 
сквозь  зубы  сухо  замѣчаютъ: 

—  Ну-у,  не  разсыплешься,  не  сахарная,  чего  разора- 
лась.... 

Иногда  же  хохлатыя  ихъ  сожительницы  во  весь  опоръ, 
всѣмъ  гаремомъ,  бѣгутъ  на  зовъ  своего  благовѣрнаго, 
который,  наѣвшись  до  нельзя  прежде  всего  самъ,  и  най- 
дя потомъ  червячка,  скликаетъ  ихъ:  ти,  ти,  ти!  Чтобъ 
показать  «дескать,  видите,  дуры,  самъ  не  доѣмъ  и  не 
допью,  объ  васъ  забочусь...»  Разумѣется,  что  одного 
червяка  на  шесть  пли  на  восемь  его  женъ  слишкомъ  не- 
достаточно... но  онѣ  заключаютъ  по  своему:  «что  въ 
этомъ  но  крайней  мѣрѣ  видна  съ  его  стороны  привязан- 
ность, ласка,  расположеніе;  а  это  дороже  всего!!»  И  за 
это  самое  пернатый  ихъ  мусульманинъ  имѣетъ  право  тре- 
бовать во  всякое  время  и  отъ  всѣхъ  отъ  нихъ  одинако- 
вую любовь;  причемъ  онѣ  не  смѣютъ  показать  ни  ма- 
лѣйшей  ревности,    капрпзовъ  или  какихъ-пибудь    проти- 


—  16  — 

ворѣчій —  а  ни  ни!...  Боже  сохрани!  Это  не  то,  что 
у  людей!  Онъ  можетъ  въ  глазахъ  ихъ  отдать  предпочте- 
те той  или  другой  хохлаткѣ, — и  онѣ  ничего...  даже  дѣ- 
лаютъ  видъ,  какъ  будто  не  замѣчаютъ  этого....  И  пре- 
красно!... 

Курочки  въ  этомъ  случаѣ  разсуждаютъ  о  непостоян- 
ствѣ  своего  пѣтуха  очень  логично;  онѣ  думаютъ: 

—  Богъ  съ  нимъ,  онъ  мужчинка,  любитъ  перемѣну... 
ему  мало  одной  привязанности. 

У  турокъ,  тоже  какъ  у  пѣтуховъ,  есть  даже  законъ, 
что  имѣй  только  средства,  чтобъ  содержать  женъ,  а  то 
заводи  ихъ  себѣ,  по  добру  по  здорову,  хоть  двѣсти. 

—  Турки  и  пѣтухи,  какъ  умный  народъ,  зная  свою 
слабость  къ  женскому  полу,  завели  у  себя  такой  законъ 
для  того,  чтобы  «беречь  женщину»... потому,  что  жен- 
щина существо  нѣжное,  непрочное.... Ей  малѣйшее  что- 
нибудь — ужь  она  разстроилась...Ея  и  жизнь-то  вся,  какъ 
полеваго  цвѣточка;  ея  и  весь  вѣкъ-то  *  четвертая  часть 
мужскаго;  да  какая  четвертая,  когда  иной  бородастый  одёръ 
дрыгаетъ  ногами  за  сто  лѣтъ,  и  еще  и  тогда  пялитъ  гла- 
зищи свои  на  полощущихъ  женщинъ,  какъ  онѣ,  ловко 
перегнувшись  на  плоту,  вертятся,  и  весело  болтаютъ, 
и  ударяютъ  звучнымъ  валькомъ  по  дымящемуся  бѣлью... 

Одна  жена  ему  непремѣнно  наскучитъі...  Пока  онъ 
женихъ  —  это  золотой  человѣкъ,  хоть  въ  рамку  вставь. 
«Ангелъ  милый...»  только  и  твердитъ  своей  невѣстѣ. 
Но  какъ  только  женился,  тсЗ  и  пошелъ  гордобачить,  хо- 
дитъ  и  куражится, — т6  ему  не  такъ,  это  неладно. 

—  Чего  лежишь,  какъ  корова,  говоритъ  онъ  «ангелу» 
своему... Семь  часовъ  пробило;  вставай  и  вели  Авдотьѣ 
поставить   самоваръ...« Ангелъ»,    а   потомъ  «корова»  — 
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деликатное  превращеше!...Иной  разъ,  она,  горемычная, 
мается,  мается  съ  ребенкомъ,  тотъ  орётъ  и  заливается 
«уа-аа!'  у-ааа!...»Ужь  она  ему  и  грудь-то  сунетъ  и  сос- 
ку —  ничего  не  помогаетъ. 

—  Бижь,  бижь!  причитиваетъ,  бѣдненкая.  Поднесетъ 
къ  образу,  и  молитъ: 

—  Мать  Пресвятая  Владычица,  говоритъ,  утишь  муки 
и  страданія  Ванюшки!...  А  онъ  лежитъ  себѣ,  какъ  колода, 
и  дрыхнетъ...Ему  и  нуждушки  мало.  Наконецъ  она,  сама 
расплакавшись,  будитъ  его  и  скажетъ: 

—  Да  покачай  же  хоть  ты  немножко,  Господи  Творецъ 
милосердный!  спитъ,  какъ  каменный,  ничегоне  слышитъ... 

—  Что  тебѣ?...  наконецъ  спроситъ,  продравъ  глаза, 
мужъ. 

—  Покачай  сына-то.... я  рукъ  не  слышу... 

—  Ну  да,  какъ  же,  большая  охота... 

—  Да  вѣдь  твой  сынъ-то  онъ  тоже. 

—  А  замолчи,  пожалуста,  проговоритъ  онъ,  и  повер- 
нется на  другой  бокъ . . . 

А  какъ  обходится-то  онъ  иной  разъ  съ  ней:  корпус- 
ный командиръ!...  Стращаетъ,  какъ  солдата:  высѣку,  го- 
воритъ... вотъ  вѣдь  какіб  подлецы.  А  какой  онъ  ей  на- 
чальникъ — тьФу!...  и  больше  ничего! 

Волю  взяли  страшную, — вотъ  и  все... Некому  остано- 
вить!... Куда  баба  пойдетъ  жаловаться?  Въ  судахъ  вез- 
дѣ  они,  орангутаны,  сидятъ:  свой  полъ-то  будутъ  от- 
стаивать, а  не  нашъ — ужь  конечно! . . .  ужь  разумѣется! ! . . . 
Такъ,  если  ужь  у  людей  плохо  въ  этомъ  отношеніи  защи- 
щены права  слабосильнаго  нашего  пола  —  то,  курица  — 
одно  слово  курица  —  вся  цѣна  ей!...  Петьки  наши  дѣ- 
лаютъ  съ  нами  чтб    хотятъ...    А  чѣмъ   мы   ограждены. 
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бѣдныя  хохлатки?...  Что  съ  нимъ  сдѣлаешь!  Какое 
взысканіе  ему  бываетъ  за  дерзости  его  противъ  насъ? 
Развѣ  чужой  петелъ  вступится  за  обиженную,  наскочитъ 
на  посягателя  на  священную  неприкосновенность  лич- 
ныхъ  правъ  женщины  и  выдеретъ  у  него  гребень.  Если 
бы  почтенный  Левъ  Логиновичъ  занялся  составленіемъ 
для  нашего  сословія  хоть  бы  нѣчто  въ  родѣ  наполеоновска- 
го  «Сосіе  рёпаЬ,  то  это  была  бы  великолѣпная  вещь!... 
Вопервыхъ,  эта  книга  по  своей  оригинальности  имѣла  бы 
страшный  ходъ.  Маврикій  Осиповичъ,  какъ  человѣкъ  уди- 
вительно предпріимчивый,  всемірный  книгопродавецъ,  сей- 
часъ  бы  предложЕлъ  ему  за  рукопись  десять  тысячъ  сере- 
бряныхъ  карбованцевъ  новаго  чекана;  Дмитрій  Ѳедоровичъ, 
съ  Апраксина,  чтобъ  перебить,  тотъ  безъ  разговора  ухло- 
палъ  бы  весь  свой  капиталъ,  да  еще  вдобавокъ,  повелъ 
бы  автора  въ  Обжорный-переулокъ,  чай  пить  съ  лимо- 
номъ  и  съ  ромомъ.  Маврикій  Осиповичъ,  услышавъ  это, 
не  стерпѣлъ  бы,  закабалилъ  бы  Льва  Логиновича  клят- 
венными обѣщаніями,  быть  ему  полезнымъ  на  всю  его 
жизнь,  нетолько  въ  Россіи,  но  и  въ  другихъ  мѣстахъ; 
потомъ,  сдѣлалъ  бы  его  управляющимъ  книжною  лавкою 
на  Островахъ-Соединенія  и,  взаключеніе  спектакля,  уго- 
стилъ  бы  его  щукою...  Я  вамъ  говорю,  это  была  бы 
потѣха!...  Льва  Логиновича  засыпали  бы  почестями!... 
Марокскій  императоръ,  противу  всѣхъ  законовъ  своей 
земли,  сейчасъ  же  сдѣлалъ  бы  его  граФОмъ  Балеарскихъ- 
Острововъ,  а  потомъ  ужь  сталъ  бы  испрашивать  на  то 
позволенія  отъ  ихъ  владѣтеля.  Правитель  поднебесной 
имперіи,  любитель  пѣтушьихъ  дракъ,  а  значии>  и  куръ, 
прислалъ  бы  ему  цибикъ  самаго  лучшаго  зеленаго  чая, 
до  котораго   Л.  Л.  большой  охотникъ...  Здѣшняя   меди- 
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цинская  академія,  въ  знакъ  благодарности  за  геніальное 
новоизобрѣтеніе,  подарила  бы  ему,  для  прессъ-папье,  лиш- 
ній  пѣтушій  скелетъ.  Что  же  касается  насъ,  куръ,  то, 
ей  Богу,  мы,  кажется,  ошалѣли  бы  всѣ  отъ  восторга,  пѣ- 
тухами   бы  стали  пѣть. 

Для  подобной  оваціи,  конечно,  Льву  Логиновичу  надо 
изучить  сперва  наши  курячьи  нравы,  нашъ  языкъ... 
Но  вѣдь  это  для  него  плевое  дѣло.  Левъ  Логиновичъ 
самъ  на  одномъ  ОФФиціальномъ  обѣдѣ  серьозно  одному 
генералу  разсказывалъ  замѣчательную  исторію  свою  о 
томъ,  какъ  ему  Богъ  пособилъ  выучить  дикую  ворону 
влетать   къ   нему  въ  Форточку... 

—  Я,  ваше  превосходытельство,  началъ  Левъ  Логино- 
вичъ, произнося  съ  бурятско-малайскимъ  акцентомъ,  я, 
ваше  превосходытельство,  такъ  пріучилъ  нѣкоторую  дыкую 
ворону,  что  она  влетала  ко  мнѣ  въ  комнату  и  садылась 
на  самомъ  блызкомъ  отъ  меня  разстояныи;  она,  ваше  пре- 
восходытельство, любила  меня,  можно  сказать,  какъ  род- 
наго  своего  сына,  и  однажды  даже  денегъ  мнѣ  въ  долгъ 
предлагала,  не  требуя,  ваше  превосходытельство,  при 
этомъ  отъ  меня  никакой  росниски.  Этого,  ваше  превосхо- 
дытельство, не  сдѣлаетъ  ныньче  даже  искренній  вашъ 
др^тъ. 

Генералъ  {съ  улыбкою).  Значитъ,  она  могла  объяс- 
няться?... 

./.  гі.  {не  слушал).  Ваше  превосходытельство,  нынь- 
че найдешь  больше  чести  и  правды  у  простой  вороны... 

Генералъ  (съ  тою  же  улыбкою).  Гдѣ  же  она  могла 
достать  денегъ? 

^.  л.  Собственнымъ,  ваше  превосходытельство,  сбэ- 
рэженіемъ.  Вамъ,  ваше  превосходытельство,  извѣстно,  что 
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вороны,  сороки  и  мыши  любятъ  таскать  къ  себѣ  въ 
гнѣзда  серебро  и  всякія  другія  металлическія  вещи;  иног- 
да даже  похищаютъ  часы  изъ  кармана... 

Генералъ  (С5  тою  же  улыбкою).  Да  вѣдь  надо  всякія 
вещи,  хоть  бы  и  серебряныя,  сперва  вымѣнять  на  день- 
ги, —  какъ  же  она  это  дѣлала? 

^І.  Л.  Сама,  ваше  превосходытельство,  топила  и  чека- 
нила; ужь  я  сколько  ее  ругалъ,  что  за  это  можно  на- 
жить большія  нэпріятности... 

Генералъ  [хохочетъ].  Значитъ,  какъ  я  давеча  спро- 
силъ,  она  умѣла  говорить? 

1,  Л.  Какъ  же,  ваше  превосходытельство,  далэко  даже 
лучше  меня;  вороньихъ  гимназій  и  тогда  еще  у  насъ  не 
было,  такъ  я  это  все  самъ  ее,  ваше  превосходытельство, 
всему  обучалъ.  И  она  была  съ  большими  способностями, 
ваше  превосходытельство,  и  съ  тактомъ! . . .  Разъ  я,  ваше 
превосходытельство,  передъ  раствореннымъ  окномъ  зани- 
мался составленіемъ  публикацій  для  Дмитрія  Ѳедоровича, 
вдругъ  она  при^летѣла  ко  мнѣ,  сѣла  на  окно  и  говоритъ: 

—  Левъ  Логиновичъ,  говоритъ,  вы  одни?  могу  я  въ 
эту  минуту  быть  вашей  гостьей?  Я  даже,  ваше  превосхо- 
дытельство, съ  нэкоторой  нэпріятной  гримасой  на  это 
сказалъ  ей: 

—  Ахъ  Боже  мой,  говорю,  развѣ  вы  не  знаете,  что 
я  человѣкъ  совремэнный!... 

Генералд  {чуть  не  фыркну  въ).  И  что  же,  вы  зани- 
мали у  ней?... 

^і^.  Л.  Ваше  превосходытельство,  бывшему  ополчен- 
ному адъютанту  нэпрылично  входить  въ  коммерческія  от- 
ношенія  съ  какой-нибудь  сѣрой  вороной... 

Генералъ.  Какъ  же  вы  разстались? 
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1.  Л,  Изъ  за  неловкаго,  ваше  превосходытельство, 
съ  ея  стороны  поступка.  Сижу  я  разъ,  ваше  превосхо- 
дытельство, и  придумываю  планъ,  гдѣ  бы  мнѣ  добыть 
денегъ...  Дмитрій  Ѳедоровичъ  платилъ  мнѣ  за  мои  сочи- 
ненія,  какъ  говорится,  съ-воза...  25  руб.  за  рукопись, 
толщиной  съ  «Телемахиду»,  да  и  то  принеси  ему  ее 
проценсированную...  Нужно,  ваше  превосходытельство, 
быть  крэтыномъ,  чтобъ  не  догадаться,  что  я  тогда  не 
былъ  обременяемъ  обѣдами...  Моя  ученица  знала  это. 
Вдругъ  она  порхъ  ко  мнѣ  на  окно  прямо  изъ  мусор- 
ной  ямы,    положила  передо  мною  кость,  и  говоритъ: 

—  Подѣлимтесь,  коллега. 

—  Ваше  превосходытельство,  вы  повѣрыте,  что  ничто 
меня  нэ  можетъ  такъ  взбѣсить,  какъ  подобная  Фамильяр- 
ность... Тогда  къ  чорту  летитъ  у  меня  все  товарище- 
ство, даже  будъ  это  не  только  ворона,  но  сама  супруга 
Ненны  Саиба,  которая  бы  въ  аппетитный  часъ  накормила 
меня  щами  и  дала  бы  еще  рюмку  березовки... 

Послѣ  всего  сказаннаго  явствуетъ,  что  Іевъ  Логино- 
вичъ  очень-и-очень  могъ  бы  приняться  за  составленіе 
хотя  какихъ-нибудь  уложеній,  на  счетъ  ограниченія  правъ 
нашихъ  пѣтуховъ.  А  то  это  рѣшительно  деспоты,  а  межъ 
тѣмъ  хоть  бы  какое  естественное-то  даже  было  преиму- 
щество ихъ  передъ  нами,  курами?  Мы,  во  первыхъ,  яйца 
несемъ;  во  вторыхъ,  высиживаемъ  эти  яйца,  и,  въ  треть - 
ихъ,  выкармливаемъ  цыплятъ.  На  насъ  лежатъ  всѣ  хо- 
зяйственныя  заботы...  А  онъчто?  только  жретъ,  даорётъ, 
больше  ничего...  Опирается  на  силу!...  Да  развѣ  сила, 
одна,  составляетъ  основаніе  гражданскаго  благоустрой- 
ства?... Нослѣ  этого  кузнецы  со  своими  кулачищами,  отъ 
которыхъ  пахнетъ  могилой,  могутъ  быть  первыми  людь- 
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ми?. . .  Но  самое  главное,  что  можно  устроить,  это  то,  чтобы 
пѣтухи  не  смѣли  задѣвать  чужихъ  женъ...  Недалеко  ска- 
зать про  моего  петьку...  третій  день  вотъ  уже  бѣгаетъ  за 
пестрой  хохлаткой  съ  сосѣдскаго  двор^^а, — ходу  ей  не  да- 
етъ[...  И  та  тоже,  дрянь!  Зачѣмъ  перелетать  на  сосѣдскій 
дворъ? ...  Ну  зачѣмъ? ...  я  васъ  спрашиваю ! . .  .Нравится,  что 
всѣ  ухаживаютъ  за  нею!...  Самолюбіе  наше  женское  про- 
клятое! ! . .  .И  онъ — тоже,  подлецъ! . . .  Есть  вѣдь  восемь  бабъ 
своихъ,  такъ  нѣтъ,  мало,  вишь!...  Щекастый  чортъ!!... 
Вчера  погнался  за  нею....  Та  благимъ  матомъ  заголо- 
сила: Еа-ка-ка,— ка-ка-ка!...  и  черезъ  заборъ,  на  свой 
дворъ.  Онъ — за  нею...  Выгналъ  опять  назадъ,  къ  намъ... 
Она  туда-сюда. . .  бабенка  совсѣмъ  переполоха-мсь. . .  вдругъ 
онъ  какъ  нагонитъ  да  какъ  схватитъ  ее  за  чепчикъ,  — 
вырвалась;  зато  бѣленькая  оборка  такъ-таки  вся  и  оста- 
лась у  него  въ  зубахъ...  Стоитъ,  мерзавецъ,  съ  перья- 
ми во  рту  и  смотритъ  вдогонку  ей  подлыми  своими  огнен- 
ными  глазищами...  Развѣ  это  хорошо?... 

Однако  мы,  господа,  ухъ  какъ  забрались  въ  лѣсъ,  и 
совсѣмъ  забыли  о  другихъ  предметахъ  нашего  разсказа!... 

Л,  кажется,  ничего  еще  не  сказалъ  о  кошкахъ,  соба- 
кахъ  и  воробьяхъ.  Начинаю  съ  воробьевъ:  это  очень 
важный  народъ  въ  мелкопернатомъ  сословіи.  Воробьи  въ 
эту  пору  занимаются  дѣломъ:  перелетаютъ  съ  забора  въ 
огородъ,  а  съ  огорода  на  заборъ.  Кошки  трускомъ  пере- 
бѣгаютъ  по  забору,  потомъ  вскакиваютъ  на  крышу  и 
медленно  входятъ  въ  слуховое  окно.  За  ними  слѣдомъ 
бѣгутъ  коты — несчастный  мужской  полъ!...  Вездѣ-то,  во 
всякой-то  шкурѣ  онъ  на  счетъ  любви  долженъ  просить, 
умолять,  кланяться,  подличать,  — будучи  рабомъ  мелкой 
страсти. . .  Коты  въ  это  время  отправляются  только  затѣмъ, 
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чтобъ  показаться  своей  кошуркѣ,  моргнуть  зелеными  глаз- 
ками, помяукать,  освѣдомиться  о  ея  здоровьѣ — и  толь- 
ко.... а  потомъ,  покрутивъ  хвостомъ,  раскланяться.  Это- 
го требуетъ  кошачій  этикетъ;  это  нѣчто  въ  родѣ  нашихъ 
утреннихъ  визитовъ.  Занимающей  роль  перваго  любовни- 
ка, то  есть  адоратёръ,  идетъ  вскорѣ  же  по  слѣдамъ  ко- 
шурки; тоже  Бспрыгиваетъ  съ  забора  на  крышу,  прибли- 
жается къ  слуховому  окну,  взглядываетъ  внутрь  чердака, 
такъ  только,  чтобъ  взглянуть,  и  наконецъ,  повернувшись, 
ложится  и  дожпдается...  но  не  ея,  а  своего  соперника... 
Онъ  очень  хорошо  знаетъ,  что  она  теперь  находится  въ 
кухнѣ  и  страшно  мяучитъ,  поставивъ  хвостъ  перпенди- 
кулярно и  бѣгая  за  хозяйкой  изъ  кухни  въ  чуланъ,  а 
изъ  чулана  опять  въ  кухню.  Онъ  знаетъ,  что  кошечка 
его  придетъ  не  скоро  еще;  но  онъ  тоже  очень  хорошо 
знаетъ,  что  къ  ней.  кромѣ  него,  ходитъ  другой  подлецъ, 
и  даже  можетъ  быть  занимаетъ  его  мѣсто.  Чѣмъ  чортъ 
не  шутитъ!...  Что  онъ  придетъ,  это  дѣло  рѣшенное.  И 
дѣйствительно,  минутъ  черезъ  пять  по  тѣмъ  же  слѣдамъ 
идетъ  другой  котъ,  который  увѣренъ,  что  настоящій  адо- 
ратёръ  ужь  тамъ,  на  мѣстѣ;  и  потому,  подойдя  къ  слу- 
ховому окну  и  запустивъ  туда  лапу,  дѣлаетъ  нѣсколько 
быстрыхъ  магнетизерскихъ  взмаховъ,  стараясь  задѣть  за 
Физіопомію  своего  пріятеля  и  эдакъ  маненько  расправить 
ему  бакенбарды,  а  между  тѣмъ  бережетъ  свою  личность; 
тотъ  въ  свою  очередь  угощаетъ  его  подобными  же  мани- 
пуляціями, — и  пошла  писать.  Наконецъ,  адоратёръ  вы- 
скакиваетъ  вонъ,  и  нанадаетъ  на  своего  соперника,  ко- 
торый, если  онъ  послабѣе,  падаетъ  на  снину,  и  работая 
всѣми  четырьмя  лапами,  начинаетъ  немилосердно  расче- 
сывать шерсть  на  животѣ  у  своего  противника,  для  того, 
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какъ  выражаются  мелочные  лавочники,  «чтобъ  моль  не 
завелась » . 

Собаки  въ  эту  эпоху  дня,  то  тамъ,  то  сямъ,  поми- 
нутно выбѣгаютъ  опрометью  и  съ  визгомъ  изъ  калитокъ, 
ошпаренныя  кипяткомъ  или  огрѣтыя  коромысломъ,  и  по- 
томъ  долго  стоятъ  посреди  улицы,  видимо  размышляя  о 
своемъ  казусномъ  положеніи.  «Вотъ  яштье!»  думаютъ 
онѣ:  «это  будетъ  почище  чиновничьяго.  Какой  чортъ!  да 
сравненія  никакого  иѣтъ...  Стереги  домъ,  не  доспи,  смо- 
три за  всѣмъ  и  во  всякое  время,  чтобъ  все  было  въ 
цѣлости,  какъ  будто  это  твоя  собственность,  и  потомъ  въ 
возпагражденіе,  ни  зачто  —  ни  прочто,  получай  побои  и 
всякія  другія  непріятности .  Еакъ  будто  собака  не  долж- 
на ѣсть!  Да,  кажется,  англичане  въ  Гайдерабадѣ  лучше 
обходятся  со  своими  подданными,  нежели  съ  нами  эти 
голодные  гаваньцы.  Это,  это — просто  чортъ  знаетъ  что — 
такое.  А  еще  всѣ  кричатъ  о  справедливости,  объ  улуч- 
шеніи  нравовъ.  Справедливость!!.  .  .  гам!  гам!  у-у! 
о-о!...» 

Самая  умилительная  черта  Гавани  это  грязь  на  ея 
улицахъ,  грязь  непроходимая,  которая  буквально  колесу 
по  ступицу,  а  лошади  по  брюхо.  Свидѣтели  этому  та- 
мошнія  коровы,  которыя,  увязнувъ  въ  земляной  мякоти, 
останавливаются,  и  размышляя  объ  усовершенстБОваніи 
дорогъ  въ  Россіи,  задумчиво  покачиваютъ  головою,  а  по- 
томъ, взглянувъ  со  вздохомъ  на  знакомыя  гавань  скія 
окна  и  сообразивъ  содержаніе  своихъ  чиновныхъ  хозяевъ, 
мысленно  прощаютъ  имъ  эти  неудобства.  «Вѣдь  и  ихъ, 
сердечныхъ,  положеніе-то  тоже,  подъ-часъ,  бываетъ  не 
лучше  нашего»,  думаютъ  онѣ;  наконецъ,  не  зная  какъ 
помочь  своему  горю,  бьютъ  себя  хвостомъ  по  бокамъ  и 
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мычатъ:  «Ну -у...  хоть  бы  кто-нибудь  вышелъ  да  хватилъ 
палкой:  все  бы  можетъ  легче  было  вылѣзть...» 

Эта  самая  грязь  и  есть  секретъ,  отъ  чего  извощики 
лѣтомъ  молчатъ,  когда  ихъ  нанимаешь  въ  Гавань.  По- 
пробуйте ихъ  нанимать  туда.  Вонъ  одинъ  лѣниво  ѣдетъ 
къ  вамъ  навстрѣчу. 

—  Извощикъі  кричите  вы. 

—  Подавать  что-ли?  весело  спрашиваетъ  онъ,  дер- 
гаетъ  возжами  лошадь,  и  подкативъ  къвамъ,  повторяетъ: 
подавать  что-ли? 

—  Въ  Гавань!  говорите  вы. 

Молчаніе  съ  его  стороны.  Онъ,  какъ- будто  не  слы- 
хавъ,  что  вы  ему  сказали,  начинаетъ  смотрѣть  впередъ 
себя,  вдоль  дороги,  или  отворачивается  отъ  васъ,  какъ- 
будто  вы  его  обидѣли,  и  проѣзжаеИ). 

—  Глухъ  что-ли  ты?  Въ  Гавань! 
Онъ  продолжаетъ,  ѣдучи,  молчать. 

—  Тебѣ  говорятъ,  въ  Гавань! 

Онъ  чмокаетъ  губами,  понукая  коня,   вытягиваетъ  его 
кнутомъ,  и  вы  его  только  и  вядѣли. 
Гіодъѣзжаетъ  другой  извощикъ. 

—  Извощикъ!  Въ  Гавань! 

Онъ  только  взглянулъ  на  васъ,  какъ- будто  не  его  дѣ- 

ло,  и  проѣхалъ.  Вонъ   нѣсколько  извощиковъ,    съѣхав- 
шись,  стоятъ. 

—  Извощикъ! 

Разомъ  налетаютъ  всѣ, стараясь  опередить  одинъ  другаго. 

—  Въ  Гавань! 

Всѣ  какъ  громомъ  ошеломлены.  Куда  дѣлась  растороп- 
ность и  готовность.  Молчаніе  и  серьозныя  рожи.  Медлен- 
но начинаютъ  разъѣзжаться. 
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Если  же  трудно  нанять  извощика  въ  Гавань,  то  изъ  Га- 
вани навѣрное  не  наймете  его,  потому  что  ихъ  тамъ  нѣтъ; 
счастливые  обитатели  знаменитаго  захолустья  и  ихъ  чи- 
новные знакомые  отправляются  туда  и  обратно  пѣшкомъ, 
или,  какъ  они  говорятъ:  пѣхгпурой,  тьхондрасомъ^  по 
образу  пѣшаго  хожденія. 

Гавань,  Гавань!  При  этихъ  звукахъ  сколько  сладка  го 
слилось  для  многихъ  чиновниковъ,  служащихъ  въ  гЬхъ 
или  другихъ  департаментахъ  нашей  обширной  столицы, 
гдѣ  все  или  служитъ,  или  занимается  спекуляціями,  или 
исправляетъ  обѣ  эти  должности  вмѣстѣ!  А  между  гЬмъ 
есть  люди,  которые  стараются  всѣми  мѣрами  унизить  Га- 
вань, пройдтись  на  ея  счетъ,  какъ-нибудь  да  кольнуть 
ее.  Девятикопѣечныя  сигары,  (;ари8І;і88Іта-ге§;а1іа,  въ 
противополойшость  гаванскимъ  сигарамъ,  называются  га- 
ваньсклімп.  Покажутся  два-три  семейства,  гаваньскіе  нш- 
тели,  на  Смоленскомъ  праздникѣ,  кавалеры  въ  чорныхъ 
пальто  и  Фуражкахъ  съ  кокардами,  а  прекрасный  полъ 
въ  ситцевыхъ  платьяхъ  и  старомодныхъ  шляпкахъ,  сей- 
часъ  найдутся  насмѣшнйки,  которые  укажутъ  на  нихъ 
пальцами. 

—  Смотрите,  смотрите!  Гавань  екая  аристократія  яв- 
ляется на  сцену.  Фу-ты,  ну-ты...  Юбки-то  какъ  накрах- 
малены, кринолины,  просто  кринолины!  ай-на!  ай-да 
гаваньскія  селедочницы!.. 

—  Вотъ  какіе  еще  подлецы  есть  на  свѣтѣ!  громко  го- 
воритъ  гаваньская  барышня,  услышавъ  такія  привѣтствія. 
Настоящіе  подхалимы.  Изойди  весь  свѣта,  хуже  не  най- 
дешь. Сущая  сволочь,  право... 
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Я  сказалъ  уже,  что  когда  вы,  свѣжій  человѣкъ,  вой- 
дете въ  Гавань,  то  на  васъ  пахнётъ  патріархлльнымъ  воз- 
духомъ,  жизнью  уѣзднаго  городка;  на  васъ  повѣетъ  мир- 
нымъ  бытомъ,  простотою,  чистосердечіемъ,  и  вамъ  ста- 
нетъ  легко,  привольно,  послѣ  столичнаго  блеска,  шума 
и  трескотни.  Здѣсь  вы  увидите  одну  семью,  въ  одуше- 
вленныхъ  и  неодушевленныхъ  предметахъ;  даже  доми- 
ки такъ  похожи  одинъ  на  другой,  что  ихъ  по  неволѣ  при- 
мешь за  родственниковъ;  даже  яблони  въ  садахъ  какъ 
будто  родились  отъ  одного  дерева:  если  одна  крива,  то 
смѣло  можете  быть  увѣрены,  что  и  всѣ  непрямы;  а  про 
тамошнихъ  обывателей  въ  этомъ  отношеніи  и  говорить 
нечего;  это  чисто — звѣнья  непрерывной  электрической  цѣ- 
пи;  что  чувству етъ  и  мыслитъ  одинъ,  то  ненремѣнно  мо- 
жетъ  случиться  и  со  всѣми  гаваньцами.  Если  вы  своей 
фразой  возбудили  смѣхъ  въ  одномъ  жителѣ,  то  передай- 
те ее  по  всей  слободѣ,  и  вся  Гавань  единодушно  захо- 
хочетъ  отъ  вашихъ  словъ;  или  затроньте  одного  гавань- 
ца,  хоть  ненарокомъ,  и  вамъ  прійдется  убѣдиться,  что 
вы  расшевелили  муравейникъ... 

Въ  центрѣ  города  вы  можете  прожить  десять  лѣтъ 
бокъ-о-бокъ  со  своимъ  сосѣдомъ  и  не  знать.  Что  онъ  за 
персона  и  какъ  его  зовутъ.  Въ  Гавани  не  такъ;  тамъ 
спросите,  напримѣръ,  гдѣ  живетъ  Ѳеклистъ  Парамоновичъ? 
А  вонъ, — отвѣтятъ  вамъ, — тамъ,  гдѣ  поломанный  пали- 
садникъ.  Гдѣ  домъ  Синебрюхова?  А  видите,  гдѣ  подуш- 
кой заткнуто  разбитое  окно.  Гдѣ  мнѣ  найдти  Анемподи- 
ста  Спиридоновйча,  губернскаго  секретаря?   А   это   ванъ 
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опъ  самъ  и  корова  выглянули  изъ  калитки,  вонъ,  гдѣ 
корова  сейчасъ  вышла.  Мало  того,  тамъ  одинъ  про  дру- 
гого знаетъ  всю  подноготную,  все,  что  онъ  имѣетъ,  чѣмъ 
живетъ,  даже  что  въ  такую-то  минуту  замышляетъ,  осо- 
бливо передъ  первымъ  числомъ  каждаго  мѣсяца  или  на- 
канунѣ  годовыхъ  праздниковъ,  когда  весь  петербургскій 
чиновный  міръ  съ  подобострастною  улыбкой  получаетъ 
отъ  казначея  жалованье  или  наградные,  изъ  остаточныхъ 
суммъ,  по  назначенію  директора,  за  чтб  во  всѣхъ  кон- 
цахъ  столицы,  вечеромъ  того  же  дня,  счастливые  слу- 
жители Ѳемиды,  собравшись  въ  трехъ  или  въ  четырехъ 
экземплярахъ  вмѣстѣ  и  порядкомъ  раскраснѣвшись,  мы- 
чатъ  неистовыми  басами,  держа  въ  рукахъ  пуншевые 
стаканы:  «нашему  директору,  Ѳедору  Евдокимовичу,  мно- 
гая лѣта!  мноо-гая  лѣта!  мно-оо-гая  лѣ-ѣ-ѣта-аа-оо?...» 
Разрозненности  общественной,  которая  такъ  и  лѣзетъ 
вамъ  въ  глаза  во  всѣхъ  столицахъ  міра  сего,  въ  Гава- 
ни и  слѣда  нѣтъ;  тамъ  какъ  будто  всѣ  родились  отъ 
одного  чиновнаго  отца  и  матери,  воспитаны  ими  по  од- 
ной и  той  же  программѣ,  по  однимъ  и  тѣмъ  же  прави- 
ламъ;  потомъ  одѣты  въ  одинаковые  костюмы,  раздѣлены 
на  семьи,  снабжены  одинаковымъ  домашнимъ  скарбомъ 
и  всѣмъ  хозяйствомъ,  и  наконецъ  разсажены  по  тремъ 
стамъ  домамъ.  Тамъ  почти  всѣ  мужчины — чиновники; 
почти  всѣ  женщины — чиновницы;  дѣвицы  же  всѣ  до  од- 
ной— барышни;  тамъ  старики  почти  всѣ  отставные  и  хо- 
дятъ,  какъ  мы  видѣли  уже,  въ  одномъ  халатѣ  или  въ 
халатѣ,  сверхъ  котораго  накинута  шинель;  молодые  чи- 
новники отъ  отроческаго  возраста  до  старости  занимают- 
ся службою  и  ходятъ  въ  Форменныхъ  пальто  и  Фураж - 
кахъ  съ  кокардами,  исключая  развѣ  если  они  отправля- 
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ются  на  взморье,  стрѣлять  дикихъ  утокъ  или  удить  оку- 
ней и  дрова:  тогда  они  напяливаютъ  на  себя  чортъ  знаетъ 
что.  Старухи  являются  на  улицу  въ  старыхъ  салопахъ 
или  въ  чемъ  попало;  молодыя  женщины  дома  носятъ  сит- 
цевыя  платья;  въ  гости  идутъ  въ  обыкновенныхъ  шер- 
стяныхъ  или  барежевыхъ;  барышни  же  блещутъ,  дона- 
шивая моды  петербургскихъ  дамъ,  и  высыпаютъ  на  об- 
щественную арену  въ  бурнусахъ,  тальмахъ,  креолкахъ, 
мантіяхъ,  мантильяхъ  и  всякихъ  другихъ  удивительныхъ 
женскихъ  одеждахъ  и  нарядахъ,  упомнить  наименованія 
которыхъ  также  нелегко,  какъ  нелегко  упомнить  всѣ 
ботаническія  названія  двухъ  сотъ  сорока  тысячъ  расте- 
ши, извѣстныхъ  ученому  міру. 

Какъ  безхитростно  сколочены  гаваньскіе  домики  сна- 
ружи, такъ  точно  незатѣйливо,  смиренномудро  располо- 
жены они  и  внутри.  Вы  вступаете  во  дворъ  черезъ  ка- 
литку. При  этомъ  сію  минуту  вспало  мнѣ  на  мысль:  за- 
чѣмъ  въ  Гавани  существуютъ  ворота?  зачѣмъ  они  тамъ 
взаправду,  когда  все,  что  живетъ  и  наслаждается  жиз- 
нію  въ  гаваньскихъ  зданіяхъ:  чиновники,  ихъ  жены  и 
дѣти, — гуси,  утки,  куры  и  ихъ  дѣти, — коровы  и  ихъ  дѣ- 
ти,  все  это  шествуетъ,  на  улицу  и  обратно  во  дворъ, 
черезъ  калитку?  Даже  подгулявшіе  старички,  пошатываю - 
щіеся  по  вечерамъ  разъ  на  сѣверъ,  а  разъ  на  югъ,  и 
тѣ,  добравшись  до  своей  лачуги,  входятъ  торжественно 
черезъ  калитку.  Видите,  что  даже  и  въ  такихъ  церемо- 
ніальныхъ  случаяхъ  не  отворяютъ  тамъ  воротъ.  Не  по- 
стигаю, зачѣмъ  въ  Гавани  существуютъ  эти  украшенія. 
Своихъ  лошадей  тамъ  не  любятъ  держать;  знакомые  при- 
бываютъ  и  убываютъ  по  образу  пѣшаго  хожденія,— это 
уже  доказано;  подвозъ  дровъ  или  сѣна,  купленныхъ,  мож- 
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по  сдѣлать  только  зимою,  когда,  послѣ  полярныхъ  мо- 
розовъ,  покроются  льдомъ  гаваньскія  болота  и  грязи,  да 

и  то  еще  когда  явятся   проклятыя   деньги Кокоры, 

бревна  и  цѣлыя  барочныя  лодки ,  захватываемыя  на 
взморьѣ,  какъ  призъ,  тамошними  обывателями,  волокутъ 
они  сами,  на  себѣ,  и  добравшись  до  дому,  втаскиваютъ 
ихъ  черезъ  калитку; — рѣшительно  не  понимаю,  зачѣмъ 
тамъ  существуютъ  ворота.  Если  допустить,  положимъ, 
что  ворота  тамъ  очень  могутъ  пригодиться  для  свадебъ, 
для  того,  чтобъ  молодые,  возвращаясь  отъ  вѣнца,  имѣ- 
ли  возможность  въѣхать  въ  домъ  жениховъ,  что  назы- 
вается, «съ  Форсомъ»,  то  и  тутъ  не  такъ;  ибо  въ  Га- 
вани искони-вѣку  заведено:  какая  бы  погода  пи  случи- 
лась, но  какъ  въ  церковь,  женихъ  и  невѣста,  такъ  и 
отъ  вѣнца  новобрачные,  поѣзжане  и  всѣ  участвующіе  въ 
брачной  церемоніи,  всею   кавалькадою    отхватываютд 

піъшедраломъ,  только  пятки  мелькаюшъ хорогио^ 

дешево  и  сердито,  какъ  заключаютъ  гаваньцы!...  Ну 
теперь  извольте  сами  сказать :  зачѣмъ  тамъ  воздвигаютъ 
врата. 

Л  увѣренъ,  что  еслибъ  явился  Сампсонъ- богатырь, 
-и  увидѣлъ  въ  Гавани  такія,  ни  къ  селу  ни  къ  городу  су- 
ществующія,  излишества,  то  опъ  непремѣнно  обобралъ 
бы  тамъ  всѣ  триста  воротъ,  снесъ  дхъ  на  взморье,  сва- 
лилъ  въ  кучу,  зажегъ  и  завари лъ  себѣ  жженку  въ  рот- 
номъ  котлѣ... 

Могу  себѣ  представить,  какъ  бѣжали  бы  за  нимъ  га- 
ваньцы и  колотили  его  по  голой  могучей  спинѣ,  кто 
ухватомъ,  кто  весломъ,  женщины  ошпаривали  бы  его 
своими  знаменитыми  переварками,  —  разумѣется,  сперва 
отвернувшись,  ибо  онѣ  всѣ  тамъ  такія   стыдливыя,    что 
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Боже  упаси!  Сами  разсказываютъ,  что  мужу  «голой  руки 
у  себя  не  покажутъ,  какъ  тотъ  ни  приставай,»  а  строп - 
тивыя,  такъ  тѣ,  безъ  рвцемоніи^  дернутъ  его  за  то  и  по 
сусаламъ...  Да  ужь  довольно  вамъ,  коли  тамошнія  дамы, 
прійдя  на  выставку  картинъ  въ  Академіи  Художествъ,  ни 
зачто  не  шагнутъ  въ  античную  галерею,  гдѣ  стоятъ  гип- 
совыя  Фигуры.  Какъ  возможно  взглянуть  на  голыя  муж- 
скія  статуи, — страмъ  какой!..  Хоть  бы  это  были  даже 
свои  гаваньскіе  чиновники,  такъ  и  то  ужасъ,  а  то  древ- 
ніе  олимпійскіе  боги,  голые, — безстыдники!..  Тогда вѣрно 
они  не  носили  па  себѣ  рубахъ  даже,  думаютъ  онѣ,  не  толь- 
ко пальто.  Пли  портныхъ  у  нихъ  не  было,  или  ужь  они 
были  такія  свиньи,  что  забывали  всякое  прпличіе. 

Такъ  разсуждаютъ  гавапьскія  дамы,  проходя  по  вы- 
ставкѣ  въ  Академіп  Художествъ,  и,  ступая  шагъ  за 
шагъ  за  мущинами,  ужь  не  поднимаютъ  потомъ  глазъ 
даже  и  на  пейзажи...  А  то  захотѣли  вы,  чтобъ  онѣ, 
прелестный,  скромныя,  стали  глядѣть  при  всѣхъ  на  воло- 
систыя  ручищи  Сампсона,  страшилища,  у  котораго  одинъ 
палецъ  стоитъ  колѣна... 

Гаваньцы,  разумѣется,  не  узнали  бы  Сампсона,  со- 
чли бы  его  за  баньщика  съ  Васильевскаго-Острова,  под- 
няли бы  страшную  руготню  и  грозились  бы  послѣ  по- 
боевъ  отправить  его  въ  кварталъ,  "а  Сампсонъ  от- 
стрѣлпвался  бы  отъ  нихъ  на  еврейскомъ  языкѣ  на- 
шихъ  городовыхъ,  изъ  племени  Манихеевъ....  Вотъ-то 
была  бы  картина:  гаваньцы  съ  метлами,  шайками  и 
ковшиками,  напавшіе,  какъ  воробьи  на  ястреба,  и  нагой, 
какъ  мать  родила,  древній  титанъ  съ  воротами  на  спи- 
нѣ,  лягающій  по  набѣгающимъ  на  него  петровскимъ 
потомкамъ... 
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—  Мазурикъ,  мазура  несчастная,  въ  Полторацкой  ба- 
нѣ  рубашку  укралъ!..  кричали  бы  на  него,  сверкая  гла- 
зами, гнѣвные  чиновники,  шествуя  за  богатыремъ,  какъ 
шавки  за  плясуномъ  медвѣдемъ,  и  нѣтъ-нѣтъ  да  съ  на- 
лета шлепая  лопатою  по  его  мясистой  спинищѣ. 

—  ѴсггГІіісЫе  Кеггіе!  Кіт  кеіпегг  паЫ...  зюбы 
вси  вибью,  подлецамъ!..  ")  сыпалъ  бы  Сампсопъ,  скаля 
зубы   какъ  волкъ  и  отмахиваясь  воротами. 

Дойдя  за  Сампсономъ  до  взморья,  гаваныды,  разумѣет- 
ся,  остановились  бы  и  издали  лаяли  на  Силу- богатыря, 
но  подойдти  бы  боялись,  зная,  что  онъ  швырну лъ  бы 
каждаго  изъ  шіхъ  до  половины  взморья  или  началъ  бы  ки- 
дать ихъ  о  заборы. 

—  Пожалуй,  калиграФирующіе  члены  переломаетъ,  раз- 
бойникъ!..  думали  бы  они. 

Воля  ваша,  но  это  была  бы  великолѣпная  картина — 
окаченный  черною  кофсйною  гущею  античный  молодчина 
Сампсонъ,  безъ  рубашки,  варящій  жлшнку  на  взморьѣ,  на 
кострѣ  горящихъ  гаваньскихъ  воротъ!..  Представьте  тутъ 
лѣтній  вечеръ...  а  тутъ  огонь,  синева  взморья  и  тол- 
стая рожа  героя,  присѣвшаго  на  корточки,  а  въ  почти- 
тельномъ  разстояніи  отъ  него  рычащіе  и  гамкающіе,  какъ 
разъяренные  деревенскіе  псы,  чиновные  жители  славной 
слободы!...  Кто  мнѣ  напишетъ  этотъ  адскій  колоритъ?.. 
Каульбахъ,  помоги!... 

Обратимся  однакожь  къ  гаваньскимъ  домикамъ. 


')  произносите:  ѴеггсЫІисЬіе  КсЬеггІе!  .  Ксіпт  КсЬеіпегг  паЬ.. 
Маврикііі  Осиповичь^  который  однажды  сказалъ  іМнѢ,  что  онъ  на- 
шелъ  мой  с.іогъ  неровнымъ,  можетъ  и  это  произношепіе  нѣмец- 
ки&ъ  словъ  призваетъ    неловкймъ. 
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Вы  вступаете  во  дворъ.  Передъ  вами  досчатыя  сѣни, 
съ  тремя  истертыми  досчатыми  же  ступеньками.  У  сгЬны, 
въ  сѣняхъ,  на  скамьѣ,  ргадка,  или  два  ведра  съ  водою 
и'ихъ  неразлучный  другъ  и  пріятель  коромысло,  стоймя 
покоящееся  въ  углу,  при  входѣ;  на  самомъ  проходѣ  не 
рѣдко  заыѣтите  лоханку  или  корыто,  съ  намоченными 
женскими  манишками,  воротничками,  рукавчиками,  рю- 
шемъ,  кисеею  и  разными  другими  дамскими  рѣдкостями, 
насчетъ  туалета. 

Если  Философически  смотрѣть  на  это  обстоятель- 
ство, т.  е.  что  въ  сѣняхъ,  въ  Гавани,  вы  може- 
те наткнуться  на  кадку  или  другое  ирепятствіе  къ  ше- 
ствованію,  —  то  съ  разу  не  замѣтишь  тутъ  ничего 
особеннаго...  Ну,  чтожъ?  кадку  или  лоханку  можно 
обойти  или  отодвинуть  всторону,  не  правда  ли?  И 
я  самъ  думалъ  сначала  такъ;  а  между  тѣмъ,  въ 
практическомъ  отнопіеніи  выйдетъ  совершенно  другое, 
выйдетъ  чортъ  знаетъ  что  такое,  чего  никому  въ  го- 
лову не  можетъ  влѣзть.  Слушайте  же.  Эта  неосторож- 
но пагубная  страсть  гаваньскихъ  хозяекъ,  страсть  за- 
стаковить,  подъ-часъ,  сѣни  ушатами,  лоханками,  коры- 
тами или  тутъ  же  брошенною  вязанкою  дровъ  бываетъ 
причиною  появленія  у  мужчинъ  шишекъ  на  лбу,  спня- 
ковъ  подъ  глазами  или  такъ  называемыхъ  «Фонарей», 
расквашенныхъ  носовъ,  разсѣченныхъ  губъ  и  тому  по- 
добныхъ  украшеній  на  видномъ  мѣстѣ,  который  воспре- 
щаютъ  пмѣющимъ  оныя,  недѣли  двѣ  или  больше,  при- 
быть къ  должности;  причемъ  подобные  казусы  бываютъ 
поводомъ  къ  жесточайшимъ  дебатамъ,  иреніямъ  и  спорамъ 
между  служащнмъ  и  неслужащимъ  поломъ.  Нашъ  полъ, 
носящій  кокарды,  старается  доказать,  какъ  дважды  два — 
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четыре,  что  эти  знаки  отличія  на  физіобраяіи  происхо- 
дятъ  единственно  и  положительно  отъ  кадокъ  и  лоханокъ, 
то  есть  отъ  мѣста  помѣщенія  сихъ  орудій  и  отъ  необ- 
ходимости пройдти  и  запнуться  за  оныя  и  причинить  себѣ 
одно  ивъ  вышерѣченныхъ  тѣлесныхъ  возвышеній;  а  полъ, 
носящій  ситецъ  и  вапёръ,  трещитъ  такъ,  что  уши  зажми, 
усиливаясь  опровергнуть  и  убѣдить  своихъ  софистовъ  и 
меркуріевъ  въ  вицмундирахъ,  что  все  это  происходитъ 
вслѣдствіе  въ  одинъ  присѣстъ  ухаяшваемыхъ  «четверт- 
ныхъ»...  На  одномъ  изъ  такихъ  споровъ  кокардоносцы 
чуть  было  не  одерн^али  въ  семъ  отношеніи  верхъ  надъ 
кринолиноносицами,  чуть  не  принудили  ихъ  вѣрить,  что 
паденіе  можетъ  быть  и  безъ  участія  кокоревскаго  эѳи- 
ра  и  что,  поэтому,  ставить  что  либо  въ  проходѣ  — 
всенепремѣнно  зловредно  и  голословно  обвиняетъ  я^ен- 
щипъ,  яко  видимо  умышленно  оказывающихъ  содѣйствіе 
касательно  обличительнаго  чиновничьяго  безобразія.  Л 
вамъ  говорю,  что  дѣло  со  стороны  любопытнѣйшей  по- 
ловины человѣческаго  рода  висѣло  уже  на  волоскѣ;  уя^ь 
ораторы  въ  башмакахъ  начали  отступать,  и  только  от- 
стрѣливались :  «Ну  да,  конечно,  разумѣется,  какъ  бы  не 
такъ»,  или:  Ахъ,  ахъ,  ахъ!...  какіе  враниды!...»  или: 
«Ахъ,  перестаньте,  пожалуйста,  и  слушать -то  против- 
но!...» или  въ  родѣ  того.  Въ  такомъ-то  положеніи  бы- 
ло дѣло;  но  тутъ  неожиданно  пришли  звать  ихъ  всѣхъ  къ 
сосѣдкѣ,  женщинъ  на  чашку  кофс,  а  муя^чинъ  на  счетъ 
«свѣтланы»,  по  случаю  благополучнаго  разрѣшенія  ея 
отъ  беременности  мальчикомъ,  маленькимъ  чиновникомъ, 
и  споръ  остался  нерѣшеннымъ.  Всѣ  съ  шумомъ  и  га- 
момъ  поспѣшили  на  приглашеніе,  и  даже  сбили  съ  ногъ 
на  улицѣ  встрѣтившуюся  съ  ними  десятилѣтнюю  дѣвочку. 
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Чуланъ,  хлѣвъ  и  сарай,  а  за  ними  садъ  съ  огоро- 
домъ  замыкаютъ  дворъ,  на  которомъ  можете  увидѣть  ви- 
сящее на  веревкахъ  и  на  садовой  досчатой  изгороди  муж- 
ское и  женское  бѣлье,  придерживаемое  двуногими  дере- 
вянными шпильками. 

Теперь  прошу  васъ  послѣдовать  за  мною  и  взойдти  по 
тремъ  ступенькамъ  крыльца  въ  сѣни,  а  изъ  нихъ  внутрь 
досчатыхъ  чертоговъ.  Вы  видите  двѣ  комнаты,  съ  осо- 
бенными входами  въ  каждую  и  съ  круглымъ  ходомъ,  не- 
обходимымъ  для  того,  чтобъ  могъ  свободно  разгуливать 
дымъ,  выбиваемый  вѣтромъ  обратно  изъ  трубы,  и  чадъ 
отъ  жаримаго  коФе  или  цикорія,  которымъ  прокопчены 
гаваньскіе  заборы  и  вицмундиры,  не  смотря  даже  на  то, 
что  тамошніе  служащіе,  подражая  своимъ  прелестнымъ 
повелительницамъ,  прыскаютъ  себя,  по  воскресеньямъ  и 
праздшічнымъ  днямъ,  одеколономъ,  лоделаваномъ  и  ам- 
брою, приготовленія  Французско-московскихъ  парФюмеровъ, 
Парамона  Кириловича  Дюбуа -Нащокина  и  Авксентія  Мак- 
симовича Лепелетье-Пѣтухова,  и  другихъ. 

Одна  комната  служитъ  заломъ,  гостиною,  будуаромъ  и 
почивальнею,  всѣмъ,  чѣмъ  угодно;  другая  занята  подъ 
кухню,  гдѣ  по  серединѣ  величественно  стоитъ  родимая 
наша  матушка-русская  печь,  со  своими  пріятелями,  чу- 
гунниками,  горшками,  ухватами  и  кочергами.  На  очагѣ 
длинный  трехногій  таганъ;  въ  печуркахъ,  по  сторонамъ, 
хранятся  мыло  и  спички,  а  иногда  и  клубокъ  загрязнен- 
ной шерсти.  Въ  первой  комнатѣ  изразцовая  лежанка,  уцѣ- 
лѣвшій  памятникъ  россійскаго  зодчества,  на  которую  также 
пріятно  взглянуть,  какъ  на  часы  съ  кукушкой,  тоже  те- 
перь рѣдко  встрѣчаемые,  и  на  которой  въ  холодное  вре- 
мя года  отогрѣваются  озябшіе  чиновничьи  члены,  во  вся- 
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кое  же  другое  время  и  притомъ  Бслучаѣ  такъ  называе- 
мыхъ  «пропусканцій»  стоитъ  пузатый  граФинъ,  съ  не- 
малымъ  количествомъ  «сухарной»  или  «шведской  очищен- 
ной», а  вокругъ  него  тарелки  съ  аппетитно  нарѣзанными 
кусками  семги,  сыру,  икры,  или  просто  съ  огурцами  и 
вареной  печенкой.  У  стѣны  въ  этой  комнатѣ  увидите  ди- 
ванъ,  съ  красной  лакированной  спинкою,  обтянутый  чер- 
ною кожею.  По  сторонамъ  дивана,  вдоль  стѣны,  тянется 
семья  вальяжныхъ  березовыхъ  стульевъ,  тоже  съ  чер- 
ными кожаными  подушками.  Впрочемъ,  ныньче  тамъ  мо- 
жете встрѣтить  и  плетеные  стулья,  подъ  орѣхъ.  Это  ужь 
значитъ  насчетъ  просвѣщенія...  Между  стульями,  у  лице- 
вой стѣны,  столъ  съ  откидными  полками,  или  настоящій 
ломберный,  краснаго  дерева;  это  тоже,  значитъ,  насчетъ 
просвѣщенія . . .  На  этихъ  столахъ,  на  такъ  называемомъ 
«зеленомъ  полѣ»,  «чтобъ  даромъ  не  тратить  золотое  вре- 
мя», производятся  состязанія  въ  преосрансъ,  съ  табель - 
ками  и  реФетами,  или  въ  горку  и  три  листика,  съ  барда- 
дымомъ,  Фалькою  и  козырнымъ  хлюстомъ.  Во  дни  мира, 
когда  нѣтъ  подобнаго  ратоборства,  столъ  въ  залѣ  покры- 
вается красною  или  синею  камчатною  скатертью.  Надъ 
нимъ,  въ  простѣнкѣ,  виситъ  зеркало,  на  которомъ  лѣ- 
томъ  отдыхаютъ  мухи.  У  задней  стѣны  платяной  красный 
сосновый  шкаФъ;  на  не^гь  картонки,  съ  женскими  шляп- 
ками, чепчиками  и  тутъ  же  межъ  нихъ  всунутыми  из- 
мятыми и  запыленными  искусственными  цвѣтами;  рядомъ 
со  шкаФОмъ  стоитъ  такой  же  наружности  комодъ,  а  на 
комодѣ  красуется  весь  женскій  туалетъ:  маленькое  круг- 
лое или  овальное  зеркало,  объ  одной  или  о  двухъ  нож- 
кахъ,  или  зеркало  въ  узорной  рамкѣ,  съ  выдвижнымъ 
ящикомъ  внизу.  На  туалетѣ  помадная  банка,    съ  настоя- 
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щіімъ  бергамотнымъ  букетомъ;  потомъ.  подлѣ  нея,  длинно - 
горлая  бутылочка,  съ  парижскими  духами,  отлично  при- 
готовляемыми въ  Москвѣ;  потомъ,  головная  щетка  съ 
гребенкою;  далѣе,  тутъ  же,  на  комодѣ,  замѣтите  искус- 
ственный розовый  цвѣтокъ,  въ  деревянномъ  горшечкѣ, 
принесенный  изъ  Гостиннаго  Двора,  наканунѣ  Вербнаго 
Воскресенья;  напослѣдокъ,  на  комодѣ  же,  въ  будни,  осо- 
бенно по  утрамъ,  увидите  лоскутки,  головныя  шпильки, 
булавки,  плетеную  корзинку  съ  недовязаннымъ  женскимъ 
чулкомъ,  клубкомъ  и  блестящими  прутками;  въ  празднич- 
ное время,  когда  успѣютъ  въ  комнатѣ  все  убрать,  мо- 
жетъ  привлечь  взоры  ваши  лежащая  на  комодѣ  женская 
шляпка  или  чепчикъ,  только -что  сиіятые  съ  головки,  по 
приходѣ  владѣтельницы  ихъ  изъ  церкви:  это''  значитъ,  что 
молодая  хозяйка  пошла  въ  кухню,  распорядиться  насчетъ 
накрыванія  стола  и  подлитія  кипятку  къ  выжарившемуся 
куску  говядины,  или  просто  только  для  освидѣтельство- 
ванія  верхней  корки  румянящагося  пирога  съ  капустой, 
кашей  или  морковью.  На  стѣнахъ,  въ  рамкахъ,  висятъ 
изображенія  птицъ,  искусно  сдѣланныхъ  изъ  иерьевъ;  или 
на  лубочныхъ  картпнахъ  увидите:  генерала  Еоновницына, 
съ  пушками  и  русскими  арміями,  помѣстившимпся  подъ 
его  лошадью  и  шагающими  учебнымъ  шагомъ  въ  три  прі- 
ема;  или  же  награвированы  сцены  изъ  рассейской  юмо- 
ристики-самодѣльщины:  «Споръ  Носа  съ  Морозомъ»,  «Бо- 
гачи-купцы, вылетающіе  другъ  за  дружкой  и  растопы- 
ря  руки  въ  трубу»;  или  же  «Богачи -скряги»,  мучи- 
мые въ  котлахъ  такими  уродливыми  чертями,  какихъ, 
я  думаю,  и  въ  самомъ  аду  надо  поискать.  Эта  ком- 
ната обыкновенно  оклеена  обоями,  и  въ  иныхъ  домахъ 
раздѣлена  перегородкой.    Въ  ней  въ  псреднемъ  уг.іу,  въ 
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каждомъ  домѣ,  увидите  образъ  въ  кивотѣ,  съ  лампадой 
и  Фарфоровыми  яичками,  даримыми  къ  Христову -Дню,  и 
торчащею  изъ-за  образа  освященной  вербой.  Это  доказы- 
ваетъ,  что  въ  Гавани  живетъ  все  только  нашъ  православ- 
ный русскій  народъ,  съ  широкимъ  лицомъ,  широкою 
грудью  и  размашистою  рѣчью,  пересыпаемою,  иной  часъ, 
старинными  лаконическими  выраліепіями,  временъ  Батыя 
и  Чингисъ-Хана,  сохранившимися,  какъ  рѣдкость,  лишь 
въ  простомъ  народѣ. 

Въ  кухнѣ  увидите,  кромѣ  висящаго  на  стѣнѣ  посуд- 
ника, со  старыми  исцарапанными  тарелками,  бѣлый  со- 
сновый столъ,  на  которомъ  изощряется  вся  мудрость  га- 
вапьскихъ  хозяекъ,  чтобъ  почти  изъ  ничего  приготовить 
обѣдъ  на  пять  персонъ,  и  чтобы  всѣ  были  сыты  и  до- 
вольны; мало  того,  чтобъ  по  утру  уже  дѣтямъ  -  ребя- 
тишкамъ  «заткнуть  горло»,  взрослымъ  «набить  чинов- 
ные зобы»,  а  старикамъ  «дать  чего-нибудь  перехватить». 
Кухонный  столъ,  пока  онъ  новъ,  имѣетъ  дверцы;  но  по- 
слѣ  того,  когда  дверныя  половинки,  слетѣвъ  съ  петель, 
откажутся  служить,  тогда  ихъ  замѣняютъ  выбойчатымъ 
или  ситцевымъ  занавѣсомъ,  ходящимъ  на  снурі;ѣ,  какъ 
гардины  на  окнахъ.  Отодвиньте  этотъ  занавѣсъ,  и  ваше- 
му взору  представится  картина  Фламандской  школы.  Чего 
тамъ  не  увидите!...  И  чашки,  и  чашечки,  и  миски,  и 
тарелки  съ  съѣстнымъ,  и  русское  масло  на  блюдцѣ,  и 
патока  въ  стаканѣ,  и  два  корешка  петрушки,  и  головка 
луковицы,  и  перецъ  въ  бумажкѣ,  и  половина  чериаго 
хлѣба,  и  крупная  соль  въ  масляницѣ,  и  инвалидъ-вилка 
объ  одномъ  зубѣ,  и  столовый  ножъ  безъ  черешка,  ле- 
жащій  въ  кучѣ  съ  остальными  вилками  и  ножами,  рабо- 
ты тульскаго  Уоррентеда  (\ѴаггапІе(і),  сваленными  вмѣ- 
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стѣ  съ  оловянными  и  деревянными  ложками;  наконецъ, 
тутъ  же  увидите  робко  изъ  за  чего-нибудь  выглядываю- 
щую пустую  косушку  или  преважно  на- боку  лежащій  пу- 
стой же  полуштоФЪ,  а  недалеко  отъ  него — соленый  огу- 
рецъ  и  корочку  чернаго  хлѣба. 

Насчетъ  помѣщенія  гаваньской  посуды  и  вообще  до- 
машнихъ  орудій  нужно  сказать,  что  каждая  вещь  имѣетъ 
свое  мѣстечко,  свой  уголокъ,  куда  она  дѣйствительно  и 
ставится  по  минованіи  въ  ней  надобности,  и  когда  та- 
мопіиія  хозяйки,  то-что  называется,  управятся  совсѣмъ 
и  уберутъ  все  къ  своему  мѣсту — одна  только  несчастная 
трудолюбивая  мельница,  въ  которой  мелютъ  кофс,  мѣшая 
его  пополамъ  или  больше  съ  цикоріемъ,  одна  она  лишь 
не  знаетъ  укромнаго  уголка:  она,  бѣдная,  злосчастная, 
очутится  то  на  столѣ,  то  на  полу,  то  на  сундукѣ,  то  на 
печкѣ,  то  на  полкѣ,  то  въ  кухнѣ,  то  въ  залѣ,  на  ди- 
ванѣ!  А  о  покоѣ  ея  и  говорить  нечего:  только  ударятъ 
въ  колоколъ,  къ  заутрени,  ужь  она,  моя  сердечная,  по- 
шла круніить — тырррр — тыр!  Чиновники  ушли  въ  долж- 
ность, время  завтрака,  11 -ть  часовъ  утра,  ее  опять  за 
бока:  тыррр!  Отпили  коФе,  —  ну,  кажись,  слава  тебѣ 
Господи,  можно  отдохнуть;  какъ  бы  не  такъ!  Не  прой- 
детъ  пяти  минутъ — скрыпъ  дверь:  сосѣдка  въ  платочкѣ, 
накинутомъ  на  шею,  такъ  пришла,  дома  одной  скучно, 
Еоболтать  смерть  охота. 

—  Здравствуйте,  душенька,  Анна  Ивановна. 

—  Здравствуйте,  ГлаФира  Александровна. 

—  Какъ  ваше  здоровье? 

—  Слава  Богу....  Я  къ  вамъ  на  минуточку  завер- 
нула... 

—  Милости  просим  ь. 


—    40   — 

И  сядутъ,  и  пойдутъ,    чи-чи-чи-чи,  та-та-та-та,  и  за- 
лились; вотъ  тебѣ  и  на  минуточку! 
Хитрая  гостья  вдругъ  поднимается. 

—  Куда  же  вы  спѣшите?  Л  сварю  коФейку,  упраши- 
ваетъ  знающая  эти  маневры  хозяйка,  которая  сама  такъ 
же  умѣетъ  напроситься,  чтобъ  ее  напоили  коФІемъ. 

—  Погодите. 

—  Да  долго  будетъ. 

—  Сейчасъ. 

Опять  пошла  писать  мельница,  тыр-рыррыррр! 

Отобѣдали — опять  пляши  мельница,  да  это  разъ  пять 
въ  день!  А  когда  праздникъ,  да  гостей  наберется  полна - 
горница,  тогда  просто  свѣта-преставленіе,  кажется,  въ 
аду  спокойнѣе  ншвутъ,  нежели  она,  многострадалица. 
Да  это  еще  все  ничего,  если  по  крайности  только  на 
своихъ  работаешь;  по  крайности  знаешь,  что  хоть  и 
горько,  да  какъ- будто  исполняешь  свой  мельничій  долгъ; 
думаешь,  ужъ  такъ  знать  на  роду  тебѣ  написано,  что 
трудись  и  старайся,  въ  потѣ  жернова,  для  тѣхъ,  къ  ко- 
му ты  приставлена,  пока  совсѣмъ  тебѣ  не  будетъ  капутъ. 
Л  вамъ  говорю,  что  все  это  еще  куда  бы  ни  шло;  а  то 
эта  же  самая  босомыга,  которая  прибѣжала  на.рочно  для 
того,  чтобъ  напоили  ее  коФІемъ  и  изъ  за  которой  тебя 
только -что  порядкомъ  навертѣли,  выпроситъ  тебя  съ 
собой,  чтобъ  смолоть  чашечку,  да  тамъ,  у  себя,  какъ 
запряжетъ  тебя  въ  каторгу,  такъ  мелешь  —  мелешь, 
скрыпишь  —  скрыпишь,  инда  одурь  возьметъ;  напослѣ- 
докъ,  выбьешся  изъ  силъ  и  начнешь  стонать  и  пищать 
пи-пи!  Значитъ,  смололся  жерновъ;  посылай  закаливать 
его;  шабашъ — мельница  испортилась. 

У  печки,   на  веревочкѣ,  висятъ  и  сушатся  ручники  и 
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тряпкц.  а  на  стѣнѣ.  на  гвоздяхъ  —  женскія  будничный 
платья  и  мужскіе  панталоны;  потому  что  вицмундиръ 
всегда  лежптъ  въ  залѣ,  на  стулѣ,  пока  его  не  уберутъ 
въ  шкаФъ.  Для  дополненія  картины,  въ  кухнѣ,  вдоль 
боковой  стѣны,  стоитъ  скамейка,  съ  ведромъ  или  дере- 
вянной чашкой,  а  въ  заднемъ  углу  лохань,  на  ножкахъ, 
и  впсящій  надъ  нею  всѣмъ  знакомый  глиняный  рукомой- 
нпкъ  съ  рыльцемъ;  тутъ  же,  сбоку,  на  маленькой  па- 
лочкѣ  увидите,  въ  жестянкѣ  пзъ  подъ  сардинокъ,  два 
или  три  куска  мыла,  желтаго,  яичнаго,  и  круглаго, 
казанскаго . 

Л  намѣренъ  сейчасъ  поговорить  о  гаваньскомъ  хозяй- 
ственномъ  учреждены ,  которое  врядъ  ли  вы  найдете  въ 
другихъ  петербургскпхъ  концахъ,  гдѣ  имѣются  одни  сады, 
безъ  огородовъ,  и  вообще  гдѣ  не  живутъ  домомъ.  Это — 
подполье,  пли  квадратное  пространство,  подъ  поломъ,  въ 
подвальной  части  яшлья,  занимающее  всю  окружность 
внутри  фундамента,  въ  глубину  на  сажень  отъ  поверх- 
ности земли.  Оно  насыпается  на  аршинъ  рыхлою  сухою 
землею  и  пескомъ.  Обыкновенно  подполье  это  открывает- 
ся въ  кухню,  люкомъ,  съ  крышкою,  приподнимаемою  за 
кольцо.  Въ  подвалъ  спускаются  по  узенькой  крутой  де- 
ревянной лѣстницѣ.  Въ  немъ  хранится  весь  годичный 
сборъ  съ  сада  и  огорода,  всѣ  Фрукты  и  коренья,  и  всѣ 
квашенія  и  соленья.  Подполье  играетъ  въ  гаваньской 
хозяйственной  экономіи  чрезвычайно  важную  роль.  Безъ 
него  тамошній  чиновникъ  обитатель,  спѣшащій,  по  рус- 
ской канцелярской  натурѣ,  прежде  всего  жениться  и  «на- 
жить охабку  дѣтей»,  а  потомъ  уже  одуматься  и  принять- 
ся усердно  почесывать  затылокъ,  безъ  подполья,  говорю, 
гаваньскій    чиновникъ,    при    его    12  рубляхъ  содержа- 


42 


нія,  недалеко  бы  уѣхалъ...  Кажется,  можно  безошибоч- 
но сказать,  что  садъ  и  огородъ,  корова,  гуси,  утки  и 
куры  кормятъ,  поятъ,  одѣваютъ  и  обуваютъ  его;  то  есть, 
изъ  за  нихъ  онъ  можетъ  еще,  такъ  и  сякъ,  покрывать 
жалованьемъ  и  «наградными»  расходы  по  мелочной  и  мяс- 
ной лавочкѣ  и  лабазу;  затѣмъ,  все,  что  остается  въ 
экономіи  отъ  этого,  употребляется...  «Да  что  же  оста- 
нется-то, какого  чорта?..»  спросятъ  меня  туземцы,  про- 
читавъ  это  и  вытаращивъ  глаза:  «что  же  тутъ  можетъ 
остаться? ! ! ! » 

—  Ну — да  ужь  если  тамъ  какъ-нибудь  останется,  от- 
вѣчу  я  въ  томъ  духѣ,  въ  какомъ  отвѣчаіотъ  женщины, 
когда  ихъ  просятъ  объяснить  запутанное,  трудно  для  нихъ 
объяснимое,  но  ими  начатое  дѣло. 

—  Какъ,  какъ-нибудь?  надо  же  сказать  ктъ!...  воз- 
разятъ  они  снова. 

—  Йу  да  ужь  тамъ  какъ-нибудь,  опять-таки  затвер- 
жу я.  Ужь  объ  этомъ  позаботятся  женщины;  онѣ  отъ 
того  оттянутъ,  этого  отщипнутъ,  того  укоротятъ,  этого 
убавятъ — и,  глядишь,  сдѣлалась  экономія...  А  тамъ  мо- 
жетъ наплыть  и  отъ  ностороннихъ  трудовъ... 

—  Да,  есть  когда  заниматься  посторонними  работами: 
уйдешь  въ  должность  въ  восемь  часовъ  утра,  а  прій- 
дешь  въ  пять;  тамъ  скрипишь,  скрипишь,  да  еще  па 
домъ  дадутъ.... 

—  Ну  да  ужь  какъ  тамъ  ни-па  есть,  а  только  все, 
что  остается  отъ  всѣхъ  расходовъ  изъ  жалованья  и  на- 
градныхъ,  и  все,  что  можетъ  быть  пріобрѣтено  по- 
сторонними занятіями,  все  это  идетъ  на  покупку  ко- 
жи, изъ  которой  гаваньцы  сами  шьютъ  себѣ,  сво- 
имъ  женамъ   и  дѣтямъ,    сапоги  и  башмаки;   потомъ  все 
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это  идетъ  еще  на  покупку  себѣ  и  всему  семейству  сук- 
на, ситцу,  каленкору,  ваты,  кружевъ. 

—  Да,  раскупишься!  есть  тутъ  изъ  чего...  ха  — 
ха  —  ха...  иронически-злобно  возразятъ  мнѣ  на  эта 
гавапьцы. 

—  Полноте,  господа,  мнѣ  очень  хорошо  извѣстно,  что 
вы,  кромѣ  переписыванія  бумагъ,  занимаетесь  другимъ  дѣ- 
ломъ,  шьете  башмаки  и  сапоги,  дѣ лаете  птичьи  клѣтки,  ско- 
лачиваете боченки  подъ  сельди,  обклеиваете  картинки,  ма- 
стаки клеить  шляпныя  картонки  и  разныя  коробки;  и  за- 
то честь  и  слава  вамъ ;  зато  мудрено  съ  вами  тягаться 
семейному  чиновнику,  живущему  въ  другихъ  концахъ  Пе- 
тербурга, на  одномъ  жалованьѣ,  въ  пропорціи,  вами 
получаемой,  и  безъ  той  поддержки,  о  которой  я  у  по- 
мяну лъ. 

Въ  числѣ  почетныхъ  патріотическихъ  яствъ  и  питій, 
приготовляемыхъ  во  многихъ  гаваньскихъ  домикахъ,  глав- 
ное мѣсто  занимаетъ  квасъ,  дѣ лаемый  съ  мятой  и  съ 
изюмомъ;  игривый  и  безумный,  онъ  не  только  не  усту- 
питъ  нашему  паточному  баварскому,  но  даже  перещего- 
лялъ  это  сусло,  и  взаключеніе  рветъ  сельтерскіе  кув- 
шины, которые,  будучи  не  въ  состояніи  ужиться  съ  рус- 
скимъ  духомъ,  лопаются  со  стономъ  и  трескомъ.  Иногда 
старичекъ,  отставной  чиновникъ,  сидитъ  себѣ  на  диванѣ 
и  читаетъ  сквозь  очки  «Англійскаго  Милорда  Георга», 
вдругъ  среди  тишины  раздается:  ввохъ!... 

—  Машутка!  кричитъ  онъ  своей  внучкѣ,  которая  въ 
кухнѣ  заставляетъ  кота  прыгать  черезъ  руки,  бѣги,  по- 
смотри, кувшинъ  разорвало.  Видно,  завтра  оггепель  бу- 
детъ ,  — заключаешь  старикъ . 

Теперь  намъ  остается  упомянуть  только  о  гаваньскихъ 
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окнахъ  и  той  атмосФерѣ,  какая  тамъ  можетъ  иногда  оза- 
дачить васъ,  вошедшаго  съ  чистаго  воздуха  въ  домъ. 

Да  чт()  сказать  о  тамошнихъ  окнахъ?  Развѣ  то,  что 
съ  конца  сентября  и  до  мая  тамъ,  тоже,  какъ  и  вездѣ 
въ  Петербургѣ,  двойныя  рамы,  между  которыми,  на  днѣ, 
для  увеселенія  глазъ,  а  также  и  съ  какою-то  цѣлыо, 
кладутъ  вату,  а  на  нее,  мѣстами,  кирпичики,  бумажныя 
трубочки  съ  солью,  искусственные  розаны  съ  куличей  и, 
кромѣ  того,  всю  вату  посыпаютъ  крупно  истолченнымъ 
кирпичемъ,  такъ,  что  чудо  какъ  красиво  это  выходитъ; 
по  крайней  мѣрѣ  вставив піій  рамы  молодой  чиновникъ,  и 
онъ  же,  значитъ,  этихъ  украшеній  виновникъ,  окончивъ 
дѣло,  стоитъ  нѣсколько  минутъ  передъ  окномъ,  повора- 
чиваетъ  голову  то  на  ту,  то  на  другую  сторону,  и  ког- 
да случайно  взглянетъ  на  это  произведеніе  его  рукъ  се- 
стра или  жена  его,  то  онъ  оборачивается  къ  ней  и  съ 
самодовольною  улыбкою  спрашиваетъ: 

—  А  что?  хорошо?!... 

—  Ничего;  чтожъ  тутъ  такое;  обнаковенно...  разсѣян- 
но  отвѣтитъ  она. 

А  вотъ  если  насчетъ  того,  насчетъ  запаховъ,  встрѣча- 
емыхъ  въ  гаваиьскихъ  домахъ,  вслѣдствіе  тѣхъ  или  дру- 
гихъ  причинъ,  то,  признаюсь,  сразу  этого  не  с дѣ лаешь, 
не  припомнишь  ихъ  всѣ  до  одного  и  не  разложишь  въ 
систематическомъ  порядкѣ,  какъ  слѣдуетъ. 

—  Ну  да  чтб,  и  то  сказать,  не  боги  же  горшки  об- 
жигаютъ,  а  такіе  же  люди,  какъ  и  я,  многогрѣшный. 
Начнемъ;  ну-ка... 

Какія  работы  рѣже  всего  отправляются  въ  домашнихъ 
хозяйствахъ?  Конечно,  стирка,  я  думаю...  Въ  Гавани 
нѣтъ  ни  бань,  ни  прачешныхъ;  и  потому  стирка  произво- 
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дится  въ  кухнѣ.  Во  время  самаго  разгара  этого  занятія, 
паръ  отъ  вынимаемаго  изъ  кипятку  бѣлья,  при  кругломъ 
ходѣ  тамошняго  жилья,  разгуливаетъ  на  раздольѣ  по 
всѣмъ  компатамъ  и  конурамъ,  и  валитъ  въ  растворен- 
ныя  двери,  черезъ  сѣни,  на  улицу,  а  тамъ  ужь  никто 
не  попадайся,  какого  бы  пола  и  званія  ни  былъ:  всѣмъ 
по  носу.  При  этомъ  процессѣ  все  въ  квартирѣ  покры- 
вается потомъ:  хозяйка,  окна,  стѣны,  посуда,  зерка- 
ло, диванъ  и  стулья;  все  молчитъ  и  терпитъ  и  обли- 
вается влажностью.  Въ  такое  неудобное  время  хозяйки 
ворчливы,  и  бѣда,  если  по  какому-нибудь  случаю  не- 
ожиданно появится  на  порогѣ  вернувшійся  членъ  семьи, 
принадлежащій  къ  пипіущему  полу.  Нашъ  братъ,  му- 
щина,  при  всей  своей  лишней  четверти  Фунта  голов - 
наго  мозга,  вообще  какъ-то  иногда  не  умѣетъ  сообра- 
зить всѣхъ  хозяйственныхъ  мелочей.  Онъ  только  что 
вопіелъ,  ужь  требуетъ: 

—  Ну,  чтб  стала?  говоритъ  онъ,  глядя  холодно  на 
свою  сожительницу:  ѣсть  давай;  смерть  каі^ъ  проголо- 
дался; быка  бы  теперь  съѣлъ,  со  всѣмъ,  съ  кожею  и 
рогами.  Обѣдъ  готовъ? 

—  Нѣтъ  еще — тоже  сухо  отвѣчаетъ  ему,  неблагодар- 
ному, уходившаяся  до  «моченьки-нѣту»  супруга.  Успѣ- 
ешь,  погоди...  Не  на  базаръ  ѣхать... 

—  И  чортъ  ихъ  знаетъ,  этихъ  женщинъ,  продолжаетъ 
онъ,  безсовѣстный.  Не  поймешь,  ей  Богу,  что  онѣ  дѣ- 
лаютъ  съ  самаго  утра...  Право,  никакъ  не  поймешь. 

—  Да,  вамъ  хорошо  говорить:  придете  на  все,  на 
готовое;  а  тутъ  валандайся  цѣлый  день.  Нашей  работы 
не  видно.  А  ты-то  что  сегодня  сдѣлалъ?  позволь-ка  тебя 
спросить?  ну-ка... 
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—  Я,  л  по  крайней  мѣрѣ,  въ  должность  сходилъ. 

—  Только -то? 

—  Какъ  только-то?  сдѣлалъ  что  нужно;  а  ты  вотъ 
дома... 

—  Ахъ,  перестань,  пожалуйста;  скучно  слушать. 

А  тѣмъ  болѣе  недовольна  бываетъ  молодая  хозяйка, 
если  мужъ  ея  вернется  въ  то  время,  когда  она  занята 
стиркою,  когда  дѣло,  то  есть,  чтб  называется,  горитъ 
въ  рукахъ,  когда  она,  бѣдненькая,  мечется  туда  и  сюда, 
усталая,  не  зная  какъ  справиться  съ  трудною  работою. 
Къ  тому  же,  женщина,  особенно  молоденькая,  всегда  и 
при  всѣхъ  обстоятельствахъ,  старается  скрыть  отъ  мужа 
неприглядность  своего  положенія;  ей  не  желательно,  чтобъ 
онъ  увйдѣлъ  ее  съ  растрепанными  волосами,  сбившимся 
на- сторону  грязнымъ  чепчикомъ,  мутными  глазами,  рас- 
краснѣвшимся  и  потомъ  покрытымъ  лицомъ  и  спустив- 
шейся съ  плеча  сорочкою.  Между  тѣмъ,  мущина  обыкно- 
венно не  беретъ  въ  соображеніе  этого  обстоятельства,  и 
лѣзетъ  въ  такую  неудобную  минуту,  да  еще  прямо  къ 
ней,  въ  кухню,  да  еще  случается,  что  не  одинъ,  а  самъ- 
другъ,  съ  пріятелемъ.  Вотъ  ужь  когда  гость  является 
именно  хуже  татарина.  Увидѣвъ  ихъ  обоихъ  идущихъ  мимо 
оконъ,  она  поражается  этою  неожиданностью,  всплески- 
ваетъ  руками  и  произноситъ  съ  досадою  и  чуть  не  сквозь 
слезъ : 

—  Никакъ  съ  ума  сошелъ  этотъ  Васька,  ей  Богу; 
чисто  на  чисто  съ  ума  спятилъ;  ведетъ  съ  собою  гостя 
въ  такую  пору... 

И  молодая  женщина,  бросивъ  стирку  и  на -скоро  оти- 
рая потное  лицо  рукавомъ  сорочки,  бѣжитъ  въ  другую 
комнату,  чтобъ  по  крайней  мѣрѣ  накинуть  большой  шер- 
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стяной  платокъ  себѣ  на  плечи,  мимолетно  взглянуть  въ 
зеркало  и  вообще  немного  оправиться;  «а  то  страмъ», 
думаетъ  она,  краснѣя... 

Между  тѣмъ,  почтенный  ея  сожитель  и  гость  дорогой, 
потопавъ  въ  сѣняхъ  каблуками,  входятъ  безъ  обиняковъ 
въ  комнату.  Пхъ  тутъ  же,  съ  перваго  абцуга,  обдаетъ 
паромъ  и  жаромъ,   какъ  въ  банѣ. 

—  Фу-Фу-Фу...  говоритъ  вошедшій  хозяинъ.  Пару-то 
сколько.  Ну,  извините,  у  меня  стирка. 

—  Ничего,  густо  баситъ  гость;  дѣло  домашнее. 
Сожитель,    бросивъ   пальто   на   стулъ   и  повѣсивъ  на 

него  фуражку,    отправляется  прямо  въ  кухню. 

—  Что  ты  дѣлаешь,  Лиза,  мм?  а?  Лиза?... 

—  Видишь  что!...  едва  удостоиваетъ  она  его  отвѣтомъ. 

—  Нѣтъ-ли  чего-нибудь  закусить?  Чего-нибудь...  го- 
вядинки  тамъ,  или... 

Да,  какъ  же...  говядина  еще  во  щахъ,  не  уварилась. 

—  Такъ  какъ  же  быть -то?  ну,  поищи  тамъ;  сама  что 
выдумаешь.  Нельзя  же;  надо  же  что-нибудь... 

—  Захватишь  въ  лавочкѣ,  по  дорогѣ,  огурцевъ.  Не- 
когда, ей  Богу:    видишь,  стирка  стоитъ... 

Ужь  ея  терпѣніе  доходитъ  до  крайнихъ  предѣловъ;  но 
нельзя  ничего  сказать:  гость  тутъ;  и  потому  она  доволь- 
ствуется хоть  тѣмъ,  что  ущипнетъ  мужа  въ  плечо,  и  шо- 
потомъ  скажетъ...  На  же  вотъ  тебѣ... 

—  Ой!  векрикиваетъ  отъ  боли  мужъ.  Лиза,  да  ни- 
какъ  ты  съ  ума  свихнула...  Нашла  когда  щипаться... 

—  Да  и  ты  также  нашелъ  когда  приводить  гостей, 
шепнетъ  она  ему  на  ухо,  мило  надувъ  губки  и  взгля- 
нувъ  на  своего  рыцаря  развеселѣвшимися  уже  глазами. 

—  Извините,  пожалуйста,    Лизавета    Петровна,    раз- 
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дается  изъ  другой  комнаты  букающій  голосъ  гостя,  догады- 
вающагося  въ  чемъ  дѣло.  Извините,  что  я  завсрнулъ  въ 
такое  время. 

—  Меня  извините,  отвѣчаетъ  она  радушно .. .  Нельзя, 
хозяйство... 

—  Л  бы  не  рѣшился  самъ,  да  Василій  Иванычъ  без- 
отлагательно просилъ  и,  чтб  называется,  насильно  при- 
волокъ. 

—  Ничего,  помилуйте,  милости  просимъ;  свои,  не 
взыщите;  а  потомъ,  тихонько  и  съ  укоромъ  замѣчаетъ 
мужу:  вишь,  я  такъ  и  знала;  ужь  ты  такой  и  есть  у 
меня:    никогда  не  обдумаешь  прежде. 

—  Ну  да,  разсказывай  себѣ,  бормочетъ  онъ,  и  ин- 
стинктивно нагнувшись,  заглядываетъ  подъ  столъ,  на 
нижнюю  полку,  достаетъ  косушку,  и  скорыми  шагами 
входитъ  въ  комнату,  чтобы  надѣть  пальто  и  отправиться 
куда  слѣдуетъ.  Между  тѣмъ,  молодая  хозяйка  просить 
гостя: 

—  Извините,  что  не  могу  выйдти  къ  вамъ. 

—  Ничего,  помилуйте,  отзваниваетъ  гость.  Продол- 
жайте. Мы  и  безъ  васъ  здѣсь  распорядимся. 

—  Дѣло  не  терпитъ...  заключаетъ  она. 
Дѣйствительно,    дѣло   не  терпитъ.    Тутъ   щи   валяютъ 

во  всю  кинь  въ  горшкѣ,  тутъ  трещитъ  сало  на  ско- 
вородѣ;  а  тутъ  завязанное  въ  узелъ  бѣлье  въ  чугунникѣ 
задыхается  и  пыхтитъ:  апу,  апу,  апу... 

Вообще,  наши  патріотическіе  русскіе  запахи,  дѣйству- 
ющіе  на  обоняніе  входящаго  въ  любой  гаваньскій  домъ, 
можно  раздѣлить  на  двухнедѣльные ,  возобновляющіеся 
чрезъ  каждыя  двѣ  недѣли,  это — кромѣ  упомянутаго — за- 
пахъ  отъ  только  что  испеченнаго  чернаго  хлѣба;  далѣе, 
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на  запахи  воскресные;  это  занахъ  отъ  домашнихъ  сдоб- 
ныхъ  булокъ  и  отъ  большихъ  пироговъ,  съ  сигомъ,  со- 
мовиной, рубленой  капустой,  съ  яйцами,  морковью, 
кашей,  грибами  и  вареньемъ;  потомъ,  тамошніе  запахи 
можно  раздѣлить  еще  на  запахи  скоромные  и  постные, 
горячихъ  и  жаркихъ;  еще  потомъ  можно  ихъ  раздѣлить 
на  запахи  ежедневные,  отъ  щей  и  отъ  матушки  нашей 
гречневой  каши,  румяной,  малиновой,  разсыпчатой...  На- 
конецъ,  запахи,  дающіе  вамъ  въ  гаваньскихъ  домахъ  тол- 
чекъ  по  носу,  можно  раздѣлить  на  запахи  пріятно  и  не 
слишкомъ-то  букетно  щекотящіе  ваши  обонятельные  нер- 
вы; къ  послѣднимъ  запахамъ  принадлежитъ  занахъ:  «уне- 
си ты  мое  горе!..»,  который  впрочемъ  о динъ  только  вы- 
искался такой;  это  занахъ  отъ  размачиваемой  трески.... 
Въ  этомъ  отношеніи  «тресушка»,  нечего  сказать,  тово, 
не  уступить  ни  въ  чемъ  лимбургскому  сыру...  Возвращаю - 
щійся  домой  изъ  должности  чиновникъ,  входя  въ  комна- 
ту, непремѣнно  произнесетъ: 

—  Ну-у...  Матушка  треска  архангельская:  сейчасъ 
скажется.  Ужь  какъ  только  подходишь  къ  воротамъ,  такъ 
Сѵіышпшь  ее.  А  нечего  сказать,  вкусная  рыбка,  особливо, 
когда  она  не  оченно  солона,  да  хорошенько  ее  вымочишь, 
да  поджаришь  съ  русскпмъ  масломъ  и  картоФелемъ,  а 
сверху  посыплешь  рубленнымъ  яичкомъ,  такъ  что  твой 
судакъ  подъ  бѣлымъ  соусомъ!  И  вѣдь  доктора  тоже  го- 
ворятъ,  что  она  еще  на  счетъ  любовныхъ  вожделѣній  на 
кровь  и  нервы  эдакъ  какъ-то  дѣйствуетъ 

Но  самый  пронзительный  и  наичаще  всѣхъ  другихъ 
запаховъ  витающій  по  комнатамъ,  а  послѣ  того  въ  сѣ- 
няхъ  и  по  двору  каждаго  тамошняго  дома,  каждой  лачу- 
ги, каждаго  шалаша,    лишь  бы   въ  немъ  были  труба  и 
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печь,  это  запахъ  или,  лучше  сказать,  чадъ  отъ  жари- 
маго  коФе,  но  въ  особенности  отъ  цикорія,  которымъ^ 
какъ  я  сказалъ,  насквозь  прокопчены  гаваньскія  стѣны, 
перегородки,  окна,  трубы,  заборы,  мостки,  вицмундиры 
и  даже  бакенбарды  чиновниковъ.  Послѣднее  обстоятель- 
ство, касающееся  чиновничьихъ  бакенбардъ,  можетъ  быть, 
и  причиною,  что  если  гаваньскій  мелочной  лавочникъ, 
разговаривая  у  себя  на  порогѣ  съ  будочникомъ,  вдругъ 
увидитъ  мимо  по  мосткамъ  ватагою  и^цущихъ  и  грохоча- 
щихъ  чиновниковъ,  то  съ  какимъ-то  особенно  возмущен- 
нымъ  духомъ  произнесетъ,  указавъ  головою  н^  шеству- 
ющихъ: 

—  Црікорея!... 

Да  еще  прибавитъ  народныхъ  междометій.  На  что  бу- 
дочникъ  обыкновенно  только  хмукнетъ:  хм... 

Какъ  однакожъ  гаваньскіе  чиновничьи  носы  ни  при- 
выкли къ  удовольствію,  производимому  на  нихъ  цикор- 
нымъ  чадомъ,  но  въ  воскресные  дождливые  дни,  когда 
ихъ  владѣльцамъ  по  неволѣ  приходится  «торчать  дома, 
въ  халатѣ»,  все  это  наконецъ  переходитъ  мѣру  терпѣнія; 
они  начинаютъ  чихать,  кашлять,  и  напослѣдокъ,  «на- 
цикорившись  вдосталь»,  вскакиваютъ  съ  дивана  и  почти 
съ  крикомъ  выражаютъ  свое  негодованіе. 

—  Чортъ  знаетъ  что  такое!...  Словно  колъ  сталъ  въ 
горлѣ,  право;  нашла  время,  когда  жарить;  не  могла  сдѣ- 
лать  этого  въ  будни... 

И  съ  этимъ  чиновникъ  выходитъ  въ  сѣни,  на  крыль- 
цо, мрачный,  озлобленный.  Ну,  тогда  собака  не  попа- 
дайся на  глаза,  не  ходи  по  двору:  непремѣнно  пустятъ 
въ  нее  коромысломъ,  которое  всегда  покоится  въ  сѣняхъ,, 
при  самомъ  входѣ,  гдѣ  стоятъ  ведра  на  скамейкѣ. 
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Но  жарящія  коФе  хозяйки,  страшно  занятыя  въ  это 
время,  не  слышатъ  этихъ  восклицаній;  имъ  не  до  того; 
все  ихъ  напряженное  вниманіе  поглощено  этимъ  процес- 
сомъ;  лицо  ихъ  раскраснѣлось  отъ  жара;  глаза  ѣстъ 
дымъ,  но  онѣ  какъ  будто  не  замѣчаютъ  этого,  забыва- 
ютъ  тогда  все  на  свѣтѣ,  драгоцѣнное  для  ихъ  нѣжнаго 
сердца:  плачь  ребенокъ,  сколько  угодно,  командуй  мужъ, 
какъ  хочешь  грозно  —  опѣ  не  внемлютъ...  всѣ  ихъ  по- 
мышленія  обращены  на  то  только,  чтобъ  не  пережарить 
завѣтные  бобы  или  волшебные  коренья...  Въ  кухнѣ  ти- 
шина; слышны  лишь  трескъ  растопокъ,  горящихъ  подъ 
таганомъ,  щелканіе  открываемой  и  закрываемой  жаровни, 
да  звуки  перемѣшиваемаго  въ  ней  цикорія: 

Фйча-Фача,  Фнча-Фача.... 

Тутъ  можно  привесть  довольно  странн^ое  психологи- 
ческое явленіе,  что  женщины,  жарящія  кофс  или  цикорій^ 
не  только  старыя,  но  и  молоденькія,  пока  продолжается 
работа,  перемѣняютъ  какъ -то  свой  обыкновенный  врож- 
денный характеръ,и  дѣ лаются  злы,  какъ  мухи  около  Петро- 
вокъ...  Правда,  что  занимаясь  глаженіемъ  бѣлья,  особливо 
же  своихъ  МО  дести,  шемизетокъ  и  накрахмаленныхъ  юбокъ, 
онѣ  тоже  бываютъ  какъ-то  карактерны;  тоже  и  тогда 
опасно  подходить  къ  нимъ:  ничего  не  добьетесь,  грибъ 
съѣдите;  но  все  это  ничто  въ  сравненіи  съ  тѣмъ,  когда 
онѣ  жарятъ,  коФе,  тѣмъ  болѣе  когда  опъ  начинаетъ  мас- 
литься. Боже  тогда  сохрани  и  помилуй  каждое  наслаждаю- 
щееся жизнію  существо!  Тогда  не  суйся  подъ  ноги  кош- 
ка: ее  швырнутъ  ногою  такъ,  что  она  очутится  въ  дру- 
гой комнагЬ;  да  что  я  говорю  кошка!  При  этомъ  не  под- 
ходи даже  самъ  мужъ:  и  его  пугну тъ  такъ,  что  опъ 
«своихъ  не  узнаетъ...»  Разумѣется,  онъ  не  испугается: 
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мущина!  Одно  слово:  «каменное  сердце!»,  а  все  же,  по 
крайней  мѣрѣ,  не  исполнятъ  его  просьбы,  не  говоря  уже 
о  требованіяхъ.  Даже  еслибъ  онъ  тутъ  вздумалъ  просить 
того,  на  что  бы  жена  въ  другомъ  случаѣ  согласилась, 
сейчасъ,  безпрекословно,  даже  съ  большой  охотою,  пото- 
му что  это  было  бы  пріятно  и  для  ней  самой,  напр.  если- 
бы  онъ  проси лъ  позволить  поцаловать  ее,  то  все  же  она 
при  такихъ  обстоятельствахъ  откажетъ  на-отрѣзъ,  да  еще, 
гляди,  выговоритъ,  намекнетъ  на  несообразность  прось- 
бы... Не  вѣрите!  испытайте.  Пусть,  напримѣръ,  эта  же 
самая  Лизавета  Петровна,  которую  мы  съ  вами  застали 
за  стиркою, — а  нужно  вамъ  доложить,  что  она  женщина 
добрая,  кроткая,  привѣтливая,  всею  душой  преданная 
своему  мужу,  за  котораго  она  вышла  по  любви, — пусть 
эта  женщина,^  съ  кроткою  душою,  разложитъ  огонь  на 
шесткѣ,  подъ  таганомъ,  насыплетъ  кофс,  а  тѣмъ  паче 
цикорій,  въ  жаровню,  и  примется  жарить.  Попробуйте  тог- 
да подослать  къ  ней  горячо  ею  любимаго  мужа.  Увидите, 
что  выйдетъ!  Пусть  онъ  приблизится. 

Вотъ  онъ  подошелъ.  Она  морщитъ  брови...  Какъ  го- 
ворилъ  я,  такъ  и  есть.  Онъ  полушопотомъ  дѣлаетъ  ей 
во  всѣхъ  отношепіяхъ  восхитительное  для  замужней  жен- 
щины предложеніе.  Она  не  улыбается,  даже  не  смотритъ 
на  него,  и  продолжаетъ  двигать  снятую  съ  огня  жаровню: 

Фйча-Фача,  Фйча-Фача... 

Онъ  повторяетъ  предложеніе  и  весь  превратился  въ 
улыбку,  понятную  только  для  брачныхъ  особъ. 

—  Убирайся!...  наконецъ  слышенъ  ея  голосъ. 
фйча-Фача,  Фйча-Фача... 

—  Пу-же,  Лизанька...  полно  тебѣ  жарить...  Послу- 
шай... 
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—  Ахъ,  отстань,  пожалуста... 
Фііча-Фача,  Фйча-Фача... 

—  Экая  ты  какая...  долго  ли  тутъ,  кажется.  Послу- 
шай, Лизанька... 

—  Убирайся  же,  говорятъ...  Вотъ  присталъ,  какъ  бан- 
ный листъ... 

Фйча-Фача,  Фйча-Фача... 

Онъ  легонько  кладетъ  руку  на  женнину  талію  и  хо- 
четъ  обнять  несговорчивую,  но  тѣмъ  еще  болѣе  обворо- 
жительную свою  супружницу.  Она  рѣзко  отталкиваетъ  его. 

—  Ти-ти-ти...  пожалуста,  оставьте  ваши  нѣжности... 
Она  ставитъ  жаровню  на  очагъ.  Онъ  хочетъ  повторить 

маневръ. 

—  Да  ну  тебя!  Смотри  пожалуй,  какія  прихоти  за- 
велись ! 

—  Дурочка,  да  я  хотѣлъ  тебѣ  же  удовольствіе  сдѣ- 
лать... 

Онъ,  улыбаясь,  щуритъ  лѣвой  глазъ,  а  правымъ  хи- 
тро смотритъ  на  жену. 

—  Вотъ  еще  прекрасно!...  Для  меня!...  гм...  Да  по 
мнѣ  хоть  бы  вѣкъ  этого  не  было,  такъ  мнѣ  все  равно. 
Это  вы,  мужчины;  у  васъ  только  одно  на  умѣ... 

—  А  у  васъ  нѣтъ?... 

—  Нѣтъ... 

—  Совсѣмъ  нѣтъ?... 

—  Нѣтъ!... 

—  И  ты  это  правду  говоришь? 

—  Правду. 

—  Побожись! 

—  Вотъ  еще  божиться  изъ-за... 

—  А-а-а!...  значитъ,  правда!... 
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—  Нисколько  не  правда.  Баловство  одно...  шалость... 
Она  снимаетъ  жаровню  съ  огня. 

—  Какая  ты  хорошенькая  сегодня,  ей  Богу... 

—  Слышали  давно  ужь   это... 
Фйча-Фача,  Фпча-Фа^... 

—  Нѣтъ,  право,  въ  самомъ  дѣлѣ,  ты  сегодня  какъ- 
то  особенно  интересна... 

—  Ладно,  не  примазывайся... 
фйча-Фача,  Фйча-Фача... 

—  Ну  позволь  же  себя  поцѣловать . . . 

Наконецъ,  она  останавливается,  выведенная  изъ  тер- 
пѣнія,  перестаетъ  даже  двигать  жаровню,  и  смотрптъ  во 
всѣ  глаза  на  мужа. 

—  Васенька!  никакъ  ты  угорѣлъ... 

—  Ой-ли?  зато,  что  поцѣловатъ  хочу?... 

—  Право,  не  въ  своемъ  умѣ.... 
Принимается  опять  за  жаровню: 
Фйча-Фача,  Фйча-Фача... 

—  Будетъ  ли  наконецъ  этому  конецъ!...  восклицаетъ 
онъ,  восхищенный  упрямствомъ  своей  хорошенькой,  а 
отъ  огня  еще  больше  похорошѣвшей,  жены,  и,  обхва- 
тивъ  ее  насильно,  осыпаетъ  пылающими  поцѣлуями. 

—  Вась...ка!...  ммм...  постой...  ммм... 
Жаровня,  выпущенная  иаъ  рукъ,  падаетъ  на  полъ. 

—  Вотъ  же  тебѣ,  если  добромъ  не  соглашалась!... 
говоритъ  онъ  и  однимъ  скачкомъ  прыгаетъ'  въ  комнату. 

—  Дуракъ!  кричитъ  ему  вслѣдъ  притворно  недоволь- 
нымъ  тономъ  вполнѣ  довольная  имъ  подруга  и,  поднявъ 
жаровню,  снова  принимается  за  свое  рукодѣліе.  Весело 
вспыхиваетъ  огонь  подъ  таганомъ,  освѣщая  разрумянив- 
шіяся  щечки  и  разгорѣвшіеся   глазки  хорошенькой  жен- 
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щішы;  весело  вертитъ  хвостомъ  кошка,  весело  прыгаетъ 
чижъ  въ  клѣткѣ,  а  еще  веселѣе  трещитъ  прыгающій  въ 
жаровнѣ  ЕОФе,  при  семейной  радости  и  счастіи;  добрый 
духъ  пролетѣлъ  по  комнатамъ;  все  тихо,  и  только  по- 
рой слышно:  /  I 

Фйча-Фача,  Фііча-Фача... 

Природа  въ  Гавани  начинаетъ  оживляться,  какъ  и  во- 
обще въ  окрестностяхъ  Петербурга,  только  позднею  вес- 
ною. Тогда  ледъ,  стоящій  на  Невѣ  и  вшуіорьѣ  въ  про- 
долженіе  пяти  мѣсяцевъ,  въ  мартѣ  или  апрѣлѣ  мало  по 
малу  истончевается  и  просачивается,  будучи  обдаваемъ 
постоянно  въ  это  время  дующимъ  теплымъ  юговосточ- 
нымъ  вѣтромъ  и  часто  перепадающими  дождями.  Онъ 
весь  тогда  какъ  будто  составленъ  изъ  отдѣльныхъ  иголь- 
чатыхъ  кристалловъ,  и  съ  каждымъ  днемъ  дѣлается  си- 
нѣе  и  синѣе.  Кое-гдѣ  показываются  полыньи;  чернѣетъ 
исчезающая  вдали  грязная  полоса,  тамъ,  гдѣ  по  льду 
была  дорога,  по  которой  еще  недавно  неслись  кронштадт- 
скія  кибитки.  Еще  немного  вѣтру,  еще  дождичекъ,  и  ледъ 
изломало  и  унесло  далеко  въ  море. 

Наконецъ-то  величавая  наша  царица-Нева  вздохнула 
привольнѣе,  глянула  на  Божій  свѣтъ.  По  ея  рѣзвымъ 
€труямъ  пробѣгаетъ  свѣжій  вѣтерокъ...  Летятъ  бѣлыя 
кривоносый  чайки-рыбалки,  лѣниво  взмахивая  длинными 
крыльями  и  но  временамъ  тоскливо  вскрикивая,  какъ 
будто  кто  ихъ  ущипну лъ. 

У  гаваньскихъ  береговъ  снуютъ  туда  и  сюда  ялики, 
барочныя  лодки  и  челноки,  а  на  гаваньской  тонѣ  по- 
явилась уже  корюшка,  серебристая,  животрепешущая  ко- 
рюшка, первая  весенняя  наша  рыбка.  Гаваньскія  салоп- 
ницы и  капотницы  торопятся   наполнить   ею  свои   рого- 
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жаные  кульки.  При  этомъ  необходимо  замѣтить,  что  она, 
при  полумильонѣ  петербургскихъ  желудковъ,  бываетъ 
здѣсь  сначала  довольно-таки  дорога,  не  смотря  на  страш- 
ный ея  уловъ. 

На  плоту  гаваньской  тони  собрались  бабы -солдатки, 
которая  съ  кулькомъ,  а  которая  съ  мѣшкомъ.  Ихъ  одну 
за  другою  отпускаютъ,  по  возможности  исполняя  требо- 
ванія  покупательницъ.  Всторонѣ  замѣтенъ  будочникъ,  су- 
туловатый витязь,  съ  лицомъ,  которое  все  залито  боль- 
шими красными  прыщами;  онъ  стоитъ  въ  молчаливомъ 
ожиданіи,  со  свернутымъ  кулькомъ  подъ  мышкой.  По 
лѣстницѣ,  которая  переброшена  съ  набережной  на  плотъ 
тони,  сбѣгаетъ  довольно  еще  молодая  обитательница  чи- 
новной Гавани,  одѣтая  въ  бурнусъ,  съ  красными  и  зе- 
леными клѣтками,  и  въ  старой  шляпкѣ,  которая  отъ 
солнца  выгорѣла  и  вмѣсто  прежняго  лиловаго  получила 
ржаволиловый  цвѣтъ,  съ  бѣлыми  полосами  и  разными 
отливами  и  полутонами.  Всѣ  ея  движенія  вертлявы  и 
кокетливы;  всѣ  черты  ея  маленькаго  безжизненнаго  лица 
выражаютъ  холодную  мелочную  душу,  и  такъ  вотъ  и 
готовы  завизжать:  «ты  не  смѣй  забываться,  скотъ  эда- 
кій:  я  чиновница!» 

Она  очень  перегибается  на-передъ,  и  на  ходу  немило- 
сердно юлитъ  кринолиномъ,  задравъ  голову,  отчего  шляп- 
ка тульею  лежитъ  на  самой  спинѣ.  Сбѣжавши  довольно 
ловко  на  плотъ,  и  шмыгнувъ  промежъ  стоявшихъ  куч- 
кою солдатокъ,  она  живо  очутилась  передъ  старикомъ, 
хозяиномъ  тони,  который  распоряжался  отпускомъ  рыбы. 

—  Почемъ  корюшка?  спросила  она  звонкимъ  бабьимъ 
дискантомъ. 

—  Ватъэта,  покрупнѣе— двадцать;  эта— восьмнадцать, 


—    57   — 

а  за  эту  можно  пятнадцать  взять,  —  отвѣтилъ  хозяинъ 
тони,  небольшой  плотный  мужикъ,  лѣтъ  шестидесяти, 
въ  синемъ  армяЕѣ,  съ  короткою  бородою  п  съ  сухимъ 
купеческимъ  выраженіемъ  на  желтоватомъ,  морщинпстомъ 
линѣ. 

—  Л  возьму  вотъ  эту  —  сказала  чиновница,  указавъ 
на  самую  крупную  рыбу,  прыгавшую  въ  стоявшей  по- 
одаль корзпнѣ.  Почемъ,  говоришь,  эта? 

—  Вамъ  ту,  которая  помельче,  сходнѣе  будетъ  взять, 
замѣчаетъ  кунедъ. 

—  Начто  мпѣ  та;  той  мнѣ  и  даромъ  не  надо;  я  эту 
хочу...  Но  отчего  она  такъ  дорога? 

—  Отъ  того  и  дорога,  что  дорога....  Лѣтомъ  можно 
взять  и  три  ЕОПѢЙКИ. 

—  я  тебѣ  не  про  лѣто  говорю,  а  про  теперь;  теперь 
отъ  чего  такъ  дорого?  Двадцать  копѣекъ!...  Это  ужасти... 

Нужно  сказать,  что  всѣ  другія  женщины,  стоявшія  на 
плоту,  обращались  къ  хозяину  вкрадчиво,  ласково  про- 
ся, если  можно,  уступить,  и  говоря  ему  вы\  вновь  же 
прибывшая  употребляла  болѣе  или  менѣе  повелительный 
тонъ  и  тыкала  продавца... 

—  Ужасно  какъ  ты  дорожишься — надменно  прибави- 
ла она. 

—  Дешевле  не  продаемъ. 

—  Для  меня- бы  можно  тебѣ  было  сдѣлать  и  уст^^н- 
ку.  Ты  меня,  кажется,  знаешь... 

—  Мало -ли  здѣсь  всякихъ  ходитъ,  всѣхъ  не  упомнишь, 
возразплъ  куиецъ. 

—  Всякихъ! — воскликнула,  обидясь,  чиновница.  Ахъ, 
ты,  невѣжа,  мужикъ  ты  эдакой!  ты,  значитъ,  ставишь 
меня  наравнѣ  съ  какими-нибудь  солдатками? 
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—  Почему  я  знаю,  солдатка  ли  вы  или  кто  такая; 
про  насъ  всѣ  равны,  лишь  бы  деньги  давали. 

—  Какъ  ты  смѣепіь  говорить,  что  я,  можетъ,  сол- 
датка, мужикъ  ты  эдакой!..  Л  титулярная  совѣтница;  мой 
мужъ если  я  пожалуюсь,  упечетъ  тебя  въ  часть! 

—  Ну -у,  врідали  мы  и  не  такихъ.  Невеликъ  еще  страхъ; 
Богъ  не  попуститъ,  такъ  свинья  не  съѣстъ. 

—  Ахъ,  ты,  скотъ  ты,  бородачъ  ты  эдакой!  пред- 
ставьте, какая  неслыханная  дерзость!  Да  ты  понимаешь 
ли,  мужицкая  твоя  образина,  свинопасъ  ты  эдакой,  что 
если  мужъ  мой  подастъ  на  тебя  въ  полицію,  такъ  те- 
бя завтра  же  упрячу тъ  въ  рабочій  домъ! 

—  Руки  коротки,  да  еще  было  бы  за  кого!  И  что  въ 
самомъ  дѣлѣ  вы  здѣсь  расходились?  Покупать  не  поку- 
паете, а  только  безобразите  всякими  словами.  Мужикъ 
да  мужикъ:  мужикъ  я  самъ  про  себя,  а  вотъ  вы  и  бла- 
городная, а  поступаете  хуже  послѣдней  бабы  на  рынкѣ. 
Пришли  покупать,  такъ  говорите  дѣло,  а  не  нравится, 
такъ  съ  Богомъ:  идите  себѣ  по  добру,  по  здорову. 

—  Слышите,  слышите,  какая  дерзость!  Хорошо,  я 
это  такъ  не  оставлю,  нѣ-ѣ-тъ,  я  это  такъ  не  оставлю. 
Будочникъ!  ты  слышалъ?  слышалъ?! 

Будочникъ,  съ  полицейскою  улыбкой,  вмѣсто  отвѣта, 
наклонилъ  голову,  и  сталъ  смотрѣть  въ  землю. 

—  Нѣ-ѣ-тъ,  я  это  такъ  неоставлю!  я  тебя  уконтро- 
лирую!  Погоди,  мерзавецъ,  подлецъ  ты  эдакой! 

—  ТьФу  ты!  плюнулъ  купецъ,  и  скопФуженный  пошелъ 
черезъ  плотъ,  бормоча  про  себя:  Воть  ужь  правду  гово- 
рятъ:  «Куда  чортъ  самъ  не  поспѣетъ,  туда  бабу  пошлетъ». 

Между  тѣмъ  разгнѣванная  чиновница  все  еще  продол- 
жала лепетать  вслѣдъ  удалявшемуся  купцу,  который  мед- 


59 


ленно  направлялся,  и  наконецъ  ушелъ  въ  шалашъ,  вы- 
строенный на  плоту  тони. 

—  Благородную  женщину,  голосила  обиженная  чинов- 
ница, законную  жену,  смѣетъ  какой-нибудь  свинопасъ, 
такъ  обходить  словами!  Н-ѣ-ѣ-т-ъ,  погоди,  любезнѣйшій! 
Я  тебя  уконтролирую!  кричала  она,  несясь  по  лѣстницѣ 
и  оглядываясь. 

—  Экъ  какъ  раскудахталась,  сказалъ  будочникъ,  рас- 
топыривая больше  и  больше  кулекъ,  въ  который  работ - 
никъ  насыпалъ  ему  корюшку. 

—  Будетъ,  что  ли?  спросилъ  его  работникъ. 

—  Подсыпь,  Платонъ  Василйчъ,  еще  немного,  отвѣ- 
чалъ  онъ,  и  совсѣмъ  ужь  какъ -то  скоси лъ  ротъ. 

—  Спасибо,  Платонушка,  спасибо,  произнесъ  будоч- 
никъ, когда  кулекъ  былъ  такъ  полонъ,  что  рыба  рѣ- 
шительно  начала  сыпаться  черезъ  край.  Приходи  ужо, 
вечеромъ,затабакомъ;  я  ныньче  только-что  натеръ  свѣжій. 

—  Что  это  за  птица?  спросилъ  его  снова  работникъ, 
намѣкая  на   ушедшую. 

—  Еерчиха!.. .  Со  всѣми  лавочниками  перегрызлась. 
Мужт,  тоже  простыня....  поѣдомъ  его  ѣстъ...  Приходи! 

—  Ладно! 

И  градской  стражъ  инвалидными  шагами  поплелся  съ 
плота,  а  работникъ  присталъ  къ  другимъ  парнямъ, 
вертѣвшимъ  воротъ,  и  всѣ  они  начали  накручивать  ве- 
ревку отъ  новой  тони. 

Съ  открытіемъ  навигаціи  на  Невѣ  открывается  нави- 
гація  и  у  гаваньскихъ  жителей.  Они  садятся  въ  челны, 
соймы  и  барочныя  лодки,  и  отправляются  на  ловлю  ще- 
пы и  полѣньевъ  на  взморье,  гоняясь  пиратами  за  уте- 
кающими отъ   нихъ   досками   и   бревнами.    Тогда  всякъ, 
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старъ  и  малъ,  кто  только  имѣетъ  время  и  можетъ  вла- 
дѣть  веслами,  спѣшитъ  въ  припрыжку  къ  берегу.  Кто 
въ  чемъ  случился:  оборванные,  въ  замасленныхъ  хала- 
тахъ  или  въ  старыхъ  женскихъ  кацавейкахъ,  съ  про- 
рванными локтями, — истые  чечешщ,  или  Французы,  во  вре- 
мя переправы  ихъ  черезъ  Березину;  но  зато  въ  лицѣ 
отвага  новозеландцевъ.  Непиръ  всѣхъ  ихъ  забралъ  бы 
къ  себѣ,  еслибъ  увидѣлъ  ихъ  удальство  и  проворство. 
Гаваньцы  столько  же  боятся  воды,  какъ  семга,  которою 
они  закусываютъ,  когда  она  очень  дешева.  И  скалш- 
те,  ради  Бога,  откуда  они  берутся!....  А  на  взморьѣ-то, 
на  взморьѣ!...  Это  положительно  флотилія!...  Посмотри- 
те, какъ  они  ловко  подхватываютъ  плывущія  мимо  нихъ 
щепки  и  полѣнья!...  Все,  чтб  только  можетъ  горѣть  и 
появляется  на  взморьѣ,  все  это  дѣлается  ихъ  добычею: 
деревья,  влекомыя  водою  Богъ-вѣсть  откуда;  скамейки, 
мостки,  по  которымъ  переходятъ  по  льду,  метлы,  банныя 
шайки,  обручи  съ  кадокъ,  все  становится  ихъ  призомъ... 
А  ужь  какъ  смѣлы-то,  смѣлы!...  перомъ  этого  ни  за 
чтб  не  напишешь....  куда  тутъ  перо!  А  вѣдь  и  бревны 
тоже  ужасно  какъ  хитры.  Посмотрѣли  бы  вы,  какъ  они 
улепетываютъ  отъ  страшныхъ  гаваньцевъ!  Но  нѣтъ,  зо- 
рокъ  чиновничій  глазъ!"0нъ  уже  завидѣлъ  вдали  юркаю- 
щую на  волнахъ  кокору...  Ни  буря,  ни  валы  —  ничто 
не  остановитъ  его.  Онъ  съ  отважностью  китолова  несет- 
ся за  деревяннымъ  чудовищемъ.  Нѣтъ,  страшилище,  нѣтъ, 
не  уйдешь!  Еще  мгновенье,  еще  одинъ  взмахъ  веселъ, 
и  онъ  уже  ловко  воткнулъ  смертоносный  багоръ  въ  дре- 
весное тѣло  урода,  и  привязавъ  бездыханный  его  трупъ 
къ  своей  лодкѣ,  побѣдительно  спѣшитъ  къ  песчанымъ 
гаваньскимъ  берегамъ.  Вотъ  онъ  уже  тащитъ  за   верев- 
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ку  пойманнаго  суковатаго  каймана.  Высыпавшіе  на  ули- 
цу члены  его  семьи  съ  тріумФОмъ  встрѣчаютъ  смѣлаго 
охотника. 

—  Арсеній  Парамонычъ,  отецъ  ты  нашъ!  со  слезами 
умиленія  на  глазахъ  пропзноситъ  старушка,  радостно  спѣ- 
ша  къ  выбивающемуся  нзъ  сплъ  супругу....  Васька! 
грозно  кричптъ  она  на  сына.  Чего  глаза  вылунилъ,  какъ 
сычъ?  пом'оги  отцу!....  Что-о?  заботливо -нѣжно  спраши- 
ваетъ  она  своего  неустрашимаго  сожителя,  хватаясь  въ 
свою  очередь  за  веревку:  —  усталъ,  поди-ка,  сердечный? 
Шутка  ли — припереть  такое  бревнище!.... 

—  Да!  отвѣтствуетъ  онъ,  взглянувъ  мутными  глаза- 
ми на  свою  сожительницу  и  остановившись,  чтобы 
вздохнутъ  и  отереть  нотъ  у  себя  на  лицѣ  засаленнымъ 
рукавомъ  халата:  упарился-таки  порядкомъ!... 

Но  эта  неустрашимость,  эта  ловкость  ничто  нередъ 
тѣмъ,  когда  дроволовы-гаваньцы  завидятъ  плывущую  на 
взморьѣ  лодку,  плоть  пли  даже  цѣлую  барку;  вотъ  тог- 
да-то полюбовались  бы  вы  на  нихъ!  Ни  одпнъ  изъ  луч- 
шихъ  англійскихъ  крейсеровъ  не  показывалъ  столько 
соображеній,  ловя  контрабанду,  какое  видно  тогда  въ 
этпхъ  мпрныхъ  жптеляхъ,  сидящпхъ  въ  другомъ  случаѣ 
съ  перышкомъ  за  ухомъ  на  жесткомъ  департаментскомъ 
стулѣ.  Человѣкъ  двадцать  ихъ  пришло  съ  веслами  и 
баграми  къ  берегу,  и  разсчитывая  только  на  возможно 
счастливую  ловитву  иолѣньевъ,  они  вдругъ  завидятъ, 
вдали  на  взморьѣ,  уплывающую  отъ  нихъ  пустую  бар- 
ку, которую  они,  значптъ,  чуть  было  не  прозѣвали.... 
Какъ  тутъ  передать  ту  внезапно  пораженную  ужасомъ 
и  радостью  толпу  нѣсколькихъ  почтенныхъ  чиновниковъ, 
которые  не  хотятъ  упустить    добычи,    и    еще   вдобавокъ 
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желали  бы  каждый  захватить  ее  себѣ  одинъ,  не  подѣлясь 
ни  съ  кѣмъ  не  только  кривымъ  гвоздикомъ,  но  даже 
гнилою  мочалою,  случайно  повисшею  на  барочной  коко- 
рѣ?  Какъ  передать  ту  жидовскую  жадность,  которая  про- 
между радостныхъ  движеній  во  всѣхъ  чертахъ  лица  и 
промежду  теплыхъ  лучей  въ  глазахъ,  быстро  мелькнувъ, 
какъ  молнія,  искажаетъ  конвульсіею  скуловые  мускулы 
гаваньца?  Онъ  видитъ  цѣлую  пустую  барку,  безъ  хозяи- 
на, безъ  единой  души  на  ней?...  уФъ!!..  я  самъ  даже 
задыхаюсь  отъ  своей  смѣлости  писать  дальше  объ  этомъ.. 
Какъ  вы,  напримѣръ,  передадите  всѣ  тѣлодвиженія,  всю 
жизнь  въ  чертахъ  гаваньцевъ,  всю  музыку,  весь  оркестръ 
двадцати  голосовъ,  которые,  усмотрѣвъ  сорока  зрачками 
выпадающее  изо  рта  у  нихъ  счастье,  въ  одинъ  залпъ 
закричатъ: 

—  Барка!  барка,  чортъ  возьми,  плыветъ  къ  Крон- 
штадту!... 

Больше  я  не  намѣренъ  раздражать  ни  себя,  ни  васъ, 
читатель! 

Вскорѣ  проѣзжаютъ  мимо  гаваньскихъ  обитателей  плы- 
вущія  изъ  Финляндіи  чухонскія  лайбы,  съ  салакой  и  со- 
сновыми дровами,  сѣрѣя  своими  сѣрыми  парусами.  А 
вотъ  длинною  полосою  стелется  дымъ  отъ  спѣшащихъ  къ 
Кронштадту  пароходовъ;  а  вотъ  наконецъ  и  утки  несут- 
ся вереницею,  выглядывая  гдѣ  бы  присѣсть,  на  Косѣ  ли, 
на  Трехъ-Мыскахъ,  на  Кашеваркѣ  или  даже,  пожалуй, 
около  Вольныхъ-Острововъ,  но  только  такъ  присѣсть, 
чтобы  тутъ  не  было  гаваньскаго  титулярнаго  совѣтника, 
даже  еслибъ  онъ  торчалъ  изъ  челна  не  съ  ружьемъ  въ 
рукѣ,  а  съ  удочкой,  смотря,  какъ  цапля,  въ  недвияшо 
катящуюся    воду.  Одинъ    уже  видъ  его  для  нихъ  пена- 
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вистенъ  и  даже  невыносимъ.  Онѣ  знаютъ,  что  дан^е  ес- 
либы  у  него  и  было  съ  собой  ружье,  то  все-таки  онъ  не 
попалъ  бы  въ  нихъ,  какъ  близко  отъ  него  онѣ  ни  ле- 
ти; въ  этомъ  давно  убѣдились  онѣ  на  опытѣ;  этого  пра- 
вила придерживаются  всѣ  гаваньскіе  чиновники,  выѣз- 
жаюідіе  осенью  на  лодкахъ  къ  Вольнымъ-Островамъ,  стрѣ- 
лять  по  полунітоФамъ.  Онѣ  это  обстоятельство  очень  хо- 
рошо знаютъ;  но  это -то  для  нихъ  и  обидно:  ужь  пусть 
бы  лучше  попалъ,  а  то  только  хлопаетъ,  пугаетъ  ихъ, 
и  взаключеніе  ругается! 


III 


Но  вотъ  май  мѣсяцъ  на  дворѣ,  — май,  пора  весны, 
пора  любви!...  На  гаваньскихъ  улицахъ  и  оазисахъ  земля 
давно  уже  оттаяла;  на  прогалинахъ  садится  жаворонокъ, 
и  тоску етъ  и  ждетъ,  пока  не  блеснетъ  солнце....  тогда 
онъ  вспархиваетъ  и  запѣваетъ  свою  грустную  пѣсенку, 
и  весело  кружится,  и  поднимается  все  выше  и  выше,  и 
напослѣдокъ  исчезаетъ  въ  глубокой  синевѣ  воздуха;  и 
тогда  слышенъ  только  его  заунывный  голосъ,  нѣжные, 
сладко  замирающіе  звуки, 

Ео е- когда  идутъ  усердные  дожди;  разжижается  непро- 
ходимая и  непроѣзжаемая  гаваньская  грязь;  изъ-подъ 
мостковъ  и  заборовъ  выглядываютъ  зеленые  листики  мо- 
лодой травки,  которая,  пріохорашиваясь  между  ржавой 
прошлогодней  травою,  какъ  будто  хочетъ  воскликнуть: 
«А  вотъ  и  я  къ  вамъ  въ  гости!....»  Поднялись  кусти- 
комъ  зубчатые  листки  одуванчика;  подорожникъ  тоже  кла- 
детъ   на   острые   верхушки    травы    свой    лоя^кообразный 
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листъ;  съ  серебристымъ  подбѣломъ  лопуха  на  сорныхъ 
кучахъ  тоже  боится  опоздать:  дескать,  «и  мы,  хотя  и  на 
мусорѣ  родились,  не  отстанемъ  отъ  другихъ...»  Скром- 
ныя  институтки- буков ицы  и  ландыши  торопятся  надѣть 
свой  миленькій,  зеленый  костюмъ;  а  вонъ  и  лѣстнице- 
образные  листья  папоротника  и  мауна.  «Пожалуйте,  до- 
рогіе  гости;  милости  просимъ!...»  Напослѣдокъ,  яркій 
изумрудъ  зелени  протягивается  полосою  вдоль  заборовъ, 
передъ  окнами  и  на  лужайкахъ,— все  зазеленѣло!... 

На  гаваньскихъ  прибрежьяхъ  уже  пышно  блещутъ  и 
сыпліотъ  золотомъ  простодушные  цвѣтки  цикорія  и  жел- 
тоголовника;  въ  гаваньскихъ  садахъ  давно  уже,  первыми, 
развернулись  ночки  вербы  и  ивы,  красующейся  своими 
бѣлыми  сережками.  На  оживляющіеся  красные  и  зеле- 
ные сучья  Фруктовыхъ  деревьевъ  налетѣли,  Богъ-вѣсть 
откуда,  пѣвцы  невѣдомыхъ  лѣсовъ,  зябликъ  и  малинов- 
ка, и  заливаются  цѣлый  день,  воспѣвая  звѣздочки  лазо- 
ревыхъ  и  карихъ  глазъ  и  чудно  вьющіяся  кудри  гавань- 
скихъ барышень.  Въ  огородахъ  и  садахъ  снѣгъ  давно 
уже  растаялъ;  канавы  наполнились  водою;  на  грядахъ, 
на  которыхъ  должна  взойдти  капуста,  со  своими  товари- 
щами, картоФелемъ,  свеклою,  морковью  и  рѣпою,  не- 
утомимо работаетъ  лопата,  и  старикъ-чиновникъ,  копав - 
шій  ею,  останавливается,  чтобы  клѣтчатымъ  платкомъ 
отереть  потъ  съ  .лица  и,  вздохнувъ,  сказать: — «Фу!... 
Норядкомъ  же  я  усталъ!  пока  довольно;  теперь  нехудо 
пойдти,  маленькую  пропустить...» 

И  онъ  бредетъ  къ  своей  старухѣ,  Анисьѣ  Петровнѣ, 
чтобы  пропустить  маленькую,  поѣсть  щей  съ  кашей  и 
крошечку  всхрапнуть,  пока  она,  перемывъ  посуду  и 
убравъ  все  въ  кухнѣ,  сваритъ  коое. 
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А  между  тѣмъ  солнце  блещетъ  съ  снняго,  безоблач- 
наго  неба,  играя  кругами  на  домахъ  и  заборахъ  и  на 
обновленной  скатерти  улыбающейся  ему  земли;  теплый 
вѣтеръ  напрягаетъ  всѣ  силы,  чтобы  повѣять  еще  силь- 
нѣе;  оживляется  дряхлый  мохъ  на  дряхлыхъ  крышахъ, 
даже  самыя  окна  сѣрыхъ  гаваньскихъ  лачужекъ,  косыя, 
съ  зелеными  стеклами,  стараются  блеснуть  весною.  Вся 
природа  хлопочетъ,  чистится,  моется,  холится,  рядится 
и  приготовляется  къ  большому  веселью,  къ  торжествен- 
ному годовому  празднику,  не  щадя  средствъ  и  издержекъ. 
Развернувшіеся  темнозеленые  листки  тополя  и  ольхи  бле- 
стятъ,  какъ  навощенные,  между  нѣжно- зелеными  листоч- 
ками липы  и  яблони.  По  забору  ползетъ,  какъ  старуш- 
ка, плетущаяся  на  богомолье,  божья  коровка,  въ- своей 
пурпурной  съ  черными  пятнышками  кацавейкѣ. 

Гаваньскіе  старики,  вышедшіе  въ  халатахъ  на  улицу, 
не  смотря  на  свою  холодную  кровь,  замѣчаютъ,  что  солн- 
це начинаетъ  грѣть  по  лѣтпему:  «Э-хе-хе...  порядкомъ- 
таки  припекаетъ!»  произносятъ  они,  потирая  рукою  спину. 
«Быть  дождичку.  Не  худо  бы...  теперь  дождикъ  нуженъ, 
чтобъ  напоить  травку.  Вонъ  и  пѣтухи  поютъ.  Быть,  быть 
дождичку...  хоть  маленькій  да  будетъ».   , 

Полдень.  Слава  тебѣ.  Господи.  Теперь  только  умыть 
руки,  помолиться,  да  сѣсть  за  столъ,  пообѣдать.  Никого 
ни  на  улицѣ,  ни  въ  садахъ.  ни  на  огородахъ;  ни  еди- 
ной души;  всѣ  убрались  въ  дома.  «Э-э-э,  да  Василій 
Кузьмичъ  уже  и  рамы  выставилъ.  Дѣльно...  И  намъ 
надо  послѣдовать  его  прпмѣру...  Ну-у,  и  Иванъ  Лукичъ 
тоже.» 

И  старички  поплелись .  во  свояси,  и  иа  гаваньскихъ 
улицахъ  все  смолкло  окончательно.  Да,  какъ  бы  не  такъ! 
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Міръ  живетъ  дѣятельностью;  и  въ  самой  тишинѣ  есть 
риженіе...  прислушайтесь -ка  хорошенько...  Въ  самомъ 
дѣлѣ,  заноза-Викулиха  не  утерпѣла-таки,  опять  связа- 
лась съ  толстой  городовихой,  своей  сосѣдкой.  Привяза- 
лась будто  изъ-за  того,  что  супруга  блюстителя  тишины 
и  порядка  пріучила  ея  курицу  ходить  къ  себѣ  въ  сарай 
и  класть  тамъ  яйца,  въ  сущности  же  она  ревновала  ее 
къ  своему  благовѣрному ,  очень  жаловавшему  толсту- 
шекъ, — страсть,  которая  особенно  была  замѣтна  у  него, 
когда  онъ  выпьетъ  лишнее...  Городовиха  ходитъ  по  дво- 
ру, приподнимаясь  на  цыпочки,  и  снимаетъ  высохшее 
бѣлье  съ  веревокъ,  а  Викулиха  лежитъ  на  заборѣ  и  пе- 
рестрѣливается  черезъ  барьеръ.  Городовиха  отвѣчаетъ  мед- 
ленно, фундаментально,  прилично  своей  натурѣ  и  при- 
томъ  бабьимъ  теноромъ.  Щедушная  же  Викулиха,  —  за 
что  мужъ  прозвалъ  ее  «нѣмкой»,  — вся  «ходитъ  ходу- 
номъ»,  трясется  и  поминутно  загорается,  звѣня  какъ 
колокольчикъ. 

—  Чего  ты  опять  лаешься -то?  Флегматически  спра- 
шиваетъ  городовиха,  сминая  пухлое  бѣлье  въ  рукахъ. 

—  А  ты  зачѣмъ  прикормила  мою  курицу,  зачѣмъ? 

—  А  ты  видѣла,  что  я  ее  прикармливаю?  отвѣіала 
городовиха,  останавливаясь  и  важно  посмотрѣвъ  на  свою 
сосѣдку. 

О!  какой  восхитительно  бѣшеный  взглядъ  сверкну лъ 
на  обѣихъ  батареяхъ!  Живописецъ,  кисть!..  Скорѣе  бери 
кисть!..  Кажется,  еслибъ  въ  этотъ  мигъ  можно  было 
ихъ  сблизить  носомъ  къ  носу,  то  онѣ  пролетѣли  бы 
одна  сквозь  другую. 

—  А  ты  видѣла,  что  я  ее  прикармливаю?  Видѣла?  И 
іородовиха  подступила  шага  на  два  ближе  къ  Викулихѣ. 
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—  Видѣла,  положительно  отвѣчала  Викулиха,  и  блѣд- 
ныя  впалыя  ея  щеки  запылали  -  пуще  прежияго. 

—  Врешь  ты,  мерзавка  эдакая,  врешь! 

—  Сама  врешь...  ишь,  какъ  разнесло,  того  и  гляди 
обручи  лопнутъ. 

—  Богъ  далъ  здоровья,  такъ- и  толстѣю...  Не  всѣмъ 
такой  доской,  вѣшалкой  быть.  Нечего  тутъ  говорить! 
Сама  видишь  свой  патретъ  въ  зеркалѣ:  больно  ужь  хо- 
рошъ... 

И  городовиха  злобно  улыбнулась  и  снова  принялась 
снимать  бѣлье. 

—  Худа- ли,  хороша-ли,  а  все  получше  тебя. 

—  Что-же  я-то?  Что  ты  обо  мнѣ  знаешь?  произнесла 
городовиха  и,  снова  бросивъ  бѣлье,  сдѣлала  ра  шага 
впередъ. 

—  Да  то,  что  знаю. 

—  Да  что,  говори,  что?  И  городовиха  подошла  какъ 
можно  ближе  къ  Викулихѣ. 

О,  еслпбы  между  зрачками  ихъ  пронести  въ  этотъ  мо- 
ментъ  ФОСФорную  спичку,  то  она  бы,  кажется,  загорѣ- 
лась, — такъ  раскалены  были  ихъ  взоры. 

—  Говори,  говори!  требовала  городовиха.  Что  ты  за 
мной  знаешь? 

—  А  то,  что  тебѣ  только  мужей  чужихъ  отбивать. 

—  Хрр — тьФу! 

—  Хрр — тьФу! 

Та  и  другая  плюнули  другъ  на  друга  въ  пылающія  лица. 

—  Всегда  говорила  и  скажу,  продолжала,  задыхаясь, 
Викулиха. 

--  Скажи,  скажи,  пока  всей  пятерней  тебя  не  съѣз- 
дила!  Скажи-ка,  что?... 

5' 
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—  А  вотъ — то,  что  ты  видно  забыла,  какую  мужъ- 
то  тебя  взялъ?...  Его  насильно  съ  надзирателемъ  на  те- 
бѣ  женили,   а  то  бы  онъ  не  женился... 

Батюшки!...  Это  было  масломъ,  которое  Вику  лиха 
подлила  къ  огню. 

—  А,  подлая!.,  взвизгнула  городовиха,  и  обѣ  сосѣдки 
вцѣпились  одна  другой  въ  волосы. 

Въ  это  время  подоспѣлъ  самъ  городовой,  съ  совер- 
шенно круглымъ,  какъ  мѣсяцъ,  и  смиренномудрымъ  ли- 
цомъ,  который  было  несъ  на  огородъ  ведро  съ  водою. 

—  Что  вы,  что  вы,  бабы,  бабы?  проговорилъ  онъ  и, 
поставивъ  ведро  на  землю,  поспѣшилъ  къ  разъяреннымъ 
волчицамъ.  —  Ишь  ты,  вѣдь,  какъ  вцѣпились,  и  рукъ 
не  разнимешь.  Что  вы,  дуры?...  Полноте!... 

Но  ни  та,  ни  другая  не  выпускала  изъ  рукъ  волосъ 
своей  противницы. 

—  Полноте  же,  говорятъ  вамъ!  а  не  то,  ей-ей,  во- 
дой окачу.  .\  Эхъ,  какія  задорныя!  Перестаньте  же...  И 
онъ  также  хладнокровно  принесъ  ведро  и  окатилъ  ихъ. 
Это  нѣсколько  ихъ  отрезвило.  Но  онѣ  все  еще  были  какъ 
помѣшанныя,  не  произнося  ни  единаго  звука,  не  понимая 
окружающаго. 

—  Смотри-ка,  что  выдумали!  говорилъ  городовой,  и 
схвативъ  послѣ  того  подъ  руку  свою  сожительницу,  по- 
влекъ  ее  силою. 

—  Что  ты,  глупая  баба?  говорилъ  онъ,  улыбаясь,  до- 
рогою. И  диви  бы  пьяныя,  а  то....  ахъ,  вы,  бабы, 
бабы!... 

—  Постой!  вопила  имъ  вслѣдъ  Викулиха,  грозя  ку- 
лакомъ  и  отряхая  подолъ  платья,  которое  было  такъ  мок- 
ро,   хоть  выжми.  —  Постой!    Я  все  раскажу,    какъ   по- 
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мощникъ  къ  тебѣ  подарки  носить!...    мужъ-то  этого  не 
знаетъ. 

—  Слышишь?...  Нѣтъ,  постой!  снова  воскликнула 
городовиха,  и  рванулась;  но  будучи  удержана  сильн^ 
рукою  сожителя,  который  ее  увлекалъ,  довольствовалась 
только  тѣмъ ,  что  оборачивалась  черезъ  плечо ,  чтобы 
взглянуть  на  свою  соперницу,  и  шипѣла:  «Подлая  эда- 
кая!...» 

—  Смотри-ка  ты,  говорилъ  городовой,  добродушно 
улыбаясь  и  продолжая  вести  жену.  Какая  ты,  право,  не 
думалъ  я  и  не  помышлялъ  никогда,  ей-ей,  нѣтъ! 

—  Такъ  не  отдамъ  же  ей  сковороды,  лопни  мои  гла- 
за! воскликнула  вдругъ  городовиха. 

—  Ну,  полно  тебѣ,  полно,  уговаривалъ  городовой, 
увлекая  ее  и  не  переставая  улыбаться. 

—  Дурачина  эдакой...  выдумалъ  обливать  водою,— 
проговорила  Вику  лиха,  снова  отряхая  мокрый  подолъ, 
когда  городовой  ушолъ  за  дверь.  Наконецъ  и  она  по- 
плелась во  свояси;  но  невзначай  увидѣла  на  своемъ 
дворѣ  спокойно  прогуливающагося  городовихина  пѣтуха, 
схватила  стоявшую  у  стѣны  метлу,  и  заголосивъ:  «а 
тебя  чортъ  зачѣмъ  сюда  занесъ?»  пустила  въ  него  это 
орудіе.  Мой  бѣдный  перепуганный  пѣтелъ,  припрыгнувъ 
на  сажень,  съ  крикомъ  полетѣлъ  къ  себѣ  на  роръ,  и 
довольная  своимъ  мщеніемъ  сосѣдка  мѣрными  шагами 
взошла  на  крыльцо,  рванула  дверь,  и  съ  сердцемъ  за- 
хлопнула ее  за  собою. 

А  вѣдь  правду  сказалъ  старикъ,  что  будетъ  дождикъ. 
Смотрите...  Нашла  тучка  и  загородила  собою  солнце: 
все  на  минуту  пріутихло  и  какъ  бы  дожидается  чего-то. 
И  откуда  взялась  эта  тучка?...    Небо  было   такъ  чисто, 
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такъ  безоблачно.  Вонъ  и  вѣтерокъ  повѣялъ...  Вотъ-вотъ 
на  волоскѣ  виситъ  тяжелая  тучка...  Одна,  другая  кап- 
ля... чаще,  чаще...  и  какія  все  большія  капли...  Ну, 
этотъ  дождь  сейчасъ  же  и  перейдетъ...  Это  майскій, 
теплый  дождичекъ...  Ого,  какъ  зачастилъ!...  Чудо,  чудо, 
солнце  и  дождикъ!  Посмотрите -ка,  это  что  такое?...  Ми- 
ріады  дождевыхъ  капель,  освѣщенныхъ  среди  деревьевъ 
солнечными  лучами,  падаютъ  прозрачнымъ  яхонтоваго  цвѣ- 
та  жемчугомъ,  между  синеватыми  дождевыми  нитями. 
Великолѣпная  картина!  Но  вотъ  и  конецъ  дождику.  На 
улицахъ  кое-гдѣ  текутъ  дождевыя  струйки;  заборы  из- 
сѣчены  дождемъ,  какъ  продольно  пущеннымъ  зарядомъ 
дроби.'  Мостки  едва  смочены.  На  сѣрыхъ  стѣнахъ  до- 
мовъ  большія  пятна,  тамъ  гдѣ  упали  дождевыя  капли. 
На  оконныхъ  стеклахъ  змѣйками  извивающіяся  полосы 
смытой  пыли. 

Послѣ  дождика  вся  зелень  вздохнула  привольнѣе.  На 
деревьяхъ  дрожатъ  и  подобно  драгоцѣннымъ  каменьямъ 
играютъ  разными  цвѣтами  повиспіія  на  сучьяхъ  и  листь- 
яхъ  дождевыя  капли;  молодая  остролистая  трава  на  лу- 
жайкахъ  осыпана  ими,  какъ  алмазами. 

Въ  тепломъ  воздухѣ  тамъ  и  сямъ  вьются  только -что 
Прилетѣвшія  ласточки;  бѣшеный  стрижъ,  визгливо  чи- 
рикая, несется,  какъ  пуля,  надъ  самою  поверхностью 
взморья,  и  то  поднимется  и  перевернется  на  лету,  то 
снова  спустится  и  бороздитъ  стекло  воды,  задѣвая  ее 
длинными  своими  крыльями.  Стрижи  и  ласточки  приле- 
гали: значитъ,  скоро  и  іюнь! 
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Іюнь — лучшій  у  гіасъ  мѣсяцъ  въ  Петербургѣ .  Май  хо- 
лоденъ,  по  крайней  мѣрѣ  до  половины;  іюль  жарокъ  и 
пыленъ;  авгуСтъ  дожривъ  и  уже  посматриваетъ  осенью, 
особенно  вечеромъ. 

На  востокѣ,  по  блѣдносинему  Фону  небесъ,  какъ  будто 
кистью,  широко  проведены  румяныя  полосы  догорающей 
утренней  зари.  Денница  въ  борьбѣ  съ  отлетающимъ  мер- 
цаніемъ  ночи;  зябликъ  умолкъ;  пронесся  тихій,  свѣжій 
вѣтерокъ  и  поздоровался  на  взморьѣ  съ  молодымъ  камы- 
шомъ, — и  камышъ,  нагнувъ  острыя  верхушки  свои,  по.- 
клонился  ему;  поздоровался  вѣтеръ  съ  березами  на  га- 
ваньскомъ  берегу,  и  березы  заговорили  листиками,  и 
торопливымъ  радостнымъ  привѣтомъ  отвѣчали  на  радост- 
ный его  привѣтъ...  Богъ  вѣсть  откуда  взялась  туча  во - 
робьевъ,  налетѣла  и  въ  одну  шеренгу  сѣла  на  заборъ. 
Вдали  медленно  важно  махала  крыльями  неуклюжая  ворона, 
направляясь  по  дѣламъ  куда-то. 

На  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  взойдти  солнцу,  уже  зардѣлась 
ФІолетовая  твердь.  Блестящая  полоса  ея  дѣлалась  все 
ярче  и  ярче.  На  взморьѣ  блѣдныя  воды,  казалось,  прі- 
остановили  теченіе;  стеклянная  ихъ  поверхность  поту 
скла,  дышала...  Жемчужныя  росинки  на  листьяхъ  рас- 
теній  отражали  на  себѣ  улыбку  нарождающейся  денни- 
цы. Каждый  полевой  цвѣточекъ  просыпался  и  поднималъ 
красивую  свою  головку  въ  ожиданіи  животворнаго  луча... 
И  вотъ  сверкну лъ  одинъ  лучъ...  другой,  и  посыпался 
ихъ  цѣлый  снопъ...  и  вспыхну  лъ  и  задрожалъ  показав - 
шійся   изъ  подъ  водъ  край   солнца,    которое,    какъ  гро- 
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мадная  капля  растопленнаго  золота,  явилось  очарован- 
ному міру,  и  заглянуло  въ  синія  окна  гаваньскихъ  ла- 
чугъ,  и  все  разсмѣялось,  все  завеселилось,  и  міръ  сталъ 
полонъ  божественной  гармоніи.... 

На  огородѣ  все  взошло,  благословенное  свыше...  Ве- 
село зеленѣетъ  лукъ  на  грядахъ;  пышно  красуется  мах- 
ровый листъ  свеклы;  и  между  темно- листною  будущею 
красною  капустою  и  огурцами,  какъ  стражи  на  часахъ, 
стоятъ  статные  стебли  укропа,  раскидывая  свои  зонтико- 
образныя  верхушки...  Все  преуспѣваетъ... 

У  одного  гаваньскаго  домика  отворилась  калитка,  и 
тотчасъ  же  Флегматически  перевалился  черезъ  порогъ  бѣ- 
лый  гусакъ;  за  нимъ  точно  также  Флегматически  пере- 
валились четыре  бѣлыя  гусыни,  и  наконецъ  показалась 
старушка,  въ  коричневомъ  салопѣ  и  чепчикѣ  съ  мелки- 
ми сборками,  который  былъ  накрытъ  чернымъ  шерстя - 
нымъ  плцткомъ.  Тихонько  доплелась  она  до  кружки,  съ 
образомъ  надъ  нею,  висящей  на  садовой  рѣшеткѣ  Дѣт- 
скаго  пріюта,  на  ОФицерской  улицѣ,  въ  Гавани,  пере- 
крестилась трижды,  и  опустила  дряхлою  рукою  въ  ко- 
пильницу  полкопейки;  потомъ  опять  трижды  перекрести- 
лась, и  снова  поплелась  дальше  по  мосткамъ,  что-то 
нашептывая. 

На  встрѣчу  старушкѣ  шелъ  довольно  нетвердо  отстав- 
ной гаваньскій  чиновникъ,  Петръ  Матвѣичъ,  въ  Фураж - 
кѣ  на  затылкѣ,  камлотовой  шинели,  свѣсившейся  съ  од- 
ного плеча  и  порядкомъ  запачканной  въ  грязи.  Изъ  подъ 
шинели  видны  были  старый  черный  сюртукъ  и  тоже  до- 
вольно пожилые  панталоны.  Поровнявшись  съ  нею,  опъ 
остановился,  потеръ  лобъ,  собираясь  какъ  будто  съ  мы- 
слями,   пробасилъ  гортанью   что-то   про  себя:    э-ё-ё...; 
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ііотомъ  подошелъ  къ  краю  мостковъ,  хотѣлъ  что-то  ска- 
зать; но  не  сдѣлалъ  этого;  наконецъ,  потерявши  рав- 
новѣсіе,  соскочилъ  съ  высоты  цѣлой  сажени  на  землю, 
пробѣжалъ  шаговъ  десять  впередъ,  и  только  по  какому- 
то  чуду  удержавшись  отъ  паденія,  остановился,  и  какъ 
бы  въ  оправданіе  передъ  собою  причины  такого  ловкаго 
скачка,  произнесъ  тѣмъ  же  самымъ  горловымъ  басомъ: 

—  Ну,  да-а...  я  все  равно  же  хотѣлъ  сойдти. 

Наконецъ  обернулся  къ  старушкѣ,  и  потомъ,  поша- 
тываясь и  приложивъ  палецъ  къ  козырьку  Фуражки,  въ 
знакъ  отданія  чести,  пробукалъ: 

—  Наше  вамъ-съ!..  э-ё... 

—  Что  такъ  рано,  Петръ  Матвѣичъ?..  спросила  она, 
пріо становясь. 

—  Душ-а  ра-да!..  затѣмъ  и  ррано!..  хе,  хе,  хе. 

—  Откуда  Богъ  несетъ? 

—  Изъ  дальнихъ  странствій  возврат|ясь . . .  э-ё...  Вамъ 
бы  надо  было  спросить: 

«Откуда,  умная,  бредешь  ты,  голова?..»  Эхъ!  трудно 
Петенькѣ  на  свѣтѣ  жить!... 

—  Вѣрно,  отъ  своего  благопріятеля,  Константина  Ива- 
новича, шествуете?.. 

—  Имен-но...  отъ  Кости!!.. 

И  онъ,  на  голосъ  общезнакомой  вакхальной  пѣсни: 
«Аристотель  оный,  древній  философъ», — смотря  быкомъ 
въ  землю,  запѣлъ: 

Константинъ  Ива-а-нычъ, 
Малый  удалой, 
Любитъ  выпить  на -а  ночь 
Водочки  простой . . . 
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—  Не  хотите  ли  на  счетъ  зари? . .  крикну лъ  онъ  вслѣдъ 
уходившей  старушкѣ,,  и  поплелся,  голося  и  зарываясь  ба- 
сомъ  все  ниже  и  ниже: 

«Лишь  только  занялась  заря...» 
Когда  же   онъ,    дойдя   до  одного    дома,    неистово   за- 
оралъ: 

«Еъ  потоку  чистыхъ  во-о-дъ! 
да  еще,  повторивъ,  налегъ  на  это:  «Къ  потоку  чис- 
тыхъ водъ»,  тогда  чье-то  терпѣніе  окончательно  лопнуло, 
и  изъ  окна  этого  дома  высунулась  взбудораженная  го- 
лова со  сна  вскочившаго  человѣка,  и  эта  голова,  злобно 
посмотрѣвъ  въ  затылокъ  ковылявшему  Петру  Матвѣичу, 
проговорила: 

—  Экъ  его  нахлестало!.,  и  тутъ  прибавила  кой-что... 
а  потомъ  захлопнула  окно... 

Но  нашъ  Петръ  Матвѣичъ  не  слыхалъ  этого,  и  про- 
должалъ  пошатываться;  наконецъ  онъ  пустился  выпля- 
сывать, и  на  го.ііосъ:  «ну,  Карлуша,  не  робѣй»,  сталъ 
причитывать: 

«А  что  сдѣлалось  потомъ, 
Л  того  не  знаю...» 

Но  тутъ  опрометью  выбѣжала  изъ  калитки,  въ  одной 
рубашкѣ,  сверхъ  которой  былъ  накинутъ  только  салопъ, 
и  на  босу  ногу,  среднихъ  лѣтъ  женщина,  которая,  схва- 
тйвъ  Петра  Матвѣича  поперекъ,  насильно  потащила  его, 
какъ  онъ  ни  ртачился  и  какъ  онъ,  вырываясь,  ни  го- 
ворилъ,  что: 

—  Чйки-лйки!.. 

«Оставь  дремать  меня  въ  печали..^» 
Послѣ  этого  съ  полчаса  па  гаваньскихъ  уліщахъ  была, 
можно   сказать,    образцовая    тишина.    Нигдѣ   ни   единой 
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души!  Трава,  выросшая  изъ  подъ  мостковъ,  разсказы- 
вала  вслухъ  сказки  мелкимъ  бѣленькимъ  цвѣткамъ  и  ши- 
роколиственному подорожнику.  Природа  была  такъ  мила, 
какъ  дѣвушка,  которой  сказали:  «люблю»,  для  которой 
это  слово  «люблю»  составляетъ  высшее  земное  блажен- 
ство и  которая,  только -что  разставшись  съ  своимъ  воз- 
любленнымъ  и  кокетливо  поправивъ  яркій  шелковый 
платочекъ  на  шеѣ,  скользнула  въ  калитку,  довольная, 
счастливая,  какъ  будто  сію  минуту  обвѣнчанная... 

И  посреди  этой  пышной  красоты,  посреди  этой  невоз- 
мутимой тпшины,  вдругъ  въ  одномъ  домѣ  настежъ  рас- 
пахнулись захватанныя  двери,  разинули  свою  драконову 
пасть, 

«И  понесло  отвсюду  кабакомъ», 

И  какъ  будто  прищурилось  однимъ  глазомъ  и  улыб- 
нулось его  мутное,  темнозеленое  окно...  какъ  будто  ма- 
нитъ  и  дразнитъ  проходящихъ  въ  синихъ  армякахъ  и  съ 
темнорусыми  бородками,  и  въ  старыхъ  шинеляхъ  и  изно- 
шенныхъ  халатахъ. 

—  А  что,  братцы,  не  зайдти-ли  маненько  освѣжить- 
ся?  Право — слово  такъ... 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  спѣшите,  братцы,  пока  двери  не  за- 
перли... Чего  призадумались?...  Эхъ,  была  не  была! 
Спѣши,  православный    русскій  народъ!...   За    какіл-ни- 

будь  сорокъ  пять  копѣекъ  серебромд Что  составляетъ 

для  т^Ы  рубль  восемь  гривенъ?!  Пустяки,  плевое  дѣло!... 
день  работы;  понатужился  немного  съ  двухъ  часовъ  ночи 
и  до  восьми  вечера,  отказалъ  себѣ  во  всемъ  денекъ  дру- 
гой, вотъ  и  полштоФъ.  Зато  полштофъ!  Зато  куда  за- 
броситъ  онъ  твою  голову,  куда  занесетъ  тебя  самого!... 
За  тридевять  земель  въ  тридесятое  царство . . .   Маненько 
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водицы  есть,  надо  правду  сказать...  ну -да  вѣдь  нашъ 
русскій  народъ  терпѣливъ,  невзыскателенъ.  А  и  лучше, 
коль  немного  водицы  подбавлено, — не  такъ  больно  раз- 
бираетъ.  А  хочешь,  чтобъ  разобрало,  подіьвствовало^ 
такъ  не  пожалѣй  ашшо  рубль  восемьдесять  копѣекъ;  а 
если,  тово,  и  эФто  не  дѣвствуетъ,  то  ашшо  и  ашшо, — 
очень  просто!...  Тутъ  самое  главное  затрудненіе  въ  день- 
гахъ;  а  деньги  что?  наживное  дѣло;  а  тутъ  удовольствіе; 
а  вѣдь  человѣкъ  живетъ  въ  свое  удовольствіе;  а  если 
много  —  больно  задолжаешь,  то  можно  отработать.  Кто 
говоритъ,  вѣстимо,  разумѣется,  когда,  то  есть,  разсу- 
дить,  что  если  при  долгахъ  да  заболѣешь,  такъ  плохое 
дѣло;  ну -да  вѣдь  это  не  часто  случается.  Да  и  то  сказать, 
если  все  разсчитывать,  то  и  носу  нельзя  высунуть  на 
улицу  безъ  денегъ.  Спѣшите,  спѣшите,  братцы,  пока 
двери  не  заперли...  Ну,  что  мнетесь,  чяво  проклажае- 
тесь? ... 

А  вотъ  отперъ  мясникъ  свою  лавку;  а  за  нимъ  от- 
перли и  мелочную.  Спустя  нѣсколько  времени,  изъ  га- 
ваньскихъ  калитокъ,  какъ  кроты  изъ  своихъ  норъ,  на- 
чали вылѣзать  чиновницы,  кацавейницы  и  салопницы,  и 
простыя  бабы-солдатки  —  капотницы,  въ  чепчикахъ  и 
просто  накрывъ  голову  платкомъ.  Иногда  показывался 
на  мосткахъ  мужской  полъ  древняго  порядка,  въ  люби- 
момъ  своемъ  костюмѣ,  старомъ  халатѣ,  и  въ  нахлобу- 
ченной суконной  Фуражкѣ .  У  каждаго  или  у  каждой  былъ 
кулекъ  подъ  мышкой,  холщевый  мѣшокъ  или  что-нибудь 
въ  родѣ  этого.  Всѣ  эти  разночинцы  того  и  другаго  пола 
шли,  брели,  ковыляли  и  спѣшили,  кто  въ  мясную,  а 
кто  въ  мелочную  лавочку,  за  провизіей,  ,къ  сегодниш- 
нему  обѣду    и    ужину...    Въ  мелочной  лавочкѣ  уже  за- 
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вязался  политическій  разговорецъ,  который  черезъ  пол- 
часа былъ  въ  полномъ  разгарѣ,  треща,  щебеча  и  звеня 
тонкими  женскими  голосами.  Да  и  нельзя  же!  Лавочники 
такой  деликатный  и  учтивый  народъ,  Французы  настоя- 
щіе;  поразсказать  же  ніепщинъ  не  учить  стать,  масте- 
рицы удивительный, — заслушаешься!  Подумаешь,  со  вче- 
рашняго  дня  времени  прошло  не  много,  а  такая  про- 
пасть новостей!  И  откуда  онѣ,  Христосъ  съ  ними,  все 
это  выкопаютъ! 

Войдемте  однако  вмѣстѣ  со  мною  въ  мелочную  лавоч- 
ку. Вонъ  три  покупательницы  уже  тамъ;  четвертая  вхо- 
дитъ.  Передъ  вами,  за  прилавкомъ,  высокій  ярославецъ, 
со  свѣтлорусыми  кудрями,  небольшой  рыжеватой  бород- 
кой, голубыми  глазами  и  румяными  щеками...  Онъ  съ 
улыбкою  и  утонченною  вѣжливостью  гостинодворца  встрѣ- 
чаетъ  посѣтительницъ. 

—  Варварѣ  Николавнѣ  мое  всенижайшее  почтеніе, — 
говоритъ  анъ,  увидѣвъ  вновь  прибывшую  покупательни- 
цу и  слегка  приподнявъ  на  головѣ  свою  аляповатую 
шапку . 

—  Здравствуй,  Лука  Лукичъ — отвѣчаетъ  покровитель - 
ственньвгъ  тономъ  вошедшая  чиновница,  шмыгнувъ  че- 
резъ порогъ  и  разомъ  очутившись  у  прилавка. 

—  Все-ли  вы  въ  добромъ  здоровьѣ? 

—  Слава  Богу. 

—  Слава  Богу  —  самое  лучшее  дѣло;  кажется,  съ 
имянинницей  могу  имѣть  честь  проздравить?  Кажется? 

—  Да,  благодарю. 

—  Ну,  не  держи  меня,  сказала  съ  нетерпѣніемъ  дру- 
гая молодая  чиновница,  съ  ядовитымъ  выраженіемъ  въ 
лицѣ,  прежде  другихъ  вошедшая. 
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—  Сейчасъ,  сію  минуту,  — произнесъ,  спохватившись, 
лавочникъ.  Сколько  сахару,  АнФиза  Петровна?  спросилъ 
онъ  нетерпѣливую  покупательницу.  ПолФунта  или...? 

—  Нѣтъ,  четвертку. 

—  Который  покрѣпче? 

—  Обнаковенно. 

—  Сію  минуту -съ.  Отвѣсивъ  сахаръ  и  вручивъ  его 
по  принадлежности,  онъ  записалъ  въ  книжку  отпускъ, 
и  отдалъ  ее  чиновницѣ,  отличавшейся  ядовитымъ  выра- 
женіемъ  въ  лицѣ.  Она  сухо  кивнула  головой  на  его 
привѣтливое:  «мое  почтеніе-съ»,  и  была  такова.  По- 
томъ,  всѣ  чиновницы  ушли,  каждая  со  своей  покупкой: 
осталась  только  одна,  которая  вошла  послѣ  всѣхъ. 

—  Вамъ  что  угодно,  Варвара  Николавна? 

—  Во  первыхъ,  пастилы  полФунта.        * 

—  Какой  прикажете?  клюквенной  или  яблочной? 

—  Нѣтъ,  лучше  дай  яблочной.  Да  хороша  ли?  И 
чиновница  вслѣдъ  за  лавочникомъ  подошла  къ  окошку, 
гдѣ  въ  двухъ  небольшихъ  плоскихъ  ящикахъ- стояла  та 
и  другая  пастила. 

—  Самая  лучшая -съ,  первый  сортъ.  Извольте  отвѣдать* 
Покупательнрща    попробовала    отрѣзанный   ей  листокъ 

пастилы. 

—  Мм...  Нѣтъ,  не  хороша. 

—  Что-же-съ?  Не  можетъ  быть:  пастила  самая  что- 
ни-на  есть...  •• 

-^  Скверная, — перебила  чиновнипа.  Отвѣсь  мнѣ  луч- 
ше Фунтъ  пряниковъ,  круглыхъ  бѣлыхъ.  По  чемъ  за 
Фунтъ? 

—  Какъ  всегда-съ,  двадцать  копѣекъ.  Мы  лишняго 
не  запрашиваемъ . 
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—  Дай-ка  попробовать.  Можетъ,  очень  сухіе? 

—  Ннкакъ  пѣтъ-съ,  пряники  свѣжіе;  на  дняхъ  толь- 
ко-что  получены. 

Она  отломила  кусочекъ  отъ  пряника,  положила  въ 
ротъ  и  сейчасъ  же  выплюнула. 

—  Фи,  какая  гадость.  Нѣтъ,  лучше  что-нибудь  другое. 

—  Не  нравятся- съ?  спросилъ  озадаченный  торговецъ. 
Душистые,  самые  лучшіе-съ,  съ  мятными  каплями. 

—  У  тебя  все  душистое  и  самое  лучшее.  Скипидар- 
ный какой-то  вкусъ;  нѣтъ,  лучше  отвѣсь  изюму  и  орѣ- 
ховъ  миндальныхъ. 

Лавочникъ  высыпалъ  изъ  бумажнаго  свертка  обратно 
въ  банку  пряники  и  машинально  пошелъ  за  требу емымъ. 
Отпуская  товаръ,  онъ  осмѣлился  очень  учтиво  замѣтить 
своей  покупательницѣ,  что  она  не  чета  другимъ,  беретъ 
у  него  всегда  на  чистыя  деньги,  тогда  какъ  почти  всѣ 
остальныя  забираютъ  у  него  на  книжку. 

—  Скажите,  какой  комплиментъ!  произнесла  она  съ 
замѣтно -кокетливой  улыбкой,  и  тоже  вышла  изъ  лавки. 

—  Баба-то  тово...  ничего,  — проговорилъ  ей  вслѣдъ 
лавочникъ;  но  впрочемъ  размышленія  его  сейчасъ  же  бы- 
ли прерваны  приходомъ  повой  посѣтительницы,  совер- 
шеннаго  подобія  знакомой  намъ  Еерчихи,  хотѣвшей  укон- 
7пролпробатъ  хозяина  т€ни.  Она  была  такого  же  роста, 
съ  такимъ  же  безжизненнымъ  лицомъ  и  козлиными  гла- 
зами; также,  какъ  и  та,  на  ходу  держала  себя  очень 
напередъ,  также  задирала  голову  и  страшно  вертѣла 
кринолиномъ;  но  Керчиха  носила  всегда  лиловаго  цвѣта 
шляпку,  всегда  старую,  и  какой-нибудь  яркихъ  цвѣтовъ 
бурнусъ,  обыкновенно  шерстяной,  зимой  и  лѣтомъ,  — 
замѣтьте,    непремѣнно    бурнусъ!...    тогда   какъ  сейчасъ 
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вамъ  представленная  особа  постоянно  щеголяла  въ  но- 
вой, обыкновенно  коричневой  шляпкѣ  и  какомъ- нибудь 
одинакаго  цвѣта  шолковомъ  салопѣ,  —  замѣтьте,  непре- 
мѣнпо  салопѣ!  Но  самое  главное  отличіе,  какое  имѣла 
эта  госпожа  не  только  отъ  Керчихи,  но  и  отъ  всѣхъ 
гаваньскихъ  чиновницъ,  чіостояло  въ  томъ,  что  она  го- 
ворила неимовѣрно  быстро,  половину  словъ  ея  нельзя 
было  словить,  за  что  ее  и  прозвали  всѣ  тамъ  «гаваньской 
вѣтряной  мельницей»  и  «тарантой».  Мужъ  ея,  занимав - 
піійся  когда-то  раскрашиваніемъ  ботаническихъ  и  зооло- 
гическихъ  таблицъ  для  книгопродавцевъ  толкучаго  рынка, 
давалъ  ей  различный  наименованія  растеній,  звѣрей  и 
птицъ,  называя  ее:  то  «таволгой  лѣсною»,  то  «піандрою 
болотного»,  то  «варакушкой»,  то  « Славкой -портнымъ». 
Но  ни  одна  изъ  этихъ  кличекъ  не  выводила  ее  такъ 
изъ  себя,  какъ  «варакушка»...  Зубоскалъ-супругъ,  за- 
мѣтивъ,  что  это  ее  сердитъ  и  бѣситъ,  сталъ  пуще  на- 
доѣдать  ей  этимъ  прозвищемъ.  Это  страшно  забавляло 
его.  Разъ  она  была  съ  чего-то  очень  не  въ  духѣ,  и 
несла  изъ  кухни  въ  комнату  подносъ  съ  чашками.  Ког- 
да она  подходила  къ  столу,  за  которымъ  сидѣлъ  ея  бла- 
говѣрный,  въ  ожиданіи  «испитія  коФе»,  онъ  вскочилъ 
съ  мѣста,  загородилъ  ей  собою  дорогу,  и  съ  улыбкою 
смотря  пристально    па  сожительницу,  вдругъ  произнесъ: 

—  Марѳырчикъ  (ее  звали  Марѳой  ТроФимовной) . . .  Мар- 
ѳырчикъ  золотой  пырчикъ,  «варакушка»  золотая  птичка. 

—  Послушай,  Алексѣй!  грозно  воскликнула  она,  свер- 
кпувъ  глазами.  Ей  Богу,  брошу  подносъ  съ  чашками 
на  полъ!... 

—  Дура,  да  за- что  ты  сердишься?...  Вѣдь  это  пре- 
хорошенька?  птичка  варакушка. 
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—  Л  думаю!...  Фыркнула  она  съ  отвращеніемъ,  вся 
пылая  досадой, — хорошенькая!!... 

—  Право,  хорошенькая,  увѣряю  тебя. 

—  Л  думаю,  хуже,  гаже,  и  противнѣе  ея  нѣтъ  на 
свѣтѣ.  Пусти,  убрірайся.... 

Очень  немногіе  изъ  слушающихъ  варакушку  въ  со- 
стояніи  были  припомнить,  по  окончаніи  ея  лепетанія,  всѣ 
накиданныя  ею  слова.  На  эту  ея  особенность  часто  ука- 
зывалъ  и  ея  чиновный  сожитель,  который  всегда,  бы- 
вало, когда  женушка  его,  какъ  выражался  онъ,  «поне- 
сетъ», — махнетъ  рукой,  отвернется  или  уйдетъ  въ  дру- 
гую комнату  и  скажетъ: 

—  Ну,  пошла,  поѣхала!... 

Особенность  эта,  конечно,  сейчасъ-же  должна  была 
высказаться  и  тогда,  когда  она  вошла  въ  лавочку,  къ 
Лукѣ,  тѣмъ  болѣе,  что  здѣсь  Лукичъ,  не  мужъ,  не  могъ 
остановить  ея.  Дѣйствительно,  только  что  ея  салопъ  и 
шляпка  очутились  передъ  большими  голубыми  глазами 
торговца,  только  что  онъ  успѣлъ  сказать  ей  обычное  при- 
вѣтствіе:  «мое  наиглубочайшее  почтеніе  Марѳѣ  ТроФИ- 
мовнѣ»,  какъ  она  уже  завела  музыку: 

—  Знаю,  знаю,  сама  очень  хорошо  знаю,  что  меня 
зовутъ  и  величаютъ  Марѳой  Крапивовной.  Дѣло  не  въ 
томъ!  дѣло  Ботъ  въ  чемъ,  многоуважаемый  Лука  Лу- 
кичъ... вотъ  какія  обстоятельства  приключились,  что  мой 
благовѣрный  получилъ  вчера  за  окончаніе  одного  дѣла 
въ  Сенатѣ  въ  пользу  одной  богатой  вдовы...  все  равно, 
ты  ея  не  знаешь...  хорошая,  прекрасная  женщина...  по- 
мѣщица  Тамбовской  губерніи...  сама  три  раза  присылала 
за  мной,  чтобы  я  пріѣхала,  и  какъ  меня  угощала,  не  зна- 
ла гдѣ  посадить Въ  Московской    гостршницѢ   остано- 
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вилась,  въ  богатомъ  нумерѣ:  какія  занавѣси,  какая  ме- 
бель, штоФная,  зеркала  какія  большущія...  Она  меня 
полюбила  очень,  какъ  родную  дочь  свою, — добрая  ста- 
рушка,—и  плакала,  какъ  разставалась .  Этому  не  больше 
какъ  мѣсяцъ  тому  назадъ.  Ее  ужасно  хотѣли  обидѣть, 
отнять  хотѣли  у  Ней  имѣніе;  но  Сенатъ  вступился  за 
это,  и  она  получила  это  имѣніе  назадъ,  выиграла;  и 
все  по  старанію  моего  мужа;  а  главное,  конечно,  тутъ 
значитъ  секретарь;  и  не  секретарь,  а  оберъ- секретарь;  а 
еще  больше,  конечно,  оберъ-прокуроръ  и  члены  общаго 
присутствія;  а  тамъ  дальше  я  ужь  и  не  знаю... 

Она  остановилась,  чтобы  перевести  духъ,  — что  впро- 
чемъ  рѣдко  съ  ней  случалось.  Лукичъ,  слушая  ее,  со- 
ображалъ  многое,  что  она  наговорила,  и  хотѣлъ  выцѣ- 
дить  изъ  всего  этого  смыслъ  ея  прихода.  Хвативъ  глотка 
два  воздуха,  разскащица  снова  продолжала: 

—  Само  собою  понятно,  что  до  кого  это  ни  доведись, 
всякаго,  если  бы  даже  ты  былъ  на  мѣстѣ  моего  мужа, 
и  тебя  бы  очень  обрадовало,  такъ  точно  и  его,  такая 
пріятная  неожиданность.  Вотъ  онъ,^ — разумѣется,  онъ  не 
говоритъ  мнѣ  ничего,  но  я  догадываюсь, — меня  тоже  не 
скоро  проведешь, — онъ  и  хотѣлъ  мнѣ  сдѣлать  сюрпризъ. 
Понимаешь  ты  это  слово,  что  оно  значитъ? 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  было  сначала  Лукичъ,  но  потомъ, 
сейчасъ  же  сообразивъ,  прибавилъ:  это,  я  полагаю,  зна- 
читъ, какъ -нибудь,  на  счетъ,  то  есть,  полученной  ра- 
дости? 

—  Ну- да.  Это  значитъ  все  равно  — что  еслибы  ты  за- 
хотѣлъ  сдѣлать  женѣ  своей  сюрпризъ,  чтобъ  она  не 
знала,  и  чтобы  послѣ  того  обрадовалась,  Понялъ  теперь, 
или  нѣтъ? 
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—  Понялъ,  отвѣчалъ  Лукичъ,  желая  отдѣлаться  отъ 
далыіѣйшихъ  ея  объясненій  и  поскорѣе  добраться  до 
смысла,  зачѣмъ  явилась  МарФа  ТроФимовна  и  чтб  ей 
надо.  «Экую  она  околёсную  несетъ»,  подумалъ  онъ  меж- 
ду тѣмъ  самъ  съ  собою. 

—  Ну  в  отъ,  вишь  ли,  продолжала  откровенная  МарФа 
ТроФимовна,  онъ  хотѣлъ  мнѣ  сдѣлатъ  сюрпризъ  и  ку- 
пить шерстяной  матеріи  на  платье.  Чудесная  матерія. 
Хочешь  посмотрѣть?  Вотъ  какая.... 

Разскащица  вынула  изъ-нодъ  салопа  матерію  и  пока- 
зала Лукѣ,  быстро  развернувъ  ее  на  прилавкѣ. 

—  Не  правда  ли,  чудесная  матерія?  прекрасная!  нездѣш- 
няя,  заграничная,  отмѣнной  добротности.   Не  правда- ли? 

—  Славная,  видная  матерія,  отвѣчалъ  Лукичъ,  щу- 
пая конецъ  куска.  А  дорога? 

—  То-то  вотъ  и  есть,  что  онъ  не  говоритъ.  Развѣ 
ты  не  слышалъ,  я  говорила  тебѣ,  что  онъ  не  хочетъ 
объяснить,  хочетъ,  чтобы  все  это  было  вполнѣ  сюрпри- 
зомъ?  Лука  Лукичъ  выпятилъ  губы  и  погрузился  въ 
глубокую  думу.  Ужь  не  хочетъ  ли  она  навязать  мнѣ 
эту  матерію?  спросилъ  онъ  себя  мысленно. 

—  Лукаша,  Луканчикъ!  послышался  голосъ  изъ-за 
двери,  которая  вела  въ  комнату,  бывшую  рядомъ  съ 
лавочкой. 

—  Спрячьте  матерію-то,  поспѣшно  и  вполголоса  по- 
просилъ  Лукичъ. 

—  Послушай,  Луканчикъ!  снова  раздался  голосъ. 

—  Сейчасъ!...  Онъ  скорчилъ  гримасу,  паморщилъ  бро- 
ви и  чвякнулъ  губами. 

—  Что  вамъ  надо?  спросилъ  онъ  торопливо  посѣти- 
тельницу. 
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—  Денегъ,  дружекъ,  денегъ!  объяснила  она  наконецъ 
ему. 

—  Не  могу-съ,  копѣйки  не  могу,  проговорилъ  Лу- 
кичъ,  и  хотѣлъ  было  уйдти;  но  она  его  остановила. 

—  Какъ  ты  тамъ  себѣ  хочешь,  а  дай!  Всего  пять 
рублей  дружекъ  и  нужно  на  покупку  приклада  къ  платью. 
Въ  будущее  воскресенье  отдамъ. 

(Голосъ  изъ  комнаты:  Лукичъ,  милушка!  Подь  поско- 
рѣе...  Не  справлюсь  одна). 

—  Что  тамъ  такое?  Сейчасъ!  крикнулъ  съ  досадой 
Лукичъ. 

—  Давай,  какъ  хочешь;  а  не  то  уйду:  хуже  будетъ! 
За  Коротаева  сынишку  ты  безпремѣнно  отвѣтишь,  если 
мужъ  не  вступится:  ты  его  дралъ  за  волосы  при  цѣ- 
ломъ  народѣ;  а  онъ  хоть  и  шалунъ  мальчикъ,  а  все  же 
его  отецъ  благородный... 

(Голосъ  изъ  комнаты :  Милушка ,  скорѣй !  Одна  не 
справлюсь). 

Лукичъ  пошелъ  къ  выручкѣ,  выдвинулъ  ящикъ,  вы- 
нулъ  синюю  депозитку  и,  подавая  ее  МарФѣ  ТроФимовнѣ, 
проговорилъ: 

—  Вѣрьте  чести:  отецъ  родной  пришелъ  бы  съ  того 
свѣта,  и  попросилъ — ле  далъ  бы!... 

—  Спасибо,  Лукичъ,  очень  благодарна.  Мнѣ  только 
до  воскресенья,  —  сказала  чиновница,  и  исчезла  такъ  же 
скоро,  какъ  явилась. 

Въ  это  время  хозяйка  Лукича  появилась  въ  дверяхъ 
съ  бутылкою  шипящихъ  кислыхъ  щей. 

—  Милушка,  не  удержу!  ей-ей!  заголосила  она  со 
смѣхомъ.  Другую  бутылку  выпускаю. 

—  И  того  сдѣлать  не  могла!    сказалъ  Лукичъ,    при- 


—    85   — 

нявъ    отъ    жены    бутылку    и    забивъ    кулакомъ   крѣпко 
пробку. 

—  Ну,  вотъ  и  славно!  сказала  жена  и,  взявъ  отъ 
него  назадъ  бутылку,  ушла  къ  себѣ. 

Двери  лавки  снова  отворились  и  вошелъ  чиновникъ, 
въ  Форменномъ  пальто,  Фуражкѣ  съ  кокардою  и  съ  круг- 
лымъ,  какъ  у  ребенка,  лицемъ.  Онъ  былъ  средняго 
роста,  ни  молодъ,  ни  старъ,  ни  красивъ,  ни  ду- 
ренъ.  Въ  Физіономіи  его  было  чт6-то  казенное,  одно- 
образное, какъ  въ  наружности  казармъ  и  провіянтскихъ 
магазиновъ.  Ротъ  огромнѣйпіій,  а  уши  чисто  на  чисто 
коровьи,  и  такія  же,  какъ  у  коровы,  подвижныя.  Изъ 
подъ  разстегнутаго  пальто  видѣнъ  былъ  разстегнутый  чи- 
новничіЁ  каФтанъ,  а  изъ  подъ  него  разстегнутый  же  чер- 
ный суконный  жилетъ  съ  Форменными  пуговицами,  весь 
вверху  засыпанный  нюхательнымъ  табакомъ. 

—  Здравствуйте,  почтеннѣйшійхозяинъ,  отецъ  и  благо- 
дѣтель,  произнесъ  онъ  протяжно. 

—  Здравствуйте,  Кононъ  Кононовичъ!  отозвался  тотъ. 
Чиновникъ  протяну лъ  руку  Лукичу,  который  чувстви- 
тельно, но  слегка  пожалъ  ее. 

—  Все  ли  вы  въ  добромъ  обрѣтаетесь  здравіи?  при- 
бавилъ  прибывшій. 

—  Живемъ  по  маленьку. 

—  Живете -можете,  деньги  копите. 

—  Да ,  скопишь  ихъ  здѣсь !  отвѣчалъ  со  вздохомъ 
Лукичъ;  нѣтъ,  вонъ  тамъ,  въ  городѣ,  продолжалъ  онъ, 
мотнувъ  головой  въ  ту  сторону,  гдѣ  стоитъ  Петербургъ, 
тамъ,  можетъ,  лавочникъ-то,  примѣрно  сказать,  закупитъ 
огурцы,  когда  они  стоятъ  всего-то  10  копѣекъ,  а  бы- 
ваетъ  и   4  коп.,  а  послѣ,    эфто,  продаетъ    по    копѣйкѣ 
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штуку;    значитъ,    за  сотню -то    беретъ  рубль  серебромъ! 
Ровно  девяносто  шесть  копѣекъ  чистаго  барыша. 

—  Такъ,  подтвердилъ  чиновникъ. 

—  Али  'теперь  капуста,  продолжалъ  Лукичъ:  купить 
онъ  сотню  за  три  рубля,  а  либо  еще,  пожалуй,  за  два 
съ  полтиной,  а  въ  продажѣ-то  она  у  него  идетъ  за  ка- 
жинный  кочанъ  15,  а  не  то  гляди  и  20  копѣекъ. 

—  Такъ,  подтвердилъ  и  это  чиновникъ. 

—  Хлѣбъ  тоже!  продолжалъ  лавочникъ,  все  больше 
и  больше  одушевляясь:  здѣсь,  почитай,  всѣ  почти  пе- 
кутъ  его  сами,  а  тамъ  всякъ  забираетъ  въ  лавочкѣ  ме- 
лочной. Примѣрно  положить,  выйдетъ  у  него  въ  день 
хоть  сорокъ  пудовъ...  по  полторы  копѣйки  на  Фунтъ  бе- 
ретъ онъ  барыша...  и  выйдетъ  24  рубля...  Такъ  поди  ты, 
угоняйся  за  нимъ... 

—  Да,  конечно!  согласился  и  съ  этимъ  чиновникъ. 

—  А  у  насъ  что  больше  забираютъ?  женскій  полъ — 
какого  нибудь  сахаришку,  коФеишку,  шелку  золотникъ 
или  два,  половину  сальной  свѣчки...  Чиновнику  тоже, 
чтб  ему  требуется?  селедка,  грузди,  вареная  осетрина  да 
дратва  иногда. 

—  А  вѣдь  вонъ  у  васъ  и  лимоны  однако  водятся  — 
молвилъ  съ  улыбкою  чиновникъ,  указавъ  носомъ  на  гор- 
ку лимоновъ,  лежавшихъ  на  окнѣ  рядомъ  съ  горкою 
мелкихъ  яблоковъ. 

—  Это  берутъ  здѣшніе  ОФицеры  морскаго  рабочаго 
экипажа,  военный  классъ,  тѣ  любятъ...  Лукичъ  не  до- 
кончилъ  своей  рѣчи,  потому  что  въ  это  время  раздался 
благовѣстъ.  Онъ  преважно  перекрестился. 

—  Слава  тебѣ  Господи...  молвилъ  онъ.  Ну,  Копонъ  Ко- 
ноновичъ.  Я  отправляюсь  къ  обѣдиѣ;  дома  останется  жена. 
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—  Возьмите  и  »іеіія  съ  собою,  сказалъ  чиновникъ. 

—  Съ  величайшимъ  моиэіъ  удовольствіемъ:  только 
вотъ  немножко  попримажусь,  отвѣчалъ  Лукичъ  и  вы- 
шелъ. 

При  третьемъ  ударѣ  церковнаго  колокола  онъ  возвра- 
тился въ  новой  синей  сибиркѣ  и  чисто  вычищенныхъ 
длинныхъ  сапогахъ,  въ  которые  были  заткнуты  черные 
штаны. 

—  Все,  кажется,  въ  порядкѣ?  спрашивалъ  онъ  себя, 
щупая  карманы;  кажется  все?  ключи?  Здѣсь;  платокъ? 
Здѣсь.  Пойдемте,  Кононъ  Еононовичъ. 

—  Пойдемте,  еііука  Лукичъ. 

Оба  повернулись  къ  иконѣ,  висѣвшей  надъ  полками, 
надъ  выручкой,  осѣнили  себя  троекратнымъ  крестнымъ 
знаменіемъ,  и  задумчиво,  молча  вышли;  причемъ  хозяинъ 
въ  дверяхъ  далъ  чиновнику  пройдтп  первому,  наклонился, 
чтобы  взглянуть  еще  разъ  на  свои  гляпцовито  вычищен- 
ные сапоги,  и  затѣмъ  уже  продолжалъ  путь.  Вышелъ 
крестьянинъ-огородникъ  изъ  избы;  за  нимъ  слѣдомъ 
вышли  его  работники  и,  догоняя  его  на  ходу,  надѣвали 
армяки. 

Другіе  изъ  православныхъ  успѣли  ужь  и  пропустить 
по  маленькой.  Вонъ  одпнъ  изъ  нихъ  такъ  освѣжился, 
что  не  отходитъ  отъ  будочника,  которому  онъ  страшно 
надоѣлъ,  прося  цигарочки  окурочка  и  спичечку.  На  га- 
ваньскихъ  мосткахъ  между  тѣмъ  появляются,  тамъ  и 
сямъ,  шляпки  и  бурнусы  дѣвицъ  и  молодыхъ  женщинъ, 
сопровождаемыхъ  кавалерами  въ  темнозеленыхъ  вицмун- 
дирахъ,  съ  гербовыми  пуговрщами,  и  въ  шинеляхъ  или 
въ  Форменеыхъ  пальто.  Это  молодые  люди  благочестивые, 
полные  надеждъ,  съ  горячею  кровью,  и  часто  бьющимся 


сердцемъ.  Они  направляютъ  шаги  въ  Троицкую  церковь, 
въ  Гавани,  или  въ  «Смоленское»;  за  ними  вслѣдъ  ме- 
дленно бредутъ  старички.  Кровь  ихъ  холодна,  сердце 
бьется  кое-какъ,  такъ  себѣ,  лишь  бы  исполнять  свое 
дѣло.  Они  не  вѣрятъ  уже  обаятельнымъ  надеждамъ  и 
если  мечтаютъ  о  чемъ,  то  объ  томъ  только,  что  нельзя 
ли  какъ-нибудь  послѣ  обѣдші  завернуть  вонъ  въ  эти, 
такъ  привѣтливо  ходящія  на  блокѣ,  двери. 

Вмѣстѣ  съ  появленіемъ  бурнусовъ  и  черныхъ  бакенбар- 
довъ  на  гаваиьскихъ  мосткахъ,  появились  въ  гаваньскихъ 
окнахъ  головы  женщинъ,  оставшихся  дома,  чтобы  хозяй- 
ничать, и  неутерпѣвшихъ,  чтобы  не  поглядѣть  на  про- 
ходящихъ,  чтобы  не  разсмотрѣть,  хоть  мелькомъ,  кото- 
рая какъ  одѣта...  На  насъ,  покорнѣйшихъ  рабовъ  ихъ 
нѣжной  души,  онѣ  въ  такомъ  случаѣ  не  посмотрятъ, 
еслибъ  мы  даже  въ  эту  минуту  перескочили  на  лошади 
черезъ  Неву,  нисколько  не  держась  обѣими  руками  за 
переднюю  сѣдельную  луку.  Онѣ  тутъ  съ  трепетнымъ 
вниманіемъ  замѣчаютъ,  гдѣ  и  какъ  приколотъ  бантикъ, 
сколько  сборокъ  на  платьѣ,  есть  или  нѣтъ  на  немъ  бре- 
тельки и  различные  другіе  шнурочки  и  пуговочкп.  «Этого 
ни  за  что  на  свѣтѣ  не  поймутъ  мужчины»,  говорятъ  онѣ; 
«мы  наряжаемся  не  для  нпхъ,  а  для  себя.  Пмъ,  этимъ 
мужчинамъ,  рѣшительно  все  равно,  что  ни  надѣнь  на 
себя  женщина,  даже  еслибы  блондинка  явилась  въ  пале- 
вомъ  платьѣ  и  палевой  шляпкѣ  съ  зеленымъ  подбоемъ, 
они  не  разглядятъ». 

Жаркій  іюньскій  день;  солнце  во  всемъ  разгарѣ  стоитъ 
надъ  землею  и  ведромъ  льетъ  на  нее  палящую  лучезар- 
ную влагу.  Съ  благодарностью  смотритъ  на  него  празд- 
нично разрядившійся  подсолн^чникъ. 


I 


—    89   - 

На  огородахъ  красуется  ярко  цвѣтущій  макъ,  рѣзко 
отличаясь  отъ  зелени  скромныхъ  овощей.  Полюбуйтесь, 
какъ  нѣжны  цвѣты  просвирокъ!  Молочно-бѣлый  колеръ 
ііхъ  щечекъ  смѣшанъ  съ  легкимъ  румянцемъ.  Прелесть! 

Но  вотъ  снова  раздался  благовѣстъ.  Народъ  идетъ 
іізъ  церкви.  Опять  къ  гаваньскимъ  окнамъ  подбѣжали 
(іставпііяся  дозіа  стряпухп.  Сквозь  многія  стекла  окошекъ 
видны  приближенные  и  приплюснутые  къ  нимъ  женскіе 
носики... 

На  мосту,  который  велико лѣпно  перекинутъ  черезъ 
гаваньскую  рѣчку,  стоятъ  чиновники,  прежде  другихъ 
Бышедшіе  изъ  церкви.  Они  постропяись  въ  двѣ  ше- 
ренги, по  сторонамъ  моста,  у  перилъ.  Рыцари  перыш- 
ка переговариваются  и  пересмѣиваются  между  собой  или 
просто,  выраніаясь  ихъ  языкомъ,  шалберничаютъ,  въ 
пріятномъ  ожпданіп  встрѣтить  прелестныхъ  и  распрекрас- 
ныхъ,  съумѣвшихъ  и  успѣвшихъ  кольнуть  тонкою  иглою 
любви  въ  ихъ  чиновное  сердце.  Толпы  дамъ,  дѣвицъ  и 
кавалеровъ  приближались  уже  къ  нимъ  «цѣлою  каваль- 
кадою » .  Стоявшіе  на  мосту  начали  перемигиваться  одинъ 
съ  другимъ,  потому  что  къ  нимъ  подходила  колыхав- 
шаяся далеко  впереди  всѣхъ  гаваньская  вдовушка,  не- 
дурная собой,  съ  плутовскими  глазками,  по  которой  стрѣ- 
ляла  вся  тамошняя  молодежь,  начиная  съ  самыхъ  знат- 
ныхъ  до  дѣтей  просто  канцелярскпхъ  служителей  —  рѣ- 
шительно  всѣ,  но  только  увы!  стрѣляла  съ  такимъ  же 
успѣхомъ,  съ  какпмъ  гаваньцы  палятъ  на  взморьѣ  по 
дикимъ  уткамъ,  имѣющимъ  обыкновеніе  улетать  отъ  нихъ 
Бмѣстѣ  съ  зарядомъ. 

Когда  полненькая  вдовушка  взошла  на  мостъ,  скон- 
фуженная,   съ  опущенными  глазами  и  зонтикомъ,    тогда 


—    90   — 

обѣ  шеренги  чиновниковъ  живо,  какъ  по  командѣ,  сінн 
улыбками,  приподняли  Фуражки  съ  кокардами,  и  зал- 
помъ  произнесли:  «Прекраснѣйшей  и  милѣйшей  Еленѣ 
Кондратьевнѣ  наше  глубочайшее  почтеніе!..» 

Еще  больше  прежняго  сконфузившаяся  вдовушка,  не 
поднимая  глазъ  и  зонтика,  прошептала  съ  милою  улыб- 
кою: 

—  Покорно  благодарю,  или  что-то  въ  родѣ  этого. 
За  что  и  была  долго  напутствуема  такими  пожирающими 
чиновничьими  взглядами,  какіе  врядъ-ли  они  имѣли  даже 
тогда,  когда,  входя  въ  трактиръ,  бросали  ихъ  на  устав - 
ленныя  по  полкамъ  буФета  разныя  водки  и  настойки. 

Вдовушка,  миновавъ  мостъ,  а  съ  нимъ  вмѣстѣ  и  по- 
клонившуюся ей  шеренгу,  подняла  глаза  и  зонтикъ, 
уменьшила  краску  у  себя  въ  липѣ  и  нѣсколько  уже  съ 
злобною  улыбкою  выразилась: 

—  Собаки,    настоящія   собаки и  послѣ   того,    по 

обыкновенію  своему,  безъ  возмущеннаго  духа,  продолжа- 
ла шествіе,  важно,  грандіозно,  какъ  прилично  всякой 
вдовѣ,  имѣющей  удовольствіе  жить  въ  счастливой  Гава- 
ни.... 

Съ  такими  же  поклонами  и  привѣтствіями  встрѣтили 
и  проводили  чиновничьи  шеренги  и  в<'.ѣхъ  другріхъ  особъ, 
носящихъ  лѣтомъ  прюнелевые  башмачки,  а  зимою  коз- 
ловые полусапожки. 

Наконецъ,  когда  шеренгамъ  не  приходилось  уже  ни 
передъ  кѣмъ  съ  удовольствіем/ь  ломать  шапку,  все  и  вся 
съ  мосту,  съ  улицъ  и  съ  переулковъ  поспѣшно  вошло 
въ  свои  калитки  и  очутилось  у  себя  дома.  Мужчины, 
бросивъ,  куда  попало,  шапки  и  пальто,  сейчасъ  же 
загорланятъ: 
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—  'Есть...  живо! 

А  женщины  (милыя  и  кроткія  созданія!),  какъ  будто 
бы  не  слыша  этого,  подходятъ  къ  зеркалу,  чтобы  по- 
хвалить себя  въ  немъ;  потомъ,  снимаютъ  шляпку,  кла- 
дутъ  ее,  «душку»,  на  комодъ,  бурнусъ  или  салопъ  вѣ- 
шаютъ  въ  шкапъ  и  за  симъ  уже  отправляются  въ  кух- 
ню. И  тутъ-то  вы  посмотрѣли  бы,  какъ  кипитъ  все  въ 
ихъ  маленькихъ  ручкахъ!  какъ  онѣ  скоро  справляются! 
Да  и  нельзя  иначе;  потому  что  мужчины,  отложивъ  въ 
сторону  всякое  терпѣніе,  стоятъ  уже  на  порогахъ  ку- 
хонь и  гнѣвно  спрашиваютъ. 

—  Ну,  скоро-ли,  наконецъ?... 

Миленькія  хозяйки  торопливо,  но  мягко  отвѣчаютъ  на 
это: 

—  Сейчасъ,  сейчасъ!  только  пирогъ  разрѣжу,  сіго 
минуточку.  Все  готово... 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  и  имъ  самимъ,  бѣдненькимъ,  тоже 
страхъ  какъ  хочется  кушать,  не  смотря  на  маленькій 
ротикъ  и  крошечный  желудочекъ. 

Вскорѣ  всѣ,  крестясь  и  шумя  стульями,  садятся  за 
столъ,  и — «уста  жуютъ»...  Да  какъ  еще  жуютъ! 

Передъ  растворенными  гаваньскими  окнами  сидятъ  со- 
баки, съ  поднятой  мордой,  и  не  сводятъ  съ  нихъ  глазъ, 
иногда  хватая  на  лету  брошенную  имъ  изъ  окошка  кость. 

Передъ  раствореннымъ  окномъ  Карль  Иванича  тоже 
сидитъ  огромная  собака  и  тоже  не  сводитъ  глазъ  съ 
кушающаго  хозяина  своего.  Карль  Иваничъ,  замѣтивъ 
друга  человѣчества  и,  вѣрно  руководствуясь  мудрымъ  Ип- 
пократовымъ  правиломъ,  что  «отъ  голоду  не  бываетъ 
болѣзней»,  намазываетъ  масломъ  прекрошечный  кусочекъ 
хлѣба  и,  нацѣлясь,  бросаетъ  эту  пилюльку  въ  страшную, 
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какъ  колодезь,  пасть  собачищи,  которая,  проглотивъ  по- 
дачку, не  жевавъ,  и  почувствовавъ  еще  большій  голодъ, 
продолжаетъ  вопросительно  смотрѣть  на  своего  патрона  и 
какъ  будто  хочетъ  сказать : 

—  Только-то  и  будетъ?..  съ  самаго  утра-то? 

Понявъ  этотъ  нѣмой  вопросъ,  Карль  Иваничъ  съ  до- 
стойною своего  племени  Флегмою  обращается  къ  собакѣ 
и,  кивая  головою,  говоритъ: 

—  Довольно...  Пускай  сперва  это  варится  въ  твой 
шелюдка... 

Собака  чихнула. 

—  Цуръ  генезунгъ...  Будъ  сдаровъ...  проговорилъ 
Карль  Иваничъ. 

Взгляните,  какъ  бойко  вьется  по  тычинкамъ  души- 
стый хмѣль  и  зеленый  горохъ  въ  саду  повытчика  Ѳомы 
Кузьмича!...  Воробьи,  сидя  на  нихъ,  чирикаютъ  такъ, 
что  старикъ,  хоть  и  глуховатъ,  а  непремѣнно  услышитъ 
и  Быйдетъ,  въ  халатѣ,  безъ  шапки,  чтобъ,  забравъ  горсть 
мелкихъ  камешковъ,  швырнуть  въ  нихъ  окаянныхъ,  не 
дающихъ  спать  ему,  мучимому  и  безъ  того  безсонницей. 

Уже  четыре  часа  послѣ  обѣда.  Ударили  въ  колоколъ 
къ  вечернѣ.  Солнце  понизилось,  а  гаваньцы  успѣли  уже 
выспаться  или,  какъ  они  говорятъ,  «пройдтись  на  счетъ 
храповицкаго » ,  и  передъ  коФеемъ  подойти  къ  шкаФчику 
и  приложиться,  какъ  слѣдуетъ,  по  долгу  человѣческому 
и  житейскому... 

На  диванѣ  одного  гаваньскаго  шалаша  лежитъ,  растя- 
нувшись, молодой  чиновннкъ,  такой  молодой,  что  даже 
не  имѣетъ  еще  ни  чина,  ни  бакенбардъ,  но  за  то  носить 
розовыя  шелковыя  подтяжки.  Онъ  лежитъ...  подъ  рие- 
му...    въ  одной  рубашкѣ    и   черныхъ   панталонахъ,    но- 


93 


выхъ,  отличныхъ,  въ  Лмской  сдѣланныхъ  извѣстнымъ 
мастеромъ,  который,  вѣроятно  изъ  самолюбія,  прости- 
тельнаго  во  всѣхъ  художникахъ,  велѣлъ  написать  на  сво- 
ей вывѣскѣ  коротко: 

Вре.  Це.  Ма.    Але.  Ѳо. 

Напротивъ  іонаго  хозяина,  на  стулѣ,  у  раствореннаго 
окна,  сидѣлъ  такой  же  юный  канцеляристъ,  какъ  и  онъ, 
и  набивалъ  папиросы. 

Вдругъ  птенецъ,  лежавшій  на  диванѣ,  задалъ  вслухъ 
себѣ  такого  рода  вопросъ: 

—  Что -бы  теперь  начать  дѣлать?  Погода  великолѣпная, 
а  идти  куда-нибудь  лѣнь.  Выдумай-ка,  Митя,  сказалъ 
онъ,  обращая  рѣчь  къ  набивавшему  папиросы!  Что-бы 
такое  начать  дѣлать?... 

Какъ  будто  въ  бтвѣтъ  на  этотъ  вопросъ,  зябликъ,  си- 
дѣвпіій  напротивъ  этого  дома,  на  березѣ,  пропѣлъ: 
Пить  -  пить ,  пить  -  пить .... 

—  Слышалъ,  что  пропѣлъ  зябликъ?  спросилъ,  въ  свою 
очередь,  товарищъ. 

—  Нѣтъ.  Чт6-же  онъ  пропѣлъ? 

—  Да  пропѣлъ:  нить,  пить.... 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ !  воскликнулъ  пріятель  его ,  и 
вскочилъ  съ  дивана. — Ай-да  зябликъ!  Правильно  разсуж- 
даетъ;  знаешь  ли  что? 

—  Что? 

—  Надѣнь-ка  ты  сюртукъ,  да  сходи-ка  за  ромомъ 
въ  кабачаръ.  Отличная  вещь  будетъ!  А  я  пока  поставлю 
самоваръ.  Такъ? 

—  Идетъ!... 

.  —  Ну,  такъ  бросай  же  поскорѣй  папиросы,   и  валяй. 
Если  кто   попадется   дорогой,    скажи,    что   я   ушелъ   на 
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Петербургскую,    къ   теткѣ;    а   то,    пожалуй,    какъ   разъ 
привалятъ;  а  велика -ли  бутылка? 

—  Разумѣется. 

—  Ну,  такъ  иди  же. 

—  Сейчасъ. 

На  счетъ  успѣшнаго  окончанія  этого  дѣла  никто,  ко- 
нечно, не  будетъ  сомнѣваться. 

По  симпатіи,  что  ли,  или  по  другой,  неизвѣстной  мнѣ, 
причинѣ,  но  только  вскорѣ  самовары  появились  на  сто- 
лѣ  и  во  многихъ  другихъ  тамонішіхъ  домахъ,  и  вся 
Гавань  начала  щелкать,  откусывая  сахаръ,  а  потомъ 
кладя  остальную  часть  его  на  столъ.  Другіе  же,  вѣро- 
ятно  изъ  желанія  насладиться  вполнѣ  этимъ  напиткомъ, 
бухали  столовую  ложку  патоки  на  стаканъ  чаю,  и  вы- 
ходило прелесть  что  такое;  причемъ  они  отрѣзывали  ло- 
моть сдобной  булки  домашняго  печенья. 

За  Гаванью,  на  полѣ,  собралось  нѣсколько  паръ  бы- 
строногихъ  кавалеровъ  и  дѣвицъ,  желавшихъ  бѣгать  «въ 
горѣлки».  Тутъ-то  бы  вы  посмотрѣли  на  удальство  га- 
ваньскихъ  юношей,  на  ихъ  стараніе  поймать,  во  что  бы 
то  ни  стало,  ту,  которая  нравилась  бѣжавшему.  Это  ста:^ 
раніе  напослѣдокъ  дошло  до  того,  что  одинъ  изъ  дѣй- 
ствующихъ  лицъ,  въ  ту  самую  минуту,  какъ  уже  схва- 
тилъ  за  локоть  убѣгавшую  отъ  него,  но  нѣжно  любимую 
имъ  дѣвицу,  спотыкнулся,  задѣвъ  ногой  за  анаѳемскую 
кочку,  и  полетѣлъ.  Всѣ,  кромѣ  него,  разумѣется,  расхохо- 
тались... Да  это-то  бы  все  еще  ничего,  что  всѣ  разсмѣя- 
лись  и  что  онъ  полетѣлъ  и  проигралъ  въ  этотъ  разъ 
дѣло,  это  бы  ничего;  это  можно  бы  было  вернуть  и  за- 
гладить сейчасъ  же  свою  неловкость, но  вотъ  что  случилось; 
но  нѣтъ,  впрочемъ,  пусть  лучше  онъ  самъ  разскажегь. 


—    95   — 

—  Дьявольская  штука  какая,  молви лъ  онъ  про  себя. 
Брюки  сзади  лопнули,  новыя  брюки,  сегодня  только  на- 
дѣлъ  въ  первый  разъ;  да  еще  хорошо,  что  подъ  каФта- 
номъ!..  не  видать  по  крайней  мѣрѣ;  а  надѣнь  я  вицъ- 
мундиръ!..  красріво  бы  было,  нечего  сказать!..  Экая  бе- 
стія  портной,  а  еще  расхвалили  подлеца,  что  славное 
сукно  всегда  ставитъ!..  Въ  Сибирь  бы,  каналью,  надобно 
послать.  А  вѣдь  вотъ  подите,  пожалуйтесь  на  него  въ 
ремесленную  управу;  что  возьмешь,—  ничего! 

—  Что,  ушибс^?  больно?  кричали  ему  горѣльщики. 

—  Нѣтъ,  ничего. 

—  Такъ  что-жъ  ты  сталъ? 

—  Н-ничего.  Видите,  иду. 

—  Вѣрно  ушиблись?  спросила  съ  участіемъ  та,  ко- 
торую онъ  чуть  было  не  изловилъ. 

—  Да,  затылокъ.  Пустяки...  и  онъ  поклонился  ей  и 
почему-то  улыбнулся. 

—  Заты-ло-окъ?  спросилъ  его,  тутъ  же  у  дома  на 
скамьѣ  спдѣвшій  старикъ,  отецъ  его.  Носомъ  полетѣлъ, 
а  затылокъ  ушибъ... 

Всѣ  разсмѣялись,  исключая  раненаго,  который,  сказавъ 
какую-то  причину,  требовавшую  его  немедленнаго  уда- 
ленія,  вошелъ  полу  сконфуженный  въ  комнату  своей  ла- 
чугп,  но  на  самомъ  порогѣ  обернулся  н  сказалъ,  что 
сейчасъ  же  выйдетъ,  только  задастъ  корму  чижику.... 

А  вотъ  и  солнце  закатилось:  на-те  вамъ...  и  въ  Га- 
вани вечеръ.  Зато  какой  вечеръ!  Ахъ,  господа!..  Вый- 
дите на  берегъ  взморья  и  насладитесь  дивнымъ  зрѣли- 
щемъ.  У,  какая  божественная  картина! 

Синій  колоритъ  обдалъ  всю  природу.  Небо,  вода,  даль- 
ній  берегъ,    деревья  —  все   заголубѣло   и  тихо   дышитъ 
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снотворнымъ  эѳпромъ.  На  горизонтѣ  остатокъ  догораю- 
щей зари  и  на  ней  нѣсколько  лучей,  брошенныхъ  солн- 
цемъ,  укамвшимся  въ  другой  міръ...  Но  вотъ  потускли, 
почернѣли  воды;  не  вздымается  ни  одна  струйка;  кру- 
гомъ  одно  ровное  стекло,  зеркало,  отражаясь  въ  кото- 
ромъ  стоятъ  лайбы  со  спущенными  парусами.  Вдали  сте- 
лется густой  дымъ  отъ  парохода,  направляющагося  къ 
Петербургу.  Несутся  сумасшедшіе,  вѣчно  чирикающіе  стри- 
жи, которые,  перегоняя  другъ  друга,  какъ  будто  кри- 
чатъ:  «Постой,  разбойникъ!  вотъ  я  тебя  догоню»,  а 
между  тѣмъ  не  забываютъ  глотать  на  лету  несчастпыхъ 
мухъ,  мотыльковъ  и  мошекъ;  а  нуяшо  вамъ  сказать,  что 
эти  дурачье  мошки  всегда  затѣятъ  вечеромъ  танцы,  въ 
милліонъ  паръ,  надъ  водою,  въ  которыхъ,  разумѣется, 
какъ  всякій  танцоръ,  забываютъ  изъ-за  дамъ  все  на  свѣ- 
тѣ;  а  зато  и  попадаютъ  въ  постоянно  разинутую  стри- 
жеву  пасть.  Одумаются  у  него  въ  яіелудкѣ,  спохватят- 
ся, да  уже,  тово,  немного  поздно. 

Въ  самой  Гавани  тоже  недурно.  Во  многихъ  домахъ 
растворены  окна  и  у  оконъ  видны  задумчивыя  головки 
блондинокъ  съ  голубыми  глазками,  въ  ситцевыхъ  плать- 
яхъ  веселаго  цвѣта,  въ  маленькихъ  шелковыхъ  платоч- 
кахъ  на  бѣленькой  шейкѣ... 

Всѣ  онѣ  успѣли  накушаться  кедровыхъ  орѣшковъ,  бѣ- 
лыхъ  круглыхъ  пряниковъ,  изюму,  миндалю  и  пастилы. 

Что  всѣ  барышни  грызли— нѣтъ,  неловко, — кушали 
кедровые  орѣшки,  это  доказывается  кучами  шелухи  отъ 
этихъ  орѣховъ,  лежащими  на  тарелкахъ...  И  какъ  ско- 
ро онѣ  ихъ  скушали!... 

Еслибъ  отправиться  въ  Красносельскій  лѣсъ,  недалеко 
отсюда,    сѣсть  тамъ,    положимъ,    на  кочку,    созвать   къ 
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себѣ  всѣхъ  его  хорошенькихъ  сѣренькихъ  выішъ  й,  со- 
звавъ  ихъ  всѣхъ  вокругъ  себя,  сказать:  —  Слушайте, 
хорошенькія  сѣренькія  бѣлочки-векши !  Вы  такія  умнень- 
кія;  глазки  у  васъ  такія  свѣтленькія . . .  Такъ  и  такъ, 
скажите  правду:  можете  ли  вы  въ  часъ  времени  раску- 
сить и,  словомъ,  скушать  столько  кедровыхъ  орѣшковъ? 
Молчите —  Ну,  такъ  знайте  же,  что  гаваньскія  барыш- 
ни въ  состояніи,  -  если  хорошенько  примутся, — уничто- 
жить еще  несравненно  больше. 

Умненькія  бѣлочки  сначала  бы  слушали  молча,  наво- 
стривъ  ушки  и  уставивъ  на  меня  свои  свѣтлекькіе  глаз- 
ки; но  послѣ  того,  выслушавъ  все  до  конца,  бросились 
бы  опрометью  по  деревьямъ,  взлетѣли  бы  по  сучьямъ 
]Ш  самый  верхъ  высочайшпхъ  сосенъ  и  тамъ,  прыгая  и 
вертя  пушпстымъ  хвостикомъ,  покатились  бы  со  смѣху. 

По  гаваньскпмъ  мосткамъ  между  тѣмъ  мѣрными  ша- 
іами,  чинно  и  важно,  прогуливаются  пары  дамъ,  дѣ- 
впцъ  и  кавалеровъ.  желающихъ  насладиться  прекраснымъ 
лѣтнимъ  вечеромъ.  За  ними  слѣдомъ  идутъ,  не  спѣша, 
подражая  своимъ  хозяевамъ,  тоже  мѣрно,  чинно  и  важ- 
но, тамошнія  собаки,  милыя  собаченьки,  съ  опущеннымъ 
хвостомъ  и  задумчивой  рожицей.  Порою  изъ  гущины  бе- 
резъ  посмотритъ  на  гуляющихъ  мирно  дремлющая  воро- 
на. Разбуженная  шумомъ  шаговъ  и  рѣчей,  она  вынетъ 
поспѣпшо  голову  изъ-подъ  крыла,  взглянетъ  сонными 
своими  глазушками  на  проходящихъ,  зѣвнетъ  и  скажетъ: 

—  А,  это  идутъ  наши  чиновники...  Потомъ  снова  за- 
кинетъ  голову  подъ  теплое  крыло... 

Бѣлые  гуси  и  сѣрыя  домашнія  утки,  полоскаясь  на 
гаваньской  рѣчкѣ,  забыли  и  думать  о  домѣ;  они  то  и 
дѣло  кувыркаются  на  водѣ. 
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На  этой  же  самой  рѣчкѣ  видна  лодка,  а  въ  лодкѣ 
три  дѣвицы  сами  управляютъ  ладьеіо;  не  нужно  кавале- 
ровъ.  Хи,  хи,  ха,  ха!  заливаются  веселый  дѣвушки. 
«Когда  же  и  повеселиться,  какъ  не  въ  дѣвушкахъ?» 
«Правда,  правда,  миленькія.  Когда  вамъ  надѣнутъ  вѣн- 
цы  на  головы  и  обведутъ  васъ  трижды,  —  тогда  васъ 
называютъ  уже  бабой . . .  Прощай ,  безнечная  дѣвичья 
жизнь!  прощайте,  милыя  подруженьки!  Да,  не  даромъ 
иногда  вы  такими  блѣдненькими  стоите  по дъ  вѣнцемъ!... 
Недаромъ  на  полчаса  поблекнутъ  розовыя  губки  и  за- 
туманятся ясныя'очи!..  Кто  знаетъ,  что  впереди  ожи- 
даетъ!..» 

Но  вотъ  лодка  съ  дѣвушками  пристала  къ  берегу. 
Какъ  выйдти?  Берегъ  грязенъ;  не  ступить  же  прямо  въ 
грязь.  Бросили  доску.  Лизенька,  душенька!  Дай  руку; 
нето  упаду...  Ахъ,  ахъ!  Прыгъ,  прыгъ!  хи,  хи,  хи!  ха, 
ха,  ха! 

На  рѣчкѣ,  по  колѣно  въ  грязи,  стоитъ  мальчишка  и 
ловитъ  колюшку  булавочнымъ  крючкомъ  и  смотритъ  въ 
черную  почти  недвижную  воду,  не  сводитъ  глазъ  съ 
пробочнаго  поплавка...  Сердчрішко  страшно  забилось  у 
мальчугана,  потому  что  поплавокъ  уже  заходилъ  на  во- 
дѣ.  Дергъ!..  Ничего.  Разбойница  колюшка  только  драз- 
нитъ  бѣднаго  мальчишку.  Съѣла  полчервяка.  Поправилъ 
червяка,  забросилъ...  Опять  заходилъ  поплавокъ.  У  маль- 
чика заходили  сердце  и  ноги;  а  глаза  чуть  не  выскочатъ. 
Смотри,  не  ввались  въ  воду,  мальчикъ!  Повела,  повела 
поплавокъ,  мерзкая  колюшка...  какъ  осторожно  беретъ, 
только  обкусываетъ  червяка...  Дергъ!  опять  ничего.  Все- 
го червяка  стянула.  Постой,  гадость  эдакая.  Нечего  дѣ- 
лать,    надо  насадить   свѣжлго   червяка,    да  неторопиться 
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дать  ей  забрать.  Закину лъ.  Опять  сейчасъ  же  заходилъ 
поплавокъ.  Ахъ,  разбойникъ!  мальчикъ  готовъ  влѣзть  въ 
воду!  не  торопись,  дай  ей  немного  воли,  да  не  зѣвай. 
Дергъ!..  А,  а!  Попалась.  Мальчикъ  съ  радости  бросилъ 
палку  удочки,  схватилъ  рыбку  и  трепетными  ручейками 
вытягиваетъ  крючекъ  изъ  челюстей  колюшки.  Какія  же 
рожи  она  выдѣлываетъ!...  Какъ  онъ  счастливъ!  какъ 
онъ  радъ!  Не  будешь  ты  такъ  радоваться  даже  и  тог- 
да, когда  получишь  чинъ  коллежскаго  регистратора. 

Но  бѣгутъ  уже  звать  его  ужинать.  Старшій  четырьмя 
годами  братъ  его  уже  кричитъ  издали: 

—  Михаилъ  Иванычъ  Таптыгинъ!..  Онъ  не  слышитъ, 
не  хочетъ  слышать.  Жишка-Ерыжка,  домой!..  Отецъ  ве- 
лѣлъ  звать.  Ступай! 

Нечего  дѣлать,  скрѣпя  сердце,  надо  разстаться  съ  ми- 
лыми колюшками. 

Улицы,  переулки  и  закоулки  опустѣли.  Нѣтъ  никого 
изъ  гуляющихъ;  вмѣсто  нихъ  по  всей  Гавани  гуляетъ 
запахъ  отъ  щей  и  гречневой  каши.  Нетрудно  догадаться, 
что  въ  эту  минуту  въ  знаменитой  слободѣ  работаютъ 
губы,  и  зубы,  и  скулы,  и  даже  бакенбарды,  которые, 
по  сочувствію,  по  крайней  мѣрѣ  хоть  вздрагиваютъ.  Га- 
вань ужинаетъ.  Пріятнаго  аппетита! 

Затѣмъ,  разумѣется,  слѣдуетъ  и  ночь,  іюньская,  жи- 
вописная ночь.  Махнула  она  кистью,  и  все  освѣтилось 
тѣмъ  колоритомъ,  которымъ  покрыты  утреннія  картины 
альпійскихъ  горныхъ  вершинъ.  Безоблачный  небеса  про- 
ливаютъ  остатокъ  трепетнаго  сіянія,  подернутаго  про- 
зрачною дымкою  недвижнаго  эФира.  Растительность,  ли- 
шившись свѣта,  скрыла  свои  чуткіе  органы.  На  бере- 
захъ  замѣтно  опустились  тонкія  вѣтви.  Нѣжные  листики 
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травы  и  цвѣтовъ  стали  блѣднѣе  обыкновеннаго;  чашечка 
ихъ  скрылась  до  первыхъ  утреннихъ  солнечныхъ  лучей. 
Они  наклонили  свои  головки  и  забылись,  до  завтра,  до 
пробужденія...  Все  обрызнуто  живительною  росою,  кото- 
рая на  лугахъ  ложится  цѣлыми  облачными  полосами. 
Все  недвижно  и  смолкло;  лишь  только  изрѣдка  вскрики- 
валъ  на  берегу  вспугнутый  куликъ,  который,  съежив- 
шись и  растопыря  на  лету  крылья,  несся  и  пищалъ: 

—  Ай-ай-ай,  батюшки!... 

Да  кое-когда,  какъ  сторожъ  въ  доску,  барабанилъ 
сиплымъ  голосомъ  дергачъ- коростель:  трахъ,  трахъ,  трах- 
трахъ... 

На  лугу,  засѣвъ  въ  высокой  душистой  травѣ,  въ  шум- 
номъ  обществѣ  ползавшихъ  по  стеблямъ  мошекъ  и  бу- 
кашекъ,  заливался  веселый  кузнечикъ,  распѣвалъ  себѣ, 
не  обращая  ни  на  что  внимаиія,  какъ  подгулявшій  са- 
пожный подмастерье,  бездомная  головушка,  у  котораго 
все  имѣніе — туФли  да  тиковый  халатъ,  и  больше  ничего! 

Но  вотъ  на  нѣкоторое  время  все  совершенно  успокои- 
лось; проползъ  по  землѣ  у  забора  червь,  и  спрятался  въ 
свою  норку.  На  мигъ  торжественная  тишина  объяла  всю 
землю! 


V. 


Послѣдніе  волшебные  деньки  короткаго  сѣвернаго  лѣта! 
Зато  всѣ  стихіи  работаютъ,  и  все  въ  природѣ  веселится 
напослѣдяхъ.  Жить,  такъ  жить!... 

Полдень.  Жара  немилосердная.  Кажется,  она  вся  цѣли- 
комъ  перенеслась  изъ  Африки.  Небо  окрашено  яркою  ла- 
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зурью.  Какая-то  громадная  свинцовая  тяжесть  виситъ  надъ 
землею  и  давитъ  все  и  вся.  Солнце  вертится  въ  раска- 
ленной блѣдной  атмосФерѣ.  Растительность  въ  пдлномъ 
блескѣ  мужественныхъ  сплъ  и  энергіи.  Все  переполнено 
жизнію.  Плоды  на  деревьяхъ  давно  уже  начали  зрѣть  и 
наливаться,  будучи  обдаваемы  обильными  солнечными  лу- 
чами. Вполнѣ  развившіеся  листья  яблонь  и  вишень  брыж- 
жуіт»  жизнію.  Сочная  клубника  на  грядахъ  разливаетъ 
ароматъ.  Акаціи  и  одуванчики  давно  уже  отцвѣли  и  об- 
легали... Мальчишки  смотрятъ  сквозь  заборъ;  имъ  очень 
хотѣлось  бы  нарвать  гороховыхъ  стручьевъ,  такихъ  зе- 
леныхъ,  такихъ  аппетитныхъ . . .  Бѣлая  бабочка  переле- 
таетъ  съ  одного  розоваго  цвѣтка  высокихъ  тонкостебель- 
ныхъ  просвпрокъ  на  другой.  Мухи  неподвижно  и  въ  пол- 
номъ  молчаніи  спдятъ  по  всей  стѣнѣ  огородникова  дома, 
осѣненной  лѣнивою  тѣнью.  Эта  лѣнь  прилипла  ко  все- 
му. Лѣниво  смотритъ  на  все  золототысячникъ,  своими 
мелкими  бѣлымп  цвѣтками.  Ядовитая  бѣлена  на  сорныхъ 
кучахъ  злится  на  весь  міръ;  въ  зеленомъ  лицѣ  ея  цвѣт- 
ка,  подъ  грязнымъ  бѣлымъ  капоромъ  лепестковъ,  ви- 
дѣнъ  страшный  уйыселъ... 

Жарко,  душно... 

Изъ  одного  гаваньскаго  окна  выкинули  хлѣбную  кор- 
ку. Жирный  воробей,  сидѣвшій  гдѣ-то  по  близости,  уви- 
дѣвъ  это,  пустился,  какъ  пуля,  и  сѣлъ  въ  двухъ  шагахъ 
отъ  того  мѣста,  гдѣ  упала  корка.  Жадность  забрала  это- 
го человѣка;  крошка  такой,  а,  кажется,  готовъ  бы  про- 
глотить всю  Гавань,  со  всѣмп  ея  коФейниками  и  чинов- 
никами. Вѣдь  ужь  сытъ,  такъ  нѣтъ — все  мало;  такая  ужь 
алчная  натура.  Нодскакалъ  къ  коркѣ,  разину лъ  ротъ, 
хотѣлъ  клюнуть — не  могъ:  въ  глоткѣ  сухо,  да  и  наѣл- 
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ся  уже  съ  утра;  и  долго  сидѣлъ  онъ  съ  разинутымъ 
ртомъ;  сидѣлъ  и  тяжело  дышалъ.  И  жара-то  его  мучила, 
да  и  съ  коркой  не  хотѣлось  разстаться. 

....  Жалко  смотрѣть  на  утомленные  листья  нѣжной 
липы,  на  блеклую  наружность  растеній,  на  поникшія 
головки  луговыхъ  ЦВѢТОЧКОБЪ. 

По  гаваньскимъ  мосткамъ  идетъ  съ  шапкою  въ  рукѣ, 
въ  одномъ  вицмундирѣ,  чиновникъ,  бѣлокурый  съ  рыжи- 
ми бакенбардами,  полнымъ  краснощекимъ  лицемъ,  но 
впрочемъ  человѣкъ  съ  добрымъ  сердцемъ.  Это  былъ,  дай 
Богъ  ему  здоровья,  одинъ  изъ  трехъ  тамошнихъ  членовъ, 
трехъ  закадычныхъ  друзей,  которыхъ  мужъ  знакомой  намъ 
МарФЫ  ТроФимовны,  живописецъ-натуралистъ,  назвалъ 
пьяньшъ  трилистникомъ,  и  еще  въ  добавокъ  одного 
окрестилъ  мятликомъ  луговымъ^щтдіто  Рододендрономъ, 
а  третьяго  Курячьей  слптотой. 

Въ  это  самое  время  на  густолиственной  липѣ,  мимо 
которой  проходилъ  чиновникъ,  сидѣлъ  зябликъ,  перна- 
тый пѣвецъ.  Завидѣвъ  его,  онъ  началъ  чистить  но- 
сикъ  о  ножку,  наклонилъ  головку  на  ту  и  другую  сто- 
рону, пропищалъ  два  раза:  «пить,  пить»,  и  тотчасъ  же 
слетѣлъ  и  сѣлъ  тутъ  же  въ  тѣни,  подъ  деревомъ.  Чи- 
новникъ ничего  на  это  не  сказалъ;  но  остановился,  вы- 
ну лъ  мѣдныя  деньги  изъ  брючнаго  кармана,  пересчиталъ 
ихъ  на  ладони  и  потомъ,  мутно  взгляпувъ  въ  ту  сторо- 
ну, гдѣ  сидѣла  птичка,  произнесъ: 

—  Шестнадцать  копѣекъ  только...  не  поскупись,  при- 
бавь двѣ  копѣйки;  тогда,  пожалуй,  сходимъ  вмѣстѣ;  такъ 
и  быть,  вернусь...  Хочешь  повѣрить  до  середы,  до  ны- 
нѣшней?..  Правда,  что  до  жалованья  еще  далеко;  но  я 
займу  у  нашего  вахтера;    мы  всѣ  занимаемъ  у  вахтера; 
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возьмешь  восемь,  а  росписку  дашь  въ  десять.  Въ  са- 
момъ  дѣлѣ,  хочешь — пойдемъ... 

Согласился  ли  зябликъ  скакать  за  чиновникомъ  по 
мосткамъ,  чтобы  отправиться  вмѣстѣ  туда,  куда  онъ  его 
звалъ,  объ  этомъ  я  не  могу  съ  точностью  сказать. 

Томительно,  нестерпимо  душно!.,  жара  страшная!  Во- 
да на  взморьѣ.  у  береговъ,  такъ  нагрѣлась,  что  вчераш- 
няго  числа  этотъ  самый  чиновникъ,  который  приглашалъ 
зяблика  отправиться  куда-то,  купаясь,  пролежалъ  въ  водѣ 
на  отмели  съ  утра,  съ  девяти  часовъ,  идо  самаго  полудня, 
а  не  озябъ  нисколько.  А  сегодня  еще  жарче,  потому  что 
другой  его  товарищъ,  по  прозванію  Курячья  -  С  лѣпота , 
войдя  въ  воду,  присѣлъ  было  на  камень,  но  тотчасъ  же 
вскочилъ  и  сказалъ: 

—  Ахъ,  канальство!  какъ  камень -то  нагрѣлся...  А 
потомъ  пощупалъ  его  и  примолвилъ:  Да!  какъ  накалил- 
ся, ишь  какъ... 

Вся  Гавань  спѣшитъ  освѣжить  свои  члены  въ  холод- 
ныхъ  струяхъ;  кто  отправляется  на  Голодай,  на  канав- 
ку; а  кто  на  взморье.  На  взморьѣ  то  неудобство,  что 
надобно  далеко  идти  по  отмели,  а  потомъ  можно  очень 
легко  оборваться  и  попасть  въ  глубину.  На  Голодаѣ  же 
прямо  съ  берегу  бухъ  въ  канаву.  Какъ  на  взморьѣ,  такъ 
и  на  Голодаѣ,  берегъ  усѣянъ  разнокалиберными  Фигура- 
ми обоего  пола.  Дамы  и  дѣвицы  ушли  далеко  отъ  муж- 
чинъ,  внизъ  по  теченью...  сорочки  ихъ  забѣлѣлись...  и 
вотъ  ужь  онѣ  въ  студеной  водѣ.  Фу,  какъ  хорошо!... 
Неясно  очерчиваются  Формы  ихъ,  можетъ  быть,  изящнаго 
стана.  Мужчины  глядятъ  на  нихъ  издали,  испытывая 
на  себѣ  ощущеніе,  какое  бываетъ  у  гаваньскихъ  охотни- 
ковъ ,  при  видѣ    страшно  далеко  отъ  нихъ  садящихся    ди- 
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кихъ  утокъ.  А  можеіть  быть  къ  этому  ощущенію  примѣши- 
вается  еще  и  другое....  Кто  его  знаетъ,  я  въ  Гавани 
не  жилъ  и  не  имѣлъ  сладкаго  удовольствія  не  только 
вздыхать  по  тамошнимъ  Діанамъ,  но  даже  ухаживать  за 
ними,  не  смотря  даже  на  то,  что  постороннему  предо- 
ставляется вся  свобода  надѣяться  на  взаимность  тамош- 
нихъ  барышень,  между  тѣмъ  какъ  своимъ  онѣ  при  та- 
кой попыткѣ  покажутъ  знакъ,  сложивъ  вмѣстѣ  три  паль- 
ца правой  руки;  а  нужно  вамъ  сказать,  что  всякій,  имѣ- 
ющШ  чинъ  или  какое  ни  на  есть  званіе, — народъ  обид- 
чивый, былъ,  есть  и  будетъ  такимъ,  народъ  ^отовый 
даже  вызвать  даму  на  дуэль  за  малѣйшее  оскорбленіе 
ихъ  эмеритальной  чести.  Но  почему  именно  тамошній, 
жизнь  на.мъ  дающт  (такъ  полагаютъ  женщины),  жен- 
скій  полъ  позволяеть  волочиться  за  собою  чужому  усачу 
или  бакенбардисту,  а  не  позволяетъ  этого  своему  гавань - 
скому  янки^.  Потому,  очень  просто,  что  женщины  суще- 
ства хитрыя,  преду смотрительныя.  Не  даромъ  змій  въ 
раю  зналъ  съ  кѣмъ  заговорить.  Разсчитавъ  очень  хоро- 
шо, что  свой^  т.  е.^туземецъ,  гаваньскій  янки,  можетъ 
при  случаѣ  гаваньницу  ославить,  разсказать  своимъ  объ 
удавшейся  ему  побѣдѣ  надъ  слабостью  женскаго  сердца, 
онѣ  и  противостоятъ  ему  всѣми  силами.  Посторонній  же 
это  пе  такъ  скоро  сдѣлаетъ.  Да  и  при  томъ  со  своимъ 
янки  всѣ  любовныя  дѣйствія,  эволюціи  и  демонстраціи 
въ  десять  разъ  скорѣе  могутъ  быть  замѣчены  въ  этомъ 
околодкѣ,  нежели  когда  любящая  изберетъ  предметомъ 
своей  страсти  человѣка  чужаго.  Видите  изъ  этого,  что 
гаваньскія  женщины,  какъ  старое  поколѣніе,  страхъ  какъ 
боятся  гласности... 

Вы   изволили   сами   быть    свидѣтелемъ,    что   сегодня. 


-  105  — 

до  обѣда,  въ  Гавани  не  случилось  особыхъ  приключеній; 
но  за  послѣ  обѣда  не  ручаюсь:  вечеромъ  очень  можетъ 
тамъ  чтб-нпбудь  произойдти,  потому  что  сегодня  имянин- 
никъ  тамошній  постоянный  житель  и  владѣлецъ  дома 
Никаноръ  Максимычъ,  а  онъ  всегда  празднуетъ  этотъ 
день  на  славу.  У  него  вечеромъ  соберется  не  только 
полъ-Гаваня,  но  придутъ  очень  многія  знатныя  особы 
съ  Петербургской,  Песковъ,  Коломны,  съ  Выборгской,  и 
даже  съ  Малаго  проспекта  Васильевскаго  Острова,  изъ 
14  и  16  линій,  гдѣ  живетъ,  можно  сказать,  цвѣтъ  на- 
шей столицы.  И  потому-то  я  и  приглашаю  васъ  къ 
нему  на  этотъ  праздникъ  ныньче  вечеромъ.  До  сви- 
данія! 

—  28  іюля.  Вечеръ.  Вы  пожаловали;  прекрасно!  пой- 
демте сейчасъ  же,  но  пока  взгляните  на  эту  группу... 
На  видномъ  планѣ  гаваньскаго  пейзажа  наплюбезный  че- 
ловѣкъ  Карль  Иваничъ  сидитъ  на  крыльцѣ  у  себя,  въ 
рубахѣ  и  Фуражкѣ,  весь  бѣлый,  а  1а  Піерро,  сидитъ 
вмѣстѣ  со  своими  двумя  пріятелями,  тоже  такими  же 
неисправимыми  нѣмцамп,  какъ  и  онъ.  Одинъ  пзъ  нихъ 
не  знаю  кто  такой;  другой,  кажется,  переплетчикъ;  зна- 
чить, тоже  образованный  человѣкъ.  Первый  его  камрадъ, 
т.  е.  неизвѣстная  мнѣ  особа,  такъ-себѣ  довольно  не- 
дурно объясняется  по  нѣмепкп,  и  отъ  того  Карль  Ива- 
ничъ ведетъ  съ  нимъ  разговоръ  на  этомъ  языкѣ;  дру- 
гой же.  т.  е.  переплетчикъ,  очень  плохо...  Вслѣдствіе 
этого  почтенный  хозяинъ,  не  смотря  на  то,  что  другъ 
его  понимаетъ  все  сказанное,  переводитъ  ему  по  русски. 
Это  переплетчику,  конечно,  было  обидно,  но;  видно,  онъ 
уже  привыкъ  къ  этой  необходимости.  Впрочемъ,  у  каждаго 
изъ  нихъ  ио  стакану   пуншу:    иначе  бы    они,    кажется. 
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такъ  не  горячились.  Разговоръ  затѣянъ,  разумѣется, 
ученый,  глубоко  философскій,  о  никогда  неразрѣшимыхъ 
таинствахъ  природы.  Карль  Иваничъ  задаетъ  такого  рода 
вопросъ,  обращаясь  къ  неизвѣстному  мнѣ  нѣмцу: 

—  іе(1е  8асЬе  Ьаі  іЬге  Везіііттип^.  Потомъ,  по- 
вернувъ  голову  къ  переплетчику,  перевелъ: 

—  Секи  вешпіь  имѣйтъ  свой....  Ѵ^іе  Ьеізві  Везііт- 
типд  аиГ  гиззізсЬ?  (Какъ   по   русски   будетъ   Везііт- 

Переплетчикъ  замялся.  Другой  гость  молчалъ.  Карль 
Иваничъ  всталъ  и  поспѣшно  ушелъ  въ  свои  аппартамен- 
ты,  но  вскорѣ  возвратился  съ  нѣмецко-русскимъ  лекси- 
кономъ  Шмидта.  Притащивъ  словарь,  Карль  Иваничъ 
выразился  такимъ  образомъ,  обращаясь  къ  неизвѣстному 
мнѣ  гостю: 

—  \Ѵіе  ісЬ  огеза^І  ЬаЬе,  ]ес1е  8асЬе  Ьаі  іЬге  Ве- 
8Ііттип§\  Какъ  я  скасаль,  секи  вепіь  имѣйтъ  свой 
сначени — перевелъ  онъ  переплетчику,  который  глубоко- 
мысленно поддакнулъ,  выну стивъ  предлинное:  да- да-аа... 

Вдохновенный  Карль  Иваничъ  продолжалъ: 

—  АЬог  \ѵа8  \ѵаг  ^ізлѵевеп  (іапп,  \ѵапіі  ^ат  пісЬі8 
(1а  \ѵаг?...  ага!  \Ѵег  \ѵіг(і  тіг  (1'гаиі'  апіѵѵогіеп?... 
\Ѵег?  Кеіпег,  тоіп'  ісЫ... 

Родивъ  на  Божій  свѣтъ  такую  фразу;  Карль  Иваничъ 
счелъ  за  необходимое  перевесть  ее  по  русски;  почему, 
обратившись  къ  переплетчику,  хватилъ  такой  вопросъ:* 

—  Но  что  таг  да  буль,  когда  нит-шевб  не  буль?  И 
отъ  чево  это  такъ  буль? 

На  этотъ  вопросъ  переплетчикъ  счелъ  за  нужное  утвер- 
дить своимъ  длиннѣйшимъ: 

—  Да-да-а.... 


—  107  — 

—  Ва  зІеЬеп  (ііе  ОсЬзеп  ат  Вег§:е!  прибавилъ 
Карль  Иванпчъ,  развернулъ  лексиконъ,  и  найдя  въ  немъ 
потребныя  слова,  снова  закрылъ  книгу  и  перевелъ  сво- 
ему образованному  сосѣду  такъ: 

—  Вотъ  стоитъ  корова  ^  гора....  ага! 
Переплетчпкъ    снова    подтвердилъ    еще    болѣе    длин- 

нымъ: 

—  Да-да-аа.... 

Карль  Пваничъ  продолжалъ: 

—  іа,  Капі,  (1а8  \ѵаг  еііі  ^тозбег  Маіш.  Тошіег 
\Ѵеиег,  \ѵа8  \ѵаг  сіаз  йіг  еіп  Мапп!    Вел    коппіе 
Кеіпсг  логзІеЬеп! 

Потоыъ,  по  долгу  службы,  снова  повернулся  къ  уче- 
ном^^  переплетчику,  и  перевелъ: 

—  Кантъ,  нѣмецкп  фильзофъ,  пыль  велики  чельвѣкъ; 
его  ник-то  не  понимайтъ!...  8о  ѵѵаз  капп  пісЬі  ехі- 
зіігеп  Ьеі  ёеп  Кііззеп. 

II  опять  былъ  такъ  добръ,  перевелъ: 

—  Л  кавриль:  фъ  Рус  сей  не  можна  буль  такъ  от- 
лична ФИЛЬЗОФЪ. 

Тутъ  на  порогѣ  крыльца  явилась  почтенная  супруга 
Карль  Дванича,  и  пригласила  всѣхъ  къ  ужину,  сказавъ 
съ  полупоклономъ: 

—  Меіпе  Негги,    (іаз  Еззеп  І8І   Гегіі^-.     Віііе 

\ѵепп  е8  ІЬпеп  о-еГаІІі^  І8І. 

—  ІсЬ  (іапке  Шпеп,  —  отвѣтили  гости. 

П  тутъ  разлюбезный  Карль  Иваничъ  не  утерпѣлъ-такн 
и  перевелъ  слова  своей  Каролины  Августовны. 

—  Кушани  готова.  Пошалюска,  кушить. 

Тоже  и  переплетчикъ  въ  свою  очередь  не  забылъ  удо- 
вольствовать его  СБОимъ ,  но  теперь  уже  болѣе  короткимъ: 
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—  Да-даа.... 

На  что  достопочтенный  Карль  Иваничъ  замѣтилъ: 

—  Тутъ  никакой  не  нушно  да-даа\  тутъ  нушно  идить 
скорѣй  кушить,  мой  люпёзііа  Карль  Карличъ,  —  вотъ 
што-съ. 

И  всѣ  удалились.  Намъ  тоже  пора  на  имянины  къ 
многоуважаемому  Никанору  Максимычу,  титулярному  со- 
вѣтнику  и  хлѣбосолу.  Тамъ  давно  уже  гостей  полна 
горница.  Окна  всѣ  растворены,  потому  что  въ  камнатѣ, 
а  особливо  въ  кухнѣ,  ужасно  душно. 

Ужъ  съ  самаго  утра  была  страшная  перепалка  въ  домѣ 
Никанора  Максимовича.  Первымъ  дѣломъ  сняли  въ  ком- 
натѣ  рогожки  и  половики  съ  полу,  который  пакапунѣ 
былъ  вымытъ,  и  чуть  ли  не  шестью  водами;  потомъ 
его  хорошенько  вымели  вѣникомъ;  затоже  онъ  такъ 
лоснился,  что  можно-бъ  было  бриться,  глядясь  въ  него. 
Потомъ  вездѣ  снята  была  тряпкою  на  палкѣ  паутина^ 
висѣвшая  трофеями  въ  углахъ;  потомъ  вездѣ  стерли 
пыль;  даже  изъ  косой  доски  убрали  случайно  туда  по- 
павшіеся  лоскутки ,  начатый  чулокъ  со  спицами  и  утрен- 
ній  чепчикъ. 

За  ломбернымъ  столомъ  рѣзались — какъ  говорятъ  въ 
Гаван»,  или  подвизались,  какъ  говорятъ  во  всѣхъ  дру- 
гихъ  петербургскихъ  заходу стьяхъ,  —  проферансисты. 
Играли  по  маленькой,  по  четверти  копѣйки.  Тутъ  только 
слышно  было: 

—  Удержу! 

—  Къ  краснымъ! 

—  Къ  нрекрасныйіъ! 

—  Въ  червяхъ,  значигь? 

—  Но   ОНЫХд... 
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Порой  раздавались  упреки: 

—  Зачѣмъ  вы  треФОвую  даму-то  держали?!  что  она  вамъ 
больно  понравилась?!  Родитель  мой,  вѣдь  вы  меня  окон- 
чательно докапали,  безъ  ножа  зарѣзали!... 

Или  когда  кто-нибудь  сходилъ  совершенно  не -кстати, 
другой  говорилъ: 

—  Здраствуйте!... 

—  Что  такое?  спрашивалъ  тотъ,  совершенно  озада- 
ченный. 

—  Такъ,  ничего:  хорошо  очень  сходилъ. 

—  Что?  какъ  играете?  спрашиваетъ  состязающагося 
посторонній,  подойдя  къ  столу. 

—  Сейчасъ  только  обчикулили.  Игралъ  семь,  и 
остался  безъ  трехъ. 

—  Значитъ  объегорили?... 

—  Да  что  ты  будешь  съ  ними  дѣлать!  сдбаки  вѣдь!... 
На  столѣ    стоятъ   изюмъ,    грецкіе  и  кедровые   орѣхи, 

бѣлые   круглые    пряники,    сладкіе   стручки   и   пирамида 
яблоковъ. 

Старушка  сосѣдка,  приглашенная  пособлять  хозяйкѣ, 
беретъ  тарелку  съ  пирамидою  яблоковъ,  самыхъ  красно - 
щекихъ,  на  выборъ,  и  обноситъ  гостей.  Хозяйка,  видѣвъ 
это  изъ  кухни,  говоритъ  сама-себѣ: 

—  Экая  старая  ДураФья  Ивановна!  яблоковъ  здѣсь 
стоить  цѣлая  корзина,  а  она  понесла  гостямъ  тѣ,  что 
на  столѣ!  спортила  совсѣмъ  кучку!  Да  и  тѣ  тоже  стран- 
ные: берутъ!... 

На  лежанкѣ  величественно  красуется  объемистый  гра- 
Финъ,  съ  водкою  алаго  цвѣта,  которую  настаивалъ  самъ 
Никаноръ  Максимовичъ,  по  рецепту,  недавно  ему  сооб- 
щенному, и,  какъ  онъ  навѣрное  зналъ,  никому  еще  изъ 
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гаваньцевъ  неизвѣстному.  Пользуясь  этимъ  обстоятель- 
ствомъ,  онъ,  взявъ  одного  изъ  нихъ  подъ  руку,  под- 
велъ  къ  лежанкѣ  и,  указавъ  на  граФинъ  съ  розовою 
водкою,  сказалъ  еъ  неописанною  улыбкою: 

—  Прошу  покорнѣйше  отвѣдать,  и  угадать:  чѣмъ 
настоена  водка... 

Гость  налилъ  рюмку  и  выпилъ  ее  залпомъ... 

—  Эка  ты,  батюшка!  сказалъ  сзади  него  стоявшій 
другой  гость.  Это  у  него  называется  пробовать... 

Третій  гость  захохоталъ. 

Выпившій,  не  обращая  вниманія  на  замѣчаніе,  во- 
ткнулъ  вилку  въ  кусокъ  близъ  граФина  стоявшей  паюс- 
ной икры  и,  отправивъ  его  въ  ротъ,  вмѣстѣ  съ  кус- 
комъ  булки,  проговорилъ  наконецъ: 

—  Не  знаю,  какъ  другіе,  а  я  всегда  такъ  пробую, 
не  иначе  какъ  такъ... 

Сдѣлавшій  замѣчаніе  тоже  налилъ  себѣ  рюмку,  отпилъ 
немного,  чмокну лъ,  потомъ  посмотрѣлъ  на  цвѣтъ  жид- 
кости, понюхалъ  и,  повернувшись  къ  стоявшему  за  его 
спиною  и  улыбавшемуся  хозяину,  произнесъ: 

—  Нѣтъ,  рѣшительно  никакъ  не  могу  отгадать. 
Восторгъ  хозяина  началъ  доходить    до  крайнихъ   пре- 

дѣловъ.  Онъ  и  мигалъ,  и  выпячивалъ  губы,    и  улыбался. 

—  На  чемъ-я?е  однако?  а?  какъ  бы  вы  думали?  спро- 
силъ  онъ. 

Гости  пожали  плечами  и  молчали. 

—  На  свеклѣ-съ!...  разрѣшилъ  онъ  наконецъ. 

—  Рѣшительно  никакъ  нельзя  догадаться!  подтвер- 
дилъ  первый  гость. 

—  И  вѣдь  ни  запаху,  ни  вкусу — ничего!  прибавилъ 
хозяинъ. 
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—  Нисколько,  подтверждалъ  гость,  и  послѣ  того  по- 
вторилъ  еще  разъ  пробу. 

—  И  вѣдь  какъ  просто  приготовляется,  сказалъ  имянин- 
никъ.  Взять  сырую  свеклу,  очистить  ее,  изрѣзать,  какъ 
для  борщу,  набросать  въ  водку,  и  дать  постоять  сутки, — 
и  готово. 

—  Л  это  сдѣлаю  у  себя,  сказалъ  тотъ  же  гость. 

—  А  я,  перебилъ  его  другой,  я  такъ  не  буду  дѣлать, 
а  прійду  къ  тебѣ. 

Всѣ  расхохотались. 

Послѣ  того  хозяинъ,  поговоривши  съ  дамами  о  сокра- 
щеніи  штата  чиновниковъ,  вдругъ  всталъ  и,  обратившись 
къ  собесѣдющамъ,  сказалъ: 

—  Извините,  дорогіе  гости...  Я  на  минуточку  оставлю 
васъ.  Л  только  раздѣнусь,  а  то  ужасъ  какъ  все  это  да- 
вить. Съ  вашего  обшаго  позволенія. 

—  Сдѣлайте  милость,  не  церемоньтесь,  воскликнули 
всѣ,  дамы  и  кавалеры,  общимъ  хоромъ. 

Дѣйствительно,  онъ  еейчасъ  же  вернулся  въ  халатѣ. 
Когда  онъ  входилъ,  вдругъ  въ  окнѣ  показалось  толстѣй- 
шее  липо,  въ  Фуражкѣ  съ  кокардою  на  головѣ.  Лицо 
это  сказало  густѣйшимъ  басомъ: 

—  Почтеннѣйшей  нубликѣ.... 

Сидѣвшія  у  окна  дамы  взвизгнули:  «Ахъ  Боже  мой!» 
и  съ  испугомъ  бросились  отъ  окошка.  Даже  мужчины 
вздрогнули  и  произнесли: 

—  ТьФу  ты.  окаянный,  какъ  перепугалъ!  Экъ  ревнулъ! 
И  Фигура  перегнулась  въ  комнату  по  самый  поясъ  и, 
увпдѣвъ  хозяина,  пробасила: 

—  Никанору  Максимовичу  тысячу  лѣтъ  здравія! 

—  Іовъ Кондратьичъ!  Прошу  покорно...  входи,  просилъ 
вмянинникъ.  Войди.  Что  же  ты  сталъ!... 
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—  Да  я  не  одинъ,  а  еще  двоихъ.веду  на  вереіючкѣ. 

—  Кто?  спроси  лъ  хозяинъ.  Вѣрыо  Молчановъ  и  Добро - 
сердовъ?  Милости  просимъ.  И  Никаноръ  Максимычъ  бро- 
сился было  къ  окну,  чтобы  увидѣть,  кто  именно  были 
другіе  двое,  но  они  уже  входили  въ  калитку. 

—  Всегда  какую-нибудь  штуку  да  отколетъ  этотъ 
Іовъ  Кондратьичъ,  замѣтилъ  одинъ  изъ  гостей.  Непре- 
мѣнно  что-нибудь  удеретъ. 

Явились  трое  новыхъ  гостей,  т.  е.  самъ  Іовъ  Кон- 
дратьичь,  по  Фамиліи  Субботинскій,  мужчина  въ  сажень 
ростомъ,  съ  широкими  плечами  и  крупными  чертами  лица. 
Другіе  двое,  относительно  размѣровъ  тѣла,  тоже  не  усту- 
пали ему.  Это  были  дѣйствительно:  Молчановъ,  Петръ 
Иларіоновичъ,  и  Добросердовъ,  Никаноръ  ОнуФричъ,  всѣ 
трое  страшные  басы,  которыхъ  .знали  во  всѣхъ  Петер- 
бург скихъ  трактирахъ,  и  во  многихъ  рады -радехоньки 
были,  что  выжили  ихъ,  вмѣстѣ  съ  басами  и  пѣснями. 
Буфетчики  говорили: 

—  Богъ  съ  ними,  съ  ихъ  деньгами;  нашли  мѣсто,  гдѣ 
дѣлать  спѣвку.  Ужъ  если  только  крикнутъ  они  изъ  ком- 
наты: «мальчикъ»,  такъ  и  бѣжишь  изъ  за  выручки  и 
просишь:  «Никаноръ  ОнуФричъ !....»  а  онъ  былъ  хуже 
всѣхъ,  не  уговоришь  никакъ,  если  пропустилъ  двѣ-три 
лишнихъ.  Просишь:  «Никаноръ  ОнуФричъ,  батюшка!... 
есть  колокольчикъ  на  то,  чтобы  звать  служителя;  а  то, 
вѣрьте  чести,  рюмки,  стаканы  и  стекла  ходуномъ -ходить». 
А  какъ  разгуляются,  да  какъ  примутся  спѣваться,  то 
хоть  святыхъ  вонъ  выноси;  ровно  три  черкасскіе  быка 
ревутъ;  чисто  какъ  изъ  бочки...  этакіе  голосищи!... 

Эти  три  почтеннѣйшіе  мужа  переступили  черезъ  порогъ 
и  остановились  передъ  встрѣтившимъ  ихъ  имянинникомъ. 
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у  Субботинскаго  былъ  колоссальный  кренделище  въ  ру- 

кахъ.  Онъ  поклонился  хозяину  и  сказалъ; 
«Поз драв ляемъ,  поздравляемъ, 
«Двѣсти  лѣтъ  вамъ  жить  желаемъ; 
«Дай -то  милосердый  Богъ, 
«Чтобъ  у  васъ  всегда  пирогъ 
«Былъ  съ  капустой  или  съ  кашей, 
«А  для  насъ,  собратовъ  вашихъ, 
«Никаноръ  нашъ,  другъ  и  братъ, 
«Чтобы  ты  былъ  ставить  радъ, 
«На  троихъ,  хоть  четверть  водки, 
«Хлѣба  край  да  три  селедки». 
Всѣ  расхохотались,  и  даже  самъ  Никаноръ  Максимычъ, 

который  сказалъ  Субботинскому: 

—  Ахъ,  ты,  проказнпкъ  ты  эдакой....  Ну  зачѣмъ  это- 
то?  Напрасно...  совершенно  лишнее...  нрибавилъ  онъ, 
принимая  крендель.  Спасибо  за  подарокъ,  а  еще  больше 
за  то,  что  пришли.  Проходите,  прошу  покорно. 

Хозяпнъ,  разговаривавшій  потомъ  долго  съ  Субботин- 
скимъ,  в  другъ  всталъ,  улыбнулся,  подошелъ  къ  комоду  и, 
вернувшись,  поставилъ  на  столъ,  къ  играющимъ  проФеран- 
систамъ,  свернутую  изъ  бумаги  коробочку  съ  чучеломъ 
чижика.  Игроки  воскликнули  въ  одинъ  голосъ ,  съ  ра- 
достью и  изумленіемъ,  какъ  будто  они  неожиданно  встрѣ- 
тили  стариннаго  друга  и  пріятеля,  съ  которымъ  давно 
не  видались: 

—  ПІирочка!!..,  воскликнули  они. 

—  Какъ,  развѣ  онъ  умеръ?!... 

—  Умеръ,  разсѣяно  отвѣчалъ  хозяинъ.  Лицо  его  улы- 
балось; онъ  сдерживалъ  улыбку:  въ  головѣ  его  мелька- 
ла затаенная   мысль... 
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—  Какъ?...  когда?!...    - 

—  Въ  маѣ,  протяжно  молвила  вошедшая  въ  эту  ми- 
нуту хозяйка,  которая  тоже  приблизилась  къ  столу,  и 
вмѣстѣ  со  всѣми  смотрѣла  на  стоящаго  въ  бумажкѣ  чи- 
жика. 

—  Ахъ,  бѣдный  мой  бибушка!  произнесъ  съ  жирнымъ 
добро душнымъ  лицомъ  Іовъ  Кондратьичъ.  Онъ  подошелъ 
къ  столу,  взялъ  изъ  бумажки  чижика  и  поставилъ  его 
къ  себѣ  па  ладонь. 

—  Не  будешь  ты  больше  порхать  ко  мпѣ  на  плечо  и 
клевать  въ  губахъ  у  меня  сахаръ!  Что,  широчка?... 
Опъ  нагнулся,  и  тихо  поцѣловалъ  его. 

Гости  окружили  столъ  и  смотрѣли  на  чижика. 

—  Веселый  былъ  такой,  прибавила  супруга  имянин- 
ника,  пѣжно  смотря  на  чучело  птички.  Вѣрно  угорѣлъ 
отъ  чаду.... 

—  Забавникъ  былъ,  нечего  сказать,  въ  свою  очередь 
прибавилъ  Іовъ  Кондратьичъ.  Помню,  какъ  онъ,  бывало, 
когда  растворишь  дверцы  въ  клѣткѣ  и  отойдешь  отъ  него, 
сейчасъ  заыѣтитъ  это  —  скокъ  съ  палочки,  и  прямо  на 
порогъ  дверецъ.  Потомъ,  сію  же  минуту,  порхъ  прямо 
на  Другое  окно,  на  цвѣты,  и  давай  общипывать  столѣт- 
нее  дерево.  Сгонишь,  бывало,  его  съ  окна,  онъ  полетитъ 
и  сядетъ  на  столъ,  у  зеркала...  А,  а!  этого  только  и 
надо....  Начпетъ  чистить  ножку,  проклажается.  Ширка! 
да  полно  тебѣ,  разбойникъ  эдакій.  Толкнешь  его  пальцемъ 
въ  бокъ. ..  онъ  давай  кусаться.  Пострѣленокъ  эдакой  кро- 
шечный, а  тоже  злость  есть...  Тыкнешь  его  сзади — онъ 
обидится,  и  жРіво  повернется,  Вотъ  онъ  эдакъ  скокъ, 
скокъ,  и  очутится  у  самой  рамы  зеркала...  начпетъ  до- 
ставать что-то  носикомъ  изъ  щелей,  внизу,    на  рамкѣ,  и 
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вдругъ  нечаянно  увидитъ  себя  въ  зеркалѣ.  Матушки  свѣ- 
ты!...  Мой  ширка  просто  помѣшается— пи,  пи,  пи!... 
и  крылушками  машетъ.  Это  онъ  сердится,  видя  въ  стек- 
лѣ  другаго  чижика;  значитъ,  самца,  соперника  своего. 

—  Уморительный  такой  былъ,  заключила  протяжно 
хозяйка. 

—  Да-а,  жаль  широчку,  говорилъ  Никаноръ  Макси- 
мычъ,  и  поставилъ  чижа  опять  въ  коробку.  Его  нетер- 
пѣніе  уже  сильно  было  замѣтно.  Онъ  и  улыбался,  и 
моргалъ  глазами,  и  шевелилъ  губами,  выпячивая  ихъ. 

—  А  вы  не  замѣчаете  ничего  тутъ?  спросилъ  онъ. 
И  пуще  прежняго  заморгалъ  и  зашевелилъ  губами.  Сіяю- 
щее  лице  его  выражаетъ  самодовольство. 

—  Нѣтъ,  ничего,  отвѣтилъ  за  всѣхъ  Іовъ  Кондратьичъ. 

—  Это  что^.  спросилъ  имянинникъ,  указавъ  на  бу- 
мажку. 

—  Бумажная  коробочка,  отвѣтилъ  тотъ  же.  Чтожъ 
больше? 

—  Нѣтъ,  это  не  коробочка,  а  лодка. 

—  Ну,  на  лодку-то  ужь  нисколько  не  похожа. 

—  Ну,  положимъ,  что  лодка.  И  все  еще  не  догады- 
ваетесь? 

—  Нѣтъ. 

—  Лодка!...  воскликнулъ  хозяинъ,  захлебываясь  отъ 
сдерживаемаго  смѣха, — а  это  чижикъ... 

—  А — а...  воскликнулъ  тутъ  уже  и  самъ  Іовъ  Кон- 
дратьичъ. «Ъхалъ  чижикъ  въ  лодочкѣ,  въ  адмиральскомъ 
чинѣ,  не  выпить  ли  водочки  по  этой  причинѣ?...»  Ха, 
ха-ха,  Фокусникъ  ты,  право. 

—  Можно,  можно,  заключилъ  Петръ  Иларіонычъ,  вста- 
вая. 

8^^ 
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—  Даже  должно,  замѣтилъ  Іовъ  Кондратьичъ  Суббо- 
тинскій;  потомъ  первый,  переваливаясь,  подошелъ  къ 
лежанкѣ,  и  взявъ  граФинъ,  нерѣшительно  остановился. 

—  Что  ты  смотришь?  спросилъ  его  Никаноръ  ОнуФ- 
ричъ. 

—  Да  не  знаю,  которую  рюмку  наливать,  маленькую 
или  большую? 

—  Да  ужь  наливай  купель;  полно  тебѣ  ужимы-то  дѣ- 
лать замѣтилъ  ему  пріятель. 

Игроки  тоже  уже  докончили  игру,  разсчитались,  встали 
и  присоединились  къ  другимъ  гостямъ.  Вскорѣ  столы 
сдвинули,  накрыли,  и  мужчины  сѣли  ужинать.  Хозяюш- 
ка явилась  съ  длиннѣйшимъ  и  широкимъ  пирогомъ.  Пи- 
рогъ  былъ  съ  сигомъ- и  капустой  съ  яйцами,  и  вышелъ 
на  сллву.  Татьяна  Дмитріевна  сначала  подошла  съ  блю- 
домъ  къ  тремъ,  рядомъ  сидѣвшимъ,  басамъ,  угощая  ихъ 
первыми,  тѣмъ  болѣе,  что  они  и  помѣстились  на  верх- 
немъ  концѣ  стола;  зато  полъ-пирога  сразу  какъ  не  бы- 
вало. 

—  Берите,  берите,  пожалуста,  упрашивала  хлѣбосоль- 
ная  хозяйка. 

—  Да,  если  у  васъ  тамъ  есть  еще  пирога  три  для 
другихъ  гостей, — то  для  насъ,  для  троихъ,  этого  одного 
достаточно  будетъ,  сказалъ  Субботинскій,  поддержавъ  блю- 
до и  весело  взглянувъ  на  угощающую .  Гости  разсмѣялись. 

—  Берите,  берите,  всѣмъ  хватитъ. 

Въ  серединѣ   ужина  хозяйка  замѣтила  Субботинскому: 

—  Вы,  Іовъ  Кондратьичъ,  совсѣмъ  сегодня  у  меня 
ничего  не  кушаете. 

—  Сами  изволите  видѣть:  кажется,  тружусь  и  стара- 
юсь... 
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—  Да  что  это  такому  молодцу,  какъвы...  нѣтъ,  вы 
совсѣмъ  мало  противъ  обыкновеннаго  брали.  Вотъ  хоть- 
бы  жаренаго,  прибавила  она  и  сама  поднесла  ему  блю- 
до. Не  хотите- ли,  я  принесу  еще?  Право,  безъ  церемоніи 
скажите. 

—  А  вотъ  развѣ  пройдусь  немного  на  счетъ  кокоревской. 

—  И  прекрасно. 

Онъ  обратился  къ  своему  сосѣду  и  пробукалъ: 

—  А  вы  чего  же  не  блоословите? 
Сосѣдъ  отвѣчалъ: 

—  Въ  писаніи  сказано:  Не  упивайся  виномъ:  въ  немъ 
же  есть  блудъ. 

—  А  тамъ  же  въ^писаніи  сказано,  возразилъ  Суббо- 
тинскій:  не  то  скверно,  что  въ  уста  идетъ,  а  то,  что 
изъ  оныхъ  исходитъ. 

—  Слѣдовательно,  выпить  подобаетъ? 

—  Всенепремѣнно  пользительно,  отвѣтилъ  Субботин- 
скій,  и  налилъ  себѣ  и  ему  по  рюмчищѣ.  Они  осушили 
свои  чары. 

—  А  ты  что  же,  смиренномудрый?.,  спросилъ  Суббо- 
тинскій  третьяго  своего  товарища. 

Тотъ  закрутилъ  головой  и  отвѣчалъ: 

—  Не  подобаетъ... 

—  Э,  братъ,  спасовалъ! 

Хозяйка  между  тѣмъ  продолжала  упрашивать: 

—  Іовъ  Кондратьичъ,  прошу  васъ. 

—  Ужь  развѣ  потому,  что  проситъ  такая  прекрасная 
хозяйка,  сказалъ  онъ  и  скатилъ  себѣ  кусокъ  съ  блюда. 

—  Ахъ,  да  вы  церемонитесь — молвила  хлѣбосольная 
Татьяна  Дмитріевна,  и  скатила  ему  еще  кусокъ. 

—  Покорно  благодарю,  весьма  довольно. 
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—  Никаноръ  Максимычъ!  крикнула  она  мужу,  кото- 
рый распоряжался  въ  кухнѣ  виномъ  и  пивомъ  и  варилъ 
ЕОФе.  Ты  уксусъ  ищешь? 

—  Да,  послышался  голосъ  имяиинника. 

—  Не  тамъ,  не  тамъ...  Постой.  Съ  этими  словами 
она  удалилась  въ  кухню. 

Одинъ  изъ  гостей,  сидѣвшихъ  поодаль,  смотря,  какъ 
Субботинскій  уничтожалъ  такое  страшное  количество  су- 
хой пищи,  сказалъ  тихо  своему  сосѣду: 

—  Посмотрите,  ради  Христа,  на  эту  прорву...  куда 
это  все  лѣзетъ?..  Проваливается,  какъ  въ  пропасть  без- 
донную. Тотъ  на  это  поддакнулъ: 

—  Нечего  сказать,  здоровъ— мальчикъ. 
Хозяйка,    вернувшись  изъ  кухни,    опять   подошла   къ 

Субботинскому,  который  былъ  любимымъ  пріятелемъ  ея 
мужа  и  за  свое  добросердечіе  пользовался  и  ея  располо- 
женіемъ.  Она  обратилась  къ  нему  съ  новою  просьбою: 

—  Позвольте,  добрѣйшій  и  многоуважаемый  Іовъ  Кон- 
дратьичъ,  попросить  васъ... 

Но  онъ  прервалъ  ее,  повернувъ  къ  ней  голову: 

—  Да  что  вы,  Татьяна  Дмитревна,  полагаете,  что  же- 
лудокъ  у  меня  изъ  трехъ  овчинъ?  Онъ  сдержалъ  улыбку. 

—  Нѣтъ,  сказала  хозяйка,  —  я  хотѣла  васъ  просить 
выкушать  отъ  меня  водочки. 

—  Это  можно;  благое  дѣло. 

—  Сейчасъ!  прибавила  она,  окину  въ  взоромъ  столъ, 
на  которомъ  стояли  бутылки  хереса,  пива  и  граФины  съ 
разной  водкой. 

—  Что  вы  больше  всего  пьете?  спросила  она. 

—  Все-съ!  отвѣчалъ  Субботинскій,  —  кромѣ  крѣпкой 
водки  и  деревяннаго    масла. 


4 


—  119  — 

Всѣ,  бывшіе  въ  комнатѣ,  единодушно  расхохотались .. . 

—  Нѣтъ,  я  хотѣла  спросить:  какую  настоечку  вы 
лучше  любите! 

—  Э-ё...  Чужёнокъ;  больше  чужую -съ,  Татьяна  Дмит- 
ревна. 

Гости  опять  разразились  смѣхомъ. 

—  Ну,  такъ  я  ужь  сама  выберу.  Вотъ  персиковая, 
погребная.  Она  налила  рюмку. 

—  Ваше  здоровье. 

—  Кушайте  во  здравіе.  И  рюмчища  исчезла  въ  по- 
лости рта  Субботинскаго. 

Послѣ  сладкаго  прірога  съ  малиной,  которую  покрыла 
плетушка,  изъ  тѣста  сдѣланная,  Субботинскій  перешеп- 
нулся со  своими  товарищами  басами,  а  тѣ  сообщили  его 
слова  сосѣдямъ.  Послѣ  сего,  Іовъ  Кондратьичъ  налилъ 
рюмку  себѣ   и  всталъ. 

Всѣ  гости  послѣ довали  его  примѣру,  взялись  за  свои 
рюмки  и  тоже  поднялись  съ  мѣстъ.  Субботинскій  началъ 
своимъ  страшнымъ  басомъ,  все  больше  и  больше  пони- 
жая голосъ. 

—  Нашему  достопочтеннѣйшему . . .  журналисту...  и 
про -то -ко  листу,  титулярному  совѣтнику  Ника-но-ру  Мак- 
си -МО -вичу  Спасовходскому,  и  достопочтеннѣйшей  и  хлѣ- 
босольпой  дражайшей  супругѣ  его,  Татьянѣ  Дмитріевнѣ, 
многая  лѣта!  И  оба  его  друга,  а  съ  ними  и  всѣ  гости 
гаркнули  такое  «многая  лѣта»,  что  спавшая  на  березѣ, 
черезъ  улицу,  стая  воронъ  съ  шумомъ  снялась  всею  ту- 
чей, и  сломя  голову,  понеслась  куда  глаза  глядятъ,  кар- 
кая па  лету  тоніе  «многая  лѣта...» 

Когда  всѣ  отъужинали,  мущины  и  давш,  тогда  столъ 
вынесли  въ  сѣни,    въ  комнатѣ  вымели,    молодой  чинов- 
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никъ  забрянчалъ  на  гитарѣ,  и  пары,  желавшія  танце- 
вать, стали  на  мѣста,  а  потомъ  подъ  музыку  пустились 
отхватывать  Французскую  кадриль,  смѣясь  и  напѣвая: 
«чижикъ,  чижикъ,  гдѣ  ты  былъ»?  Послѣ  третьей  кадри- 
ли одинъ  молодой  чиновникъ,  корчившш  изъ  себя  свѣт- 
скаго  человѣка  и  употреблявшій,  при  чужихъ,  Француз - 
скія  фразы  въ  разговорѣ  съ  своею  сестрою,  которая  столь- 
ко же  разумѣла  въ  немъ,  какъ  и  онъ,  замѣтивъ,  что 
она,  какъ  дѣвица  не  совсѣмъ  приглядная,  съ  самаго  на- 
чала не  участвуетъ  въ  танцахъ,  подошелъ  къ  ней  и  ска- 
залъ: 

—  Ма-сэръ... 

—  Же,    отвѣчала  она. 

—  Дансё? 

—  Нонъ  дансё. 

—  Э...  пуркуа  нонъ  дансё? 

—  Кавалеръ  нонъ  вулё,  -  снова  отвѣтила  она,  -  по- 
жавъ  плечами. 

—  Мм!  Это  другое  дѣло...  сказалъ  онъ  и  пошелъ  къ 
своей  дамѣ.  У  многихъ  такая  пришла  поуомъ  охота  по- 
двигать ногами,  что  даже  Іовъ  Кондратьичъ  пустился  въ 
плясъ,  попросивъ  съиграть  «камаринскую»,  и  удивилъ 
всѣхъ  своею  легкостью.  Когда  же  пошелъ  онъ  въ  при- 
сядку, то  послѣдовалъ  всеобщій  взрывъ  одобреній.  Онъ 
плясалъ  и  припѣвалъ: 

«Костищи  болятъ, 

«Всѣ  суставы  говорятъ!..» 

—  Браво,  браво!  Ай-да,  Іовъ  Кондратьичъ! — кричали 
гости.  Смотри-ка,  такая  туша,  каланча,  а  поди-ка,  какъ 
легокъ!... 

Гости  разошлись  уже  въ  пять  часовъ  утра. 
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—  Всѣмъ-бы  хорошо  въ  Гавани, — сказалъ  мнѣ  одинъ 
тамошпій  житель,  —  одно  вотъ  только  скверно:  наводне- 
ніе... 

—  Бываіотъ  большія?...  спросилъ  я. 

—  Да,  хоть  рѣдко,  а  бываютъ. 

—  Чтожъ,  это  васъ  пугаетъ? 

—  Нѣтъ,  попривыкли  ужь,  сядемъ  въ  челны  и  ба- 
рочныя  наши  лодки;  и  такъ  какъ  все  это  больше  слу- 
чается ночью,  то  съ  Фонарями,  съпѣснями  выѣзжаемъ... 
катаемся.,. 

—  А  вѣдь  ваши  дома  очень  плохи... 

—  Мы  ихъ  починиваемъ-съ. 

—  А  когда  они  развалятся:  что  тогда  будетъ?... 

—  Ужь  не  могу  вамъ  доложить!  Онъ  пожалъ  плеча- 
ми, вздохнулъ  и  сказалъ  латинскую  Фразу:  диі(1  8ит 
тізег  Іипс  йісіипіз,  ^^1ст  раігоішт  го^-аіипіз!»  Зна- 
комый мой  когда-то  былъ  учителемъ  латинскаго  языка. 

—  Не  знаю,  чтб  тогда  дѣлать!...   нрибавилъ  онъ. 

—  Да  кромѣ  того  у  васъ  здѣсь  и  удобствъ  никакихъ 
нѣтъ,  замѣтилъ  я  ему. 

~  Какихъ,  то  есть,  удобствъ? 

—  Да,  напримѣръ,  первое,  самое  главное:  у  васъ 
нѣтъ  бань.  Вѣдь  нѣтъ  бань?   Я  знаю... 

—  Нѣтъ,  дѣйствительно. 

—  Значитъ,  вы  ходите  въ  баню  въ  городъ,  на  Ва- 
сильевскій-Островъ? 

—  Нисколько. 

—  Такъ  гдѣ  же  вы  моетесь? 

—  Дома,  въ  печкѣ  или  въ  корытѣ... 

—  Въ  корытѣ?!! 

—  Да,  въ  корытѣ.  Чтожъ  такое?  очень  просто. 
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—  Разумѣется.  Однакожъ  мнѣ  некогда.  Прощайте. 

—  Прощайте. 

И  мы  раз  стались. 


П. 


Послѣдніе  дни  іюля...  да  не  только  послѣдніе,  а  все- 
го лишь  три  дня  осталось  до  1-го  августа...  (я  хотѣлъ 
сказать:  до  полученія  жалованья). 

Природа  уже...  нѣтъ  природа  послѣ;  прежде  должно 
быть  жалованье...  Жалованье  гаваньскіе  счастливцы-— 
нѣкоторые— уже  получили. 

Вскорѣ  зашевелилась  вся  Гавань...  Кажется,  самыя 
лачулши  заговорили:  «Жалованье,  жалованье  получили 
мы!» 

Котъ  выползъ  изъ-подъ  печки.  Кошурка,  супруга  его, 
съ  просонья  говорить: 

—  Куда  ты,  Васиканьчикъ? 

—  Да  хочу  выйдти,  посмотрѣть  на  хозяевъ:  жалованье, 
говорятъ,  получили... 

—  Да  тебѣ-то  чтб?  Развѣ  ты  чиновникъ?  Вѣдь  не  ты 
получи  лъ... 

—  Аа,  нѣтъ,  все-таки  пріятно... 

—  Ну  ужь  большое  жалованье  12  рублей...  не  раз- 
гуляешься... 

—  Нѣтъ,  ничего:  если  все  донесешь  домой,  такъ  ни- 
чего, можно  жить...  Еслибъ  мнѣ  столько  да.яи!..  я  съу- 
мѣлъ  бы  распорядиться,  чортъ  возьми!.. 

—  Ну-да, — замѣтила  кошурка, — знаю,  что  бы  ты  сдѣ- 
лалъ:  завелъ  бы  сейчасъ  мамзель...  Свинья.,. 
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Донесши  домой  жалованье  —  (донесли  гаваньскіе  чи- 
новники жалованье  потому,  что  «не  заходили»  никуда; 
а  не  заходили  потому,  что  самъ  Богъ  не  допустилъ  ихъ 
до  того  по  ихъ  молитвѣ:  «не  введи  насъ  во  искушеніе»)  — 
донесши  домой  жалованье,  гаваньцы  сейчасъ  же  заня- 
лись дѣломъ;  начали  они  про  себя  разсчитывать :  «какъ 
бы  устроить  такъ,  чтобъ  заштопать  всѣ  дыры:-  запла- 
тить часть  лавочнику,  мяснику  и  лабазнику;  потомъ  от- 
ложить немного  для  хозяйства,  а  остальное  употребить 
на  что-нибудь  на  хорошее,  на  что-нибудь  поумнѣе»;  «во- 
первыхъ»,  разсуждали  гавапьскіе  чиновники,  —  «надо 
съѣздить  на  «Вольный»,  дать  нѣсколько  промаховъ  по  ку- 
ликамъ, -это  всенепремѣнпо,  тѣмъ  болѣе,  что  15  іюля 
уже  прошло;  значитъ,  охотиться  позволено:  попадать  не- 
льзя, а  стрѣлять  можно...» 

А  для  того,  чтобы  съѣздить  на  «Вольный»,  надо  за- 
пастись «полштиФелемъ»...  Одного  мало:  не  одинъ  же 
поѣдешь;  надо  взять  съ  собой  кого-нибудь;  значитъ, 
надо  тоже  взять  еще  «полштифсль»...  Двухъ  тоже  мало 
будетъ  на  двоихъ:  ну,  что  съ  двумя  сдѣлаешь?...  Слѣ- 
довательно,  надо  прихватить  еще  одинъ...  Потомъ,  надо 
взять  изъ  дому  вареной  говядины  да  огурцевъ  свѣжихъ — 
отличная  вещь!  особливо  если  къ  этому  взять  еще  изъ 
мелочной  лавочки:  пирога  съ  капустой,  Фунта  два,  да 
миногъ  десятка  два,  съ  уксусомъ,  да  ветчинки?...  ТьФу 
ты,  ажъ  животъ  подводитъ... 

Такъ  размышляла  пишущая  половина  человѣческаго 
рода,  и  размышляла  такъ  до  тѣхъ  только  поръ,  пока  не 
выпускала  жалованья  изъ  канцелярскихъ  лапъ;  но  лишь 
только  депозитки  -  красная  съ  двумя  желтыми — попада- 
лись въ  пухленькія  ручки-— прощай  золотыя  мечты,  про- 
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щай  огурцы,  прощай  печенка,  прости  и  ты,  очищенная- 
шведская,  и  вы,  друзья-товарищи,  и  вы,  травнички-ку- 
лички... Все  пропало! 

Разумѣется,  что  прм  этомъ  страшно  работали  гортани: 
Фаготы  неистово  ревѣли,  стараясь  доказать,  что  —  «это 
чортъ  знаетъ  что:  работать  цѣлый  мѣсяцъ,  гнуть  горбъ, 
съ  утра  восьми  часовъ  и  до  пяти,  и  не  смѣть  позво- 
лить себѣ  вальготу  и  удовольствіе  (то  есть:  «послать», 
или  «самому  сходить  не  далеко»).  Но  звонкіе  серебря- 
ные рожки  взяли  верхъ;  побѣда  осталась  на  сторонѣ  не- 
брѣющейся  доли  человѣчества.  Представительницы  любви 
въ  этомъ  мірѣ  заключили  свою  рѣчь  слѣ дующими  словами: 

—  Не  будетъ,  не  будетъ!  Я  сказала  уже,  что  не  бу- 
детъ....  Не  пріучи  васъ  носить  домой  жалованье,  или 
не  шляйся  сама  получать,  перваго  числа,  у  казначея, 
такъ  вы  бы  пропили  въ  три  дня  всю  Гавань... 

Правда,  что  побѣды  эти  не  дешево  достались  жепщи- 
намъ;  много  желчи  онѣ  испортили,  долго  не  могли  онѣ 
угомониться,  и  только  божественный  цѣлебный  кофс  въ 
состояніи  былъ  кое-какъ  настроить  на  ладъ  ихъ  осиплыя 
горлышки.  Допивая  послѣднюю  чашку,  онѣ  утирали  блѣд- 
ное,  все  еще  встревоженное,  лицо,  вдыхали  въ  себя  воз- 
духъ,  чтобъ  освѣжить  измученную  разными  впечатлѣнія- 
ми  грудь,  и,  нѣтъ-нѣтъ,  сухими  глазами  посматривали 
въ  окно,  хоть  тамъ,  за  окномъ,  ничего  не  было  видно. 

Мужчины,  получивъ  рѣшительный  отказъ,  обыкновен- 
но высыпали  имъ  на  этоцѣлый  мѣшокъ  «чертей»,  гнѣв- 
но,  по-ахилессовски,  хлопнувъ  дверью,  выскакивали  въ 
сѣни,  и  скорыми  шагами  улепетывали  со  двора,  ярост- 
ные, со  сверкающими  очами  и  шапкою  на  затылкѣ,  на- 
дѣвая  по  дорогѣ  шинель  или  пальто. 


—  125  — 

Одинъ  изъ  хакихъ  злополучныхъ,  въ  два  скачка  мах- 
нувшихъ  изъ  сѣней  за  калитку,  былъ  Митька,  канцеляр- 
скій  чиновникъ,  канцлеръ^  какъ  называютъ  ихъ  счаст- 
ливцы, вылѣзшіе  уже  изъ  канцелярской  скорлупы  и  за- 
нимающіе  уже  штатныя  мѣста.  Онъ  имѣлъ  слѣдующій 
разгоБоръ  со  своимъ  закадычнымъ  другомъ,  Ѳедькой  Ав- 
дѣевымъ,  тоже  такимъ  же,  какъ  и  онъ  канцлеромъ,  къ 
которому  онъ  подошелъ,  блѣдный,  разстроенный,  поту- 
ппвъ  голову.  Надобно  прибавить,  что  Ѳедька  дожидался 
его  поблизости,  въ  переулкѣ,  и  прохаживался,  съ  полною 
надеждою,,  что  его  пріятель  непремѣнно  отстоитъ  «три 
штуки»  (читай:  три  цѣлковыхъ),  необходимыя  сегодня 
же,  для  поѣздки  на  «Вольный»,  въ  челнѣ  —  «для  вы- 
пивки».... 

—  Ну-чт6,  Митя?  спросилъ  онъ.  «Поетъ?»  (гавань- 
скій  жаргонъ;  значитъ:  успѣпіно-ли?) 

Митька,  не  поднимая  головы,  махну лъ  рукой,  въ  знакъ 
отчаянья. 

—  Значитъ...? 

Митька,  вмѣсто  отвѣта,  чивкнулъ,  скрививъ  правый 
уголъ  рта  и  втянувъ  воздухъ. 

—  Да  ты,  можетъ,  не  такъ  повелъ  дѣло?  а? 

—  Еой  чортъ... 

П  онъ  опять  печальнѣе  прежняго  махну  лъ  рукой,  и 
сталъ  смотрѣть  всторону,  какъ  бы  придумывая  новый 
планъ. 

—  Ты  сказалъ  бы,  что  тебѣ  разнужнѣйшимъ  обра- 
зомъ  надо  отдать  три  рубля  столоначальнику;  взялъ  на 
честное  слово,  сказалъ  бы.  Я  тебя  училъ,  какъ... 

—  Говорилъ!...  еще  печальнѣе  произнесъ  Митька. 

—  Ну  чтожъ  она?... 
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—  А,  что!...  одно  слово:  шельма  —  больше  ничего; 
насквозь  видитъ,  что  врешь... 

—  Ты  бы  побожился. 

—  Всего  было;  вралъ  такъ,  что  вспотѣлъ  даже, — 
не  вѣритъ.  Въ  другихъ  случаяхъ  пустякамъ  вѣритъ,  а 
тутъ  точно  чортъ  въ  нее  вселился... 

На  нѣсколько  минутъ  друзья  замолчали. 

—  А  вѣдь  есть  еще  и  такія,  что  бьютъ  своихъ  му- 
жей!... нодзадоривалъ  пріятеля  Митька;  домашнее  нака- 
заніе,  говорятъ;  башмакомъ  по  мордасамъ  отхватаетъ, 
или  ухватомъ  прижметъ  шею  къ  стѣнѣ...  чиновника-то... 
царскаго  слугу!...  ухватомъ  къ  стѣнѣ  притиснуть!... 

—  Мало  ли  есть  какихъ!...  сказалъ  Митька. 

—  А  еще  называютъ  ихъ  ангелами... 

—  О,  чортъ  ихъ  называетъ!  Ангелы!  Хороши  анге- 
лы!... Разсмотрѣлъ  бы  ихъ  поближе  тотъ,  кто  назы- 
ваетъ, такъ  увидѣлъ  бы,  что  это  такое!...  Ангелы,  гм!... 

—  Ну,  такъ  какъ  же  ты  думаешь,  Митя? 

—  Что?  какъ  бы  спохватившись,  спросилъ  его  другъ. 

—  Сегодня,  значитъ,  ничего  не  будетъ? 

—  На  счетъ  попойки? 

—  Да!  Ужель  твоя  баба  насъ  перехитрила? 

—  Развѣ  вотъ  что  сдѣлать?  Отличная  мысль!..  Толь- 
ко надо  немного  повременить . . .  Какъ  только  жена  уйдетъ 
къ  кумѣ, — а  ей  надо  идти:  за  башмаки  нести  цѣлковый — 
какъ  только  она  шмыгъ  за  двери,  я  сейчасъ  же,  не  дол- 
го думая,  въ  комодъ  —  отмычка  у  меня  есть  —  сейчасъ 
въ  комодъ,  и  ея  синій  платокъ  цапъ-царапъ  подъ  за- 
кладъ,  къ  Лукичу — и  вся  недолга.  Два  цѣлковыхъ  дастъ; 
больше  не  дастъ,  а  два  цѣлковыхъ  дастъ... 

—  А  когда  она  хватится...  увидитъ  комодъ — отворепъ 
и  платка  нѣтъ? 
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—  Большая  важность!  Хватится,  такъ  я  и  скажу, 
безъ  обиняковъ:  заложилъ!...  Вотъ  и  все;  пускай  вы- 
купаетъ;  впередъ  умнѣе  будетъ.  —  Хорошо? 

—  Лихо! 

Въ  это  время,  черезъ  два  дома  отъ  сихъ  дѣйствую- 
щихъ  лицъ,  скрипнула  калитка:  молодая  женщина,  въ 
коричневомъ  салопѣ  ,  накрывшись  большимъ  чернымъ 
платкомъ,  явилась  на  улицу,  и  скорыми  шагами  пошла 
куда-то,  глядя  въ  землю  и  будучи  видимо  озабочена. 
Митька,  дернувъ  за  рукавъ  своего  пріятеля,  указал ъ  на 
нее. 

—  Жена  твоя!..  Марья  Ильинишна!..  чуть  не  вскрик- 
нулъ  онъ  съ  радости. 

= —  Теперь,  значитъ,  вотъ  что:  ты  подожди  меня  здѣсь  — 
или  нѣтъ — лучше  ступай,  прохаживайся,  на  лѣво,  по  пе- 
реулку; тамъ  же  кабакъ  и  лавка — въ  своей  лавочкѣ  мнѣ 
не  хотѣлось  бы  закладывать... 

—  Разумѣется 

—  Я  живо  обтяпаю  дѣло. 

И  достойные  друзья  на  минуту  разстались:  одинъ  по- 
летѣлъ  домой,  съ  жадными  мечтами  осуществить  свои 
желанія,  и  бормоталъ  про  себя  дорогой,   думая  о  женѣ: 

—  Ничего;  впередъ  умнѣе  будетъ... 

Другой  шелъ  медленно  и  тоже  думалъ  о  Марьѣ  Ильи- 
нишнѣ,  но  только  совершенно  иначе....  Онъ  думалъ  и 
злобно  улыбался,  радуясь  чужой  непріятности. 

—  Воображаю  себѣ,  что  будетъ  съ  милѣйшею  Марьей 
Ильинишной,  когда  она  увидитъ,  что  платка  нѣтъ, — 
въ  лавочкѣ,  — въ  закладѣ,  —  понадобился  для  того,  что 
больно  захотѣлось  выпить!  Вотъ-то  взбѣсится!...  Ай-яй- 
яй-яай!!!... 
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Если  кому-нибудь  желательно  знать,  чѣмъ  эта  исто- 
рія  кончилась,  то  я  доложу,  что  она  кончилась  коротко. 

Герои  наши  сдержали  данное  обѣщаніе,  т.  е.  платокъ 
заложили  и  денегъ  подъ  него  добыли;  но  не  поѣхали  на 
«Вольный»,  какъ  предполагалось,  а  купили  все,  что  ну- 
жно: ветчины,  пирога  съ  капустой;  потомъ,  какъ  водит- 
ся, «зашли»,  и  «проговорили»  въ  пріятной  дружеской 
бесѣдѣ  до  тѣхъ  поръ,  пока  цѣловальникъ  не  подошелъ 
къ  нимъ  и  не  растолкалъ  ихъ,  пробарабанивъ: 

—  Эй,  вы  —  господа!  чиновники!  Дома  можете  вы- 
спаться.... Ну,  нечего,  нечего!...  Сейчасъ  буду  запирать- 
ся... 

Какъ  они  потомъ  оба,  Христосъ  съ  ними,  очутились 
каждый  у  себя  дома— этого  никакъ  не  могли  себѣ  рас- 
толковать наши  витязи,  проснувшись  на  другой  день. 
Будочникъ  ли,  добрый  человѣкъ,  подобралъ  ихъ  и  до- 
велъ  до  Фатеры,  сосѣдъ  ли  сжалился  надъ  « положен! - 
емъ»  сосѣда,  и  прогулялся  съ  собратомъ,  подъ  ручку, 
до  избы,  изъ  благодарности  за  то,  что  и  его  точно  так- 
же, въ  трудный  минуты,  снасаютъ  ближніе;  или  же,  на- 
конецъ,  они  сами,  по  какому-то  чуду,  доплелись  до  род- 
ной кровли  —  ничего  этого  не  могли  рѣшить  на  другое 
утро  ихъ  хмѣльныя  головушки,  страшно  трещавшія  пос- 
лѣ  вчерашняго  угару.  Митя  совершенно  забылъ  даже 
тотъ  пріемъ,  который  сдѣлала  ему  благовѣрная. 

—  Гдѣ  это  ты,  мой  голубчикъ,  такъ  устосовался?  М...? 
воскликнула  она.  Говори!...  Что  не  отвѣчаешь?  А  пла- 
токъ куда  дѣлъ?  Молчишь,  небось!  Знаетъ  кошка,  чье 
мясо  съѣла!...  Комоды  разламывать!  Вотъ  еще  на  какія 
штуки  стали  подниматься,  чортъ  бы  васъ  дралъ!  Чтожъ. 
не  говоришь:  куда  платокъ  дѣвалъ?  Молчи-и-шь...  Ну  да, 
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добро,  ступай.  Завтра  будетъ  расправа.  Погоди,  голу б - 
чикъ!...  А  Ѳедькѣ  своему  скажи,  чтобъ  не  смѣлъ  и  носу 
сюда  сунуть!  Слышишь?!  чтобы  и  духу  его  не  пахло!... 
Слышишь?!... 

На  что  ея  сожитель  отвѣчалъ  на  какомъ-то  птичьемъ 
языкѣ:  «чивйти-вити-вай»,  и  безпрекословно  позволилъ 
вести  и  раздѣвать  себя... 


VII. 


Не  всѣ  однако  гаваньскіе  чиновники  успѣли  уже  по- 
лучить жалованье;  многимъ  пришлось  ждать  до  перваго 
числа;  потому  что,  какъ  выражались  они:  «анаѳема  каз- 
начей, сѣдой  чортъ,  даетъ  деньги  погребщику,  англича- 
нину, за  проценты,  а  ты  жди.  Праси-распросись,  хоть 
тресни,  низачто,  стервецъ  эдакой,  не  выдастъ  раньше 
послѣдняго  дня;  даже  наровитъ  захватить  первое  число. 
Экая  вѣдь  анаѳема  какая!  а?...  Статскаго  совѣтника  ду- 
раку дали!  Пожалуй,  будетъ  дѣйствительнымъ...  Чтожъ 
мудренаго?  А  ужь  глупъ-то,  глупъ, — ай-яай!...  Выду- 
малъ  кто-то  у  насъ,  въ  департаментѣ,  что  надо  купить 
барометры.  Ну  купить,  такъ  купить.  Прекрасно.  Только, 
говорятъ,  если  повѣсить  одинъ  въ  которомъ -нибудь  от- 
дѣленіи,  то  чиновники  изъ  другихъ  отдѣленій,  то-и-дѣло, 
поминутно,  будутъ  бѣгать  въ  эту  комнату,  справляться  о 
погодѣ,  и  чрезъ  это  будутъ  только  отвиливать  отъ  дѣла. 
Рѣшили — купить  барометры  для  всѣхъ  отдѣленій.  «Слава 
Тебѣ,  Господи!»  думаетъ  казначей,  «опять  порученіе...»  И 
вѣрно,  подлецъ,  нажилъ  рубля  по  четыре  на  штуку.  А  въ 
сущности,  если  подумать:  на  чтб  намъ  въ  департаменте 
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барометры?  На  кой  чортъ?  «Всякую  погоду  узнавать», 
говорятъ.  Да  всякую  погоду  и  безъ  того  видать  въ  ок- 
но... А  для  чиновника  тогда  и  отличнѣйпіая  погода,  ко- 
гда по  лучи  лъ  сполна  все  жалованье.  Хорошо.  Купилъ, 
приноситъ;  вертитъ  ихъ  въ  рукахъ,  нюхаетъ,  ощуны- 
ваетъ,  любуется,  всѣмъ  показываетъ,  самъ  хвалитъ,  увѣ- 
ряетъ,  что  очень  дешево  купилъ...  Всѣхъ  только  отвлекъ 
отъ  занятій...  Идетъ  потомъ  къ  себѣ,  въ  казначейскую, 
переваливаясь  съ  ноги  на  ногу — брюки  въ  сапогахъ,  съ 
кисточками  —  на  лицѣ  радость  такъ  и  блеститъ,  точно 
деревяннымъ  масломъ  смазано.  Видитъ:  у  окна,  заду- 
мавшись, стоитъ  вице-директоръ,  камергеръ,  въ  универ- 
ситетѣ  кончилъ  курсъ,  умница  и  добрѣйшій  человѣкъ. 
Нашъ   казначей   катитъ  прямо  къ  нему   и  кричитъ: 

—  Василій  Петровичъ!  Василій  Петровичъ!  Смотри, 
какую  вещь  я  купилъ... 

Тотъ  посмотрѣлъ  на  барометръ,  подержалъ  въ  рукахъ 
и,  отдавая  назадъ  казначею,  сказалъ: 

—  Хорошо  сдѣланъ;  хорошая  работа... 

—  Еще  бы!...  мнѣ  дурныхъ  не  смѣютъ  отпустить, 
прихвастну  лъ  казначей.  А  хочешь,  я  научу  тебя,  какъ 
градусы  узнавать,  прибавилъ  онъ  лукаво.  (Ему,  изволите 
видѣть,  только  что  показали,  какъ  это  дѣлать,  а  онъ 
думаетъ,  что  никто  ужь  этого  не  знаетъ). 

Вице-директоръ    расхохотался   и   смазалъ   его  по  лбу. 

—  Эхъ,ты,  лысый,  говоритъ.  Смотри,  чтовыдумалъ!... 
и,    улыбаясь,    пошелъ   въ    отдѣленіе. 

—  Это  было  зимою,  продолжалъ  разскащикъ,  въ  де- 
кабрѣ,  кажется.  Идетъ  казначей  съ  барометромъ  черезъ 
дворъ,  къ  начальнику  отдѣленія  по  счетной  части  —  онъ 
жилъ  тогда  въ  казенной  квартирѣ.  Разумѣется,  что  когда 
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онъ  переходи лъ  черезъ  дворъ,  то  ртуть  въ  граду сникѣ 
отъ  холода  опустилась.  Онъ  и  замѣтилъ  это . . .  И.. и.,  ма- 
тушки! раскричался...  Говорить:  « граду сникъ  не  вѣренъ!.. 
Погоди,  говорить,  мошенники,  подлецы!...  А  еще  ино- 
странцы!.. Л  покажу,  какъ  надувать!...  Назадъ,  сейчасъ- 
же  назадъ!...  Самъ  ѣду»,  говоритъ...  Еле-еле  растолко- 
вали глупой  башкѣ.  Такъ  вѣдь  не  вѣритъ,  сердится: 
думаетъ,  что  надъ  нимъ  подтруниваютъ,  —  вотъ  какой 
каменный  лобъ!  Дда.  А  поди-ка:  статскій  совѣтникъі... 
какую  казенную  квартиру  занимаетъ!... 

Такимъ  образомъ,  многіе  гаваньцы  провели  вчераш- 
ній  день  въ  размышленьѣ  о  жалованьѣ,  которое  имъ 
приходилось  получить  не  раньше,  можетъ  быть,  какъ  дня 
черезъ  три  еще...  благодаря  «анаѳемѣ-казначею»,  кото- 
рому они  желали  всевозможныхъ  благъ,  съ  прибавлен! емъ 
«чертей»,  вмѣсто  капорцевъ.  Зато  же  въ  продолженіе  цѣ- 
лаго  мѣсяца  никогда  такъ  и  не  икалось  казначею,  какъ 
этого  числа.  Онъ,  сидя  вечеромъ  того  дня  за  жирнымъ 
ужиномъ,  не  могъ  порядочно  глотнуть  мадеры;  а  мадера 
была  отличная,  индѣйская,  присланная  ему  въ  подарокъ. 
Только -что  онъ  заберетъ  въ  ротъ  изъ  рюмки,  вдругъ 
словно  кто  его  толкнетъ  ногой  изъ  желудка. 

—  Икъ!  Да  что  это,  Господи,  кто  меня  такъ  вспоми- 
наетъ?  Рта  нельзя  разршуть... 

Подождавъ  немного,  опять  подноситъ  рюмку  ко  рту, 
хочетъ  отхлебнуть.,. 

—  Иакъ!  раздается  пуще  прежняго.  ТФу,  ты,  про- 
пасть!... чуть  языкъ  не  откусилъ...  Кому  бы,  кажись?... 
придумываетъ  казначей;-  а  того  никакъ  не  приходитъ  ему 
въ  голову,  что  въ  эту  минуту  полсотни  гаваньскихъ  бо- 
гачей заняты  пожеланіями  ему: 
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«Чтобы  ему,  подлецу,  подавиться!...  Чтобъ  ему  за- 
хлебнуться, анаѳемскому  сыну!» 

—  Иакъ!  икнулъ  казначей,  и  прысну лъ  въ  лицо  женѣ 
и  свояченицѣ  забранною  въ  ротъ  мадерою. — Просто  нельзя 
ужинать. 

Между  тѣмъ,  день  прошелъ  различно,  въ  томъ  и  дру- 
гомъ  домѣ,  смотря  по  тому,  получилъ  или  нѣтъ  его 
владѣлецъ  жалованье..". 

Въ  тѣхъ  домахъ,  гдѣ  не  было  получки,  мужчины  ужи- 
нали дома,  въ  семьѣ,  легли  в6-время,  даже  раньше  обык- 
новеннаго,  и  уснули  въ  объятіяхъ  своихъ  супругъ,  ко- 
торыя,  повернувъ  ихъ  къ  себѣ,  успокоили  и  учмокали .. . 
Въ  тѣхъ  же  хоромахъ,  гдѣ  получка  состоялась,  мужчи- 
ны ужинали,  Аллахъ  только  одинъ  знаетъ,  гдѣ;  да  еще 
ужинали  ли?...  вернулись  домой  поздно  ночью,  и  когда 
«протянули  одры»  подлѣ  атласныхъ  членовъ  своихъ  су- 
пружницъ,  то  имѣли  прискорбіе  видѣть,  какъ  онѣ  по- 
вертываются къ  нимъ  спиною,  и  не  только  не  хотятъ 
сами  обнимать,  но  даже  прекращаютъ  всякое  поползновеніе 
къ  тому,  если,  т.  е.  чиновникъ  (онъ  же  и  мужъ)  хотѣлъ 
это  начать  отъ  себя.  На  это  милыя  половины  рѣзко  воз- 
ражали въ  родѣ  слѣдующаго: 

—  Лежи,  коли  легъ!...  Или:  Убирайся!...  Шляется, 
чортъ  знаетъ  гдѣ,  по  ночамъ,  а  потомъ  лѣзетъ  къ  женѣ... 
Оставь,  говорю!... 

Или  же  просто,  не  молвя  ничего,  ударяли  по  шаря- 
щей рукѣ,  или  по  чемъ  ни  попало. 

На  что  мужья  обыкновенно  цѣдили  сквозь  зубы: 

—  Вотъ  дура:  бьетъ,  не  смотря  куда... 

Затѣмъ  все  въ  домахъ  смолкало;  по  комнатамъ  носи- 
лись только   гаваньскія   сновидѣнія   и   описанные   нами 
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скоромные  запахи,  между  которыми  слегка  попахивало 
середой  и  пятницей,  да  еще  тѣмъ  букетомъ,  услышавъ 
который,  сейчасъ  же  мойшо  было  догадаться,  что  тутъ— 
«получили  жалованье...» 

Мало  по  малу  въ  комнатахъ  стала  раздаваться  гавань- 
ская  назенгармояика,  и  вскорѣ  сопящіе  и  свистящіе  звуки 
слились  такъ  аппетитно,  что  сверчкЕ,  какъ  извѣстно, 
дающіе  безвозмездные  концерты,  не  утерпѣли,  сидя  въ 
своихъ  щеляхъ,  и  начали  аккомпанировать  чиновнымъ  но- 
самъ,  да  такъ  усердно  подхватили,  что  черные  тараканы 
выползли,  одинъ  за  однимъ,  и  стали  ихъ  упрашивать: 

—  Что-жъ,  господа,  когда  же  это  вы  кончите?  И  то 
ужь  у  васъ  крылья-то  почти  насквозь  протерты . . .  Больно 
неказистый  костюмъ;  словно  святочный;  напрокатъ  взятъ, 
въ  ямской,  изъ табачной  лавочки, — настоящіе  музыканты... 
Ты  куда  выскочилъ,  длинноногій?  Вишь,  колѣнки  куда  за" 
гнулъ. . .  Что  таращишь  глазищи-то! . . .  Ступай  назадъ;  вотъ 
такъ.  Да  скажи  своимъ  молодцамъ-то,что,  молъ,  больно  ужь 
хорошо  поютъ,  такъ  просятъ,  молъ,  нельзя  ли  перестать. .. 
Но  сверчки,  какъ  всѣ  непризнанные  таланты,  народъ 
несговорчивый,  не  послушались,  про  дожали  трещать,  по- 
тирая крылушки.  Черные  тараканы  переглянулись,  по- 
думали, подумали,  пожали  плечами,  и  разбрелись  по  всей 
кухнѣ,  хлопотать  на  счетъ  ужина. 

Ихъ  въ  этомъ  отношеніи  давно  уже  предупредили  жел- 
тые прусаки,  страшные  паразиты,  охотники  поѣсть  на 
счетъ  гаваньскихъ  чиновниковъ. 

Прусаки  расхаживали  и  бѣгали  по  шестку,  по  посуд- 
нику, по  всему  полу  и  на  столѣ.  Въ  особенности  ки- 
шѣли  они  на  столѣ,  доѣдая  недоѣденныя  крохи.  Тутъ 
былъ  видѣнъ  вполнѣ  либерализмъ,  непризнаваніе  чиновъ 
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и  властей,  свобода  такая,  какой  нѣтъ  и  не  будетъ  ни- 
когда ни  въ  одномъ  государствѣ.  Каждый  здѣсь  дѣлалъ, 
что  хотѣлъ,  какая  бы  шальная  мысль  ни  забрела  въ 
голову...  Коммунизмъ  былъ  во  всемъ  разгарѣ — «чт5  мое, 
то  твое!»  Словомъ,  это  былъ  тот?ъ  общественный  рай, 
та  новоустроенная  жизнь,  о  которой  такъ  мечтаютъ  люди 
и  которой  удастся  имъ  хлебнуть,  —  должно  быть,  на 
другой  планетѣ... 

Зато  же  прусаки  и  знали  себя  и  то  ноложеніе,  кото- 
рымъ  они  пользовались.  Наѣвшись,  они  возсѣдали  цѣ- 
лыми  общинами,  надъ  посудникомъ,  въ  особенности  же 
надъ  печкой,  и  шипѣли  и  размышляли,  что  лучше  ихъ 
житья  не  можетъ  быть:  «квартира,  говорили  они,  отоп- 
леніе  и  освѣщеніе  даровое,  столъ  даровой  и,  взаклю- 
ченіе,  не  надо  платить  повинностей.  Одно  лишь  скверно: 
мѣсяца  три-четыре  все  идетъ,  какъ  по  маслу;  умирать 
не  надо.  Вдругъ  —  и  всегда  къ  страшному  для  всѣхъ 
насъ  удивленію  —  ставятъ  гороховую  муку,  съ  бурою, 
мышьякомъ  или  сулемою . . .  Согласитесь ,  что  это  глупо ! . . 
Ужель  они  думаютъ,  эти  гаваньцы,  что  прусакъ  такой 
простоФанъ,  станетъ  ѣсть  гороховую  муку  съ  ядовитыми 
веществами?  Какъ  же!  А  чутье-то  на  что?...  Положимъ, 
они  не  въ  состояніи  отравить;  это  такъ.  Но  вѣдь  здѣсь 
надо  смотрѣть  нанамѣреніе,  на  умыселъ....  Вѣдь  это  ужь 
значитъ  посягательство  на  жизнь!...  Чтожъ  мы  —  люди 
вредные  для  общества,  возмутители  общественнаго  по- 
рядка и  тишины?  Если  же  скажутъ,  что  мы  не  платимъ 
податей, — такъ  финляндцы  и  колонисты  тоже,  вѣдь,  ни- 
чего не  платятъ;  а  мы  съ  ними  прибыли  сюда,  въ  Рос- 
сію.  Имъ  даны  льготы;  а  намъ  отчего  же  нѣтъ?  Мы 
тоже  иностранцы!...  мы  ведемъ  свой  родъ  отъ  Германна, 
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точно  также,  какъ  гаваньцы  чудеснымъ  образомъ  проис- 
ходятъ  отъ  варяговъ,  а  варяги  происходятъ  отъ  варягеръ^ 
а  варягёръ  отъ  фаръягеръ^    а  Фарьягеръ  отъ  фаръегёръ, 
а  Фарьегеръ  тоже  самое,  что  по  чухонски  руотцг/,  отъ 
котораго   произошло  рутци,    значитъ  «морской   разбой- 
шікъ»;  наконецъ  отъ  рутци — очень  понятно — произошло 
русскій^  а  отъ  этого,  почти  можно  допустить,  произошла 
и  вся    Русь.  Задача  очень  немудреная.  По  подобной  же 
лѣстницѣ,  поднимаясь  выше  и  выше,  мы,    желтые  пру- 
саки, происходимъ  отъ  Германна.  Сперва  Г ерманнъ;  потомъ 
Гансъ-Саксъ;    потомъ   Гансъ-Вурстъ ;    а   тамъ   уже   мы, 
желтые  прусаки.  Эдакъ  можно  очень  легко  добраться  до 
начала  всѣхъ  вещей;  надо,  только  держаться  системы  одного 
ученаго  нѣмца,  который  увѣрялъ,  что  «замокъ»  происхо- 
дить отъ  «самъ — око»,  т.  е.,  будто  бы,  самъ  етережетъ 
ваше  добро,  самъ  ваше  хозяйское  око...  а  «скипидаръ» 
происходитъ  отъ  «терпентинъ»;  причемъ  онъ  варіировалъ: 
тер — ски,  пен — пи,  тинъ — даръ...  Выйдетъ:    скипидаръ. 
Ну- да  прахъ   его  возьми,    происхожденіе!    Говоря  откро- 
венно,   для  насъ   гораздо   еще  непріятнѣе  мышьяку,  — 
это  персидскій  порошокъ:  если  кого-нибудь  нелегкая  уго- 
раздитъ   иногда   сыпануть   имъ  по  тебѣ  со  всего  плеча, 
то  это,  дѣйствительно,  чисто  дьявольское  навожденіе!  Не 
умрешь — о  смерти  тутъ  и  рѣчи  не  можетъ  быть;  послѣ 
оживешь, — это  такъ;  но  вѣдь  ошеломитъ;    просто  дура- 
комъ  сдѣ лаешься;  лежишь  на  спиріѣ  и  болтаешь  ногами, — 
стыдъ  и  срамъ!    Невѣсть  что  могутъ   подумать...  Стран- 
ные люди,  эти  гаваньцы;  никакого  нѣтъ  соображенія!... 
Они  могли  бы  посудить  по  себѣ:    прилично  ли  быть  въ 
такомъ  положеніи? . . . 

Тутъ  одпнъ  молодой  прусакъ  пренаивно  спросилъ,  за- 
глядывая въ  глаза  рослому  прусаку: 
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—  л,  дяинька,  пе  дальше,  какъ  сегодня  вечеромъ, 
видѣлъ  въ  такомъ  положеніи  нашего  хозяина.  Онъ  ле- 
жалъ  у  мосткоБъ,  тоже  такъ,  кверху  рыльцемъ.  От- 
чего это? 

-  Да  должно  быть  тоже,  душенька,  отъ  персидскаго 
порошку... 

Здѣсь  позвольте,  читатель,  попросить  у  васъ  позво- 
ленія  сдѣлать  маленькую  вставку  и  дополнить  кое-что 
о  прусакахъ  и  другихъ  мелкихъ  домашнихъ  пасѣкомыхъ, 
водящихся  въ  каждомъ  нашемъ  благоустроенномъ  рус- 
скомъ  хозяйствѣ,  а  тѣмъ  болѣе  въ  хлѣбосольной  и  госте- 
пріимной  Гавани.  Я  считаю  долгомъ  поговорить  о  нихъ 
теперь  потому  именно,  что  со  временемъ  прогрессъ,  какъ 
перспдскій  норошокъ,  уничтожитъ  у  насъ  все  паразитное, 
вмѣстѣ  съ  мостками,  кулаками  и  рубцами....  Итакъ,  даль- 
ше о  гаваньскихъ  прусакахъ!...  Прибавлю,  что  разска- 
зывалъ  мнѣ  одинъ  гаваньскій  житель  и,  вдобавокъ,  ху- 
дожникъ!..  Л  жилъ,  говоритъ  авторъ,  въ  мезонинѣ.  Мы, 
артисты,  обыкновенно  помѣщаемся  недалеко  отъ  трубъ, 
подъ  самою  крышею,  въ  сосѣдствѣ  съ  воробьями,  въ 
верхнемъ  этажѣ,  который  у  насъ,  холостяковъ,  ностоян- 
ныхъ  обитателей  всякихъ  надстроекъ,  называется  «пер- 
вымъ  этажемъ  отъ  неба».  Хозяинъ  мой  былъ  заслужен- 
ный '  Фабричный,  русскій  человѣкъ,  архангелогородецъ  и 
наконецъ  женатый.  А  вслѣдствіе  того,  что  онъ  былъ  рус - 
скій  человѣкъ,  я,  живя  у  него,  былъ  окруженъ  всевоз- 
можными мелкими  домашними  животными...  По  всѣмъ 
комнатамъ,  но  въ  особенности  въ  кухнѣ,  у  насъ  сели- 
лись цѣлыя  индѣйскія  колоши  прусаковъ,  добрыхъ  на- 
нашихъ  сосѣдей,  помогшихъ  намъ  (какъ  они  думаютъ) 
маненько  потузить  заправскаго  Аполіона,  какъ  онъ  самъ- 
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себя  титуловалъ  въ  Каирѣ  передъ    поклонниками  двуро- 
гаго  ночнаго  свѣтила... 

Прусаки  ночью  возсѣдали  пикетами  въ  кухнѣ  по  внут- 
реннимъ,  по  ихъ  мнѣнію  неприступнымъ,  стѣнамъ  кад- 
ки, надъ  водою,  въ  холодкѣ,  и  такъ  шумѣли  о  свобо- 
дѣ  германской  мысли,  что  ихъ  всѣхъ  надо  бы  было  за- 
переть въ  крѣпость;  но  Францъ  1-й  говаривалъ: 

—  Ничего,  мои  нѣмцы  напьются  пива,  заснутъ,  и  къ 
завтрашнему  дню  все  забудутъ... 

Дѣйствительно,  паши  прусаки  такъ  забывались,  въ 
мечтахъ  о  своихъ  идеалахъ  ((Ііе  Меаіеп!),  такъ,  говорю, 
забывались,  что  въ  это  время  можно  было  бы  у  ихъ 
земляковъ  не  только  отнять  Рейнъ,  но  даже  выдернуть 
по  здоровому  зубу,  и  они  бы  этого  не  замѣтили,  по  край- 
ней мѣрѣ  можно  смѣло  было  въ  темнотѣ  зачерпывать 
ковшикомъ  и  проглатывать  цѣлыя  ихъ  семейства,  вмѣ- 
стѣ  съ  ихъ  идеями,  яйцами  и  даже  со  всею  ихъ  уче- 
ною будущностью.  Но  зато,  если  вы  входили  со  свѣч- 
кой,  то  нужно  имъ  отдать  честь  и  справедливость,  они 
берегли  свой  небесный  даръ,  и  снѣшили  доказать,  за- 
чѣмъ  Богъ  далъ  ноги  австрійцамъ  при....  да  словомъ — 
вездѣ,  гдѣ  они  своими  нижними  конечностями  отстаивали 
себя  и  свое  отечество.... 

Изъ  другихъ  домашнихъ  животныхъ,  чѣмъ  нибудь  уве- 
селявшихъ  меня  въ  моей  квартирѣ  были:  во-первыхъ, 
хозяйскія  канарейки,  помѣщенныя  въ  моей  конурѣ,  за 
частымъ  чадомъ  въ  нижнихъ  апартаментахъ,  и  которыя, 
чуть  свѣтъ  ужь,  начинали  драть  горло  и  щебетать: 

—  Разбудимъ  жильца,  разбудимъ  жильца!...  Потомъ 
къ  домашнимъ  животнымъ,  населявшимъ  нашу  квартиру, 
принадлежалъ  собственный  моего  хозяина  огромный  двух- 
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ствольный  носъ- свинчатка,  который  своимъ  сморканіемъ 
въ  платокъ,  близъ  меня,  на  лѣстницѣ,  чтобъ  у  себя  въ 
комнатахъ  не  разбудить  своего  наслѣдника,  поднималъ 
меня  каждое  утро  въ  пять  часовъ,  выводя  звуки,  совер- 
шенно какъ  тромбонъ,  такъ  что  я  всякій  разъ  бывало, 
услышавъ  его:  «тпру,  тпру,  тпру!..»,  говорилъ  про  себя: 
ТиЬа  тігит  зраг^-ецз  8опитп... 
Съ  этою  же  самою  цѣлью,  чтобъ  не  потревожить  слад- 
каго  сна  своего  птенца,  почтенный  отецъ  семейства,  воз- 
вращаясь отъ  заутрени,  не  стучалъ  въ  калитку,  а  по- 
ровнявшись  съ  нашими  окнами,  начиналъ  немилосердно 
тромбонить  своимъ  нюхательнымъ  снарядомъ,  и  тѣмъ  да- 
валъ  знать,  чтобъ  его  впустили.  Въ  этомъ  отношеніи 
нужно  отдать  справедливость  искусству  бывшаго  моего 
патрона:  хозяйка  его,  зимою  даже,  при  двойныхъ  рамахъ, 
чрезъ  три  комнаты  и  кухню,  изъ  надворныхъ  сѣней,  бы- 
вало іслышитъ,  когда  ея  сожитель,  шествуя  на  улицѣ 
по  мосткамъ,  примется,  подъ  звучный  и  скорый  шагъ, 
выводить  свое: 

—  Тпру,  тпру,  тпру!.. 

—  ТиЬа  тігит  зраг^-епз  зопит,  чортъ  тебя  возь- 
ми съ  тромбономъ, — бывало  проговорю  я  со  сна,  взмах- 
нувъ  и  часто  замигавъ  испуганными  глазами... 

Къ  остальнымъ  домашнимъ  животнымъ,  тоже  достав- 
лявшимъ  мнѣ  нѣкоторое  развлечете,  принадлежали  гнгъ- 
дыя  лошадки^  который  скачугпд^  но  погладить  не  да- 
ются, т.  е.  блохи.  Онѣ  у  меня  размножались  въ  ве- 
ликой нрогрессіи,  вѣроятно  изъ  патріотизма,  помня,  что 
народонаселеніе  нужно  для  Россіи.  Это  не  то,  что  въ 
Германіи,  гдѣ  слѣдующую  сажень  пространства  зани- 
маетъ  вашъ  сосѣдъ,  такъ  что  если  вы  неосторожно  лег- 
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ли,  то  можете  пятками  задѣть  за  голову  вашего  сосѣда, 
который  тутъ  же  съ  остервенепіемъ  вскочитъ  и  закри- 
читъ  на  васъ: 

—  Развѣ,  скажетъ  онъ,  ря  ваша  скверна  нбга  дру- 
гая мѣста  хуже  нѣтъ,  какъ  моя  лица?  Га!...  Это  что 
такая?!... 

Вы,  положимъ,  на  это  ему  замѣтите: 

—  Эка,  какъ  разсердился  нѣмецъ! 

—  Да,  я  са  тово  сердильца,  скажетъ  онъ,  что  у  менэ 
есть  сердце,  а  ви  свой  сердце  съѣль  съ  перцемъ... 

Продолжаю  разсказъ  о  моихъ  быстроногихъ  гшьдыхъ 
лошадкахъ.  Въ  моей  конуркѣ  отчаянное  рожаніе  ихъ  было 
вѣроятно  отъ  того,  что...  да,  внрочемъ,  объ  этомъ  луч- 
ше всего  спросить  у  здѣшняго  главнаго  акушера,  кото- 
рый ведетъ  статистику  способности  петербургскихъ  дамъ, 
прибавлять  понемножку  къ  нолумилліону  населенія  нашей 
гранитной  Пальмиры.  Это  любопытство  почтенный  док- 
торъ  удовлетворитъ  съ  большимъ  удовольствіемъ,  пото- 
му что  теперь  вся  медицина,  начиная  отъ  достославнаго 
истолога  Вирхова,  помѣшалась  на  лягушкахъ  и  яще- 
рицахъ,  и  по  спинному  худосочію,  бывающему  у  гусе- 
ницъ,  лѣчитъ  эту  немочь  у  людей, — болѣзнь.  теперь  сдѣ- 
лавшуюся  модною.... 

Эти  веселыя  и  ^оль  же  легкія  на  ногу  животныя, 
какъ  петербургскіе  уличные  мазурики,  во  время  травли 
ихъ  городовыми,  эти  веселыя  животныя,  говорю,  навѣ- 
дывались  подъ  мою  рубашку  каждую  божью  ночь.  Бы- 
вало лежишь  въ  темнотѣ  и  размечтаешься  о  прекрас- 
номъ  полѣ,  чортъ  знаетъ,  что  лѣзетъ  въ  голову,  даже 
случались  мысли  о  женитьбѣ,  вдругъ  какъ  жиганетъ  те- 
бя, дескать: 
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—  Вотъ  же  тебѣ!...  чтобъ  ты  не  въ  пору  не  думалъ 
о  такихъ  вещахъ.  Подъ  бокомъ  вѣдь  жены  яѣтъ...  Хо- 
чешь, чтобъ  сухотка  засѣла  въ  спинѣ!..  На  же  вотъ 
тебѣ  еще  на  прибавку,  чтобъ  ты  вскочилъ  горошкомъ! 

—  Шш,  ахъ  канальство!...  зашипишь  въ  такомъ  слу- 
чаѣ.  Экая  бестія,  какъ  кусанула,  ажъ  вздрогнулъ,  ей 
Богу!..  Зажгу  поскорѣй  свѣчу,  и  поищусь. ...  Признать- 
ся, стыдно  мущинѣ  заниматься  такимъ  дѣломъ — искать 
блохъ;  но  вѣдь  терпѣнія  никакого  нѣтъ,  когда  подъ  че- 
шуйку верхней  кожицы,  подъ  самый  чтб  называется  жив- 
чикъ,  запустятъ  тебѣ  остренькое  шильце.... 

Я,  однакожъ,  долженъ  сознаться,  что  я  не  мастеръ 
искать  блохъ;  вотъ  женщины — тѣ  великія  на  это  искус- 
ницы. Да  и  любятъ  же  ихъ.  блохи:  можно  даже  безоши- 
бочно сказать,  что: 

«Гдѣ  много  бабъ, 
Тамъ  много  блохъ...» 

А  видѣли  вы,  какъ  женщины  ищутъ  ихъ?  Блоха,  такое 
же  хитрое  созданіе,  какъ  ніенщина,  завидѣвъ  неминучую 
бѣду,  употребляетъ  всѣ  силы,  чтобъ  улизнуть.  Она  то- 
гда, какъ  черкесъ,  нагоняемый  казакомъ,  перескакиваетъ 
чрезъ  рытвины  и  пропасти  и  съ  испуганными  глазами  и 
блѣднымъ  лицомъ,  задыхаясь,  шепчетъ: 

—  Охъ,  миленькіе,  бѣда!  охъ,  -золотые  мои,  пло- 
хо!... Вѣдь  это  не  мущина,  у  котораго  только  сила  и 
натискъ.  Это  женщина,  сама  олицетворенная  стратагема... 
Ухъ,  чуть  было  не  схватила?..  Спаси  только  Зевсъ-Гро- 
мометатель,  торжественный  обѣтъ  дамъ  не  трогать  жен- 
щинъ, — эдакъ  онѣ  раздражительны:  малѣйшее  прикоснове- 
ніе  ужь  онѣ  чувствуютъ!...  Ушла,  слава  тебѣ,  о  небо!... 

—  Прикосновеніе   для  женщины  великое  дѣло,  —  по 
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крайней  мѣрѣ  оно  у  нихъ  всегда  рѣшаетъ  дѣло.... 
Иная  Діана,  какая  недоступная;  сколько  зарядовъ  по 
ней  понапрасну  прохлопаетъ  иной  молодецъ;  сколько 
горячихъ  вздоховъ  и  красно -калёныхъ  взглядовъ  бро- 
ситъ  на-вѣтеръ;  какой  огромный  возъ  чуши  нагово- 
ритъ  ей  (многотерпѣливой),  какой  страшный  балластъ  на- 
печатаетъ,  въ  честь  лирическихъ  своихъ  къ  ней  ощу- 
щеній,  въ  журналахъ — ничего  не  номогаетъ:  она  твердо 
помнитъ  наставленіе  своей  маменьки,  которая  твердила 
ей,  что:  «Твоя  дѣвичья  неприкосновенность,  милая  Ма- 
шенька, все  твое  богатство....  Потомз>,  когда  выйдешь 
замужъ,  тогда  можешь  дѣлать  что  хочешь ... »  И  не  смот- 
ря на  все  это  предостережете,  одно  прикосновеніе,  воль- 
ное, дерзкое,  зажигаетъ  кровь  юной  женщины,  электри- 
чество обмѣняется  полюсами,  и  добрая  мамаша  на  слѣ- 
дующее  утро  не  даромъ  подозрительно  смотритъ  на  ма- 
тово-блѣдное  личико  своей  дочки....  Это  значитъ,  что 
увы!...  чортъ  съигралъ  ужь  тутъ  штуку... 

—  Женская  чувствительность,  гм!...  великое  слово!.. 
Мущинамъ,  разумѣется,  она  пріятна  (еще  бы!).  Изъ  за 
этой  содрогательности  капиталы  улетаютъ  въ  трубу;  изъ 
за  этой  содрогательности  дѣйствительные  и  всякіе  другіе 
совѣтники  и  директоры, — какіе  важные  въ  своемъ  депар- 
таментѣ,  —  къ  одиночкамъ-магазиищицамъ  въ  гости  ѣз- 
дятъ,  и  улыбаясь  сносятъ,  когда  маленькая  ручка  до- 
вольно звонко  съѣздитъ  ихъ  по  свѣтящейся  лысинѣ.... 
Да,  такъ  мущинамъ  эта  чувствительность  женскаго  по- 
ла, конечно,  по  нутру,  но  не  намъ,  блохамъ,  когда  за 
какую-нибудь  каплю  крови  душатъ  тебя. 

—  Зато  широкая  спина  купца  вотъ  наше  блюдо!... 
То  ли   дѣло   впиться   въ   толстый   кряжъ   какого-нибудь 
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лавочника,  когда  онъ  сидитъ  и  чай  пьетъ,  и  обливается 
пбтомъ,  а  его  между  тѣмъ  продуваетъ  изъ  окна  вѣте- 
рокъ,  и  довольная  славянская  его  душа  шепчетъ: 

—  Хорошо!...  важно!!...  важнѣюще  важно!... 

—  И  въ  эту -то  сладчайшую  для  него  минуту  завинтишь 
ему  жальце  до  самыхъ  подкожныхъ  сальныхъ  складовъ, 
такъ  съ  налету  вцѣпишься,  что  чуть  не  перекувырк- 
нешься,— ничяв6-съ!...  Накачиваетъ — себѣ  свой  «цвѣточ- 
ный»,  и  хоть  бы  пошевельнулся!...  Да  что  тутъ  гово- 
рить о  блошиномъ  нашемъ  хоботкѣ,  шиломъ  сапожнымъ 
развѣ  только  проймешь  его  свиную  тушу!... 

—  Но  далеко  совсѣмъ  другое  дѣло  женщина,  именно 
содрагательность    ихъ    относительно    насъ,    несчастныхъі| 
насѣкомыхъ...  Помилуйте,  что  тутъ  хорошаго!...  Иногдаі 
чувствуешь  непріятное  лихорадочное  состояніе,  да  чтобъ 
согрѣться,    и  залѣзешь    подъ    корсетъ  къ  какой -нибудь^^ 
барышнѣ,   положимъ    къ  моей    несравненной    Анненькѣ, 
милой  Аннѣ  Петровнѣ,    чтобъ  подслушать,    чтб  она  бу- 
детъ    говорить    съ    волочащимся    за  нею  саперомъ.  Она 
очень  увлекается  этимъ  саперомъ,    и  думаетъ,    что  онъ 
на  ней  женится,  а  онъ  паръ-амурб^    такъ   готовъ   хоть 
сейчасъ...  Остановлю  ее  во  время...  Маменьки  дома  нѣтъ, 
худо  можетъ  случиться...  молодые  люди:  у  него  это  на 
умѣ,  и  у  ней  это  на  умѣ... 

—  Заберусь  къ  ней,  и  прислушаюсь,  о  чемъ  они 
болтаютъ... 

0н5.  Клянусь  вамъ  всѣмъ,  что  для  меня  есть  святаго, 
что  я  не  измѣню  вамъ,  Анна  Петровна. 

Она.  Мужчины  такъ  хитры, —  имъ  какъ  бы  обмануть 
бѣдную  дѣвушку... 

Онъ,  Кажется,  по  моему  взгляду,  по  моему  голосу  вы 
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ясно  видите,  что  я  люблю  васъ.  Л  люблю  васъ,  несрав- 
ненная Анна  .Петровна.  Л  ставлю  Бога  въ  свидѣтели, 
что  я  говорю  истинно. 

Молчаніе. 

От,  Вы  не^  сердитесь  на  меня?  Нѣтъ? 

Она,  За  что  я  буду  на  васъ  сердиться? 
'     Онъ.  Нѣтъ,    да  такъ!...  за   что-нибудь?...  Беретъ   ея 
руку,    а  тутъ  и  пробѣжишь    у    ней   по    спинѣ,    чтобъ, 
вслучаѣ  нужды,    для  предупрежденія,    укусить...  Ее  же, 

дуру,  бережешь Пробѣжипіь  у  ней  по  спинѣ,  а  она 

внутренно  проговоритъ:  —  Ахъ,  проклятая  блоха  за- 
бралась!... Это  отъ  Амишки  вѣрно.  Ишь,  ишь  какъ 
бѣгаетъ,  мерзавка!...  Она  мнѣ  покоя  не  дастъ...  Ужь 
только   бы   потомъ   попалась!... 

—  Какія  мысли,  а...?  Вотъ  и  оказывай  послѣ  этого 
благодѣяніе  людямъ!... 

Онъ  {цалуетъ  ея  руку).  Жжшя.,  прелестная  ручка, — 
еслибъ  она  была  моею!... 

Вотъ  тутъ  и  кусанешь  ее  въ  самую  поясницу....  въ 
нѣжную  раздражительную  поясницу,  и  именно  въ  тотъ 
самый  нервикъ,  въ  который  нужно. . .  ну  да  ужь  словомъ  — 
знаешь  свое  дѣло!... 

—  Ахъ,  Боже  мой!...  произнесетъ  моя  дѣва,  вздрог- 
нувъ,  точно  она  укололась  иголкой... 

Онъ.  Что  съ  вами?...  Вы  поблѣднѣли... 

Она  {томно).  Такъ,  ничего...  мнѣ  немного  дурно... 

Онъ.  Не  прикажете  ли  подать  воды?... 

Она.  Нѣтъ,  ничего  не  безпокойтесь. .  .и  такъ  пройдетъ. . . 

Здѣсь,  угадывая  уже  напередъ,  что  можетъ  случить- 
ся послѣ  рукоцѣлованья,  переселишься  уже  къ  самому 
барину. 
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Онъ  {продолжаешь  въ  томъ  же  тонѣ).  О  чемъ  вы 
задумались?... 

Она,  Думаю,  гдѣ  такъ  долго  осталась  маменька... 

Опъ.  Вы  не  любите  меня,  Анна  Петровна! 

Видите,  какъ  мучаетъ  бѣдную  дѣвку, —, говорить,  что 
она  его  не  любитъ,  а  она  въ  немъ  души  не  слышитъ, — 
и  онъ  это  очень  хорошо   знаетъ...  Подлые   мужчины!... 

Опъ.  Вы  меня  не  любите,  Анна  Петровна!... 

Она.  Ахъ,  Боже  мой,  какія  еще  нужны  вамъ  доказа- 
тельства моей  любви? ! . . . 

Онъ.  Если  вы  любите,  то  поцалуйте  меня.  Докажите!... 
Молчаніе. 

Онъ.  Докажите,  если  такъ!... 

Она.  Вы  ужь  получили  это  доказательство.... 

Онъ.  Это  было  насильственно,  принужденно....  Нѣтъ, 
а  вы  сами.... 

Молчаніе. 

Онъ.  Ну -те,  поцалуйте... 

{иридвшаетъ  къ  ней  свой  стулъ). 

Прелестная,  несравненная  Апненька. 

Она.  Бы  не  уважаете  меня... 

Онъ  {вскочивд).  Л?!  Васъ  не  уважать?  {Становит- 
ся на  колѣші).  Клянусь  вамъ....  А  въ  этотъ-то  самый 
мигъ  какъ  типнешь  его,  мерзавца,...  Ого-го!...  пру- 
жинкой в€какиваетъ  мой  молодецъ!... 

—  Что  съ  вами?...  Тутъ  уже  она  спрашиваетъ  его 
со  скрытою  улыбкою...  ибо  догадывается,  что  и  съ  нимъ 
навѣрное  случилось  то  же  самое,  что  съ  ней,  за  минуту 
предъ  симъ...  то  есть,  тоже  на  счетъ  блохи... 

—  Что  съ  вами?...  спрашиваетъ  она. 

—  Л,  говорить,  позабылъ  отдать  рапор'Гъ  генералу... 
Меня..,  меня  могутъ  исключить!... 
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А  тутъ  ему  еще  поддашь  шаечку,  дескать:  «не  ври, 
а  убирайся  поскорѣй!...»  ажь  въ  потъ  его  бросптъ!... 
Беретъ  скорѣй  каску  и,  прощаясь,  нарочно  щелкаетъ  изо 
всей  силы  шпорами,  чтобъ  меня,  значитъ,  согнать, — ви- 
дите какой  умыселъ!...  а  я  сижу  плотно,  и  дѣлаю  свое 
дѣло... 

—  Служба...  а- а...  священная...  а...  вещь...  лепечетъ 
«нъ,  пятясь  къ  дверямъ. 

—  И  моя  служба  тоже  священная  вещь!...  думаю  я, 
продолжая  ему  угождать... 

—  Ахъ  ты  шельма  расшельмовская!...  бранится  онъ, 
скача  зайчикомъ  черезъ  двѣ  ступеньки  цо  лѣстницѣ... 
Онъ  даже  не  слыхалъ,  какъ  его  возлюбленная  выразила 
сожалѣніе,  что  онъ  такъ  скоро  уходитъ...  Межъ  тѣмъ  я 
живо,  чтобъ  дальше  отъ  грѣха,  маршъ  отъ  него  на 
улицу,  и  попадусь  потомъ  изъ  барскаго  дома,  за  верев- 
кой на  шеѣ  повязанный,  платокъ  какого-нибудь  саяч- 
ника,  и  тамъ  уже  спокойно  припоминаю  приключенія 
этого  дня... 

Мужчинъ  съ  лошадиной  кожей  блоха  не  боится  ку- 
сать, но  вотъ  что  ожидаетъ  бѣдную  лошадку  у  пре- 
краснаго  пола: 

Женщины,  замѣтивъ  блоху  и  слѣдя  блестящими  взо- 
рами за  ея  скачками,  когда  она  дѣлаетъ — прыгъ,  прыгъ, 
срыгъ,  — суютъ  руку  туда  и  сюда,  и  звонко  восклицаютъ: 

—  Ахъ,  ахъ,  ахъ! 

Случается,  что  онѣ  при  этомъ  живо  дважды  сдѣлаютъ: 

—  ТФу!...  ТФу!... 

Это  значитъ.  что  блоха  съ  отчаянія  вскочила  имъ  на 
самыя  губки...  Иногда  онѣ  вдругъ  съ  огорченіемъ  объ- 
яв ляютъ: 
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—  Ушла,  мерзавка!...  и  при  этомъ  даже  топнутъ 
ножкой.... 

Но  чаще  слышатся  изъ  нѣжныхъ  устъ  слова,  выра- 
жающія  побѣду,  то  есть: 

—  А-а,  попалась!  И  вслѣдъ  затѣмъ  несчастное  на- 
сѣкомое  подвергается  лютѣйшей  казни,  сперва  четверто- 
ванію  между  пальцами,  а  потомъ  раздавленію  подъ  баш- 
макомъ.  Сердцу  женскому  тогда  становится  легче:  месть 
исполнена!...  Женщины  любятъ  месть;  оттого  онѣ  такъ 
и  любятъ  дуэлистовъ-побѣдителей... 

По  окончаніи  казни,  грозная  карательница  пліоетъ  себѣ 
на  кончики  перстовъ  и  потомъ  обтираетъ  ихъ  о  рубашку, — 
обрядъ,  нѣсколько  похожій  на  очистительную  жертву,  такъ 
какъ  убійство  все-таки  дѣло  достойное  лишь  рукъ  раз- 
бойника или  палача...  Подумаешь,  женщины,  эти  ангело- 
подобный ,  кроткія  существа ,  палачи  и  разбойники  ! . . . 
Контрасты  міра  сего!  Зачѣмъ  вы  такъ  близко  сошлись!... 
Способность  любить,  обнимать,  ласкать,  лелѣять,  отдать  не 
дорол^е  клубники  всю  себя  за  обожаемый  предметъ,  и  при 
всемъ  этомъ  посягательство  на  чужую  жизнь — непостижи- 
мо!... Нѣтъ!  Непремѣнно  должна  быть  у  нихъ  г дѣ- нибудь 
скрыта  маленькая  шишечка  разрушенія!...  Непремѣнно!... 

Съ  клопами,  которые  тоже  заняли  часть  моей,  и  безъ 
того  маленькой,  комнаты,  я  обходился  рѣшительно  безъ 
всякой  церемоніи.  Разведу,  бывало,  мыльной  воды,  и 
спринцовкой  Фукъ  туда,  въ  щель,  или  подъ  шпалеры, 
гдѣ  они  квартируютъ... 

Л  представляю  себѣ,  какъ  они  сидятъ  тамъ  себѣ  въ 
своихъ  трущобахъ  и  разсуждаютъ  о  томъ,  что  Архимедъ 
былъ  ихъ  пра-пра-пра...  и  вдругъ,  при  такихъ  ихъ  пре- 
ліяхъ,  я  окачиваю  ихъ  мыльною  водой!... 
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—  Это  что?...  говорятъ  они  съ  поспѣшностью  и  недо- 
умѣніемъ, --ішкакъ, мыльная  вода?. . . такъ  и  есть! . .  .0  под- 
лая, тысячу  разъ  подлая,  обманчивая  судьба!...  Зачѣмъ 
же  было  родиться,  когда  надо  такъ  скоро  умереть,  и  уме- 
реть такъ  постыдно.  О  Фатумъ,  о  Біохнеръ,  ты  правъ...Раз- 
рушеніе,  безцѣльное  разрупіеніе,  — удѣлъ  міра  сего!... 
И  обданный  мыломъ  клопъ  выскакивалъ  и,  отъ  рѣзи 
въ  животѣ,  шелъ  шаговъ  пять  на  переднихъ  лапахъ,  со- 
вершенно какъ  Фокинъ,  дѣлающій  соло  въ  5-й  Фигурѣ 
Французскаго  кадриля  на  петербургскихъ  шпицъ-балахъ... 
Потомъ  останавливался,  замиралъ,  и  въ  зтомъ  положе- 
ніи  оставался  вѣчно,  представляя  собою  поразительный  при- 
мѣръ  того,  что  можно  умереть  безъ  словъ,  безъ  звука, 
безъ  присутствія  друга  или  любимаго  женскаго  существа, 
да  даже  наконецъ  не  сдѣлавъ  завѣщанія,  на  драку  оста- 
ющимся послѣ  тебя  наслѣдникамъ...  Ужасно,  конечно, 
если    строго    разсудить!,.. 

Блохъ  же  я  ничѣмъ  не  могъ  истребить.  Спрашивалъ 
въ  аптекахъ  снадобья  противъ  нихъ,  мнѣ  отпускали  его 
сейчасъ  же,  брали  деньги  и — и  надували!...  Вы  знаете, 
что  наши  Фармацевты,  господа  нѣмцы,  услужливый  на- 
родъ, — чего  ни  спросишь  у  нихъ;  все  найдешь!...  Спро- 
сите, напр.,  рекомендованнаго  вамъ  противъ  ломоты  че- 
ловѣческаго  жиру — дадутъ!...  хоть  свинаго,  ададутъ!... 
Спросите  медвѣжьяго — дадутъ  и  медвѣжьяго,  т.  е.  тоже 
свинаго.  Спросите  краснаго  репейнаго  масла — дадутъ  де- 
ревяпнаго  масла,  подцвѣченнаго  альканнымъ  корнемъ. 
Спросите  желтой  альтейной  мази — дадутъ  свинаго  сала  съ 
желтымъ  инбиремъ.  Спросите  сассапарили  —  дадутъ  на- 
шего роднаго  пырея.  Главное  дѣло  здѣсь  въ  готовно- 
сти... Наши  аптекаря  не  озадачиваютъ  больнаго  безотрад- 
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нымъ  отказомъ...  Причемъ  еще  и  зато  спасибо  имъ, 
что  они  сбываіотъ  наши  отечественный  произведенія, 
свиное  сало  и  пырей  С'). 

Значитъ,  до  истребленія  блохъ  медицина  еще  не  до- 
шла, а  дай  Богъ!  Хоть  въ  этомъ  мы  опередили  бы  ино- 
странцевъ.  Г.  Илишу  не  худо  бы  приняться  за  это  дѣло!... 


Изъ  этихъ  описаній  читатель  видитъ,  что  мой  знако- 
мый окруженъ  былъ  въ  своей  гаваньской  конурѣ  все- 
возможными мелкими  домочадцами.  Это  значитъ,  что  онъ 
жилъ  у  русскаго  человѣка,  который  на-счетъ  животныхъ 
очень  мягкосердъ  и  на  основаніи  этого  мягкосердія  его 
развлекали  прусаки,  блохи  и  клопы,  но  больше  всего 
услаждалъ  хозяйскій  посъ-тромбонъ 


Но  дальше,  дальше  о  Гавани!...  о  внутренности  та- 
мопшихъ  домовъ  въ  ночное  время... 

Я  сказалъ  уже,  что  въ  Гавани  всѣ  уже  спали.  По 
комнатамъ  двигались  гаваньскіе  запахи,  а  па  этихъ  за- 
пахахъ  носились  тамошнія  сновидѣнія.  Ярче  всѣхъ  были 
сновидѣнія  улыбавшихся  женщинъ.  Имъ  снилось,  что  онѣ 
стоятъ  передъ  зеркаломъ  и  примѣриваютъ  только -что  ку- 
пленное, только-что-разъ-всего  надѣванное,  принесенное 
торговкою,  богатѣйшее  барежевое  платье,  съ  тремя  обор- 
ками внизу,    зеленью  и  цвѣтами,    работы    ужь  навѣрпо 


С)  Этого  вынче  навЬрпо  уже    не  дѣ.іается Фуй,    какъ  эта 

можна....  сказалъ  мнѣ  на  это   одипъ  здѣшиііі  аптекарь..  —Когда 
нѣмецъ  сказалъ  фуіл,  такъ_,  конечно,  неможно.,.. 
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Вихманъ  или  Адтъ.  Потомъ  уже  снился  имъ  мужъ,  упав- 
ши въ  грязную  яму, — что  означало  большія  деньги;  по- 
томъ, все  снились  военные  ОФицеры  —  это  означало  мо- 
розъ,  хотя  тогда — былъ  іюль;  потомъ  все  это  сливалось 
въ  какой-то  молочнаго  цвѣта  хаосъ,  и  сквозь  этотъ 
хаосъ  молодая  женщина,  постепенно  яснѣе  и  яснѣе,  на- 
чинала различать  губы  своего  сожителя,  которыя  про- 
тягивались къ  ней  и  говорили  довольно  сонно: 

—  Позволь,  мамура,  я  тебя  поцалую... 

Но  это  уже  было  положительно  на  яву,  и  потому  от- 
казать было  нельзя... 

Среди  этихъ  запаховъ  и  тишины  мѣрно  трудились  стѣн- 
ные  часы,  съ  розаномъ  на  циФерблатѣ,  которые  какъ 
будто  ступали  на  одну  ногу  тверже,  нежели  на  другую, 
и  потому  выговаривали: 

—  Чихъ-чахъ,  чихъ-чахъ... 

Если  же  имъ  прходилось  бить,  то  они  били  —  грѣхъ 
сказать;  но  сперва  хорошенько  откашливались,  а  потомъ 
уже  ударяли  по  колокольчику;  и  выходило,  точно  какъ 
будто  у  нихъ  коклюшъ  съ  чиханіемъ.  Напримѣръ,  если 
надо  было  ударить  три  часа,  то  вотъ  что  было  слышно: 

Э-Э — Э-тррр-чихъ — часъ. 

Э-Э — Э-тррр-чихъ — два. 

Э-Э — Э-тррр-чихъ — три — ИИ,  ИНН... 

Потомъ  уже  слышался  только  пошатывающійся  ходъ 
маятника: 

Чихъ-чахъ,  чихъ-чахъ... 

Среди  этой  тишины  и  скоромныхъ  запаховъ  сидѣлъ  на 
лежанкѣ  Василій  Иванычъ,  тотъ  самый  котъ,  который 
принималъ  такое  живое  участіе  въ  получкѣ  жалованья. 
Котъ  этотъ  отличался   отъ  другихъ   гаваньскихъ   котовъ 
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ужъ  главное  тѣмъ,  что  былъ  рыжій,  отвратительнаго 
ржаваго  цвѣта,  а  всѣ  остальные  коты  въ  Гавани  сѣрые 
лли  черные. 

Его  знали  во  всѣхъ  захолустьяхъ:  на  Петербургской, 
ва  Пескахъ,  въ  Коломнѣ, — рѣшительно  вездѣ.  И  не  да- 
ромъ!  Что  это  былъ  за  котъ,  и  по  наружности,  и 
по  внутреннимъ  достоинствамъ!...  Представьте  же  себѣ: 
рожа  —  гаже  ничего  нельзя  выдумать;  вся  исцарапана 
котами,  которые  лапами  старались  защитить  неприкосно- 
венность супружескихъ  правъ.  Уши  были  до  половины 
обкусаны,  —  тоже,  вѣрно,  обиженными  мужьями;  хвоста 
не  было,  оставилъ  его  гдѣ-то.  Когда  его  объ  этомъ 
спрашивали,  онъ  каждый  разъ  выдумывалъ  новую  ис- 
торііо...  Вралъ  жестоко!  На  счетъ  шерсти  на  брюхѣ  не 
было  и  помину;  тоже,  конечно,  постарались  друзья- 
товарищи,  хоть  онъ  и  увѣрялъ,  будто  жилъ  полгода  въ 
сырости:  моль  выѣла.  Однимъ  словомъ,  наружность  его 
была  такъ  отпечатана,  что  самому  совѣстно  было  по- 
глядѣться  въ  лужу,  когда  онъ  переходилъ  черезъ  нее, 
кокетливо  отряхая  то  ту,  то  другую  лапку.  Къ  этому 
надо  прибавить,  что  онъ  былъ  женатъ;  но  волокита  былъ 
отчаянный. 

Почтенные  супруги -коты  смотрѣли  на  него  какъ  на 
чорта.  Бывало,  только -что  покажется  онъ  на  заборѣ,  ужь 
другіе  коты  поднимаются  съ  мѣстъ  на  крышѣ,  и  начи- 
наютъ  вертѣть  хвостами,  видимо  недовольные,  что  замѣ- 
тили  его.  Положимъ,  они  знали,  что  ихъ  пятеро  или 
шестеро  отпотчиваютъ  его  такъ,  что  мое  почтеніе;  но 
вѣдь  при  этомъ  и  имъ  самимъ  всегда  что-нибудь  да  до- 
ставалось отъ  него,  разбойника:  или  губу  проку ситъ, 
или  ухо   раздеретъ.    «А  ну  если.    Боже  сохрани,    глазъ 
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вырветъ!»  думали  они: — «куда  тогда  покажеійься?  Чтб 
станешь  дѣлать  съ  одной  глядѣлкой? . . .  Не  только-что 
мыши,  правой  лапы  своей  не  увидишь.  Чиновнику..,, 
тому  можно  быть  безъ  одного  глаза,  а  коту  положитель- 
но нельзя...» 

Василій  Иванычъ  бывало,  только  что  смерклось,  и  га- 
ваньцы  ушли  въ  избы  черпать  щи,  ужь  онъ,  рыжая  со- 
бака, тянется  гдѣ-нибудь  по  забору...  по  дорогѣ  обню- 
хиваетъ  кусты...  остановится...  задней  лапкой  потря- 
сетъ....  Уйди  куда-нибудь  другіе  коты,  на  часъ  времени; 
вернись  —  ужь  онъ  тутъ,  точитъ  лясы  чужимъ  бабамъ; 
а  тѣ,  дуры,  слушаютъ...  удивительно  какъ  пріятно! 
«Ласковый  такой,  говорятъ;  не  знаемъ,  говорятъ,  что 
вы  такъ  къ  нему  не  благоволите...»  Вотъ  ужь  дуры!  та- 
ішхъ  дуръ,  я  думаю,  нигдѣ  не  найдешь.  Въ  глаза  ихъ 
обсмѣиваетъ.  А  поди-ка,  бывало,  скажи,  кто-нибудь,  что- 
нибудь,  про  него — ИИ,  батюшки!  Оба  ока  готовы  у  му- 
ліа  выцарапать  за  своего  красавца....  Говорятъ:  «Какія 
у  него  музыкальныя  способности!  какой  талантъ!  Если- 
бы  онъ  явился  въ  Павловскѣ,  мы  увѣрены,  —  главное 
дѣло:  мы!...  мы  увѣрены,  что  всѣ  дамы  сошли  бы  отъ 
него  съ  ума.  Онъ  затмилъ  бы  славу  самого  Штрауса... 
у  него  именно  этотъ  талантъ,  для  музыки  въ  саду,  подъ 
открытымъ  небомъ,  то,  что  называютъ:  «Сгагіептизік». 

Не  поймешь  женскій  полъ!  Вѣдь  ужь  изъ  рожъ-рожа, 
рыжій ,  отвратительный ,  съ  исцарапанной  Физіономіей, 
пуцый,  измѣняетъ  имъ  на  каждомъ  шагу;  онѣ  это  зна- 
ютъ;  но  нѣтъ,  нравится!... 

Съ  этимъ  самымъ  господипомъ  случилось,  дня  три  то- 
му назадъ,  пренепріятное  происшествіе.  Была  поставле- 
на, въ  чуланѣ,  четверть  телятины;  крыса — и  онъ  очень 
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хорошо  зѣалъ  которая  —  забралась  туда,  и  выѣла  на 
саиіомъ  лучшемъ  мѣстѣ  яму;  а  его  отодрали,  зато,  яко- 
бы онъ  виновникъ;  некому  больше  выѣсть,  —  вотъ  какое 
мудрое  заключёніе!...  Василій  Иванычъ  поклялся  отом- 
стить за  это,  но  не  хозяевамъ,  немилосердно  отстягав- 
шимъ  его  —  это  слишкомъ  большія  власти,  тяжеленько 
тягаться,  послѣдней  шубы  лишишься,  —  нѣтъ,  а  ноло- 
жилъ  онъ  отомстить ,  во  чтб  бы  то  ни  стало,  той  кры- 
сѣ,  которая  испортила  телятину  и  по  милости  которой 
такъ  взъерепенили  ему  спинные  мускулы,  не  слушая,  что 
онъ  въ  оправ даніе,  мяукалъ: 

—  Мяу,  мяу — не  я...  не  я...  выслушайте  же...  ей- 
ей,  не  я;  тутъ  по  крайней  мѣрѣ  нисколько  не  вино- 
ватъ  —  мяу,  мяу...  Такъ  положилъ  Васенька  отомстить 
крысѣ.  Онъ  зналъ,  что  въ  чуланѣ  ее  не  словишь;  ей 
извѣстна  случившаяся  съ  нимъ  исторія;  будетъ  осторож- 
на, не  пойдетъ.  И  потому  пашъ  рыжій  рыцарь  рѣшилъ: 
караулить  ее  въ  комнатѣ,  съ  лежанки.  Нынѣшная  ночь 
была  третьего  его  безсмѣннаго  дежурства.  Онъ  замѣтно 
похудѣлъ,  отъ  досады  и  вообще  отъ  внутренняго  силь- 
наго  волненія;  большіе  глаза  его  сдѣлались  еще  больше, 
а  когти  отъ  злости  какъ  будто  на  половину  выросли. 
Притаивъ  дыханіе  и  глотая  по  временамъ  слюну,  онъ  не 
сводилъ  своихъ  сухихъ  зеленыхъ  глазъ  съ  завѣтнаго  от- 
верстія,  изъ  котораго  доллша  была  появиться  варварская 
крыса...  Височныя  его  артеріи  сильно  бились...  Порой 
онъ  растворялъ  ротъ,  какъ  бы  пробуя  челюсти...  а  о 
лапахъ  и  говорить  нечего;  тѣ  просто  горѣли  отъ  нетер- 
пѣнія,  и  даже  дымились — такъ  по  крайней  мѣрѣ  каза- 
лось ему... 

—  Погоди  же  ты,    зловредная    твоя   натура,    думалъ 
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Василій  Иванычъ:  всажу  же  я  тебѣ  въ  бока  десятокъ  шпи- 
лекъ;  въ  инструментальномъ  магазинѣ  Трагмана,  у  Ка- 
меннаго  моста,  нѣтъ  такихъ  кривыхъ  и  острыхъ  хирур- 
гическихъ  иглъ,  какрши  угощу  я  тебя.  А  поди,  небось, 
тоже,  нѣженка,  дворянка,  горничная  въ  барскомъ  домѣ: 
прыгни,  схвати  и  сожми  ее  слегка  только,  по  нашему, 
такъ  сейчасъ  пищать:  «Ахъ,  господи,  какъ  вы  перепу- 
гали! ай!  пустите,  пожалуста!...  Ой,  какъ  больно.  Да 
что  это?  точно  какъ  будто  у  васъ  на  пальцахъ  когти...?» 

—  А,  вотъ  и  она!...  И  какъ  крадется,  какъ  труситъ!.. 
дамскіе  брючки  трясутся.  Ага!...  ничего,  ничего,  смѣ- 
лѣе...  Вотъ  такъ!  Нюхаетъ  воздухъ...  Ужь  извините: 
ничѣмъ  другимъ  не  пахнетъ,  кромѣ  какъ  Гаванью.... 
Побѣжала;  смотритъ  на  женскіе  башмаки.  Отвернулась; 
не  нравятся:  не  отъ  Соловьева  взяты,  даже  не  отъ  Цѣ- 
либѣева;   простая  работа;  па  Охтѣ  дѣланы  или  здѣсь,  въ 

Гавани,    вмѣстѣ  съ  боченками   и  птичьими  клѣтками 

Пробирается  дальше.  Съ  дивана  свѣсилась  пола  халата, 
на  полѣ  дыра,  и  вата  видна....  Посмотрѣла  на  дыру, 
покачала  головой:  дескать,  плохія  хозяйки;  могли  бы  за- 
шить... Видитъ  ночной  чепчикъ  лежитъ  на  полу,  у  сту- 
ла. Встала  на  лапки,  и  пытается  надѣть  на  себя...  Боль- 
но великъ:  покрылъ  бы  весь  станъ....  а  все-таки  нра- 
вится: прижимаетъ  лапку  къ  сердцу  и  къгубамъ...  Смот- 
ритъ въ  кухню:  тамъ,  думаетъ,  спитъ  та,  которая  но- 
ситъ  его... 

Сейчасъ  побѣжитъ  разсказывать  все,  что  видѣла,  сво- 
имъ  сестрицамъ,  золовкамъ  и  кумушкамъ...  Бѣжитъ,  бѣ- 
житъ!  Вишь,  какъ  торопится!...  Ну,  теперь,  мадамъ,  будь- 
те благосклонны,  не  взыщите,  если  я  эдакъ  крошечку 
помну  вашу  сѣренькую  шубку: 
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—  Цапъ-царапъ!!... 

—  Оборвался,  Васиканьчикъ,  оборвался!...  послыша- 
лось изъ  дыры,  куда  юркнула  сѣрая  барыня. 

—  Что  за  дьяволъ...?  Какимъ  это  образомъ  я  про- 
махнулся? спрашивалъ  самъ-себя  нашъ  пріятель,  глядя 
съ  конФуза  прямо  въ  лежанку  и  часто  вертя  хвостомъ. 

—  Васенька?  ты  скоро  ляжешь?...  спросила  его  су- 
пружница, вышедши  въ  дымчатой  бѣличьей  шубкѣ  изъ 
кухни  и  потягиваясь.    Василій  Иванычъ  не  отвѣчалъ. 

Изъ  дыры  послышалось: 

—  Васиканьчикъ!  За  какую  это  телятину  ты  мяукалъ 
оправданіе  третьяго  дня...? 

—  Не  раздражай!...  воскликну лъ  и  безъ  того  взбѣ- 
шенный  Василій  Иванычъ.  Половицу  отдеру,  а  достану 
тебя,  если  на  то  пошло. 

—  Съ  кѣмъ  ты  тутъ,  Васенька,  разговариваешь?  ла- 
сково спросила  супруга,  ласково  глядя  въ  очи  своему 
храброму  повелителю. 

Онъ  не  отвѣчалъ. 

—  Что  съ  тобой,  Васенька? 

Она  тронула  его  легонько  лапкой  за  плечо. 

—  А  вотъ  что...! 

И  еслибъ  она  в6-время  не  отвернулась,  то  на  утро 
пыляевскія  притиранія,  пожалуй,  не  исправили  бы  того, 
что  надѣлала  бы  мужская  запальчивость. 

—  Дерзкій!  Я  всегда  иначе  не  называла,  какъ  дерз- 
кій;  другаго  названія  ты  не  стоишь.  Л,  какъ  добрая  же- 
на, пришла  звать,  чтобъ  шелъ  спать...  одной  скучно... 

—  Нуда;  наплевать  на  твою  скуку!  Спать...  только  и 
дѣла  у  нихъ,  что  спать!...  На  зло  же  тебѣ  не  пойду!  Про- 
шляюсь всю  ночь  по  крышамъ,  а  не  пойду...  вотътебѣ!... 
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Кошечка  вздохнула. 

—  Только  три  ночи  я  и  была,  можно  сказать,  что 
счастлива!.,  произнесла  она  горестно,  глядя  въ  полъ  и 
покачивая  головкой... 

—  А  тебѣ,  небось,  хотѣлось  бы,  чтобы  я  весь  вѣкъ 
былъ  прпшптъ  къ  твоей  піубѣ?...    Какъ  бы  не  такъ! 

И  онъ  съ  сердцемъ  вышелъ  въ  неплотно  притворен- 
ную дверь. 

—  Н-да-съ! — снова  замурлыкалъ  онъ  въ  сѣняхъ.  Раз- 
скажи  эту  штуку,  что  случилась  со  мной  сегодня— ни- 
кто не  повѣритъ,  ни  коты,  ни  чиновники. 

Послѣ  того  Василій  Иванычъ  отправился  къ  булочно- 
му мастеру,  почтенному  Карль-Иваничу.  Войр  къ  нему 
во  роръ,  онъ  взобрался,  по  черной  лѣстницѣ,  на  крышу, 
и  за  отсутствіемъ  котовъ,  началъ  распѣвать  ихъ  женамъ : 
« Сжалься », изъ  «Роберта». «Сжалься, сжалься! »пѣлъ  онъ, 
и  взявъ  въ  утъ-діэзъ,  затянулъ  такъ  неосторожно,  что 
Карль-Иваничъ  вышелъ  самъ,  во  собственный  свой  пер- 
сот,  на  крыльцо  и  сталъ  звать  работника  Ивана: 

—  Иваннъ!  Иванннъ!... 
Явился  Иванъ. 

—  Какъ  можна  такъ  крѣпка  спиль!  Ти  нитшево  не 
слишль? . . . 

—  Нѣтъ,  ничего,  отвѣчалъ  Иванъ,  лѣниво  почесывая 
въ  затылкѣ. 

Въ  эту  минуту  нашъ  Васенька  неистово  затянулъ  по 
нѣмецки,  вызывая  возлюбленную: 

—  Фрау,  Фррау!...  комъ  герраусъ!...  (Жена  выходи). 

—  А!...  слишль?...  возобновилъ  Карль-Иваничъ,  ука- 
завъ  рукой  на  крышу. 

—  Коты  кричатъ.  Флегматически  прибавилъ  Иванъ. 
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—  Ну  да;  это  можна  немношка  кричйль;  но  никогда 
не  такъ  ушасно  кричйль  -  Фуй ! 

—  Что  же  тутъ  съ  ними  сдѣлаешь?  Покричатъ,  и  пе- 
рестанутъ. 

Вдругъ,  Васенька  взялъ  еще  одною  нотою  ниже: 

—  Комъ  герраусъ,  герраусъ!  запѣлъ  онъ. 

—  Кгеих — Ваіаіііоп,  посЬ  еіпшаі  {пхд^  чтобы  тебя 
рбзорвало!),  забормоталъ  и  затопалъ  Карль-Иваничъ.  Веп 
Кегі  лѵіН  ісіі  йсЬоп  ГогЫгеіЬеп  {ну  уись^  не  я  буду, 
если  я  ею  іір  спроважу!),  прибавилъ  онъ  и,  сбѣжавъ 
съ  лѣстницы,  схватилъ  съ  земли  первый  попавшійся  ка- 
мень и  бросилъ  его  на  крышу. 

Послѣ  того  все  стихло;  Иванъ  ушелъ  къ  себѣ,  а  Карль- 
Иваничъ  къ  себѣ,  къ  своей  Каролинѣ  Августовнѣ,  при- 
легъ  къ  ея  теплому  боку  и  попросилъ  довольно  прозаиче- 
ски —  отодвинуться: 

—  Кіік'  сІісЬ  \ѵеі1ег... 

Зато  жъ  и  Каролина  Августовна,  въ  ту  же  ночь,  передъ 
утромъ,  отплатила  ему  тѣмъ  же,  сказавъ: 

—  ОЬ,   80  §-еЬ'  сІосЬ...  {а  ну  тебя). 

Время  было  далеко  уже  подъ  утро.  Гаваньцы  успѣли 
уже  насладиться  сладкимъ  сномъ,  и  даже  повернулись 
уже  на  другой  бокъ;  черные  тараканы  и  желтые  прусаки 
отчасти  возвратились  уже  на  свои  постоянныя  квартиры, 
одни  подъ  печку,  а  другіе  на  печку.  Въ  этотъ  моментъ 
надъ  однимъ  изъ  спящихъ  гаваньскихъ  титулярныхъ  со- 
вѣтниковъ,  по  потолку,  пробирался,  съ  кровожадными 
намѣреніями,  клопъ. 

Какъ  ученикъ  великаго  Архимеда  (вы  знаете,  что  кло- 
повъ  называютъ  математиками  и  артиллеристами),  онъ, 
безошибочно  примѣнивъ  Ньютоновъ  законъ,  спустился  въ 
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желаемо мъ  направленіи,  прямо  на  подушку,  гдѣ  покои- 
лась голова  усерднаго  калиграФа. 

Грохнувшись  на  подушку,  клопъ  притворился  мертвымъ, 
для  того,  чтобъ  удостовѣриться:  спитъ  ли  гаванецъ  или 
нѣтъ.  Лежитъ  мой  клопъ,  мертвѣе  мертваго;  и,  кажется, 
даже  самъ  про  себя  увѣрепъ,  что  онъ  покойпикъ,  зарытъ 
въ  землю  и  началъ  уже  гнить... 

По  тому  же  направленію,  гдѣ  лежалъ  трупомъ  нашъ 
математикъ,  —  скакала  блоха  съ  дочерью,  державшеюся 
у  ней  на  спинѣ, — обыкновеніе,  вѣроятно,  перенятое  этими 
насѣкомыми  у  кочующихъ  аравитянъ. 

Надобно  замѣтить,  что  въ  числѣ  клоповъ,  сидящихъ 
въ  щеляхъ  гаваньскихъ  домовъ,  есть  такіе,  которые  вос- 
питаны кровью  подмастерьевъ  съ  тамошней  ситцевой  Фа- 
брики, уроженцевъ  изъ  Французской  Швейцаріи  и  корен- 
ныхъ  нѣмцевъ,  и  вслѣдствіе  сего  они  невольно  паслѣ- 
довали  душевныя  свойства ,  характеризующія  потомковъ 
Хильдерика  и  Гансъ- Сакса. 

Эти  особенности  сейчасъ  же  были  замѣтны  въ  клопахъ, 
разгуливавшихъ  по  постели,  когда  они  встрѣтились  съ 
блохой.  Нѣмецкіе  клопы,  шедши  кучкой,  совершенно  за- 
городили ей  дорогу.  Блоха, — я  и  позабылъ  сказать,  что 
она  уроженка  города  Риги,  прііъхавшая  (пасЬ  РеІогзЬиг^, 
иш  іг§еіі(1  еіпо  8іо11е  ъ\х  Ьекотшеп)  въ  Петербургъ, 
чтобъ  пріискать  себіь  какое-нибудь  міьсто,  —  блоха 
остановилась,  не  зная,  что  ей  дѣлать,  своротить  ли 
всторону,  или  разсчитывать  на  любезность  путниковъ. 

Толстый  краснорожій  клопъ,  истый  канастеръ,  Ваі- 
ГІ8СІ1-ВІ0Г,  очень  грубо  обратился  къ  блохѣ: 

—  8о  іпагзсЬігеп  8іе  йосЬ,  2ишКгеи2-8сІіок-8с1і\ѵег' 
N(^^Ь,  поск  еіптаі,    осіег  §"еЬеп  8іе  аиз  сіет  ѴѴс^-е! 
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Витше  Сегетопіе...  (Такъ  проходите  гисе^  чортъ  возь- 
ми, или  дайте  дорогу! ...  глупгьйші я  церемонги...) 

—  8еЬг  8сЬбп!...  {Очень  мило^  нечего  сказать!...) 
съ  укоромъ  отвѣчала  уроженка  Риги.  ВагаиГ  \ѵег(1'  ісЬ 
ІЬпеп  ег\ѵіе(іегп  тіі  сіеп  \ѴогІеп  ипзегз  ^тозйеп 
ВісЬіегз: 

«Ви  ^ѵеІ88І  лѵоЫ  пісЬі;,  теіп  Ргеигкі,  \ѵіе  ^гоЬ 
Ви  ЬІ8І?...»  (На  это  я.  вамъ  отвѣчу  словами  нашего 
великаго  поэта:  «ты  самд,  пріятель^  я  думаю.,  не 
знаешь^  какъ  ты   грубд!...») 

—  «Іт  ВеиІйсЬеп  Ііі^-І  тап,  лѵепп  тап  ЬоШсЬ 
І8ІІ»  (г/  нѣмг^евъ  —  учтиво  говорить  значить  ліать\ 
замѣтилъ  клопъ,  читавшій  на  своемъ  вѣку,  конечно,  не 
одинъ  разъ,  гётева  «Фауста». 

—  Ьа88еп  8іе  сІосЬ,  Ргапг  ІѵѵапіізсЬ,  Аѵ-  Вате 
гіигс1іра88Іегеп  {позвольте,  Францъ  Иваныпъ.,  этой 
даміь  пройдтгі) — мягкосердечно  и  вполголоса  попросилъ 
своего  камрада  другой  клопъ,  сжалившись  надъ  поло- 
женіемъ  нѣмки.  Е8  ти88  еіпе  КеѵаЬзпзегіпп  зеіп.  ІсЬ 
^еііе  теіпеп  РоггеІІапр^еіГелкпрГ  (ГгапГ,  8Іе  іяі  аііз 
Озізеергоѵіпхеп.Ьавзеп  8іе  (Ііе  Вато  (1игсЬ...(0«й  не- 
премѣнно  должна  быть  пргѣзжая  изъ  Ревеля.  Я  готовь 
прозакладывать  мою  фарфоровую  трубку^  что  она  изь 
Остзейскихд  провинцгй.   Пропустите  ее.) 

—  МеіпЧ\ѵе§"еп,  капп  8Іе  §еЬ(зп  {пускай  сь:ачетъ)^ 
сказалъ  краснорожій  клопъ,  наконецъ  смягчившись,  и 
всѣ  посторонились,  и  дали  нѣмецкой  дамѣ  пройдти. 

Совсѣмъ  другими  при  этомъ  показали  себя  клопы  Фран- 
цузской расы,  ползавшіе  тутъ  же  на  подушкахъ.  Они 
уже  издали  кричали  лежащему  своему  товарищу,  когда 
нѣмка  была  довольно  близко  отъ  него: 
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—  Ьшзеъ  раззег  Іез  (Іатев! . . .  Веаисіоиіп. . .  Ьшзеъ 
|)а88ег  Іез  &діт&в  \ ...  (Позвольте  дамамъ  пройдти. 
Бодуэнъ^  пропустите  дамъ). 

И  Бодуэнъ,  забывъ  опасность,  въ  которой  онъ  бы 
могъ  находиться,  если  бы  чиновникъ  проснулся,  услы- 
піавъ  возлѣ  себя  піумъ,  вскочилъ,  какъ  встрепанный, 
на  ноги  и  далъ  дорогу  скакавшей  дамѣ,  вѣжливо  ей 
кланяясь. 

—  Раззег,  ]е  ѵоив  еп  ргіе...  (пожалуйте),  сказалъ 
Французъ. 

—  ІсЬ  (Іапке  Шпеп,  тоіп  Негг  ,  ѵоп  ^апгет 
Негхеп  (благодарю  васъ  отъ  всего  сердца)\  говорила 
блоха,  скача  съ  разипутымъ  ртомъ,  какъ  собачка  передъ 
шарманкой ,  и  удостоивъ  Француза  взглядомъ,  въ  кото- 
ромъ  блистала  живѣйшая  благодарность,  не  только  отъ 
ней  самой,  но  и  отъ  имени  всѣхъ  ратсгеровъ  городовъ 
Ревеля  и  Риги. 

Красавица  балтійскихъ  береговъ,  приблизившись  къ 
лицу  спящаго,  остановилась. 

—  Матильда!  я  будетъ  его  кусиль,  затймъ,  што  оиъ 
скверна  чельвѣкъ,  онъ  визатка  беротъ... 

—  Какъ  же  можно  его  укусить,  маменька?  онъ  чи- 
новникъ? . . . 

—  Эхе!  сколька  я  кусйль  шиновникъ!  и  какъ  крѣпко 
кусиль!  ай-яй!... 

—  Зачѣмъ  это  у  него,  маменька,    пенька   на  щекахъ? 

—  Это  баккенбардъ.  Онъ  не  смѣль  бородъ  носить. 
Евона  прииципаль  чичасъ  скажйтъ:  «Либераль!»  Ага! 
и  даетъ  ему  такъ  съ  нога...  — маршъ!... 

Въ  этотъ  мигъ  къ  обѣимъ  нѣмкамъ  приблизился  нашъ 
знакомецъ,  Бодуэнъ. 
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—  Ле  ѵоиз  заіие,  тез  сіатев  {честь  иміью  кла- 
няться)^ сказалъ  онъ  вкрадчиво,  и  слегка  поклонившись. 

Высокая  нѣмка  встала  во  весь  ростъ  и  съ  очарова- 
тельною улыбкою  сдѣлала  реверансъ,  по  всѣмъ  правиламъ 
Эбергарда,  какъ  онъ  училъ  во  Французскихъ  пансіонахъ 
въ  Петербургѣ.  Французъ  былъ  въ  восторгѣ,  встрѣтивъ  та- 
кую свѣтскость  въ  новой  Лапландіи.  Онъ  съ  глубокимъ 
почтеніемъ  произнесъ: 

,г';нш.>  Ме8  (іатез,  іе  8иІ8  Ьіеп  аізе  (1'аѵоіг  ІЪоіі- 
пеиг  сіе  Гаіге  ѵо8  соппаІ88апсе8,  еі  і'аіте  а  сгоіге 
([\1&..,ё-ё...  {Очень  радъ^  что  могу  съ  вами  познако- 
миться^ и  мнѣ  пріятно  быть  увѣрену,  что-э-э...) 

—  Меіп  Негг,  перебила  его  нѣмка,  пемного  сконФу- 
зясь,  что  она  не  объясняется  на  языкѣ  величайшей  на- 
ціи^ — ѵеггеіЬеп  8іе,  ісЬ  8ргесЬе  кеіп  ігапхбзізсЬ... 
(извините,  л  не  говорю  по -французски). 

—  С'е8і  (іоттаде  {очень  жаль)  —  отвѣчалъ  Фран- 
цузъ. 

—  Милостива  государъ,  начала  нѣмка.  Ви  можна 
каврйль  по  русски?  я  русска... 

—  А...  это  карашб,  отвѣчалъ  Французъ,  обрадовав- 
шись, іе  рагіе  Ігез  Ьіеп  Іѳ  гиззе...  (л  превосходно 
знаю  русскій  языкъ). 

—  Л  отшепь,  отшень  рада,  прибавила  нѣмка.  Ви  бу- 
детъ  кусиль  эта  каспадинъ  попрежде. 

—  Л  куситъ  ево  чичасъ,  сказалъ  Французъ,  и  отваж- 
но, съ  полною  увѣренн остью  на  успѣхъ,  пошелъ  впе- 
редъ,  восторженный,  забывъ  все  на  свѣтѣ,  какъ  будто 
дѣло  шдо  о  взятіи  Малахова  Кургана,  потомъ  кусанулъ 
спящаго  въ  верхнее  вѣко,  и  живо  отбѣжавъ  нѣсколько 
шаговъ  назадъ,  притаился  въ  складкѣ  подушки. 
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Чиновникъ  открылъ  и  почесалъ  укушенный  глазъ, 
находясь  все  еще  какъ  бы  въ  полуснѣ,  и  снова  закрылъ 
усталыя  вѣки.  Тутъ  подошли  къ  нашимъ  дѣйствую- 
щимъ  лицамъ  нѣмецкіе  клопы,  желавшіе,  если  можно, 
тоже  получить  «свой  часть»  при  дѣлежѣ  добычи.  Не 
сказавъ  ни  «здравствуй»,  ничего,  они  прямо  объяснили 
свои  права  при  этомъ  раздѣлѣ. 

—  \Ѵіг  ^ІаиЬеп,  сказали  они  всѣ  въ  одипъ  голосъ: 
лѵіг  коппеп  аисЬ  ішзегп  ТЬеіІ  йаЬеі  ЬаЬеп?....  {Мы 
думаемъ^  что  и  намъ  можно  получить  законную 
часть.) 

—  Что  она  нада?  спросилъ  Французъ  у  нѣмки,  не 
понявъ  ни  слова  изъ  сказаннаго  нѣмцами. 

—  іа,  8Іе  \ѵо11еп...  ісЬ  лѵеізз  пісЬі,  ѵ^іе  ісЬ  ез 
йЬегзеІхеп  80І1...  [Да  видите,  они  хотптъ...  Я  не 
знаю^  какъ  бы  мніь  это  вамъ  перевесть).  Онъ  всѣ 
кбчетъ  тоже  кусйль... 

Французъ  закивадъ  головою  въ  знакъ  совершеннаго 
съ  его  стороны  согласія. 

—  Л'  у  сопзепз...  {Я соиасенъ) ,  быстро  сказалъ  онъ. 
А  ви  соглясна,  мадамъ? 

—  Меіп  боИ,  отвѣчала  съ  полуулыбкою  нѣмка:  ісЬ 
капп  (І0СІ1  пісЫ  аііеіп  (Ііезеп  ТзсЫполѵпік  аиГеззеп. 
[Боуи^е  мой^  уже  ль  же  вы  думаете^  что  л  одна 
могу  съѣсть  этого  чиновника.) 

—  АІ0Г8,  соттеп9оп8,  началъ  Французъ,  и  было  уже 
поползъ  опять  къ  чиновничьему  глазу. 

—  \Ѵагіеп  8іе  еіп  \ѵепі§-...  [постойте)  загово- 
рилъ  одинъ  изъ  толпы  нѣмцевъ,  желая  остановить  Фран- 
цуза. Вогі  8Іп(]  посЬ  еіаі^^е  ѵоп  сіеп  Оп8'гі^еп.  Аппо 
Теи?е1...Віе  ЬаЬеп,  ЬеиЬе  зсЬоп  сіеп  (ігіиеп  Та§,\ѵа1іг- 
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Ьайі^",  кеіп  КгйтсЬеп  іт  Мипсіе  §"еЬаЫ.  Віе  кбп- 
пеп  (іогЬ  ап  веіпеп  'ѴѴайеп  8ІсЬ  ІаЬеп.  {Тамъ  идуть 
еще  нѣкоторые  изънашихъ.,,  Біъдняжки!  Сегодня ужь 
третгй  день^  какъ  у  нихъ  крохи  не  было  во  рту...) 
Дѣйствительно,  у  икръ  спящаго  ползли  по  постели  еще 
четыре  нѣмца. 

—  Кагі!  Аи§-и8і!  Аіктауег,  ЬизсЬке!...  {Карлъ, 
Августь^  Алькмайеръ,  ^ушке! ...)  крикнулъ  тотъ  же 
нѣмецъ  четыремъ  своимъ  товарищамъ,  о  которыхъ  онъ 
сейчасъ  говорилъ.  ІЬг  ЫеіЬЧ  ёогі  ипсі  коппЧ  8еіпе 
"ѴѴасІеіі  па^^еп...  {Вы  позавтракаете  тамъ  на  счет5^ 
его  икрз), 

—  Воп!  (Ладноу.  отвѣчали  ему  оттуда  камрады. 

—  А1І0П8,  та(1ате  (Пойдемте^  мадамъ),  началъ 
Французъ,  обратившись  къ  нѣмкѣ. 

—  Дай,  посмотримъ,  какъ  будутъ  нѣмцы  распинать 
нашего  хозяина,  сказали  русскіе  клопы,  сидя  надъ  ще- 
лями въ  стѣнѣ,  въ  кухнѣ,  и  желая  полюбоваться  на 
предстоящее  зрѣлище. 

—  Вогі   ^•[ЬЬ'й  \ѵа8?...  (Тамъ  что-то  затѣваютъ 

наши )  спросили  нѣмецкіе  клопы,  закопошившись   въ 

своихъ  щеляхъ... 

—  ІІп8ег  \ѴігІІі  лѵігсі  аи%ехеЬг1...  {Наѵл,его  хо- 
зяина хотяпіъ  покушать...),  отвѣчали  имъ  нѣмецкіе 
клопы,  вышедшіе  на  поверхность  стѣны  и  неожиданно 
увидѣвшіе  своихъ  собратовъ,  внизу,  приготовлявшихся 
къ  аппетитному  завтраку.  РоІг-ѴѴ^еІІег!  \Ѵіг  коппеа 
^а  аіісЬ  (ІаЬеі  8еіп!...  {Ахъ,  чортъ  возьми!...  Да  еіьдь 
и  на.пд  .ножно  примазаться!,..)  воскликнули  они,  и 
поспѣшно  стали  спускаться  внизъ  по  стѣнѣ... 
Д^еЬтЧ  ип8    тіі!...    (Возьмите  насъ  съ  собой!)  кри- 
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чали  имъ  вслѣдъ  оставшіеся  въ  щеляхъ  нѣмцы,  выска- 
кивая въ  попыхахъ  и  валясь  на  полъ,  подлѣ  кровати, 
гдѣ  лежала  жертва. 

—  Нашинайтъ!  крикну лъ  Французъ,  давая  знакъ  къ 
атакѣ . 

И  въ  одинъ  мигъ  десятка  съ  полтора  клоповъ  броси- 
лись, какъ  Фуріи- эвмениды  въ  древнихъ  трагедіяхъ,  и 
впились  въ  титулярнаго  совѣтника,  который  въ  эту  ми- 
нуту во  снѣ  игралъ  въ  преФерансъ,  держа  на  рукахъ 
восемь  червей. 

При  первомъ  приступѣ  Француза  и  нѣмки,  чиновникъ, 
не  просыпаясь,  сморщилъ  вѣки  и  пошевелился... 

—  Киг  2іі!...  кричали  нѣмцы,  сбѣгая  по  стѣнѣ:  сііе 
Ьеп(1еп...  (Ііе  НііГіе!...  (Іаз  Кгеиг!  ШсЫід!  (Хорошенько 
его!,,,  за  ляжки!...  за  бока!...  въ  крестецъ!..,  на- 
качивайі...)  \ѴагІеЦ  \ѵіг  коттеп  ЕисЬ  ъи  НііІГе!... 
{Погодите^  мы  идемъ  къ  вамъ  на  под.ногу !...') 

Чиновникъ,  ужаленный  сразу  въ  нѣсколькихъ  мѣстахъ, 
почувствовалъ  рѣзкую  боль   и   зачесался;  но  когда  Бо- 
д^'энъ  укуси  лъ  его  въ  глазъ ,  онъ  вскочилъ  и  произнесъ 
почесывая  пораженный  органъ  зрѣнія: 

—  Ахъ, шельмовство!  какъ  жестоко  укусилъ,  подлецъ!.. 
Это  непремѣпно  клопъ.  Нѣтъ,  лучше  пойду  усну  на 
диванѣ. 

Онъ  взялъ  подушку,  захватилъ  изъ  другой  комнаты 
лежавшій  тамъ  халатъ,  кое-какъ  надѣлъ  его  на  себя, 
и    зѣвая,  отправился  на  «новоселье». 

—  Вотъ  тебѣ  и  на!...  говорили,  смѣсь,  русскіе  кло- 
пы.  Нѣмцы-то  остались  съ  носомъ.    ХогЬли  поужинать; 
а  теперь,    значитъ,    тово,    «маширъ   на  гаузъ»...  Что, 
нѣчмуры?  обсчитались? . . . 

1Г 
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—  Ну,  ти,  мольчить...  ти,  говедина  съ  черкаска 
пика... 

—  Говярна  черкасскаго  быка,  передразнили  разсмѣяв- 
шись,  русскіе  клопы. 

Чиновникъ,  между  тѣмъ,  бросивъ  подушку  на  диванъ, 
легъ  и  покрылся  халатомъ. 

—  И  здѣсь,  пожалуй,  отъ  нихъ  проклятыхъ  покою 
не  будетъ,  продолжалъ  онъ,  стараясь  получше  улечься. — 
Завтра  же  всѣхъ  ихъ  выживу,  окаянныхъ. 

Проговоря  это,  титулярный  совѣтникъ  повернулся  къ 
стѣнѣ  и  началъ  забываться  сладкимъ  сномъ. 

Вѣсть,  что  клоповъ  въ  этомъ  домѣ  хотятъ  оконча- 
тельно уничтожить,  и  не  далѣе  какъ  сегодня,  съ  быстро- 
тою телеграммъ  разнеслась  но  всѣмъ  клоповьимъ  усадь- 
бамъ.  Волненіе  сдѣлалось  всеобщее.  Клопы  ходили  куч- 
ками по  главнымъ  своимъ  улицамъ  и  на  площадяхъ. 
Сначала  они  кричали,  шумѣли,  строили  планы,  одинъ 
нелѣпѣе  другаго;  потомъ  однакожъ  увидѣли,  что  разсуж- 
дать  некогда:  срокъ  данъ  короткій.  Францу зскіе  клопы 
толковали,  что,  положимъ,  Гато  езі  іттогЬеІІе  еі; 
Іоиі  Гіютте  пе  теигі  раз;  но  что,  все-таки,  имъ  хо- 
тѣлось  бы  еще  пожить,  по  крайней  мѣрѣ  хотя  для  того, 
чтобы  увидѣть  милую  свою  Францію,  Севастопольскій- 
Бульваръ  въ  Парижѣ,  удивительныхъ  своихъ  соотече- 
ственниковъ,  и  еще  болѣе  удивительнаго  въ  нашъ  вѣкъ 
Бонапарта,  Іе  поиѵеаи  Мароіёоп  Іе  ОгапсІ. 

При  этомъ  Бодуэнъ,  успѣвшій  уже  близко  познако- 
миться съ  нѣмкой  и  уже  начинавшій  болѣе  поглядывать 
на  дочку,  увѣрялъ  ея  маменьку,  что  ей  нечего  опасаться, 
пе  сгаі§-пе2  гіеп,  тасіате,  говорилъ  онъ,  что  если 
только  она  хочетъ  бѣжать,  то  для  этого  представляются 
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всѣ  удобства,  что  ныньче,  по  милости  Францу зскихъ  ин- 
женеровъ,  желѣзныя  дороги  проведены  уже  отъ  Петер- 
бурга до  самой  Ниццы,  что  вагоны  мчатся  съ  такою 
быстротою,  что  даже  не  успѣваютъ  скиснуть  сливки,  ко- 
торый привозятъ  оттуда  сюда  каждое  утро;  что  путевыя 
издержки,  по  милости  оранцузскихъ  акціонеровъ,  такъ 
ничтожны,  что  поѣздка  отъ  Гавани  до  ІПвейцаріи,  на- 
примѣръ,  обходится  всего  1  руб.  сер.,  или,  на  Фран- 
цузскія  деньги,  4  Франка,  а  на  нѣмецкія  1  талеръ  и  два 
или  три  зильбергрошена  ;  что,  взаключеніе,  онъ  всѣ 
эти  издержки  беретъ  на  себя,  даже  если  бы  ей  вздума- 
лось проѣхать  сухимъ  путемъ  до  Калькутты.  Въ  видѣ  же 
Финала,  онъ  довершилъ  этотъ  монологъ  желаніемъ,  чтобы 
она  спасалась  во -время;  причемъ  онъ  умолялъ,  чтобъ  она 
не  безпокоилась  о  его  ничтожной  жизни;  что  если  ему 
суждено  пасть,  то  онъ  надеть  какъ  жертва  варварства, 
неслыханнаго  въ  нашъ  просвѣщенный  вѣкъ,  и  тогда  уже 
принужденъ  будетъ  отказать  себѣ  въ  удовольствіи  уви- 
дѣть  ее  еще  разъ  на  этой  планетѣ;  но  что,  если  об- 
стоятельства перемѣнатся,  то  онъ  въ  полномъ  убѣжденіи 
встрѣтиться  съ  нею,  даже  если  бъ  это  было  Ев.  другомъ 
полупіаріи:  въ  такомъ  случаѣ  онъ  сдѣлаетъ  ей  визитъ 
прежде  даже,  чѣмъ  губернатору. 

Нѣмка  отъ  полноты  чувствъ  чуть  было  не  бросилась 
на  шею  Бодуэну;  но  остановилась,  сообразивъ,  что  если 
объ  этомъ  узнаютъ  въ  Ригѣ  —  8сап(1а1!... 

Чтобъ  оправиться,  она  сдѣлала  вопросъ.  (Слѣдующій 
разговоръ  француза  съ  нѣмкой  мы  будемъ  передавать  въ 
извлеченіи). 

—  Чѣмъ  же  хотятъ  васъ,  несчастныхъ,  истребить? 
спросила  она. 
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—  Вѣроятно  мыломъ.  Мыломъ,  мадамъ!...  Ітадіпег 
ѵоиз! . . .  Оиеііе  Ьоггеиг!  [Представьте,  это  ужасд! . . .) 
Да  объ  этомъ  не  слыхано  современъ  Катерины  Медичи,  съ 
самой  Варфоломеевской  ночи,  когда  было  уничтожено  до 
ста  тысячъ... 

—  Клоповъ?  спросила  нѣмка. 

—  Нѣтъ,  Французовъ,  гугенотовъ,  мадамъ.  Маіз  с'е8І 
1а  тёте  сЬове...  {Это  все  равно')  Мы  тоже  Французы... 

—  Да  вы  бы  подали  адресъ,  протестъ. 

—  Ахъ,  милая  мадамъ!  Кому  же  мы  подадимъ  про- 
тестъ, когда  онъ,  вонъ,  лежитъ  какъ-  свинья?  станетъ 
ли  онъ  насъ  слушать!... 

—  Вы  бы  употребили  силу... 

—  Мы  это  и  хотимъ  сдѣлать. 

—  Однакожъ,  намъ  надо,  на  всякій  случай,  приго- 
товиться, сказала  она,  и  хотѣла  уже  распрощаться  съ 
Бодуэномъ;  но  онъ  попроси лъ  позволенія  проводить  ее, — 
и  они  скоро  исчезли  со  сцены. 

Нѣмецкіе  клопы  мечтали  о  предстоящемъ  нѣсколько 
иначе,  нежели  Французы.  Они  разсуждали,  что  безспорно 
чувства  на  счетъ  Ѵаіегіаікі  {отечества)  отличная  вещь, 
но  все  же  ВииегЬгосі  тіі  Казе  о(1ег  8сЬіпкеп  {бутер- 
бродъ  съ  сыромъ  ила  ветчиной)  несравненно  сытнѣе... 
Что  гдѣ  родится  больше  хлѣба  и  картоФеля  —  тамъ  и 
отечество;  что  въ  этомъ  отношеніи  желудокъ  самый  луч- 
шій  \Ѵе^\ѵеІ8ег. . .  [указатель),  что  если  и  хочется  уви- 
дѣть  еще  разъ  отчизну,  прибавляли  они,  то  это  един- 
ственно для  того,  чтобы  общею  массою  единомыслящихъ 
нѣмецкихъ  головъ  рѣшрггь  неразрѣшимые  безъ  нихъ  во- 
просы, касательно  устройства  всего  человѣчества,  т.  е. 
чтобы  у  людей  былъ  одинъ  языкъ,    положимъ  хоть  нѣ- 
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мецкій,  однѣ  идеи,  однѣ  нравственпыя  наклонности,  одинъ 
сиііиз,  одни  убѣжденія,  словомъ,  чтобы  у  всѣхъ  былъ 
«разна  калиберъ,  но  одна  Фасонъ».  Вотъ  для  чего,  гово- 
рили они,  хотѣлось  бы  имъ  увидѣть  отечество  и  жить, 
какъ  можно  дольше,  «чтобъ  сдѣлать  людей  счастливыми»; 
«0П8І;,  прибавляли  они,  безъ  этой  мысли,  сіаз  ^апге 
ЬеЬеп  І8І  іпх  {вся  жизнь  наша  дрть),  и  они  готовы 
«закрывайтъ  свой  глази»  хоть  сію  минуту.  Одно  только 
казалось  имъ  при  этомъ  гадко,  именно  мысль  о  томъ, 
что  скажутъ  ихъ  земляки,  хоть,  напримѣръ,  въ  Гоген- 
цоллернъ-Зигмарингенѣ,  въЛипне-Детмольдѣ,  иливъПрей- 
сишъ-Поммернѣ,  откуда  они  родомъ;  что  скажутъ  они, 
когда  услышатъ,  что  нѣмцы  въ  Гавани  умерли  такою 
^езславною  смертью  —  отъ  мыла!... 

—  Фуй!  АЬзсЬеиІісЫ...  (отвратительно).  Ваз  іві; 
^а  8СІ10П  теЬг,  аІ8  8саіі(іаІ!...  [Эт,о  хуже  еще  чіьмъ 

скандалд) . 

Русскіе  клопы,  первые  услышавшіе  эту  вѣсть  и  пер- 
вые сообщившіе  ее  нѣмцамъ  и  Францу замъ,  погорланихи, 
погорланили,  да  и  заключили  коротко: 

—  Ну,  чтожъ?  двухъ  смертей  не  будетъ,  а  одной  не 
миновать . 

Но  какъ  бы  то  ни  было,  надобно  же  было  что-нибудь 
предпринять . 

Война,  война!  слышалось  отовсюду.  Баталіоны  стя- 
гивались и  образовывали  полки,  полки — дивизіи,  дивизіи — 
корпуса. 

Нослѣ  этого  не  только  клопы,  но  прусаки,  тараканы 
и  мухи  въ  одинъ  голосъ  рѣшили,  что  имъ  не  сдобровать, 
когда  проснется  великанъ-чиновникъ.  Но  все  же  не  оста- 
валось ничего  больше,  какъ  идти  впередъ. 
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Францу зскія  колонны  двинулись  первые,  напѣвая: 
Ьез  іопсііоппаігез  вегопі  іпогсіиб! 
АЬ,  9а  іга,  (^а  іга,  9^  іга!... 
За  ними   двинулись   нѣмцы,    подъ  свой  любимый  на- 
ціональный  маршъ: 

Киі*  іттег  Іап^заш  ѵогап, 
Nи^  іттег  Іап^^зат  ѵогап! 
ТіИі  Ьот,  Ііііі  Ьот,  (іПі  Ьот,  Ьот,  ЬошІяіИ 
Когда  пришлось  двинуться  русской  колоннѣ,  начал ьникъ   " 
ея  скомандовалъ  громовымъ  голосомъ: 

—  На  мѣстѣ!  Лѣво,  право,  лѣво,  право!  разъ,  два, 
три,  четыре!  маршъ! 

И  пѣсенники  грянули  извѣстный  во  всѣхъ  петербург- 
скихъ  захолустьяхъ  маршъ,  на  извѣстный  голосъ  и  не 
менѣе  извѣстныя  слова: 

«Прекрасенъ  итальянскій  садъ, 
Въ  немъ  нѣтъ  конца  затѣямъ  барскимъ; 
Но  лучше  бъ  было  во  сто  кратъ. 
Когда  бъ  Фонтанъ  забил ъ  шампанскимъ. 
Нааливай,  браіъ,  нааливай, 
Только  насъ  не  забывай!» 
Но  клоповьи  предпріятія,  увы,  не  только  не  увѣнча- 
лись  желаннымъ  успѣхомъ,    но  кончились   ничѣмъ;   по- 
тому что  чиновникъ  вскорѣ  раскрылъ  глазушки,  умылся, 
одѣлся,  и  ушелъ  къ  заутренѣ. 
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Утро,  какъ  бы  то  ни  было,  наступило.  Солнце  прошло 
уже  четвертую  часть  небосклона,    однообразно  голубаго. 
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какъ  Адріатическое  море;  давно  уже  оно,  прищуриваясь, 
съ  улыбкою  поглядывало  сквозь  чиновничьи  окна  на 
красовавшіеся  на  столахъ  пустые  граФины,  съ  недопи- 
тыми рюмками,  а  также  на  засохпіій  на  сковородѣ  тре- 
угольникъ  яичницы,  на  огрызокъ  зеленаго  огурца,  на 
огромный  кувшинъ  съ  квасомъ,  который  стоялъ  на  ча- 
сахъ  у  ножки  дивана,  въ  головахъ  спавпіаго  на  немъ 
хозяина;  однимъ  словомъ,  любопытное  дневное  свѣтило 
готово  было  заглянуть  даже  въ  спальню,  да  молодыя 
хозяйки  знали  уже  за  нимъ  эту  слабость  и  закрывали 
окно  хоть  грязною,  но  все-таки  кисейною  занавѣскою. 

Поднимаясь  выше  и  выше,  солнце  съ  чрезвычайно  до- 
вольнымъ  лицомъ  какъ  будто  бы  говорило  про  себя: 
«Очень  радо,  очень  радо,  слава  Богу:  мои  гаваньцы  по- 
лучили уже  жалованье...» 

На  мосткахъ  ОФицерской  улицы  стоялъ  пастухъ  и  на- 
игрывалъ  на  длинной  желѣзной  трубѣ  любимый  коровій 
гимнъ,  подражая  въ  этомъ  случаѣ  кавалерійскому  сиг- 
налу: 

«Не  прозѣвайте  трубный  звукъ  сигнала!...» 

Въ  авангардѣ  стада,  Флегматически  поворачиваясь,  вы- 
ступалъ  быкъ,  джонъ-буль,  смотрѣвшій  на  все  глазами 
матеріалиста,  угрюмый,  недовольный,  желавшій,  чтобъ 
провалился  весь  міръ,  кромѣ,  разумѣется,  пастбищъ... 
Онъ  ворчалъ  на  гаваньскихъ  хозяекъ,  что  онѣ  долго 
«прок лажаются»  за  проклятымъ  коФеищемъ,  долго  не  вы- 
гоняютъ  его  пестрыхъ  сожительницъ;  и  каждый  разъ, 
когда  молодая  особа,  съ  рогатымъ  куаФюромъ  и  кисточ- 
кою на  концѣ  хвоста,  поспѣшно,  но  не  очень -то  ловко 
переступивъ  большими  лапеньками  черезъ  порогъ  калитки, 
являлась    на    улицу,    съ   отрывистыми  визгливыми  воз- 
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гласами:   «Иду!  иду!...»,    брюзга  джонъ-буль  бормоталъ 
протяжно: 

—  Ну-ну-ну-ну... 

Еакъ  живущіе  въ  казармахь  всегда  выйдутъ  на  улицу, 
чтобъ  посмотрѣть,  когда  полкъ  отправляется  на  ученье, 
такъ  тоже  и  гаваньскія  собаки  непремѣнно  всегда  выйдутъ 
на  улицу  —  посмотрѣть,  когда  коровы  отправляются  въ 
поле. 

Стадо,  двигаясь  по  улицѣ,  вытаскивало  изъ  грязнаго 
грунта  то  ту,  то  другую  ногу  или  весело  шлепало  по 
ікидкой  грязи.  Пастухъ  наигрывалъ,  коровы  мычали,  быкъ 
изрѣдка,  поднявъ  къ  верху  морду  и  заворотивъ  верхнюю 
губу,  протяжно  втягивалъ  въ  себя  воздухъ,  какъ  будто 
онъ  сейчасъ  только  понюхалъ  изъ  уксусной  бутылки  и 
хочетъ  этимъ  показать,    что  тамъ  «кисло...» 

Вдругъ  изъ  растворенныхъ  настежъ  воротъ,  съ  ого- 
рода, точно  съ  цѣпи  сорвавпіись,  выскочилъ  галопомъ 
на  улицу  саврасый  копь,  великорусской  породы,  довольно 
пожилой  меринъ,  съ  громадными  размѣрами  тѣла,  угло- 
ватыми костями,  аляповатыми  копытами  и,  къ  довер- 
шенію  красы,  со  страшно  ссажженной  спиною,  призна- 
комъ  удивительнаго  радѣнья  того,  кто  за  нимъ  ходилъ. 
Этотъ  меринъ  былъ  типъ  русской  породы.  Огромная  го- 
ловизна, вислогубый,  на  толстѣйшихъ  ногахъ,  непово- 
ротливый, лѣнивый,  капризный  и  очень  любилъ  кнутъ; 
короче:  если  на-счетъ  красоты  хотите,  то  «лѣшій»;  но 
зато  если  вы  обратите  вниманіе  на  грудь,  на  крестецъ, 
то  непремѣнно  скажете:  —  «Вывезетъ!...  Съмѣста  пудовъ 
сто  возьметъ!» 

Этотъ  самый  муяічина,  выскочивъ  галопомъ  на  улицу, 
сейчасъ  же  уменьшилъ  шагъ  и,  почувствовавъ   себя   на 
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свободѣ,  поднялъ  выше  обыкновеннаго  голову,  и  потомъ 
понесся  крупной  рысцой  мимо  коровъ. 

Теленокъ,  мимо  котораго  пробѣжала  лошадь,  скри- 
вилъ  по  собачьи  хвостъ  и  отмочилъ  пять  или  шесть 
преуморительныхъ  прыжковъ,  бокомъ-бокомъ  и  какъ  бы 
вызывая: 

—  А  ну-те-ка,  господа,  кто  такъ  сдѣлаетъ?  кто  эдакъ 
умѣетъ?  вотъ  эдакъ... 

Двѣ  коровы  было  попытали  счастья,  но  тотчасъ  же 
увидѣли,  что  выходитъ  совсѣмъ  плохо,  и  бросили. 

Голодные  гаваньскіе  псы ,  наскучивъ  однообразнымъ 
церемоніальнымъ  шествіемъ  и  будучи  крайне  удивлены 
такою  выходкою  однокопытнаго  молодца,  сколько  они 
замѣтили,  необратившаго  на  нихъ  ровно  никакого  вни- 
манія,  рванулись  съ  мѣста  и  торопливо  проворчавъ:  рыр — 
рырр...,  понеслись  вслѣдъ  за  нимъ,  а  потомъ,  опере- 
дивъ  нашего  бѣгуна,  принялись  прядать  подъ  его  мор- 
дой и  лаять,  дескать: 

—  А  ты  чего  выскочилъ?  а  тебѣ  что  здѣсь  нужно, 
губанъ  длинногривый? . . . 

Нашъ  саврасый,  когда-то  самъ  страшный  шалунъ, 
увидѣвъ  вокругъ  себя  легко  скачущихъ  собакъ,  вспом- 
нилъ  свою  нѣжную  юность;  уцѣлѣвшіе  три  Фунта  го- 
рячей крови  заиграли  въ  немъ,  лошадиное  сердце  не 
выдержало,  и  мой  ломовикъ,  желая  доказать  всѣмъ  и 
каждому,  что  онъ  еще  въ  состояніи  отхватать  любое  ан- 
траша, лягнулъ  правою  заднею  ногою  на  воздухъ;  по- 
томъ, сдѣлавъ  три  отчаянные  прыжка,  собрался  въ  клу- 
бокъ  и  понесся  по  улицѣ,  только  брызги  и  комки  грязи 
летѣли  и  шлепались  о  мостки,  заборы  и  чиновничьи  окна. 
Онъ  летѣлъ,    глядя  на  свои  большія   расщепленный  ко- 
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пыта  и  туго  сгибающіяся  колѣни,  и  только  что  не  вы- 
говаривалъ: 

—  Эхъ,  вы,  ноженьки  мои!  Десятокъ  бы  годковъ 
скинуть  съ  костей  моихъ,  такъ  я  бы  не  то  показалъ! 
Уходила  меня  проклятая  петербургская  булыжная  мосто- 
вая! Четырехъ  лѣтъ  больше  не  прослужитъ  здѣсь  ни  одна 
лошадь;  сейчасъ  колѣнки  скривятся.  А  ну-ка,  однакожъ, 
попробуемъ...  Ухъ  ты,  ну!... 

Доскакавъ  до  конца  улицы,  нашъ  длинногривый  ба- 
ринъ  остановился,  гордо  посмотрѣлъ  на  обѣ  стороны,  и 
Фыркну лъ,  точно  какъ  будто  желая  сказать: 

—  Чиновники?  Гдѣ  чиновники?  Сколько  ихъ  тутъ? 
Давайте  ихъ  сюда! 

Собаки,  не  отстававшія  отъ  него,  тоже  вмѣстѣ  съ  нимъ 
остановились,  стали  смотрѣть  ему  въ  глаза,  лаять  и  про- 
сить его: 

—  Да  ну,  что  же  ты  сталъ;  гау!  гау!  а  мы  было 
только  расходились...  гау!  гау! 

Воодушевленный,  можетъ  быть ,  этими  воззваніями, 
конь  вдругъ  сдѣлалъ  снова  прыжокъ  впередъ,  лягну  лъ, 
такъ  для  Фокуса,  раза  четыре  на  воздухъ,  и  снова  по- 
катилъ,  чтб  есть  мочи,  смотря  съ  улыбкою  въ  землю  и 
выговаривая  копытами : 

—  Титулярный,  титулярный,  титулярный!... 
Собакамъ  этого  только  и  нужно  было.  Онѣ  съ  лаемъ 

и  визгомъ  понеслись  за  нимъ,    бормоча: 

—  Давно-бы  такъ!  Рырр-рыр-рырр!  Чудакъ  эдакій! 
Рырр-рыр-рырр! 

Такимъ  манеромъ  наши  пріятели  мигомъ  отхватали 
все  Голодайное-поле,  съ  кустарниками  и  болотами,  и 
остановились  уже  тогда,  когда  дальше  некуда  было  бѣ- 
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жать,  потому    что  дальше  было    взморье.  Конь    перево- 
дилъ  духъ  п  думалъ: 

—  Поди,  Евлампій  теперь  бѣжитъ  съ  недоуздкомъ  по 
мосткамъ  и  бранить  меня.  Впрочемъ,  чтожъ  такое,  и  то 
сказать:  надо  же  хоть  разъ  позволить  себѣ  какое-нибудь 
удовольствіе... 

Еще  болѣе,  чѣмъ  онъ,  уставшія  собаки  лежали  непо- 
далеку отъ  него,  высунувъ  языкъ  и  разсуждая: 

—  Вотъ  такъ  прогулялись:  отмахали  во  весь  духъ 
версты  три,  — бездѣлида! . . . 

Время  между  тѣмъ  подвигалось  уже  къ  полдню.  Га- 
ваньскія  хозяйки  давно  уже  опрокинули,  вверхъ  дномъ, 
горшки  съ  гречневой  кашей,  которая,  осторожно  вылѣз- 
ши  изъ  ннхъ,  румянилась  пѣнкою.  На  сковородѣ  тре- 
щалъ  жарившійся  на  русскомъ  маслѣ  картоФель.  Въ  кух- 
няхъ  аппетитно  попахивало  жаренымъ  лучкомъ... 

Въ  эти  блаженные  часы,  у  раствореннаго  окна,  си- 
дѣлъ  у  стола  и  писалъ  гаваньскій  молодой  чиновникъ, 
съ  лошадиною  проФплью,  черноволосый,  сангвиническаго 
темперамента;  относительно  же  канпелярскаго  достоин- 
ства— калиграФъ. 

На  стѣнѣ,  въ  двухъ  шагахъ  отъ  чиновника,  сидѣла 
муха,  сѣрая,  съ  далеко  расходящимися  крыльями,  ко- 
торый даютъ  ей  видъ  треугольника.  Надобно  прибавить, 
что  муха  эта  была  злѣйшая  изъ  злыхъ.  Она  давно  уже 
сидѣла  и  посматривала  на  чиновника,  потирая  передними 
лапками  и  говоря  про  себя : 

—  Какъ  бы  уловчиться  такъ,  чтобъ  непремѣнно  сѣсть 
ему  на  длинный  носъ?...  А  непремѣнно  надо  сѣстьі... 
Смерть  хочется  поиграть;  мухъ  осталось  мало, — страш- 
ная скука!... 
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И  муха,  улыбаясь  и  изъ  подъ  лобья  посматривая  на 
чиновника,  чаще  прежняго  стала  потирать  лапки... 

Чиновникъ  въ  это  время,  поводивъ  раза  три  перомъ 
по  воздуху,  надъ  самою  бумагою,  лихо  черкну лъ  имъ  и 
съ  одного  почерка  вывелъ  заглавную  букву  С. 

—  Экъ,  какъ  важно  вышло!  молвилъ  онъ.  Просто  буд- 
то раскланивается  и  хочетъ  сказать:  «мое  почтенье-съ!» 

Затѣмъ  онъ  принялся  выписывать  остальныя  части 
слова:  «Слушали»...  Муха,  считая  вѣроятно  этотъ  мо- 
ментъ  самымъ  удобнымъ  для  выполненія  своего  плана, 
снялась  съ  мѣста  и  направилась  къ  чиновничьему  носу. 
КалиграФъ,  не  глядя,  отмахнулъ  ее;  но  она,  сдѣлавъ 
кругъ  надъ  его  головой,  опять  направилась  къ  благо- 
роднѣйшей  части  его  тѣла.  Чиновникъ  снова  задумчиво 
обмахнулся;  въ  третій  разъ  муха  чуть-чуть  не  сѣла  на 
завѣтный  носъ.  Писатель  еле  удостоилъ  ее  косвеннымъ 
взглядомъ,  но  уже  съ  сердцемъ  махну  лъ  по  неотвязчи- 
вому насѣкомому  и  даже  произнесъ: 

—  А  ну  тебя  къ  лѣшему... 

Муха  сѣла  на  бортъ  стола,  на  другой  сторонѣ.  Чи- 
новникъ хотѣлъ  продолжать  писаніе.  Но  сѣрая  его  прі- 
ятельница,  вмѣстѣ  съ  движеніемъ  его  руки,  слетѣла  и 
снова  попыталась  произвесть  съ  разу  нѣсколько  отчаян- 
ныхъ  наступательныхъ  дѣйствій.  Она,  жужжа,  очути- 
лась передъ  самымъ  носомъ  чиновника.  На  этотъ  разъ 
онъ  уже  оставилъ  занятіе,  а  она  все-таки  продолжала 
гнусѣть: 

—  Нѣтъ,  на  носъ,   на  носъ  дай  сѣсть!... 
Чиновникъ  отмахивался  и  говорилъ: 

—  Что  ты?  что  ты?  анаѳема  эдакая!... 
Муха  не  унималась. 
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—  Нѣтъ!  да  ты  встань,  встань!....  на  носъ  дай 
сѣсть!... 

—  Да  что  ты  Бъ  самомъ  дѣлѣ,  чортъ  тебя  возьми?!... 
воскликнулъ  чиновникъ. 

Онъ  Бскочилъ  и  чуть  было  не  поймалъ  ее;  но  она, 
увернувшись,  сѣла  на  прежнее  мѣсто,  на  стѣнѣ. 

—  Еще  эдакой  шельмы  съ  роду  не  видывалъ,  ей-Богу! 
Постой  же...  въ  кухнѣ  у  меня,  есть  гдѣ-то,    хлопалка. 

И  онъ  пошелъ  въ  кухню.  Муха  полетѣла  за  нимъ 
слѣдомъ...  Онъ  на  ходу  какъ  бы  инстинктивно  оглянул- 
ся,  Сѣрая  красавица  завертѣлась  нередъ  нимъ... 

—  Какова  анаѳема-то!  Сзади  летитъ,  за  мною,  по- 
корно прошу!...  Ишь  ты!  ишь!...  Съ  ума  что -ли  ты 
сошла?  или  объѣлась  чего-нибудь?  Фу  ты,  Фу  ты!.. 

—  На  носъ,  на  носъ  дай  сѣсть!...  жужжала  муха. 
Онъ  схватилъ  со  стола  ручникъ  и,  сдѣлавъ  нѣсколь- 

ко  взмаховъ,  примолвилъ: 

—  А  вотъ  этого  не  любишь?...  этого  не  любишь?... 
Онъ  махалъ  ручникомъ  направо  иналѣво...  Муха  забѣс- 
новалась  и  зажужжала: 

—  Ты  не  даешь  сѣсть?...  такъ  сяду  же!...  а  что?... 

—  ТФу  ты!  сплюну лъ  чиновникъ  на  чуть-чуть  не 
влетѣвшую  ему  въ  ротъ  муху;  но  тутъ  однако,  удачно 
махнувъ  полотенцомъ,  вышвырнулъ  ее  въ  растворенное 
окно  и  живо  затворилъ  его. 

Муха  сѣла  на  стеклѣ,  но  ту  сторону  окошка. 

—  Л  тебя,  шельма  эдакая,  я  тебѣ  дамъ!  сказалъ  чи- 
повнпкъ,  узнавъ  ее  и  грозя  ей  кулакомъ. 

Теперь,  читатель,  я  прошу  васъ  перенестись  со  мною 
къ  тихо  журчащему  ручью,  на  берегу  котораго,  подъ 
тѣнью  вѣковаго  дуба,  въ  высокой  душистой  травѣ,  при- 
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курнувъ  на  мягкой  кочкѣ,  лежалъ  и  спалъ  богатырскимъ 
сномъ  нашъ  Оѣдушка-вгътеръ^  въ  нанковомъ  халатѣ, 
тиковыхъ  шароварахъ  и  въ  туФляхъ,  надѣтыхъ  на  босу- 
ногу.  Онъ  лежалъ  ничкомъ  и  храпѣлъ, — и  все:  деревья, 
душистая  трава,  красные  и  синіе  цвѣточки,  съ  ФІоле- 
товыми  и  радужными  крыльями  птички,  рубиновыя,  сап- 
Фировыя  и  яхонтовыя  насѣкомыя — все  соблюдало  страш- 
ную тишину,  боясь,  чтобы.  Боже  сохрани!  не  разбу- 
дить дѣдку...  Проснется  —  тогда  бѣда!  Всѣмъ  достанет- 
ся!... Строптивый  старикъ  шутить  не  любитъ... 

Долговязый  кузнечикъ,  подобравъ  полы  своего  зелена- 
го  каФтана,  думалъ  было  взлѣсть  на  тонкій  стебель  кра- 
сиваго  куколя  полеваго,  но  усастый  черномазый  толстякъ- 
жукъ  схватилъ  его  за  ногу,  и  пробасилъ  сквозь  зубы: 

—  Эка,  тебѣ  неймется... 

Кузнечикъ  посмотрѣлъ  на  него  въ  недоумѣніи,  но  по- 
томъ  догадался,  и  сказа лъ  шопотомъ: 

—  Ли  забылъ  совсѣмъ... 

Лягушка,  приплывъ  къ  берегу,  и  гребнувъ  въ  послѣд- 
ній  разъ  лапками,  хотѣла  уже  что-то  такое  про'квакать. 

Вдругъ  стоявшій  близъ  этого  мѣста  куликъ,  увидѣвъ 
ее  и  сдѣлавъ  два  скачка,  долбанулъ  ее  въ  голову  и  ска- 
залъ: 

—  Вотъ  это  за  мастерство,  съ  какимъ  вы  изволили 
переплыть  съ  той  стороны  на  эту... 

Не  отвѣтивъ  ни  одного  слова,  лягушка  скакнула  об- 
ратно въ  воду,  и  скрылась  изъ  виду. 

Полоротая  ворона,  налетѣвъ,  сѣла  на  вершину  дуба, 
надъ  старикомъ,  и  вытянула  уже  было  шею,  чтобъ  про- 
взнесть  свое  сладкорѣчивое  «каркъ»  и  передать  то  не- 
объяснимое чувство  удовольствія,   которое  разливалось  у 
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ней  по  всему  тѣлу,  послѣ  сей  часъ  только -что  утоленнаго 
ею  голода...  вдругъ  тутъ  же  порхавшій  малютка-зеФиръ, 
замѣтивъ  воронье  намѣреніе,  сталъ  передъ  нею  на  вѣт- 
ку,  схватилъ  ее  за  горло,  и  сдавивъ  такъ,  что  у  кар- 
куньи  глаза  вылѣзли,  зашішѣлъ,  дрожа  отъ  ярости: 

—  Что  ты?  что  ты!  жидъ-те  дери!...  Потомъ,  накло- 
нилъ  ей  голову,  указалъ  на  спавшаго  и  примолвилъ: 

—  Видишь?!.,  выпустилъ  изъ  рукъ  птицу,  и  далъ  ей 
толчка  въ  шею. 

Бѣдная  ворона,  рада-радешенька,  что  дешево  отдѣла- 
лась,  понеслась,  дай  Богъ  крылья,  и  только  тогда  очну- 
лась, когда,  отлетѣвъ  сажень  сто,  усѣлась  на  зіачто- 
вую  ель.  Отряхнувшись,  она  однакожъ  привела  въ  дѣй- 
ствіе  языкъ  и  горло: 

—  Такъ  только  на  парррадахъ  поступаютъ!....  на 
парррадахъ!...  да!  городовые,  а  не  зеФиры!...  на  парра- 
дахъ!!!  кричала  она. 

Въ  это  время  по  небу  двигалась  сѣрая  тучка.  Доплывъ 
до  того  мѣста,  гдѣ  спалъ  сердитый  старикъ,  и  увидѣвъ 
его,  она  перепугалась  и  уронила  нѣсколько  дождевыхъ 
капель.  Одна  изъ  нихъ,  пробравшись  сквозь  вѣтви  дуба, 
упала  старцу  прямо  на  голую  шею.  Дѣдка  вздрогнулъ, 
какъ  будто  кто  его  ущипнулъ,  вскочилъ  на  ноги,  отсту- 
пилъ  шаговъ  на  десять  назадъ,  и  взглянувъ  гнѣвными 
очами  на  вершину  дерева,  загремѣлъ  такимъ  голосомъ, 
что  зашатался  весь  дремучій  дубнякъ  и  соснякъ;  при- 
таившіяся  въ  окрестностяхъ  лягушки  со  страху  начали 
прядать  въ  воду,  садясь  при  этомъ  ближнему  на  голо- 
ву, на  шею  и  на  спину  и  бранясь  какъ  бабы  изъ  за 
шайки  въ  торговыхъ  баняхъ.  Пучеглазый  русакъ,  бро- 
сившись со  всѣхъ   четырехъ  ногъ,    въ-попыхахъ  насту- 
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пилъ  иа  крота,  и  когда  землеройка  замѣтилъ  ему  не- 
ловкость его,  то  онъ  взвалилъ  всю  вину  на  него  же,  и 
выразился  очень  грубо: 

—  Чортъ  суетъ  васъ  подъ  ноги,  почтеннѣйшій. 
Миленькая  бѣлочка,  перелетѣвъ  тоже  съ  испуга  черезъ 

нашу  сѣрую  пріятельницу,  ворону,  только  на  третьемъ 
отъ  нея  деревѣ  успѣла  на-скоро  проговорить: 

—  Извините:  кажется,  я  черезъ  васъ  перескочила?... 

—  Помилуйте;  очень  не  мудрено,  —  понятное  дѣло,, 
отвѣчала  вѣщунья. 

—  И  вы  тоже  улетаете?  прибавила  бѣлочка,  скача  съ 
одного  дерева  на  другое.  Не  хотите  встрѣтиться  со  ста- 
рикомъ? . . . 

—  Ну  его  къ  чорту, — отвѣчала  ворона,  махая  кры- 
лищами. 

Дѣдушка  между  тѣмъ  гремѣлъ  надъ  дубомъ: 

—  Не  мало  на  своемъ  вѣку  вырвалъ  я  вашего  брата. 
Вѣрно,  и  тебѣ  того  же  хочется? 

Дубъ  зашелестилъ  всѣми  листками,  а  туча  отъ  стра- 
ху побѣлѣла...  Низкопоклонная  ива,  согнувшись  до  са- 
мой земли,  и  въ  знакъ  глубочайшаго  почтенія,  повер- 
нувъ  длинные  листья  вверхъ  бѣлымъ  исподомъ,  осмѣ- 
лилась  доложить,  что  это-де  дождевая  туча  неслась  съ 
запада,  съ  нѣмецкой  стороны,  и  при  видѣ  его  чести, 
перепугалась  и  капнула.... 

Взбѣ ленился  нашъ  дѣдка. 

—  Это  ты,  егоза!  твои  это  проказы!...  гаркнулъ  онъ, 
и  подобравъ  полы  халата,  полетѣлъ,  поднимаясь  выше 
и  выше,  вслѣдъ  за  тучей,  и  хватая  небо  и  землю  рас- 
простертыми руками,  отъ  взмаха  которыхъ  поднимались 
вихри  и  становилась  пыль  столбомъ,  засыпая  глаза  ло- 
шадямъ,  кучерамъ  и  кондукторамъ. 
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На  Выборгской  дѣ душка,  еще  больше  разгулявшись, 
расшаталъ  2-й  сухопутный  госшіталь;  на  Петербургской 
сбросилъ  горшокъ  съ  олеандромъ  съ  окошка;  на  Васильев- 
скомъ- Острову  онъ  налегъ  прежде  всего  на  Флюгарки, 
который,  повернувшись  по  направленію  къ  Сзіоленскозгу 
полю,  затряслись,  какъ  въ  лпхорадкѣ,  и  торопливо  за- 
скрипѣли: 

—  Туда,  туда!  въ  Гавань,  въ  Гавань,  дѣдушка!... 
Дѣдкѣ  все  равно  было,  куда  бы  ни.  летѣть,  лишь  бы 

гнать  бѣдную  тучу.  Онъ  въ  самомъ  дѣлѣ  гребну лъ  нѣ- 
сколько  разъ,  п  помчался  въ  Гавань.  Когда  онъ  катилъ 
по  Большому-проспекту,  ему  попался  на  встрѣчу  ша- 
гавшій  задумчиво  по  мосткамъ  чиновникъ,  съ  портФе- 
лемъ  подъ  мышкой. 

Дѣдка  сорвалъ  съ  него  Фуражку,  и  покатилъ  ее  по 
улицѣ.  Чиновникъ  побѣжалъ  за  нею.  Фуражка,  катясь, 
подпрыгивала  и,  подпрыгивая,  поддразнивала: 

«Ужь  ты,  гой  еси,  канцелярскій  сынъ! 
«Пробѣги,  сударь,  хоть  немножечко, 
«Разогни,  сударь,  свою  спинушку...» 
Чиновникъ  бѣжалъ   за  шапкою   и,   стараясь    схватить 
ее,  причитывалъ: 

—  Те-те-тё-те-те!  терем-тётете !  Не  бѣги  же  такъ, 
моя  лапушка! 

Но  едва  то^тько  догонитъ  Фуражку,  и  вотъ-вотъ  уже 
думаетъ  <іхватить  ее,  а  она,  какъ  будто  кто  сзади  крик- 
нетъ  ей,  что  ее  хватаютъ,  пустится  снова,  пуще  того, 
п  катится  и  подпрыгиваетъ  и,  подпрыгивая,  прпговари- 
ваетъ: 

«Пробѣги,  сударь,  еше  капельку, 
«Ну.  немножечко,  еще  крошечку, 
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«Разомни,  сударь,  свои  косточки, 
«Свои  косточки,  канцелярскія!...» 
Чиновникъ   бѣжалъ,    и  сталъ   уже  браниться,    и  бра- 
нился онъ  и  выговаривалъ: 

—  Эка  шельма  ты,  эка  подлая!  Эка  подлая!  раз- 
шельмовская. 

А  шапочка,  подпрыгивая,  все  упрашивала: 
«Пробѣги  еще,    мой  жизненочекъ! 
«Ну  немножечко,  еще  крошечку!» 
И  выбившись  изъ  силъ  и  уморивъ  хозяина,  дѣйстви- 
тельно  свалилась  въ  канаву,    и  легла  плашмя  на  воду. 

—  Ну,  не  каналья -ли  ты?  сказалъ  чиновникъ,  до- 
ставь изъ  канавы  Фуражку  и  отряхая  ее.  Точно,  кто 
научилъ  ее  бѣжать  и  поддразнивать!...  Духъ  едва  могу 
перевести,  право!... 

Вбѣжавъ  въ  Гавань,  дѣдка  сбросилъ  юбки  и  рубашки 
съ  веревокъ,  сушившіяся  на  дворахъ,  заставилъ  увидѣв- 
шихъ  это  тамошнихъ  хозяекъ,  взвизгнувъ:  ай,  батюш- 
ки!... бѣжать  поднимать,  отряхать  и  замывать  упавшее 
бѣлье.  Потомъ,  захлопнувъ  нѣсколько  оконныхъ  полови- 
нокъ  и  Форточекъ,  онъ  силою  загналъ  въ  растворенныя 
двери,  въ  кабакъ,  одного  старика,  отставнаго  чиновника, 
такъ  что  тотъ  тогда  только  могъ  хорошенько  опомнить- 
ся, когда  очутился  за  порогомъ,  въ  «общей  пріемной»... 

—  Съ  нами  крестная  сила!...  сказалъ  старина,  триж- 
ды перекрестясь.  Господи  помилуй!  Экой  вѣтеръ!...  На- 
сильно человѣка  въ  кабакъ  загналъ!...  и  не  помышлялъ 
нисколько  входить...  ей,  ей,  нисколько... 

Пошаливъ  такимъ  образомъ,  дѣдка  принялся  за  валяв - 
шіяся  па  пригоркахъ  стружки  и  щепки,  и  смѣшивая  все 
это  съ  пескомъ  и  пылью,  вскорѣ  взбаламутилъ  всю  при- 
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роду,  такъ  что  вышло  ужасъ  что  за  гадость:  солнце 
спряталось,  и  въ  этомъ  аду  и  мутобѣсіи  слышно  было, 
какъ  хлопаютъ  отворяющіяся  и  затворяющіяся  огородни- 
ковы  калитки  и  ворота.  Среди  свиста,  скрипа,  стона  и  все- 
возможныхъ  напѣвовъ  заборовъ  и  лачугъ  доносились  со 
Смоленскаго-поля  мѣрные  веселые  трубные  звуки  гор- 
нистовъ,  наигрывав шихъ  вольный  шагъ.  Подъ  эти  мѣр- 
ные  звуки  бѣжали, — трухъ,  трухъ,  трухъ, — торопясь  до- 
мой, гулявшія  по  мосткамъ  гаваньскія  барышни... 

—  Ай,  ай,  ай!  Наши  бѣдные  зонтики!  воскликнули 
онѣ,  прибавляя  шагу. 

Другія  гаваньскія  хозяйки,  бывшія  дома,  выставили 
цвѣты  на  улицу.  «Пускай  смочитъ  и  освѣжитъ  листи- 
ки...» Мутная  гаваньская  рѣчушка  стала  еще  мутнѣе... 
Колюшка  вся  ушла  на  дно,  въ  свои  тинистые  и  илова- 
тые притоны...  Вѣтеръ  ревѣлъ,  словно  его  дерутъ  на 
Конной  въ  четыре  плети.  Дождь  безъ  всякой  церемоніи 
лилъ,  какъ  изъ  ведра,  и  хлесталъ  немилосердно  по  гавань - 
скимъ  крышамъ,  окнамъ,  заборамъ,  мосткамъ  и  Фуражкамъ 
возвращавшихся  изъ  должности   чиновниковъ. 

—  Дай-ка  я  васъ  немного  поподчую,  господа  гавань- 
скіе  чиновники!...  лепеталъ  онъ,  стегая  въ  догонку  по 
загривку  и  по  спинѣ  улепетывавшихъ  жителей  мрірной 
слободки.  Вотъ  эвдакъ  любите  ли?  А  вотъ  эвдакъ  жалуе- 
те ли?  Ача-ча-ча-ча,  мои  милые!... 

~  Эво,  какъ  началъ  угощать,  варваръ!...  говорили 
гаваньскіе  домовладѣльцы,  осторожно  бѣжа  по  скольз- 
кимъ  мосткамъ. 

Вечеромъ  дѣдка  загналъ  дневной  свѣтъ,  Богъ  знаетъ, 
куда,  за  синее  морс;  настала  такая  тьма  кромѣшная,  что 
ни  зги  не  было  видно:  точно  будто  кто  сажи  напустилъ, 
вмѣсто  воздуха. 
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Поздно  вечеромъ,  старикъ  чиновникъ,  засидѣвшись  въ 
должности,  возвращался  во  свояси,  и  пробирался  по  гря- 
зи, вдоль  забора,  по  одному  изъ  гаваньскихъ  переулковъ, 
гдѣ  отъ  роду-родовъ  никогда  не  бывало  мостковъ;  и  хотя 
ему  знакомы  были  всѣ  стежки,  по  онъ  не  миновалъ  таки, 
чтобы  не  влѣзть  обѣими  ногами  въ  канаву,  которую 
угораздило  наполниться  водою  въ  уровень  съ  берегами, 
какъ  будто  нарочно  для  того,  чтобы  гаванецъ  зачерп- 
ну лъ  голенищами,  а  потомъ,  кое -какъ  выкарабкавшись, 
задиралъ  кверху  то  ту,  то  другую  ногу,  выливая  гряз- 
ную тинистую  жижу  и  громко  ругая  рыжую  собаку,  на- 
чальника отдѣленія,  который  продержалъ   его  до  8  часовъ. 

Но  вотъ  сверкнула  молнія,  и  яркой  желтой  огненной 
полосою,  точно  какъ  расплавленнымъ  золотомъ,  пробѣ- 
жала,  извиваясь,  по  темносинему,  какъ  воронье  крыло, 
небесному  своду,  и  освѣтила  гаваньскіе  домики,  тамош- 
нюю церковь,  съ  коричневымъ  куполомъ,  Кроншпицъ 
съ  мрачно  чернѣвшимися  па  немъ  пушками,  расходившее- 
ся полотно  взморья,  дальнія  березы  Ковша  и  шагав - 
шаго  по  грязи,  по  переулку,  и  промокшаго  до  костей 
чиновника.  Почти  тотчасъ  же  послѣдовалъ  яростный  ударъ 
грома, — и  дождь,  который,  какъ  будто  дожидался  этого 
сигнала,  пустился  еще  сильнѣе  «накачивать».  Словно 
необъятной  величины  чудовище,  забравъ  въ  ротъ  поло- 
вину взморья,  поднялось  до  облакъ,  и  оттуда,  для  потѣ- 
хи,  то  сомкнетъ,  то  снова  разинетъ  пасть,  пуская  на 
бѣдные  гаваньскіе  бараки  цѣлые  ручьи  страшнаго  дож- 
дя, который  лилъ,  стегалъ  и  приговаривалъ: 

А  ча-ча-ча-ча!  Вотъ  еще-еще!  Ужу-жу-жу-жу!... 

ВІежъ  тѣмъ  дѣ душка -вѣтеръ  убрался — ,  вѣрно  къ  себѣ 
домой  въ  избу,  на  полати,  лежитъ  тамъ  преспокойно  да 
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потягивается...  Но  дождь  все  еще  ливмя  льетъ;  небес- 
ный огоііь  поминутно  обдаетъ  грѣшную  землю,  заставляя 
православныхъ  осѣнять  себя  крестнымъ  знаменіемъ^  а 
тѣхъ,  которые  потру слпвѣй,  даже  спрятаться  и  проси- 
дѣть  до  самаго  утра  за  нарочно  отодвпнутымъ  шкапом  ъ 
или  пролежать  подъ  душною  перпной...  Громъ  ликовалъ, 
какъ  одушевленный,  перекатываясь  съ  одного  конца  неба 
на  другой  и  грохоталъ: 

—  Ого  го-г6-го!  Трата  та-та-та?...  Вотъ  ужо  я  васъ, 
титулярршкп!  Ого  го-го-го,  трата  та-та-та!...  всѣмъ  до- 
станется вамъ  на  пряники!... 


ГІІІ, 


Однакожъ,  пока  мы  такимъ  образомъ  бесѣдуемъ  съ 
вами,  читатель,  въ  роскошныхъ  садахъ  восхваляемой 
мною  слободки  поспѣлп  уже  вишни.  Да  не  только  что 
поспѣлп,  но  ихъ  уже  давно  съѣли  чиновники,  но  преж- 
де чиновниковъ  воробьи.  По  случаю  того,  что  вишни  по- 
€пѣли,  мужской  полъ  началъ  «строить  лясы»  своимъ 
супругамъ,  завладѣвшимъ,  какъ  мы  знаемъ,  всею  ихъ 
казною.  Они  обыкновенно  въ  этомъ  случаѣ  робко  обра- 
щаютъ  къ  нимъ  рѣчь,  вѣщая  такъ: 

—  Не  дурно  бы,  Ѳенечка,  было  купить  четвертную, 
и  сварганить  настойку  на  вишняхъ  съ  косточками;  и 
водка  несравненно  лучше,  если  взять  четвертью;  и  тоже, 
если  кто  придетъ,  не  стыдно  принять  и  угостить;  а  то 
этотъ  проклятый  сивоплясо  ужасъ  какъ  надоѣлъ...  Какъ 
ты  думаешь,   Ѳеня?  а? 

—  Чтожъ?   можно  купить...    отвѣчаетъ  ему  довольно 
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безучастно  сожительница.  Но  п  этого  уже  довольно:  съ 
чиновнаго  лица  робость  и  страхъ  исчезли  въ  одинъ  мигъ; 
ихъ  какъ  будто  сдуло  вѣтромъ.  Супругъ,  съ  радостнымъ 
сердцемъ  и  съ  большими  глазами,  усиливаетъ  приступъ... 

—  Л  бы  сходилъ  теперь... 

—  Успѣешь!  отвѣчаютъ  ему  опять  безучастно. 
Чиновникъ    поднимаетъ    только    брови.    «Обжогся...» 

думаетъ  онъ. 

—  Л  такъ  только  сказалъ,  потому  что  у  меня  теперь 
время  есть,  прибавляетъ  онъ  невиннѣйшимъ  голосомъ'. 

Хозяйка  молчитъ.  Онъ  поворачивается  на  каблукѣ  и 
уходитъ  въ  комнату. 

—  Если  начать  очень  ужь  приставать,  такъ  хуже — 
догадается...  Хптрѣйшія  созданія  эти  женщины,  благо- 
разумно разсуждаетъ  онъ  сазіъ  съ  собою,  отмѣривая  ар- 
шинные шаги.  Удивительное  дѣло:  когда  нѣтъ  этой  про- 
клятой водки  или  денегъ,  тогда-то  тебя  и  подмываетъ 
выпить.  ТьФу!  слюна  даже  бьетъ!...  И  чиновникъ  сплю- 
ну лъ. 

Супружница,  окончивъ  стряпню,  садится,  чтобъ  отдох- 
нуть, и  наливаетъ  коФе,  себѣ  и  мужу. 

—  Хочешь?...  спрашиваетъ  она,  вздохнувъ  отъ  уста- 
лости и  опустивъ  руки  на  колѣни. 

—  Пожалуй,  чашечку  дай!  отвѣчаетъ  онъ  разсѣян- 
нымъ  голосомъ,  и  потомъ  сейчасъ-же  прибавляетъ:  Если 
тебѣ,  Ѳеня,  нравится  чепчикъ,  что  приносила  Николавна, 
такъ  ты  купи  его;  я  возьму  впередъ  у  казначея;  тѣмъ 
болѣе,  что  я  вчера  получилъ  работу  постороннюю...  для 
одного  студента. . . .  лекціи  переписывать. . .  по  двугривен- 
ному съ  листа...  Деньги  вѣрныя...  У  тебя  сколько  теперь 
въ  наличности?  Вѣдь  хватитъ,  чтобъ  отдать  Николаевпѣ. 
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—  У  меня  тамъ  пять  рублей,  говоритъ  простодушная 
Ѳеона  Андревна,  обрадовавшись  возможности  пріобрѣсть 
обновку.  Да  я  не  знаю...  деньги  эти  я  берегу  для  рас- 
хода... 

—  Чтожъ  для  расхода?  Деньги  мы  наживаемъ,  а  не 
они  насъ... 

—  Такъ-то  такъ,  а  и  безъ  нихъ  тоже  нельзя.  Если 
бы  я  не  разсчитывала,    да  не  вела  хозяйства... 

—  Все  это  я  очень  хорошо  знаю;  и  зато  тебѣ  огром- 
ное спасибо,  что  ты  такая  домоводка...  другая  щеголиха- 
жена  какъ  разъ  пуститъ  мужа  въ  трубу...  Но  сч>  дру- 
гой стороны  надо  и  то  сказать,  что  когда  мы  состарѣем- 
ся,  тогда  зачѣмъ  и  наряды?... 

—  Разумѣется...  Но  вѣдь  тоже  если  и  средства... 

—  Полно  тебѣ   говорить  о  средствахъ. 

Мужъ  нодходитъ  къ  супругѣ,  и  обнявъ  ее,  цѣлуетъ  и 
уговариваетъ: 

—  Полно  тебѣ,  моя  куропатка...  цесарка  эдакая... 
говорить  о  средствахъ.  Богъ  дастъ,  живы  и  здоровы  бу- 
демъ,  такъ  и  средства  будутъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  одѣвай- 
ся-ка,  да  ступай  къ  Николавнѣ,  а  то,  пожалуй,  пере- 
бьютъ...  другіе  купятъ.  Сколько  она  проситъ  за  чепчикъ? 

—  Да  два  рубля  только. 

—  Чтожъ?  это  не  дорого.  Л  нахожу,  что  это  даже 
очень  не  дорого.  Денегъ,  ты  говоришь,  всега  пять  ру- 
блей у  тебя?  Или,  можетъ  быть,  еще  кой-что  припрятано? 

- —  Нѣтъ,  накажи  Богъ,  всего  пять  рублей.  Зачѣмъ  я 
стану  даромъ  божиться? 

—  Да  я  вѣрю,  вѣрю  —  перебилъ  онъ,  а  самъ  поду- 
малъ:  «Ишь  вѣдь,  бестія!  а  вчера,  когда  просилъ  на 
косушку,    то  начала  завѣрять   всѣми  святыми,    что  три 
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рубля  только  и  есть,  на  хозяйство.  II  такъ-такп  и  отбо- 
ярилась; потомъ  вслухъ  прибавилъ! 

—  Пять  рублей...  значитъ,  какъ  разъ  и  довольно:  на 
чепчикъ  два  рубля  и  на  четверть... 

—  Нѣтъ  ужь,  Шурочка,  водки  не  нужно;  завтра, 
когда  получишь,  можешь  взять. 

—  «Опять  обжогся!»  подумалъ  про  себя  чпновникъ.— 
Послушай,  маіяурочка,  продолжалъ   онъ    вслухъ:    я    те- 
бѣ,  кажется,  ни  въ  чемъ  никогда  не  отказывалъ;    а  ты 
мнѣ  не  хочешь  сдѣлать  и  этого  удовольсівія... 

—  Перестань,  пожалуста;  пе  вѣрю  пи  за  что:  какое 
удовольствіе  можетъ  быть  въ  этомъ  проклятомъ  винищѣ... 

—  Да  ты,  разумѣется,  не  понимаешь,  когда  не  пьешь; 
а  мужчинамъ  нельзя...  Водка  веселитъ  нашего  брата,  и 
мысли  какъ-то  бойче  складываются... 

—  Пей  коФей-то... 

~  Сейчасъ,  сейчасъ...  Такъ  какъ  же,  мамурочка;^ 
можно?...  П  всего-то  надо  рубль  съ  четвертакомъ... 

—  Шутка!...  недѣлю  можно  прожить,  если  аккурат- 
но жить... 

—  Ей  Богу,  я  тебѣ,  какъ  сказалъ,  завтра  же  до- 
ставлю эти  пять  рублей!  Поди,  достань,  душенька...  Ну 
поди-же... 

Онъ  опять  обнялъ  и  поцѣловалъ  жену. 

—  Ахъ,  Шурочка!  какъ  я  этого  не  люблю,  право... 
П  она   съ   недовольною   миною   встала,    и  пошла   къ 

комоду,  въ  другую  комнату. 

Чиновникъ  отъ  восхищенія  чуть  не  щелкну лъ  пальца- 
ми и  радостнымъ  шопотомъ  произнесъ: 

—  Будетъ,  будетъ!...   ш-ш-ш. 

Выхлебнувъ  разомъ  изъ  чашки  простывшій  коФе,  онъ 
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вдругъ  взялъ  большой  кухонный  ножъ,  и  снявъ  съ  печ- 
ки сухое  полѣшко,  принялся  было  колоть  его,  рѣпіи- 
тельно  не  зная  самъ,  для  чего  онъ  это  дѣлаетъ.  Въ  эту 
минуту  вошла  въ  кухню  его  благовѣрная. 

—  Что  ты  тутъ  мастеришь?  сердито  спросила  она. 

—  Хочу  наколоть  растопокъ. 

—  Вотъ  уже  чего  терпѣть  не  могу,  произнесла  она, 
торопливо  и  сердито  отнимая  у  мужа  ножъ. 

—  Что  такое?...  Тебѣ  же  хотѣлъ  помочь... 

—  Смотри,  пожалуй,  какой  услужливый  вдругъ  сталъ. 
Другой  разъ  просишь,  просишь,  такъ  куды  тебѣ!  Зама- 
шетъ  руками,  и  не  подступайся,  а  тутъ  вдругъ  какое 
усердіе  явилось!... 

—  Увѣряю  тебя,  я  ничего  больше,  какъ  хотѣлъ  по- 
мочь тебѣ;  больше  ничего.  Вижу,  что  растопки  нѣтъ,  я 
и  взялъ  полѣно... 

—  Замолчи,  ради  самого  Христа!  смерть  не  люблю, 
ненавижу  этой  неоткровенности...  скажи  лучше  прямо, 
что  водки  хочется  купить. 

—  Нисколько...  ей-Богу... 

—  Не  ври,  НС  божись;  не  повѣрю  ни  за  что  на  свѣ- 
тѣ.  Ахъ,  какіе  всѣ  эти  мужчины  противные!  а  еще  го- 
ворятъ,  что  только  однѣ  женщины   лукавы... 

Между  супругами  установилось  на  нѣкоторое  время  не- 
ловкое молчаніе. 

—  А  что,  мамочка,  ты  принесла?  спрашиваетъ  нако- 
нецъ  супругъ  совсѣмъ  ужь  униженнымъ  голосомъ. 

—  На!  сердито  отвѣчаетъ  ему  сожительница,  и  суетъ 
въ  руку  завернутый  въ  бумажку  деньги. 

—  Сколько  тутъ?...  спрашиваетъ  онъ,  окончательно 
ужъ  потеряпнымъ  голосомъ. 
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—  Полтора  рубля,  отвѣчаетъ  она  съ  досадой. 

У  чиновника  почти  дыханье  захватывается...  Снявъ 
висѣвшую  на  гвоздѣ,  въ  кухнѣ,  шинель,  онъ  выходитъ 
въ  сѣни  и,  захвативъ  изъ  чулана  четвертную  бутыль, 
отправляется  за  увеселителемъ  человѣческаго  духа. 

Намѣренія  его,  надобно  сказать,  были  благія  и  вполнѣ 
хозяйственныя.  Онъ  хотѣлъ  только  купить  « четвертную  ^^ 
и,  настоявъ  на  вишняхъ,  беречь  для  гостей,  для  какого 
нибудь  праздника  или  особеннаго  случая;  но  вышло  иначе. 
Лишь  только  перенесъ  онъ  правую  ногу  черезъ  порогъ 
зданія,  съ  лентообразно  извивающейся  вывѣской,  лишь 
только,  говорю,  онъ  вошелъ,  какъ  уже  знакомые  намъ 
члены  неразлучнаго  «трилистника»,  стоявшіе  кучкой  у 
окна  и  что-то  усердно  жевавшіе,  тотчасъ  всѣ  трое  разомъ 
гаркнули: 

—  А -а- а!  Солнышко  ты  наше  красное!  радость  ты 
наша  свѣтлая!... 

—  Здорово...  сухо  привѣтствовалъ  вошедшій,  не  очень- 
то  будучи  радъ,  что  повстрѣчалъ  этихъ  «лапчатыхъ  гу- 
сей», отъ  которыхъ,  онъ  зналъ,  трудно  будетъ  ему 
отдѣлаться... 

—  Здорово,  здорово,  дружище!  здравія  желаемъ,  ваше 
высокоблагородіе!  отвѣчали  три  солидные  друга.  Каждый 
протяну лъ  ему  руку,  которую  онъ  не  совсѣмъ  ловко  по- 
жалъ,  потому  что  мѣшала  лѣвая  рука,  занятая  бу- 
тылью. 

—  Покажи-ка,  покажи,  что  у  тебя  тамъ,  подъ  полою? 
сказалъ  Курячья- С лѣпота,  улыбаясь  и  мигая  красными 
вѣками.  Ты  какъ  будто  маненько  заваливаешь  лѣвое 
плечо?...  прибавилъ  онъ  и,  не  дождавшись,  пока  тотъ 
самъ  покажетъ  спрятанное,  отвернулъ  у  него  полу  пальто, 
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надѣтаго  въ  накидку.  Ахъ,  подлецъ!  восклпкнулъ  Слѣ- 
пота.  Представьте:  четвертная!...  И  вѣдь  какъ  печально 
и  тихонько  вошелъ!...  точно  онъ  за  квасомъ  ндетъ... 
хотѣлъ  келейно  отъ  друзей  упиться  сегодня...  Какова 
анаѳема-то?  а?... 

Нисколько  не  келейно,  отвѣчалъ  серьозно  Шурочі^а; 
напротпвъ...  Шелъ  купить  водки...  Не  знаю  чѣмъ  на- 
стоять... Думаю  вишнями. 

—  Чѣмъ  хочешь  настой,  хоть  дресвой,  только  насъ 
позови,  поддалъ  Рододендронъ.  Сегодня  вечеромъ  почнешь, 
что -ли? 

—  Экъ  ты  хватплъ:  сегодня  вечеромъ!...  возразилъ 
пришедшій.  Когда  же  она  успѣетъ  настояться? 

—  Ничего,  мы  и  ненастоянную  выпьемъ. 

—  Ну,  да,  ненастоянную... 

—  Да  что  ты,  въ  самомъ  дѣлѣ,  Шурка,  чортъ  тебя 
возьми,  кочевряжишься-то?  заговорилъ   Слѣпота. 

—  Нисколько  не  кочевряжусь,  а  нельзя!...  Мнѣ  надо 
сегодня  вечеромъ  дѣло  дѣлать.  А  вотъ,  если  хотите, 
четвертакъ,  который  будетъ  сдачи,  съ  полутора  рубля, 
извольте,  идетъ!... 

—  Ладно,  давай!...  сказалъ  черномазый  чиновникъ. 
Такимъ  манеромъ,  господа,  сейчасъ  явится  у  насъ  пол- 
штоФъ.  Прикладывайте.  Съ  васъ,  двоихъ,  по  пятачку  съ 
рыла.  Л  жертвую  гривенникъ,  прибавилъ  онъ,  и  сей- 
часъ же  полѣзъ  въ  брючный  карманъ,  за  деньгами. 

—  Вотъ  мои  пять  копѣекъ  въ  общую  кассу...  произ- 
несъ  задумчиво  рыжій  Рододендронъ. 

—  Три  копѣйки,  молвилъ  тоже  задумчиво  Курячья- 
Слѣпота.  Вотъ  еще  двѣ... 

—  Закуску,  господа,  каждый  беретъ  по  своему  усмо- 


—  190  — 

трѣнію:...  крикнулъ  чсрномазый  Франтъ,  собирая  въ  при- 
горшню выложенный  всѣми  на  окно  деньги...  Ну,  что  же 
ты,  четвертакъ-то?...  заключилъ  онъ,  взглянувъ  во  всѣ 
глаза  на  Шурочку.  Тотъ,-  молча,  положилъ  требуемый 
четвертакъ  на  протянутую  черномазымъ  руку. 

—  Но  только  вотъ  что,  господа,  предварилъ  онъ,  со 
значительною  миною:  уговоръ  лучше  денегъ... 

—  Не  починать  сегодня  четвертной,  перебилъ  Слѣпота, 
съ  красными  вѣками,  едва  сдержавъ  улыбку...  Ну,  ко- 
нечно, понятная  вещь...  прибавилъ  онъ,  и  подошелъ  къ 
стойкѣ . . . 

Спектакль  кончился  слѣдующимъ  Финаломъ:  за  первымъ 
«гальбштиФелемъ»  вскорѣ  явился  другой,  поставленный 
рыжимъ  Рододендрономъ;  потомъ,  неизвѣстно  уже  какимъ 
образомъ,  послѣ  третьяго  гальбштиФеля,  они  всѣ,  гуртомъ, 
ввалились  съ  пустою  сткляницей  въ  хоромы  сожительнцы 
Шурочки,  и,  желая,  почему-то,  защищать  приведеннаго, 
начали  объясняться  такимъ  ломанымъ  языкомъ,  что  доб- 
рая женщина  только  и  могла  себѣ  растолковать  одно: 
«Что  не  всегда  можно  настаивать  водку  вишнями». 


IX. 


Августъ  мѣсяцъ  перевалилъ  уже  за  половину.  День 
замѣтно  убавился.  Вечера  стали  темны,  и  не  только  ноч- 
ной, но  и  дневной  воздухъ  не  тотъ  уже,  не  такъ  уже 
мягокъ  и  тепелъ,  какъ  въ  іюнѣ  или  въ  половинѣ  іюля; 
притомъ,  къ  нему  слишкомъ  уже  много  примѣшано  не- 
прозрачной тяжелой  берлинской  лазури,  вообще  того, 
чѣмъ   навѣваетъ   на   васъ   угрюмый   колоритъ  картинъ, 
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сппсанныхъ  съ  финляндской  гранитной  мѣстностп...  Без- 
печно  веселая  природа  сдѣлалась  какъ-то  задумчивѣе; 
шаги  ея  разсчитаннѣе;  она  не  тратитъ  силъ  понапрасну, 
тѣзіъ  болѣе,  что  удѣлила  уже  отъ  себя  свои  лучпіія  си- 
лы новой  жизни,  послѣ  нея  слѣдующей,  а  сама  приго- 
товляется къ  созерцанію  прошлаго,  къ  воспомпнанію  о 
лучпшхъ  минутахъ. 

Но  Ботъ  обаятельная  августовская  ночь  легла  на 
невскія  воды,  и  ярко  блещетъ  ыѣсяцъ  съ  безоблачнаго 
голубаго  неба,  и  свопмъ  серебрпстымъ  свѣтомъ  обливаетъ 
спящую  землю,  и  весь  долъ  дышетъ  прохладой,  п  тре- 
пещется струящаяся  поверхность  прекрасной  стпхіп... 

Отворилося  окошко  въ  гаваньскомъ  сѣромъ  двухъ- 
этажномъ  деревянномъ  домикѣ,  и  выглянула  изъ  него 
белокурая  головка...  Посмотри,  душенька,  подышп  не- 
множко свѣжимъ  воздухомъ,  вздохни  привольнѣй  полной 
зѣвичьей  грудью!...  Напротивъ  ея,  у  раствореннаго  окна, 
спдитъ  молодой  чиновнпкъ...  Онъ  зналъ,  что  она  скоро 
стукнетъ  окошкомъ;  и  она  тоже  очень  хорошо  знала, 
что  онъ  непремѣнпо  спдитъ  у  окна,  и  дожидается,  ко- 
гда она  Быглянетъ. . .  Какая  досада,  вонъ  плетется  старпкъ, 
Ѳома  Пгнатпчъ!..  Надо  поскорѣп  затворить  окно;  не  то 
увидитъ  —  Богъ  знаетъ,  что  подумаетъ  и  выдумаетъ  на 
нее...  Прощайте,  эшлая  сосѣдка!  Спокойной  ночи!  если 
только  можете  спать  спокойно  въ  эти  лѣта... 

Въ  эту  же  сазіую  минуту  у  «Больнаго  острова»  сидятъ, 
въ  челнокахъ,  не  вдалекѣ  другъ  отъ  друга,  два  старика, 
гаваньскіе  чиновники,  которые,  подъѣхавъ  къ  камышу, 
Быросшезіу  уже  довольно  порядочно  изъ  воды,  сбросили 
съ  одного  конца  ладьи  веревку  съ  казінезіъ,  подгребли 
вгерхъ.  противъ  течекія,  и  сброспвъ  другую  веревку  съ 
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камнемъ,  напослѣдокъ  установились  неподвижно  и,  раз- 
мотавъ  медленно  лѣсу  длинной  удочки,  также  медленно 
смотря  на  свѣтъ,  насадили  на  оба  крючка  удочки  два 
червяка,  живо  завйлявшихъ  своими  красными  кольчатыми 
хвостиками,  спустили  ихъ  въ  воду,  отдали  на  сажень 
лѣсу,  побѣжавшую  отъ  нихъ  въ  глубину,  и  затѣмъ  шумно 
понюхавъ  березинскаго  табаку  изъ  тавлинки,  стали  ожи- 
дать, пока  разбойникъ  окунь -камышникъ  не  дернетъ 
удку  и  не  зазвошітъ  колокольчикъ  или  не  загремитъ  бу- 
бенчикъ...  А  окунь  дергаетъ  отлично,  не  то  что  плотва, 
шельма,  которая  то  и  дѣло  обгрызетъ  червяка.  Ужъ  зато 
старикъ  и  зяаетъ,  что  это  именно  плотва  пошаливаетъ... 
Угорь  хоть  тоже  хорошо  клюетъ,  особенно  по  утру,  но 
такъ  аккуратно  берется  за  червяка,  что  не  подсачь  его  ("), 
когда  дотянешь  до  поверхности  воды,  выпуститъ  чер- 
вяка, и  убѣжитъ;  да  еще,  того  гляди,  и  лѣсу  перепу- 
таетъ... 

За  капустой  да  за  картоФелемъ  гаваньцы  не  видали, 
какъ  и  сентябрь  отхваталъ.  Все  смотритъ  совсѣмъ  ужь 
осенью.  Небо  сдѣлалось  изъ  синяго  зеленоватымъ.  Отъ 
одного  этого  цвѣта  вѣетъ  холодомъ  и  грустью!  Солнце 
только  что  покажется,  въ  половинѣ  дня,  и  опять  спря- 
чется за  свинцовыя  облака,  точно  оно  ошиблось,  не  то 
хотѣло  сдѣлать. 

Нѣжная  и  чувствительная  липа  пожелтѣла  раньше  дру- 
гихъ  деревьевъ;  теперь  на  ней  остались  одни  голые 
сучья!... 


(*)  Подсачивать  значитъ  подхватывать  рыбу  въ  водѣ  сачко:>гь. 
Сачокъ  —  сѣтка,  мѣшокъ,  привязанный  къ  обручу  ыа  короткой 
палкѣ. 
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Когда-то  статная  береза  опустила  свои  тонкіе  прутья, 
и  какъ  только  не  промолвитъ: 

—  Ну-что  я  теперь  буду  дѣлать?  Примите  въ  сообра- 
женіе,  господа,  мое  теперешнее,  положеніе..- 

Высокаго  роста  кленъ,  когда-то  хорошо  жившій  ба- 
ринъ,  теперь  растопырилъ  на  воздухъ  толстыя  руки,  и 
вотъ-вотъ,  слышно,  говоритъ: 

—  Л  съ  своей  стороны,  друзья  моп,  могу  по  крайней 
мѣрѣ  сказать  то,  что  я  насладился  жизнііо  вполнѣ! 

Роскошные  листья  его,  разбросанные  теперь  поземлѣ, 
валяются  вокругъ  него,  развѣяны  вѣтромъ,  какъ  промо- 
танныя  депозитки...  Они  пожелтѣли,  покрасяѣли  и  на- 
чинаютъ  уже  тлѣть... 

Бѣдныя  яблони  и  вишни  давнымъ  давно  уже  облетѣ- 
ли  и,  простирая  руки  къ  небесамъ,  кажется,  молятъ: 
Сжальтесь!...  О^^і^  ^"і^'^  тізег!... 

Но  не  всѣ  еще  деревья  скинули  съ  себя  свои  лѣтнія 
одежды:  есть  и  такія,  которыя,  какъ  гуляки  мастеровые, 
въ  СБОихъ  засаленыхъ  халатцахъ,  «прихватили»  къ  вос- 
кресенью еще  нонедѣльникъ,  русское  «узенькое  воскре- 
сенье», пли  нѣмецкій  «Біаие  Мопіао-»,  и  доѣдаютъ  и 
допиваютъ  вчерашнее  и  третьеводняшнее. 

Красная  бузина,  волчьи  ягоды  и  сирень  кантуютъ  еще, 
«напослѣдяхъ»,  зеленѣясь  еле-уцѣлѣвшими  листьями,  и, 
вмѣстѣ  съ  рябиною  п  калиною,  желтѣютъ  своми  плодами; 
но  уже  и  ихъ  хватило  суровымъ  утреннимъ  морозомъ,  кото- 
рый, какъ  пуристъ  и  врагъ  всякихъ  увеселеній,  ударилъ  по 
нимъ  вмѣстѣ  съ  пріятелемъ  своимъ,  сѣверюкомъ.  Посмотри- 
те, какъ  они  дернули  по  зеленымъ  и  краснымъ  листьямъ 
ивы!...  Мало  того  что  они  осыпались,  но  и  залетѣли, 
повисли  на  другихъ  деревьяхъ...  Экъ  они  ихъ  метнули!... 
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Маститый  старецъ,  герой  «Среди  долины  ровныя», 
тоже,  туда  же,  тянется  за  молодежью...  Посмотрите,  по- 
жалуста:  всѣ  почти  до  одного  листика  цѣлы;  я^елты, 
красны,  но  цѣлы. 

А  на  сирень  такъ  умора  поглядѣть.  Словно  промотав- 
шійся  Франтъ,  съ  крупными  желаніями,  но  съ  малыми 
средствами.  Вѣдь  ужь  обмишурилась  совсѣмъ,  прОФия- 
тила  свои  пахучіе  мелкоцвѣтные  гроздья,  въ  которыхъ 
такъ  удачно  и  мило  была  смѣшана  лазурь  съ  карминомъ; 
вѣдь  ужь  сѣверюкъ  съ  русскимъ  морозомъ  обкусали 
листья;  вѣдь  ужъ  хватило  ихъ  ржавчиной;  вѣдь  ужь  на 
половину  лишь  осталось  гардероба,  — нѣтъ!...  хочется 
пожуировать . 

Мелкотравчатый  злакъ,  демократія,  уцѣлѣла  вся!... 
Чистосердечная  дура  катаетъ  на  всѣ...  «Эхъ,  была  не 
была!...  По  девяти  копѣекъ,  братцы,  съ  каждаго...  За 
хозяиномъ  ашшо  тово...  есть  маненько  получить...»  А  де- 
негъ  не  хватило,  такъ  полушубокъ  по  боку.  «Вѣдь  шуба 
что?...  Шуба  дура:  мужякъ  прѣетъ,  а  она  все  его 
грѣетъ». 

Проклятая  крапива,  какъ  проклятая  судьба,  пристраи- 
вается ко  всѣмъ:...  Никто  ея  не  слушаетъ,  но  всѣ  дол- 
жны терпѣть.  Однако  и  по  ней  уже  дохнулъ  злой  сѣве- 
ріокъ,  и  ея  длинные  зубчатые  листики  слегка  отморожены, 
почернѣли... 

Темныя  сосны  и  ели,  какъ  департаментскіе  сторожа 
старики,  выслужившіе  свой  -срокъ  стоятъ,  и  покачива- 
іотъ  своими  иглистыми  вѣтвями.  и  думаютъ  только  о 
мрачныхъ  дняхъ,  о  черныхъ  дрогахъ  и  родномъ  клад- 
бищѣ... 

А  ты  что,  мой  мплый  крыжовникъ? . . .  И  ты  тоже  ста- 
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вишь  ребромъ  послѣднюю  копѣйку!...  И  ты  тоже  не  хо- 
чешь отстать  отъ  другихъ!...  Домовито  -  бережно  накоп- 
ленные листики  еще  держатся  на  крѣпкихъ  коліочихъ 
прутьяхъ... 

Несчастный,  всѣми  забытый,  восточный  кипарисъ  сто- 
птт.  уныло,  какъ  бѣднякъ.  въ  одномъ  Фракѣ,  съ  длин- 
ными озябшими  синеватыми  красными  пальцами,  прохва- 
ченный холодомъ  сквозь  рубашку  и  согрѣвающій  себя 
только  надеждою  —  хоть  завтра  тепло  пообѣдать. 

Какіе-то  жалкіе  кустпки  довершаютъ  пейзажъ...  Скучно, 
грустно!...  такъ  и  хочется  «домой»,  такъ  и  думается  обо 
всемъ  иечальномъ,  непріятномъ,  о  глупо -ненавистной  кон- 
чинѣ,  о  разрушеніи.... 

Вотъ  когда  бы  вамъ  кстати  встрѣтиться  съ  нравящейся 
вамъ  женщиной!....  Она  съ  разу  разсѣяла  бы  всѣ  ваши 
грустныя  мечты,  освѣтпла  бы  всю  эту  мрачную  картину 
радостнымъ  лучомъ  и  заставила  бы  все  улыбнуться!.... 

Но  ея  нѣтъ!...  Она  въ  пышныхъ  своихъ  чертогахъ, 
одна,  прозаически  прохаживается,  ступаетъ  мѣрно  по 
цвѣтному  ковру,  и  досадно  смотритъ  на  матовый  свѣтъ 
лампы,  на  широкіе  нѣжнозеленые  листья  тропическихъ 
растеній,  на  глупѣйшія  бронзовыя  бездѣлушки,  на  глупо 
спящаго  попугая  въ  мѣдной  клѣткѣ,  и  на  сладостно 
Фантастическій  свѣтъ  луны,  пробивающійся  сквозь  тем- 
ныя  сторы... 

Тишина!... 

По  тонкимъ  вѣтвямъ  осины  скачутъ  хлопотуньи  —  че- 
четкп,  Пѣть  онѣ  неумѣютъ.  Хоть  и  скачутъ-то— и  то  ве- 
ликое дѣло!. ..  По  старымъ  стволамъ  яблонь  лазятъ  мелан- 
холиЕи-пестрые  дятлы,  которые,  подражая  современнымъ 
медикамъ,  постукиваютъ  и  выслушиваютъ,  желая  узнать: 
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не  сдѣлалась  ли  тамъ,  внутри,  какая  нибудь  порча  и  не 
завелись  ли  тамъ  червячки. 

Собаченка,  съ  длиннымъ  туловищемъ  на  короткихъ 
лапахъ,  нѣчто  въ  родѣ  таксы,  сидя  у  запертой  калитки, 
дрояштъ  и  какъ  будто  выговариваетъ: 

—  Да  вѣдь  холодно,  мочи  нѣтъ  какъ  холодно!...  По- 
лушубочекъ,  больно  жиденькій,  больно  вытертый,  на- 
сквозь прохватываетъ! . . . 


Уже  довольно  поздно.  Воздухъ  посвѣжѣлъ  порядкомъ. 
Теперь  самая  настоящая  охота  на  утокъ,  думаютъ  га- 
ваньцы,  самая  лучшая,  разумѣется,  если  бы  эти  наи- 
хитрѣйшія  птицы  садились  такъ  близко  и  умирали  такъ  ско- 
ро ,  что  — « пиФъ ! » —  утка ;  « паоъ ! »  —  другая ;  « бацъ ! »  — 
третья;  «хлопъ !...»— четвертая;  или  разомъ  двѣ  штуки... 
А  то  онѣ  обыкновенно  летятъ  высоко,  садятся  далеко; 
ступишь-  шагъ  —  слетаютъ,  а  попадешь  —  улетаютъ... 

Безъ  шутокъ,  теперь  самая  лучшая  охота  на  утокъ. 

Посмотрите-ка,  какая  пропасть  гаваньскихъ  охотни- 
ковъ,  съ  ружьями  и  собаками,  съѣхалась  на  «Вольный 
Островъ»,  зато  самое  и  названный  «Вольнымъ»,  что  тамъ 
эти  чиновники  могутъ  вволю,  безъ  запрета,  хлопать  по 
всякой  налетной  дичи,  которая,  въ  полномъ  числѣ  штукъ 
и  совершенномъ  здравіи,  переносится  на  «Кашеварку», 
на  «Косу»  и  на  «Три-Мыска»,  гдѣ  уже  и  бьютъ  ее  на- 
стоящимъ  образомъ:  т.  е.  дробью,  а  не  бранью. 

Выдвинувъ  и  совершенно  вытащивъ  челны  на  берегъ,  га- 
ваньскіе  стрѣлки  расположились  кто-гдѣ,  подлѣ  кустовъ. 
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Послѣ  того,  пошли  искать  щепокъ  и  дощечекъ,  прибивае- 
мыхъ  моряной.  Набравъ  топлива,  они  на  опаленныхъ  или 
такъ  называемыхъ  «старыхъ,  насиженныхъ»  мѣстахъ  ста- 
вятъ  ребромъ  два  кирпича  или  два  булыжника,  кладутъ  въ 
ихъ  промежутокъ,  на-крестъ,  щенки,  полѣшки  и  дощечки. 
Устроивъ  это,  достаютъ  огня  ФОСФорною  спичкою,  держа 
ее  въ  шанкѣ,  чтобъ  не  задуло  вѣтромъ,  зажигаютъ  ма- 
ленькій  костеръ,  и,  наконецъ,  поверхъ  него  ставятъ  мѣд- 
ный  чайникъ  съ  водою.  Огонь  весело  принимается  за 
дѣло:  щепки  и  сырыя  доски  затрещали  и  зашипѣли,  и 
вскорѣ  костры  вспыхнули  по  всему  протяженію  довольно 
длиннаго  берега,  и  на  «Вольномъ»  импровизованная  ил- 
люмпнація!. .. 

На  темносиней  небесной  степи,  на  самой  серединѣ, 
остановился  свѣтлый  мѣсяцъ,  и  смотритъ  съ  улыбкою 
на  гаваньскихъ  охотниковъ.  Онъ  съ  этою  неизмѣнною 
улыбкою  смотритъ  на  нихъ  часто,  смотритъ:  то  всѣмъ 
лицомъ,  то  повернувшись  бокомъ — проФилью;  смотритъ, 
и  какъ  будто  бы  спрашиваетъ  самого  себя: 
-  —  Ужель  сегодня  убьютъ  что  нибудь  мои  драгоцѣн- 
ные  гаваньцы?... 

Подбросивъ  въ  огонь  бойко  трещащихъ  свѣжихъ  вѣт- 
вей  ивы  и  ольхи,  жерары-гаваньцы  заняли  мѣста  вокругъ 
костровъ,  кто  стоя,  кто  сидя,  а  кто  лежа,  на  чиновничь- 
емъ  брюпікѣ,  вверхъ  чнновничьимъ  брюшкомъ,  или  же 
на  боку... 

Огонь  быстро  началъ  рости,  постепенно  ярче  и  крас- 
нѣе  освѣщая  покрытый  мракомъ  группы  кустовъ  и  при- 
слоненныя  къ  нимъ  ружья,  вмѣстѣ  съ  рѣзко  отдѣляв- 
шимися  Фигурами  охотниковъ  и  собакъ;  потомъ,  выдви- 
нутые на  берегъ  челны,  и,  наконецъ  уже,  сбѣжавъ  не- 
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много  дальше,  освѣтилъ  черную  массу  тихо  катившихся 
водъ  и  тихо  колыхавшіяся,  тихо  шушукавшія  полосы 
темнозеленаго  камыша... 

Въ  эту  минуту  описываемая  картина  была  совершенно 
въ  рембрандтовскомъ  родѣ:  на  всемъ  рѣзкая  тѣнь,  глу- 
бокая мрачная  тѣнь,  отъ  которой  сжимается  сердце  и 
ужасъ  сильнѣе  закрадывается  въ  вашу  душу!  Мѣсяцъ, 
который  конечно  отлично  знаетъ  теорію  освѣщенія,  какъ 
бы  нарочно  спрятался  на  короткое  время  за  облака,  и, 
посмотрите  пожалуста,  какъ  рисуется  вотъ  этотъ  моло- 
дой человѣкъ,  что  сейчасъ  подошелъ  къ  огню  и  мѣшаетъ 
въ  немъ  палкою!...  Фу,  какіе  контуры!  Ванъ-Ринъ,  рѣ- 
шительно  Ванъ-Ринъ!... 

Но  опять  выкатилъ  мѣсяцъ,  и,  желая,  Богъ  знаетъ 
въ  который  разъ,  подтвердить,  что  природа  выше  ис- 
кусства, хватилъ  по  небу,  по  водѣ,  по  камышу  и  по 
дальнему  берегу...  И  улыбается  еще,  разбойникъ...  Экая 
рожа  глупая...  Лавочникъ...  лабазникъ!  ничего  больше 
не  скажешь,  взглянувши  на  Физіобразію;  но  какой  страш- 
ный талантъ,  какой  неизмѣримо- страшный  талантъ!  Сос- 
ны-то, елки-то  какъ  освѣтилъ  на  томъ  берегу,  а?... 
Что  вы  скажете?...  а  кусты-то  ольшняка?...  А  взморье?... 
Ые  знаешь,  куда  прежде  смотрѣть...  Какова  дорожка-то?... 
Ась?  Каково -съ?...  Не  стыдно  пригласить  нимфъ,  чтобъ 
протанцовали...  Правда,  что  не  стыдно...  Что  это  тамъ 
вдали?...  Туманъ  или  ужь  въ  самомъ  дѣлѣ  призраки? 
Богъ  ихъ  знаетъ,  но  только  удивительно  какъ  хоро- 
шо!... 

А  вотъ  и  чайникъ  привѣтливо  закипаетъ.  Вода  въ 
немъ  забила  ключемъ  и  плескала  изъ  носика...  И  била 
и  плескала  и  выговаривала; 
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«Плюхъ,  плюхъ...  Дудки,  дудки... 
Не  убить  вамъ  дикой  утки...» 

Занимающій  должность  чаеразливателя,  приподнявъ  па- 
лочкой ручку  чайника,  снялъ  и  поставилъ  его  у  огня; 
потомъ  снялъ  крышку  и,  всыпавъ  половину  взятой 
порціи  чая  въ  кипятокъ,  опять  закрылъ  друга  и  собе- 
сѣдника  русскихъ  походныхъ  людей. 

Сдѣлавъ  это,  онъ  досталъ  изъ  корзинки  небольшую 
бѣлую  скатеретку,  которая  относительно  бѣлизны  про- 
пустила три  или  четыре  очереди,  а  между  тѣмъ  почти 
ежедневно  ѣздила  на  «Вольный»,  и  вслѣдствіе  сего  страш- 
но замаслилась,  отъ  ветчины,  и  отъ  губъ,  ѣвшихъ  эту 
ветчину,  и  отъ  нѣжныхъ  ручекъ,  по  волчьему  разди- 
равшихъ  эту  ветчину  и  прятавшихъ  ее  по  ту  сторону 
канцелярскихъ  зубовъ.  Разостлавъ  эту  скатерть,  Гани- 
медъ  выложилъ  на  нее  пластъ  ветчины  съ  жиромъ, 
фунта  въ  три;  потомъ,  изъ  той  же  корзинки  вынулъ 
выглядывавшую  изъ  угла  бутылку  съ  кокоревскимъ  ро- 
момъ  и  рядомъ  съ  нею  два  полуштоФа.  Все  это,  вмѣстѣ 
съ  рюмкою,  безъ  ножки,  помѣстилъ  онъ  въ  должномъ  по- 
рядкѣ  на  скатерти.  Когда  все  это  было  готово,  онъ  вы- 
тащилъ  изь  ягташа  пол-хлѣба,  отрѣзалъ  два  толстые 
ломтя  и,  перерѣзавъ  ихъ  поперегъ,  на  малыя  доли,  по- 
ложилъ  это  аккуратно  на  охотничью  трапезу. 

—  Ты  весь  чай  положилъ?  спросилъ  молодой  черно- 
волосый охотипкъ,  съ  лошадиной  проФилью;  помните, 
тотъ  самый,  къ  которому  такъ  приставала  муха. 

—  Нѣтъ,  половину  только. 

—  То-то...  прибавила  лошадиная  проФиль.  А  то  не- 
чего бы  было  заварить  послѣ,  утромъ;  а  утромъ-то,  тово, 
прохватитъ...  вонъ,  вишь  какъ   трава   покрылась   моро- 
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зомъ,  заключилъ  онъ  и  указалъ  на  лужайку,  ьъ  самомъ 
дѣлѣ  серебрившуюся  отъ  лежавшаго  на  ней  инея. 

—  А  что,  господа,  продолжалъ  чаеразливатель,  не 
пройдтись  ли  намъ,  прежде  пунша,  по  ромамъ,  гольомъ... 
а?...  Какъ  вы  одобрите  мой  планъ? 

—  Нѣтъ,  мой  совѣтъ — началъ  бѣлокурый  чиновникъ 
съ  благообразнымъ  лицомъ,  но  довольно  толстыми  гу- 
бами, лежавшій  на  спинѣ,  закинувъ  руки  за  голову  и 
говорившій  басомъ  —  мой  совѣтъ,  господа,  пройдтиться 
прежде  всего,  раза  два,  по  водченкамъ...  Начать  прен?де 
съ  того,  что  полегче... 

—  Разумѣется. — По  водченкамъ,  такъ  по  водченкамъ. — 
Идетъ  по  водченкамъ  —  рѣшила  вся  группа. 

—  Накачивай!  скомандовалъ  Ганимеду  охотникъ,  съ 
веселымъ  выраженіемъ  на  курносомъ  лицѣ,  крѣпко  сма- 
хивавшемъ  на  лица,  который  любятъ  носить  миогіе  рус- 
скіе  сапожные  подмастерья. 

—  Смотри,  сургучу  не  насыпь;  осторожнѣе  раскупо- 
ривай... поддалъ  лошадиная  проФиль. 

—  Не  бойся,  не  насыплю,  отвѣчалъ  Ганимедъ  и  со 
всею  аккуратностью  подрѣзалъ  ниточку,  посредствомъ  ко- 
торой прикрѣпляется  крошечная  пробка  къ  шейкѣ  полу- 
штоФа;  потомъ  также  аккуратно  снялъ  пробку;  потомъ, 
сдуну лъ  съ  горлышка;  потомъ,  отеръ  его,  и  наконецъ, 
взявъ  въ  правую  руку  «гальбштиФель»,  а  въ  .іѣвую 
рюмку,  присѣлъ  на  корточки,  возлѣ  самой  группы,  и  на- 
чалъ наливать,  предварительно  произнесши: 

—  Господи  благослови... 

На  что  выливаемая  водка,  бухая,  прозвучала  самымъ 
нѣжнымъ,  самымъ  музыкальнымъ  образомъ: 

—  Напьются,  напьются... 
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—  Ну,  съ  кого  начинать?...  говорите!...  спросилъ 
Ганимедъ,  держа  въ  рукѣ  налитую  рюмку  и  смотря  на 
товарищей. 

—  По  солнцу...  отвѣчала  веселая  курносая  физіоно- 
мія. 

По  солнцу,  такъ  по  солнцу,  сказалъ  задумчиво  Гани- 
медъ. Съ  котораго  же  начинать?  Гдѣ  у  насъ  солнце-то 
восходитъ? 

—  Съ  этой  стороны,  отъменя...  отъ  Крестовскаго... 
улыбаясь,  молвилъ  курносый,  и  протяну лъ  руку...  Что 
ты  смотришь?...  Разумѣется,  отсюда  солнце  всходитъ. 

—  Ври  больше,  перебилъ  Ганимедъ.  Вонъ  откуда... 
прибавилъ  онъ,  указавъ  въ  противоположную  сторону. 

—  Ну,  давай  скорѣй...  заключилъ  долбоносый  чинов- 
никъ,  больше  другихъ  любившій  насусливаться  и  сидѣв- 
шій  дѣйствительно  по  солнцу.  Онъ  выпилъ  и  возвратилъ 
рюмку  Ганимеду. 

—  Получай...  сказалъ  Ганимедъ,  поднося  налитую 
второму  по  очереди,  лошадиной  проФили. 

Тотъ  взялъ  рюмку  и  уже  хотѣлъ  отправить  ее  куда 
надлежитъ,  но  вдругъ  остановился  и  замѣтилъ: 

—  Да  что  же,  господа,  надо  чѣмъ- нибудь  закусить, 
дайте  пыжъ...  (На  языкѣ  охотниковъ,  посѣщающихъ 
«Вольный  островъ»,  это  означаетъ  бутербротъ:  кусокъ 
ветчины  или  колбасы  или  все  равно  говядины  на  кускѣ 
хлѣба). 

—  Ну,  послѣ  закусишь...  возразилъ  Ганимедъ. 

—  Не  задерживай  талію!...  крикнулъ  курносый,  сидѣв- 
шій  послѣднимъ  по  очереди,  улыбаясь  и  закрутивъ  мох- 
натой головой,  которая  была  прикрыта  безобразной  ша- 
почкой, чѣмъ-то  въ  родѣ  канареечнаго  гнѣзда. 
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Послѣ  сего,  третій  по  очереди,  выппвъ,  тоже  возвра- 
тилъ  рюмку  вішочерпію,  всталъ  и  направился  къ  ска- 
тереткѣ,  чтобъ  сдѣлать  «пыжъ»...  Ганимедъ,  окончивъ 
обносріть,  налилъ  себѣ  и,  произнесши: 

—  Со  свиданіемъ!  влилъ  содержимое  въ  рюмкѣ  тоже 
куда  надлежитъ,  и  тоже  подошелъ  къ  скатереткѣ . . .  Кус- 
пувъ  раза  два  ветчины  съ  хлѣбомъ,  онъ  пошелъ,  по- 
правилъ  огонь,  подложилъ  еще  щепы,  и  бросилъ  десятка 
съ  полтора  картоФелинъ  па  горячую  золу. 

Костеръ  пылалъ...  языкъ  у  охотнпковъ  сдѣлался  по- 
движнѣе,  развязнѣе... 

—  Не  худо  бы  повторить;  какъ  вы  думаете,  господа? 
предложилъ  долбоносый  чиновпикъ. 

—  Подругорить?  —  подкинулъ  словцо  курносый. 

—  Ничего,  віожно,  мо-жно...    отвѣчали  остальные... 

—  Но  водчёнкамъ  опять?  съ  полуулыбкой  спросилъ 
долбоносый. 

—  Ну-нѣтъ;  теперь  слѣдовало  бы  пройдтись  по  ромамъ, 
замѣтилъ  курносый.  Такъ  по  крайней  мѣрѣ  мое  мнѣніе, 
скромно  прибавилъ  онъ,  въ  полной  надеждѣ,  что  это 
мнѣніе  будетъ  принято. 

—  Но  ромамъ,  по  ромамъ!...  подтвердила  вся  группа, 
исключая  неговорливаго  Ганимеда. 

—  Гольомъ?...  задумчиво  спросилъ  онъ. 

—  Конечно,  гольомъ — также  задумчиво  отвѣтилъ  кур- 
носица.  Опять  пошла  рюмка. 

Высоко  надъ  гаваньскими  охотниками  пронеслась  стая 
утокъ,  обогнула  островъ  и,  хорошенько  высмотрѣвъ  мѣ- 
сто,  сѣла  внутри,  на  болотцѣ,  окруженномъ  со  всѣхъ 
сторонъ  небольшимъ  рѣдкимъ  ольшнякомъ,  сѣла,  неза- 
мѣченная  гаваньскими  пирующіімп  охотниками,  —  сѣла, 
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расправила  сизыя  и  коріічневыя  перушки  крыльевъ  и, 
приподнявшись  на  водѣ,  и  отряхнувшись,  и  съ  удоволь- 
ствіемъ  окунувъ  головку,  и  плеснувъ  на  себя  студеной 
водицы,  стала  вполголоса  переговариваться  и  посмѣи- 
ваться: 

—  Зачѣмъ  эти  гаваньцы  берутъ  съ  собой  ягташи?... 
спросила  одна  утка. 

—  А  во  что  же  имъ  класть  ветчину  и  печенку... 
отвѣчала  другая. 

—  Хе-хе-хе...  разсмѣялась  вся  стая... 

—  У  кого  это  однакожъ  они  такъ  выучились  стрѣ- 
лять?... 

—  Гм,  гм,  гм,  гм!  смѣялась  стая. 

—  Кто  же  можетъ  такъ  научить?...  Другъ  отъ  друж- 
ки... Но  тутъ  ужь  утки  не  выдержали,  и  въ  одинъ  го- 
лосъ  громко  расхохотались: 

—  Ха  ха  ха  ха!... 

Дѣдко  сѣверюкъ,  отъ  безсонницы  бродившій  по  лѣсу, 
услышавъ  утипыя  слова,  тоже  расхохотался: 

—  Хо,  хо,  хо,  хо!...  и  закашлялся  п,  кашляя,  про- 
изнесъ: 

—  Хороши  стрѣлки,  мои  хлопанцы-гаваньцы!...  ха, 
ха,  ха! 

Гаваньскіе  охотники  однако  не  слыхали  этого  хохота; 
они,  продолжая  отхлебывать  горячую  пахучую  жидкость, 
вели  бесѣду,  которая  дѣлалась  все  оживленнѣе  п  ожив- 
леннѣе,  тѣмъ  болѣе,  когда  къ  нимъ  подошелъ  и  безъ 
дальной  церемоніи  присѣлъ  къ  пирующимъ  отставной 
пѣхотный  штабсъ-капитанъ,  кавказецъ  и  житель  Василь- 
евскаго  славнаго  Острова,  съ  одутловатымъ  лицомъ,  какъ 

какъ  у  моржа,    круглыми  гла- 
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зами,  съ  такими  же,  какъ  клыки  у  моржа,  прямо  внизъ 
спускающимися  усищами  и  съ  такими,  какъ  у  трито- 
новъ,  губами,  —  пустозвонъ,  страшный  циникъ,  любив - 
шій  выпить  и  съѣсть,  мастеръ  переплыть  черезъ  Неву, 
мастеръ  выйдти  одинъ  на  шестерыхъ  и  угостить  ихъ  всѣхъ 
такъ,  что  будутъ  довольны,  но  самое  главное  достоин- 
ство— растабаръ,  краснобай  и  записной  враль.  При  пер- 
вомъ  знакомствѣ  съ  гаваньцами  на  «Вольномъ»,  онъ 
пустился  увѣрять  ихъ,  будто  однажды,  на  Кавказѣ,  онъ, 
засѣвъ  въ  камышѣ  и  подкарауливая  кабана,  вдругъ  уви- 
дѣлъ  двухъ  горскихъ  хищниковъ,  перешедшихъ  ручей  и 
одинъ  за  другимъ  уже  подходившихъ  къ  нему, — стрѣль- 
нулъ,  и  одною  пулею  убилъ  на  повалъ — ихъ  обоихъ  и 
случайно,  въ  томъ  же  направленіи,  на  другомъ  берегу 
остановившагося  волка,  на  котораго  онъ  однаколіъ,  не 
замѣтивъ  его,  никакъ  не  разсчитывалъ.  Разумѣется  — 
прибавилъ  онъ  —  это  случайность,  случившаяся  всего, 
можетъ  быть,  одинъ  разъ  отъ  сотворенія  міра. 

О  своемъ  искусствѣ  ловить  птицъ  и  звѣрей  толковалъ 
онъ,  будто  уже  съ  дѣтства  ему  на  счетъ  этого  извѣстны 
были  многія  тайны  и  заклинанія;  будто  онъ,  живя  въ 
отцовскомъ  домѣ,  на  Петербургской,  при  которомъ  былъ 
фруктовый  садъ,  такъ  заговорилъ  воробьевъ,  что  они  не 
только  сами  не  клевали  его  вишень,  но  даже,  за  то  са- 
мое, таскали  къ  нему,  въ  растворенное  окно,  чужихъ 
воробьевъ  и,  притащивъ,  тутъ  же,  при  немъ  драли  за 
хохолъ  и  чирикали: 
—  Чирр-чивъ-чивъ!...  дескать: 

—  Не  воруй,    подлецъ,    наши   вишни...  вотъ  тебѣ... 

Наконецъ,  когда  зашла  рѣчь  о  трудности  убивать  ди- 
кихъ  утокъ,    въ  особенности  на  «Вольномъ»  —  гдѣ  онѣ 
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очень  напуганы,  онъ  предлагалъ  пари,  на  сколько  угод- 
но, что  онъ,  не  сдѣлавъ  ни  одного  выстрѣла,  въ  пол- 
часа времени,  наловитъ  ихъ  сколько  угодно,  и  что  для 
этого  нужна  ему  только  большая  тыква,  которую  на- 
добно выдолбить  внутри  и  сдѣлать  на  ней  два  отверстія 
для  глазъ;  что  эту  тыкву  онъ  надѣнетъ  себѣ  на  голову, 
и  съ  торбою  въ  рукѣ,  раздѣвшись,  войдетъ  въ  воду,  по 
самую  шею,  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  бы  утки  не  видали  его. 
Тѣ,  разумѣется,  подплывутъ  къ  нему  и  пачнутъ  долбить 
тыкву.  Она  тыкву  —  тюкъ,  а  онъ  ее  за  ноги  хвать  да 
и  въ  мѣшокъ,  -такъ  что  та  не  успѣетъ  даже  сказать: 
Ахъ,  Господи!... 

Слушавшіе  нашего  капитана  хохотали  во  все  горло  и, 
хотя  не  вѣрили  ему,  но  прямо  не  выражали  этого,  а  ес- 
ли и  прерывали  его,  такъ  затѣмъ  только,  чтобъ  заста- 
вить еще  больше  врать.  Отъ  утокъ  онъ  перешелъ  къ  сво- 
ему пуделю. 

—  Это,  я  вамъ  скажу,  небывалый  пудель,  Феноменъ! 
говорилъ  онъ,  обводя  своими  глазищами  всю  честную 
компанію.  Разъ  —  я  жилъ  тогда  въ  Щербаковомъ  пере- 
улкѣ  и  свелъ  въ  Гороховой  интрижку  съ  одной  дѣвоч- 
кой.  Хозяйка,  я  вамъ  скажу,  у  ней  была  демонъ...  Толь- 
ко что  не  подъ  замкомъ  это  золото  держала;  а  дѣвчон- 
ка,  между  тѣмъ,  въ  трубу  влѣзетъ,  и  ужь  урвется  ко  мнѣ. 
Только  разъ  я  сижу  у  себя  вечеромъ  и  смерть  мнѣ,  знае- 
те, хочется  съ  ней  видѣться.  Кличу  я  моего  Трезорку... 
Что  дуракъ,  объ  тебѣ  говорятъ!  обратился  капитанъ  къ 
пуделю,  смиренно  лежавшему  у  его  ногъ  и  въ  это  вре- 
мя сонно  взглянувшему  на  него.  Призываю  я  его  и  го- 
ворю: возьми,  говорю,  это  письмо  въ  зубы,  выйдешь 
изъ  Щербакова  переулка,  на  лѣво,  пойдешь  по  канавѣ. 
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до  Семеновскаго  моста;  потомъ,  повернешь  на  право,  въ 
Гороховую... 

—  Ваше  благородіе,  говорить,  да  я  эдакъ  не  найду, 
напишите  маршрутъ. 

—  Скотина!  закричалъ  я.  Прямая  дорога;  дурракъ! 
Впрочемъ,  господа,  если  кто  изъ  васъ  сомнѣвается,  что 
мы  съ  пуделемъ  говоримъ,  такъ  я  вамъ  это  докажу!.. — 
Трезоръ!...  крикнулъ  капитанъ.  Собака  подняла  голову. 
Ей,  кажется,  сильно  хотѣлося  спать. 

—  \Ѵі11  ег  лѵоЫ  аиГбІоЬеп!...  {Встанешь  лі  ты!) 
крикнулъ  разскащикъ  и  слегка  ударилъ  ее  по  ляжкѣ. 

Пудель  лѣниво   поднялся. 

—  Покажи,  какъ   ты  меня  любишь! 

Собакѣ  со  сна  не  хотѣлось  сейчасъ  показывать  поряд- 
комъ  ей  надоѣвшія  штуки. 

—  Покажи,  какъ  ты  меня  любишь!  Ка  \ѵіП  ег 
\ѵоЫ\...~(І1і/,  сеичасъ-же!)  Какъ  ты  меня  любишь?  Со- 
бака, сдѣлавъ  шагъ,  стала  на  заднія  ноги,  и  положила 
переднія  лапы  хозяину  на  плечи...  О,  о!  вотъ  какъ  ты 
мена  любишь!    мой  Трезоръ!... 

Трезоръ  началъ  лизать  лицо  капитана. 

—  Крѣпко  любишь  ты  меня? 

—  Гау!...  отвѣчала  собака,  и  опять  лизнула  его. 

—  Очень? 

—  Гау,  гау!...  громче  прежняго  отвѣчалъ  песъ,  и 
опять  лизнулъ  раза  три.  А  если  я  помру,  то  что  со  мной 
сдѣлаютъ?... 

—  (тгаЬ!  спросилъ  и  воскликнулъ  онъ.  Что  тогда  со 
мной  сдѣлаютъ?,.. 

Собака  прыгнула  и  начала  усердно  рыть  зезілю. 

—  А  что  будешь  дѣлать  ты?  АѴеіпеп!... 
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Собака  перестала  рыть,  посмотрѣла  на  своего  хозяи- 
на, вѣроятно,  не  дослышавъ. 

—  Л  тебя  спрашиваю:  что  будешь  дѣлать  ты,  когда 
меня  зароютъ  въ  землю?  \Ѵеіасгі?  гм? 

Трезоръ  поднялъ  вверхъ  голову,  и  завылъ;  но  въ  это 
время,  тоже  вмѣстѣ  съ  другими  слушавшій  чиновникъ 
съ  лошадиного  проФилью,  нечаянно  взглянувъ  всторону, 
на  рѣку,  встрепенулся... 

—  Ш,  ш,  ш!  зашикалъ  онъ,  радостно  указавъ  на  то 
мѣсто,  куда  самъ  смотрѣлъ;  а  у  самого  ужь  и  ноги  за- 
тряслись . 

-    Что  такое?  воскликнуло  нѣсколько  голосовъ. 

—  Смотрите...  одна,  двѣ,  три,  четыре!...  говорилъ 
онъ. 

—  Да  что  такое?  говорили,  вставъ,  охотники,  что  ты 
тамъ  видишь?  гдѣ? 

—  А  вонъ,  смотрите,  вотъ...  между  этихъ  двухъ 
кустовъ.  Видите?... 

—  Ничего  тамъ  не  видать,  сказалъ  одинъ  изъ  сто- 
явшихъ,  смотря  изъ  подъ  руки  на  указываемое  мѣсто. 

—  Да  что  такое?  Утки,  что -ли,  говори!  прибавилъ 
курносый. 

—  Ей  Богу,  пустая  бутылка  плыветъ,  а  ему  мере- 
щится, что  дикая  утка,  сказалъ  съ  улыбкою  капитанъ, 
и  тоже  приБСталъ. 

—  А  чортъ  васъ  возьми! — съ  досадою  чуть  не  крик - 
нулъ  конская  проФиль  и,  поспѣшно  схвативъ  ружье  изъ 
куста,  пошелъ  впередъ,  сгибаясь  и  не  сводя  глазъ  съ 
завѣтныхъ  кустовъ.  Остальные  охотники  машинально  по- 
слѣдовали  его  примѣру,  машинально  взяли  ружья,  и, 
хотя  не  спѣша,    но  все  болѣе   и  болѣе   ускоряя   шагъ, 
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пошли  за  стрѣлкомъ,  который,  согнувшись  въ  три  поги- 
бели ,  крался  къ  берегу ;  потомъ  сталъ  припадать  то 
на  то,  то  на  другое  колѣно;  напослѣдокъ,  поползъ... 
Товарищи  тоже  медленно,  шагъ  за  шагомъ,  молча,  при- 
близились къ  нему. 

Лошадиная  проФиль  началъ  тихонько  приподниматься. 
Руки  и  ноги  у  него  дрожали;  онъ  едва  держалъ  ружье, 
и  тяжело  переводилъ  духъ.  Сердце  его  колотилось,  какъ 
у  любовника,  въ  нотьмахъ  крадущагося  въ  чужую  спаль- 
ню. Товарищи  его  отъ  любопытства  остановились  и  ин- 
стинктивно пригнулись,  смотря  въ  черную,  почти  недви- 
жную пучину  рѣки. 

—  Чортъ  знаетъ,  я  ничего  не  вижу — началъ  одипъ. 

—  И  я  тоже, — прибавилъ  другой. 

Конская  проФиль  подступилъ  къ  самому  берегу,  и 
вдругъ,  къ  общевіу  удивленно,  круто  повернувшись,  по- 
ложилъ  ружье  на  плечо,  и  пошелъ  назадъ. 

—  Что?!  воскликнули  двое  изъ  стоявшихъ  за  нимъ 
охотниковъ. 

—  Колышки!...  съ  недовольною  миною  отвѣтилъ  онъ, 
и  старался  даяіе  не  глядѣть  на  подошедшихъ  къ  нему 
и  улыбавшихся  товарищей. 

На  обратномъ  пути  разговоръ  зашелъ  о  томъ,  что  въ 
иные  часы,  поздно  осенью,  налетаютъ  и  садятся  близъ 
«Вольнаго»,  на  отмели,  дикіе  гуси. 

—  Лебеди  даже  случаются,  сказалъ  лошадиная  про- 
филь . 

—  Ну  ужь  и  лебеди?  усомнился  курносый,  мотну  въ 
вверхъ  головой. 

—  А  если  я  тебѣ  скажу,  что  я  именно — никто  дру- 
гой, какъ  я, — застрѣлилъ,  прошлого  осенью  одного.... 
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Утки,  молчавшія  въ  продолженіе  всего  вранья  капи- 
тана, не  выдержали  на  этотъ  разъ  и  разразились  го  мери - 
(«^ескимъ  громкимъ  смѣхомъ: 

—  Ха,  ха,  ха,    ха! 

—  Что  это?  Утки?...  спросили  изумленные  охотники. 
Въ  отвѣтъ  имъ  пронеслась,  чуть  не  надъ  самыми  ихъ 

головами,  вереница  чирковъ,  музыкально  просвиставъ 
крыльямп:  ш-ш-ш  и,  сдѣлавъ  кругъ,  повернула  на  стрѣд- 
ковъ... 

Охотники,  какъ  съумасшедшіе,  бросились  къ  ружь- 
ямъ...  Лошадиная  проФиль,  первый,  царапну лъ,  сперва 
€Ъ  праваго,  а  потомъ  съ  лѣваго  ствола,  и  даже  прискак- 
нулъ  при  второмъ  выстрѣлѣ,  какъ  будто  это  могло  помочь. 

—  А -а- а!...  отдалось,  чуть  ли  не  на  самой  Лахтѣ. 
Чирки  взвились,  и  поднялись  выше,   и  выше... 

Въ  глазахъ  охотниковъ  снялся  цѣлый  щитъ  въ  тылу 
ШЖ^  сид^рщихъ  и  хохотавшпхъ  утокъ. 
**п»,-?:.гТЫ(..^.  траФ-таФъ!..  ну!  бу-у!..  бу-буу!...  поле- 
тѣли  выстрѣлы.  Собаки,  вдохновленный  хлопаньемъ,  не 
зная  что  дѣлать,  начали  шнырять,  кружиться  и  визжать 
и,  смотря  вверхъ,  на  скрывающихся  утокъ,  подпрыгивать 
и  лаять: 

—  Ахъ,  ахъ!  валится,  валится!.., 

—  Расперечортъ  бы  васъ  взялъ!  Ужь  диви  бы  кто 
нибудь  другой...  а  я-то,  я-то  какъ  не  попалъ!... — Нѣтъ, 
да  кто  первый  увидѣлъ?...  —  Вотъ,  онъ.  Онъ  первый 
выпалилъ. . .  — Стрѣло-окъ,  неча  сказать! . .  —  Стрѣлокъ, 
гм!..  а  вы  то  что?... — То-то,  а  вы  то  что?..  Еще  хва- 
стается всегда...  я,  да  я!..  —  Ну  да,  разсказывайте... 
бормоталъ  охотникъ,  злобно  смотря  вслѣдъ  улетавшимъ 
уткамъ  и  продувая  звонкій  стволъ. 
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Утки  скрылись...  Тихо  катилось  взморье,  тихо  пере- 
шептывались кусты  ольшняка  на  «Вольномъ».  Костры 
погасали.  Съ  прежнею  улыбкою  смотрѣлъ  мѣсяцъ  па 
охотниковъ,  сдвигавшихъ  челны  на  воду  и  собиравшихся 
въ  обратный  путь... 


XI. 


Половина  ноября...  облака,  и  облака...  и  конца  имъ 
нѣтъ... 

На  гаваньской  тонѣ  вытаскиваютъ  полные  неводы  ря- 
пушки,— осенней  нашей  рыбки,  маленькой,  миленькой, — 
въ  полпомъ  смыслѣ  слова  серебристой...  Видали  ли  вы 
когда-нибудь  эту  рыбку?  Вотъ  одна  изъ  нихъ  вьется  по 
студеной  волнѣ...  Однакожъ,  ее  уже  увидѣла  чайка  съ 
высоты  десяти  сажень.  Рыбка,  миленькая  рыбка!...  Чай- 
ка не  спускаетъ  глазъ  съ  тебя!..  Удались,  покуда  мож- 
но... Не  любопытствуй  и  не  высовывай  своей  молодой 
головки  изъ  родной  волны!  Дальше  и  глубже  уйди  въ 
широкое  море,  въ  ея  синее  приволье!  вернись  обратно 
въ  свои  мирныя  влажныя  селенья,  съ  розовыми  корал- 
ловыми лѣсамй  и  разсыпаннымъ  между  ними  самоцвѣт- 
пымъ  жемчугомъ!...  Рыбка,  рыбка,  остерегайся!  Алчная 
чайка  складываетъ  уже  крылья  и  хочегь  камнемъ  ри- 
нуться па  тебя...  Смотри,  смотри!... 

Чайка  схватила  ее!... 

Нѣтъ!  Какое  счастье!..  Промахнулась,  противная  про- 
жора— чайка!  Уфъ!  Легче  дышать...  Видишь,  неосторож- 
ная, чуть  было  не  поплатилась  ты  жизнію!  Дальше  и 
глубже  плыви,  сиѣши  домой,  умоляю  тебя!   Смотри,  на 
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встрѣчу  тебѣ,  по  теченію  рѣки,  тянется  неводъ!..  Ско- 
рѣй,  скорѣй  минуй  его!  Всторону  возьми;  не  туда:  это 
сѣть,  тебя  погибель  тамъ  ожидаетъ!...  Не  понимаетъ, 
глупенькая!  Вотъ  ты  и  остановилась,  и  потерялась... 
Куда  броситься?...  Тысяча-тысячъ  клѣтокъ  окружаютъ 
юную  рыбку,  тысяча-тысячъ  клѣтокъ,  отъ  которыхъ  не- 
сетъ  отвратительнымъ  трупнымъ  запахомъ,  смертью  вѣ- 
етъ  отъ  нихъ.  Передъ  глазами  ея  чернѣетъ  какая-то 
пасть,  какая-то  темница,  вся  сплетенная  изъ  мелкихъ 
колецъ,  сквозь  который  нельзя  проникнуть,  и  внутри 
этой  темницы  видны  заключенницы  -  рыбки,  первыя  кра- 
савицы морей!...  Злосчастная!  Быстриною  внесло  ее  въ 
среду  плѣнницъ.  Нѣтъ  выходу,  некуда  дѣться,  она  въ 
неводѣ!... 

Простите  вѣтвистыя  коралловыя  рощи!  простите,  мир- 
ныя  драгоцѣнныя  раковины!  Простите,  милыя  серебристыя 
подруги -рыбки!  прости,  на-вѣки  прости,  родное  море!... 
У,  какъ  душно  и  страшно!.,  помутилось,  пожелтѣло  въ 
глазахъ... 

Слава  Богу!...  Мѣшокъ  невода  зацѣпился  подъ  во- 
дою за  затонувшую  барку,  и  порвался...  Благодѣльни- 
ца  волна,  замѣтивъ  это,  подхватила  лишившуюся  чувствъ 
рыбку,  и  вынесла  ее  въ  яхонтовое  раздолье  морской 
пучины... 

Завечерѣло.  Бѣтеръ  сдѣлался  такой,  какого  еще  не 
бывало  съ  прошлой  осени.  Онъ  гонитъ  воду  отъ  Крон- 
штадта къ  Петербургу.  Эге!  — да  это  ужь  не  верховикъ, 
который,  спускаясь  по  теченью,  только  рябитъ  гладкую 
поверхность  рѣки...  Посмотрите,  вонъ  вдали,  гдѣ  гори- 
зонтъ  сливается  съ  водою,  бѣлая  полоса,  на  черноси- 
немъ    небѣ  отдѣляетъ  его    отъ  всѣми    силами  работаю- 
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щаго  тамъ  моря.  Да  и  здѣсь  ужъ  какъ  вздуваются  вол- 
ны! Одна  другой  больше,  одна  другой  чернѣе  и  ярост- 
нѣй;  онѣ  громоздятся,  взбираются  другъ  на  дружку  и, 
готовый  пожрать  все  встрѣчное,  зіяютъ  уже  пастью; 
но  потомъ,  въ  изнеможеніи  падаютъ  и  сыплются  кипу- 
чею пѣпою...  А  вотъ  катитъ  и  девятый  валъ!...  Какая 
отвага!..  Бона  куда  раскатился  по  песчаному  берегу!.. 
Чуть  не  до  самыхъ  кустовъ!.. 

Мѣсяцъ  то  выкатится  изъ  за  тучъ,  то  снова  станетъ 
за  которой-нибудь  изъ  нихъ.  Вѣтеръ  напѣваетъ  унылую 
пѣсшо;  онъ  какъ  будто  бы  плачетъ  и  рыдаетъ... 

На  хребтѣ  волны  лежитъ  и  колышется  утопленникъ... 
Русская  бородка...  посинѣлыя  вѣки  закрыты. 

Онъ  плыветъ  черезъ  камышъ... 

Вѣтеръ  очень  усилился.  Вода  начала  прибывать  за- 
мѣтно.  Эво-какъ!  На  «Вольномъ»  и  на  «Петровскомъ» 
уже  затопило  кусты... 

Въ  гаваньскихъ  улицахъ  пусто.  На  берегу  гуляетъ 
вѣтеръ.  Грустно  стоятъ,  покачиваясь,  оголенный  отъ 
листьевъ  березы  въ  оградѣ  гаваньской  церкви.  Грустно 
скрипятъ  сырыя  доски  бѣдной  слободки... 

Во  тмѣ  мелькаютъ  огоньки  изъ  небольшихъ  чиновничь- 
ихъ  оконъ. 

На  взморьѣ  мрачно... 

Но  вотъ  сверкну лъ  огонь  на  Кроншпицѣ,  и  глухо 
отозвался  по  окрестности  первый  пушечный  выстрѣлъ. 
Значитъ,  вода  порядкомъ  на  прибыли...  Такъ  и  есть. 
Она  уже  успѣла  въ  Гавани  затопить  половину  огородовъ 
и  садовъ,  даже  тѣхъ,  которые  отстоятъ  довольно  далеко 
отъ  берега... 

Второй  выстрѣлъ...  Ну,  и  третій!..  Вотъ  тебѣ  и  на!.. 
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Водѣ  какъ  будто  бы  хочется  заглянуть  и  развѣдать,- 
что  дѣ лается  на  гаваньскихъ  дворахъ,  и  нельзя  ли  этакъ 
стащить  оттуда  ведро  или  весло,  а  можетъ  и  ступеньку 
съ  лѣстницы,  а  можетъ  -  если  удастся  тамъ  переноче- 
вать —  такъ  завтра,  утромъ,  она  увидитъ,  какъ  маль- 
чишка будетъ  въ  лодкѣ  перевозить  чиновника,  до  Больч 
шаго,  напримѣръ,  проспекта  и  какъ  этотъ  чиновникъ, 
отъѣзжая  отъ  своего  дома,  и  услышавъ  стукъ  въ  окош- 
ко, сердито  повернетъ  голову,  сердито  взглянетъ  на  дѣ- 

імые  ему  женою  знаки,  и  сейчасъ  же  опять  быстро 
повернувшись,  также  сердито  пробормочетъ: 

—  Ну  ладно,  ладно...  знаю...  Только  и  дѣла  у  нихъ, 
что  деньги!.. 

Тамошній  домовладѣлецъ,  дойдя  до  затопленной  части 
улицы,  обходитъ  чужимъ  огородомъ,  чтобъ  выбраться 
на  сухое  мѣсто,  пли  же  взлѣзаетъ  на  заборъ,  и  осто- 
зожно  ступаетъ  по  немъ,  какъ  канатный  плясунъ;  или 
вдругъ  со  словомъ:  «ухъ!»  обрывается,  падаетъ  по  ко- 
лѣно  въ  воду,  и,  стоя  задумчиво,  спрашиваетъ  самого 
себя: 

—  Для  какого  же  лѣшаго,  прости  Господи,  я  караб- 
кался? Лучше  бы  уже  прямо  идти  въ  воду,  еслибъ  знать 

)Т0... 

И  затѣмъ  онъ  уже  бухаетъ  прямо  по  водѣ,  пока  не 
шберется  на  мостки. 


XII. 


Ну  вотъ  и  зима  приближается!..  Солнце  по  несколь- 
ку дней  сряду  совсѣмъ  не  показывается,  или  покажется.., 
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но  совершенно  такъ,  на  минутку,  —  какъ  будто  только 
для  того,  чтобъ  сказать: 

А...  а...  вы  тутъ?  Ну  хорошо.  Занимайтесь,  зани- 
майтесь... Л  вамъ  не  мѣшаю!.. 

По  Невѣ  тянется  ледъ,  съ  Ладожскаго  озера,  громоз- 
дясь другъ  на  друга  и  какъ  бы  ссорясь: 

—  Экъ  тебѣ...  лѣзетъ...  мало  мѣста,  что  ли?  Ну-у... 
Вертлявая    гагара   все  еще    находитъ    промежъ   всего 

этого  мѣстечко,  чтобъ  юркнуть  и  вытащить  глупую  плот- 
ву, а  потомъ,  покачивая  головой  и  кокетничая,  снова 
нацѣлиться,  и  какъ  бы  сказавъ: 

—  Посмотрите -ка,  господа,  какъ  я  это  очень  просто 
дѣлаю...  опять  юркнетъ... 

Однако  сколько  снѣгу  Богъ  далъ  сегодня  за  ночь.  Мо- 
лодежь и  мальчишки  вооружились  лопатами  и  дѣлаютъ 
горы  выше  забора.  Вечеромъ  обливаютъ  ихъ  водою.  Рас- 
катъ  готовъ.  Отлично!  Завтра  праздникъ.  Послѣ  обѣда 
приходятъ  гости  на  чашку  кофс...  Выносятъ  изъ  сѣней 
санки  со  стальными  полозьями...  Кавалеръ  идетъ  впе- 
реди, всходитъ  по  снѣжной  лѣстницѣ,  прима стаченной 
сбоку,  въ  самой  горѣ,  ставитъ  санки  между  ногъ  и  са- 
дится сзади,  приглашая  красавицу  помѣститься  на  го- 
ловкахъ. 

—  Пожалуйте,  Клавдія  Александровна.  Садитесь — 
Ничего,  не  бойтесь... 

—  Тррр...  поѣхали.  Лихо  прокатилъ,  до  самаго  саду. 

Другимъ  гостямъ-дѣвицамъ  тоже  хотѣлось  бы  прока- 
титься. Салазки  сюда,  на  которыхъ  воду  возягъ,  или 
просто,  что  тутъ  долго  думать,  рогожу.  Садитесь,  почтен- 
нѣйшая  публика.  «Таня,  ты  садись  сюда,  а  Катерину 
Петровну    пусти  впередъ...    Ненила    Ильинишна,    Ольга 
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ведоровна,  Лукерья  Николавна...  Садитесь,  садитесь! 
Не  бойтесь!  Что  тутъ  бояться?  Преважнѣйшимъ  образомъ 
скачу»,  говорить  молодой  хозяииъ,  усаживая  барышень 
на  толстую  цыновку.  —  Ну,  теперь  пошолъ...  Жжж... 
Ура- а!..  Скатились,  хоть  до  низу,  и  то  хорошо... 

—  Ступайте!..  коФей  готовъ,  гости  дорогіе!  кричать 
ймъ  изъ  сѣней,  и  всѣ,  отряхиваясь  и  улыбаясь  и  ве- 
село перебрасываясь  радушными  рѣчами,  идутъ  коФд 
пить. 

Гаваньскія  канавы  подъ  мостками  въ  огородахъ  и  са- 
дахъ  давно  уже  замерзли.  Вслѣдъ  за  ними  и  тамошняя 
знаменитая  рѣчушка  не  захотѣла  ждать,  пока  станетъ 
Нева— что  тутъ  тянуться  за  большими — взяла  да  и  рас- 
порядилась, чтобъ  покрыться  льдомъ...  Колюшки  и  въ 
этотъ  годъ  тоже  были  непріятно  этимъ  озадачены..-.  Какъ 
и  всегда,  это  случилось  такъ  неожиданно,  что  все  ихъ 
плавающее  народонаселеніе,  въ  моментъ  самой  оживлен- 
ной дѣяте.!іьности,  вдругъ  остановилось,  какъ  будто  кто 
ударилъ  обухомъ  по  лбу^  но  потомъ  однакожъ,  какъ 
будто  очнувшись,  заговорило: 

—  Навѣрно  же,  кто-нибудь  придетъ  и  просѣчетъ  от- 
верстіе. 

И  дѣйствительно,  очень  не  въ-долгѣ  старикъ-чинов- 
никъ,  въ  засаленномъ  халатѣ,  съ  топоромъ  въ  одной 
рукѣ  и  съ  ведромъ  въ  другой,  пришелъ,  и  два -три  удара 
обухомъ  —  вотъ  тебѣ  и  прорубь  готова... 

—  Васидки!..  весело  крикнула  колюшка.  Поздравляю 
васъ  съ  зпмнимъ  семестромъ. — Покорно  васъ  благодарю. 
И  васъ  также.. .  Ко  мнѣ  милости  просимъ.  —  Ваша  гостья, 
непремѣнно... 

Черезъ  два  дня  уже  на  этой  рѣчкѣ  катались  оборван- 
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цы-мальчишки,  школьники-разбойники,  будущіе  усердные 
калиграФы.  Кто  ѣхалъ  на  одпомъ  конькѣ,  на  правой 
ногѣ,  подпираясь  лѣвою,  скача  «по-сорочьи»,  какъ  го- 
ворятъ  они:  «ёрзъ,  ёрзъ,  ёрзъ...»  и  двигаясь  все  по 
прямому  направленію,  а  кто  рѣзалъ  круги  и  писалъ  вен- 
зели  на  двухъ  конькахъ,  держась  напередъ  и  бросаясь 
то  направо,  то  налѣво,  или  круто  повернувшись  и  катя 
задомъ.  Для  этого  уже  требуется  большое  искусство. 
Весело  мальчикамъ. 

—  Ну,  не  толкайся...  слышно  иногда.  Стой:  я  тебя 
буду  сзади  подпирать...  Давай  руку,  поѣдемъ  вмѣстѣ... 
Кто  кого  перегонитъ?  Ну-ка... 

Чрезвычайно  рады  мальчуганы!...  Щеки  у  нихъ  рдѣ- 
ютъ,  Ботъ  ужъ  гдѣ  совершенно  какъ  алая  роза;  глаза 
блестятъ,  грудь  вздымается  вольиѣе  и  вольнѣе... 

У  родителей  ихъ  тоже  грудь  вздымается.  Наловивши 
за  лѣто  вдоволь  щепы  и  досокъ,  усердно  рубятъ  они 
на  дворѣ  барочныя  кокоры,  вгоняя  въ  нихъ  чудовищные 
клинья,  отъ  которыхъ  онѣ,  бѣдняги,  трещатъ,  визжатъ 
и  стонутъ.  А  чиновники-то  еще  пуще  ихъ  насандали- 
ваютъ!...  И  трещатъ  и  визжатъ,  и  стонутъ,  и  упраши- 
ваютъ  несчастный  кокоры: 

—  Охъ!  охъ!..  Больно!  Чортъ!  лѣшій!  Лопну!  Ей-ей 
лопну!...  Охъ,  моченьки  моей  нѣтъ!  Ой  раздамся!  Ой 
расколюсь!... 

Чиновникъ,  вгоняющій  клинъ,  по  лошадиному  заку- 
сивъ  высунутый  языкъ,  за  каждымъ  разомъ,  вызыва- 
етъ  и  приговариваетъ : 

—  Ахъ,  ахъ,  ахъ!  Вотъ  тебѣ!  вотъ  еще!...  Ботъ 
столько!  да  еще  нолстолько!... 

А  бѣдная  насандаливаемая  кокора  раздается,  и  упра- 
шиваетъ: 


—  217  — 

—  Полно  же!  полно!  Чортъ,  лѣшій!  Варваръ!  Лоп- 
ну! Отпусти  хоть  душу  на  покаяніе!..  И,  наконецъ,  раз- 
валивается на  двѣ  половины... 

Дома  заиндевѣли;  стекла  замерзли ;  трещать  мостки 
подъ  ногами.  Утромъ  и  вечеромъ  изъ  трубъ  валитъ  дымъ 
столбомъ...  Весело  мелькаетъ,  отсвѣчиваясь  въ  окнахъ, 
огонь,  разложенный  подъ  таганомъ... 

Очень  мило  краснѣетъ  на  востокѣ  утренняя  заря. 

На  верхней  сторонѣ  сучьевъ  и  прутьевъ  на  деревьяхъ 
повисъ  пушистый  снѣгъ.  На  нпхъ  налетѣли  веселые 
безталанные  пѣвцы  чижи,  вздумавшіе  подражать — какъ  вы 
думаете,  чему?  скрипу  немазаннаго  колеса!..  Также  ве- 
село, какъ  они,  прыгаютъ  вѣтряныя  чечетки.  Красно- 
грудый снигирь  барски  посвистываетъ  на  рябинѣ. 

—  Господа!  вонъ  для  вашей  милости  повѣшены  за- 
падни съ  сидящими  въ  нихъ  вашими  родственниками, 
которыхъ  не  очень -то  можно  похвалить,  за  то,  что  они 
заманиваютъ  васъ,  разсказывая  вамъ  разные  турусы  на 
колесахъ. 

—  Полно  вамъ  дрянь  то  клевать!  говорить  онъ.  Фо- 
Фаны!..  Полѣзайте  сюда...  Ну  что  переглядываетесь?... 
Настоящее  мужичье!..  Начнутъ  пережевывать:  да  какъ? 
да  какъ  эфто!..  да  чтобы  не  было  хуже!...  Чего  хуже- 
то!  Харчи  даровые,  пей,  ѣшь  до  сыта,  сколько  твоей 
душенькѣ  завгодно;  захотѣлъ  спать,  спи!  Никто  тебѣ  не 
запретить... 

Но  чижи,  слушая  его,  думали  свое...  а  потомъ  сня- 
лись, и  молча  унеслись  въ  родимые  лѣса... 
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Мы  однако  и  не  замѣтили,  какъ  подошло  Рождество! 
Наканунѣ  новаго  года  гаваньскія  Еввины  дщери  принялись 
гадать  о  <(суженомъ»  и  «ряженомъ»...  Льюі^ь  олово, 
бухнуть  въ  воду,  вынутъ — дичь  страшная;  ничего  не  пой- 
мешь... Какой-то  островъ,  съ  курьезными  пушистыми 
лѣсами,  и  блестящая  гладь...  Надо  посмотрѣть  на  стѣ- 
нѣ,  на  тѣни... 

—  Съ  «ниліъ  ли  я  пойду  вѣнчаться? . . »  думаетъ  дѣ- 
вушка,  держа,  позади  свѣчки,  метал лическій  оракулъ  и 
смотря  на  тѣнь,  Фантастически  рисующуюся  на  стѣ- 
нѣ?  Увы!  какъ  вылитое  въ  воду  или  въ  снѣгъ  олово, 
такъ  и  сожженная  на  опрокинутой  тарелкѣ  бумага  не 
говорятъ  ничего  чистосердечно!...  Лѣсъ,  церковь,  по- 
валившееся дерево,  коляска  безъ  кучера  и  лошадей 
и  кресло,  въ  которомъ  кто-то  сидитъ  и,  какъ  будто, 
спитъ.  чуть  не  свалится;  а  потомъ,  какая-то  толстая 
шишка  на  длинномъ  стебелькѣ...  Больше  ничего  не  раз- 
берешь... Святки;  значитъ,  надо  наряжаться.  Откуда 
взять  костюмы  ?  Молодость  и  нужда  изобрѣтательны. 
Мужчины  надѣваютъ  женскія  платья,  а  женщины  — 
мужскія.  Какъ  бѣдненькимъ  женщинамъ  неловко  въ  на- 
шемъ  платьѣ!...  Если  же  случатся  у  кавалеровъ  день- 
жонки, то  достаютъ  изъ  табачной  лавочки,  съ  Васильев - 
скаго-Острова,  костюмы  пьерро,  маркрізовъ,  испанцевъ,  до- 
мино пли  тирольскій.  Тутъ  самую  главную  роль  играетъ 
маска,  душная,  краснощокая,  и  съ  самымъ  великолѣп- 
нымъ  носомъ. 

Съ  собой  берутъ  обыкновенно  семиструнную  гитару. 
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Иногда  переходя  изъ  дома  въ  домъ,  прозябнуть;  сей- 
часъ,  сію  минуту  отогрѣться  негдѣ...  Что  тутъ  дѣлать? 
идетъ,  прохватываемая  морозомъ  до  самаго  желудка,  ве- 
селая шумная   кавалькада вдругъ  одному  приходить 

въ  голову  счастливая  мысль....  Дойдя  до  извѣстнаго 
дома,  онъ  скачетъ  всторону,  отворяеть  дверь,  и  кри- 
читы 

—  Наряженные!  въ  кабакъ!...  И  все  за  нимъ,  мар- 
кизы, тирольки,  пьерро,  пугалы  и  чучелы,  весело,  ме- 
телицей влетаютъ  въ  кабакъ.  Погрѣются,  потопаютъ  но- 
гами, а  послѣ  того  шествуютъ  дальше....  Пришли,  по- 
стучались.... Пустили — сейчасъ  же,  послѣ  нѣмыхъ  по- 
клоновь  хозяевамъ  и  уморительныхъ  театральныхъ  рас- 
хаживаній,  становятся  на  мѣста.  Кадриль... 

—  Тринъ-трйнъ!  трамтрамъ!  бренчитъ  гитара...  «Чи- 
жикъ,  чижикъ,  гдѣ  ты  быль»,  улыбаясь  и  выплясывая, 
напѣваетъ  добродушно  веселящаяся  Гавань.... 

Вонь,  въ  одинъ  домъ,  который  съ  виду  поавантаж- 
нѣе,  и  отличается  отъ  другихъ  тоже  и  внутреннимъ  сво- 
имъ,  убранствомъ — краснаго  дерева  стулья  и  даже  пыль 
стерта— въ  домъ  этотъ  ввалилось  человѣкъ  восемь  на- 
ряженыхъ.  Тутъ  сперва  надо  было  присѣсть,  какъ  ни 
зудились  юФтовыя  подошвы.  Молоденькая  дѣвушка,  дочь- 
ка,  съ  плутовскими  черными  глазками,  шепнула  на  ухо 
своей  подругѣ,  величавой  блондинкѣ: 

—  Желаешь  послушать,  какъ  уморительно  объясняет- 
ся вонъ  этотъ  ОФицеръ,  съ  большими  свѣтлыми  усами? 
Ты  его  въ  первый  разъ  видишь? 

—  Въ  первый. 

—  Ну  такъ  пойдемъ.  Умора  и  только. 

Дѣвушки   подошли   къ  Офицеру,    который,    облокотясь 
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на  комодъ,    курилъ   папироску,    аппетитно   втягивая  въ 
себя  дымъ  и  рисуясь. 

—  Скажите,  пожалуста,  что  это  у  васъ  такое?  Это 
орденъ?...  спросила  молодая  хозяйка,  указавъ  на  бѣлѣв.- 
шій  у  него  на  груди  крестъ. 

ОФицеръ  опустилъ  руку  съ  папироской,  и  болѣе  и  6о- 
лѣе  рисуясь,  съ  улыбкою  молвилъ,  Франтовски  кланяясь: 

—  Это  шермандрички  съ  сентиментиками,  за  военныя 
доблести. 

—  А,  а,  это  очень  хорошо — лукаво  замѣтила  дѣвуш- 
ка.  А  въ  серединѣ  чтб  тамъ  написано?  продолжала  она. 

—  А  въ  серединѣ  написано  по  нѣмецки;  то  есть:  же- 
ву  зіомъ — съ. 

Составилась  кадриль.  Началось  выплясываніе.  Отстав- 
ной квартальный  двусмысленно  ноглядывалъ  на  вдовуш- 
ку, куму  свою,  не  совсѣмъ-то  помнившую  Фигуры,  и 
поправлялъ  её.  Наряженыхъ  здѣсь  угостили  чаемъ,  сла- 
стями и  пряностями  и  проводили  съ  благодарностью,  но 
не  «попотчивали»  въ  томъ  смыслѣ,  какъ  понимаетъ  это 
весь  гаваньскій  мужской  полъ... 

Въ  силу  оной  причины,  мужчины  на  улицѣ,  идя,  по- 
вѣсивъ  носъ,  за  весело  частившими  дамами,  въ  полго- 
лоса спрашивали  другъ  друга: 

—  Да  что  же  у  нихъ  водки  не  было  дома,  что  ли? 

—  Чортъ  ихъ  знаетъ...  не  знаю.  Свинство  ужасное!., 
отвѣчалъ  на  это  другой,  шлепая  по  мосткамъ  калошами. 

XIV. 

Но  вотъ  наконецъ  и  праздники  прошли.  На  улицѣ  ужъ 
сценъ  никакихъ.  Пойдемте,  значить,  по  домамъ. 
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Еакъ  теперь  я  смотрю  на  стараго  чиновника.  Онъ  си- 
дитъ,  сгорбясь,  и  прокалываетъ  шиломъ  кожу,  и  всовы- 
ваетъ  въ  проколотое  отверстіе  щетину  «кончика»,  и  вы- 
таскиваетъ  дратву,  и  задергиваетъ  шовъ  и,  задергивая, 
разсуждаетъ: 

—  Прбжилъ  я  на  свѣтѣ  сорокъ  лѣтъ. 

Нажилъ  я  на  свѣтѣ  сорокъ  рѣпъ.... 

Разъ,  два!   {задергиваетъ). 

Жилъ  я  сиротою  круглою, 
с/„^  Слылъ  я  за  писца  ретиваго.... 

Разъ,  два!  {зпдергиваешд). 

Разныя  терпѣлъ  лишенія, 

Безъ  наградъ,  бе^зъ  повышенія.. .. 

Разъ,  два!   {задергиваетъ)^ 

И  теперь  судьба  гнетущая 

Ъстъ  какъ  мужа  баба  злющая. 

Разъ,  два!   (задергиваетъ). 

Накричитъ  и  накуражится, 

Нашумитъ  и  наругается.... 

Разъ,  два!   (задергиваеѣіъ) , 

Не  хочу  работать — кончено! 

Лучше  сбѣгаю  за  «маленькой». 

Разъ,  два!  {задергиваетъ).  Накидываетъ  на  себя  паль- 
то, достаетъ  изъ  шкапчика  пузырекъ  и,  нахлобучивъ 
шапку,  уходитъ. 

Другое  событіе  въ  гаваньскомъ  мірѣ...  Ѳеклисту  Пара- 
моновичу, губернскому  секретарю,  Богъ  даетъ  сына...  по 
крайней  мѣрѣ  всѣ  говорили  прежде,  что  непремѣнно  будетъ 
сынъ,  хотя,  напротивъ,  другіе  утверждали,  дочь...  «что,  по 
всѣмъ  примѣтамъ,  непремѣнно  будетъ  дочь...  Увидите, 
ужъ  намъ  не  въ  первый  разъ,    слава  тебѣ,  Господи...» 
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Роды  случились  у  супруги  Ѳеклиста  Парамоновича  труд- 
ные, потому,  какъ  говорила  послѣ  акушерка,  что  дама 
эта  поздно  вышла  замужъ,  тридцати  лѣтъ.  Сама  же  ро- 
женица и  всѣ  другія,  присутствовавшія  при  родахъ  ея 
женщины,  увѣрены  были  совершенно,  что  это  вовсе  не 
причина,  что  она  поздно  замужъ  вышла,  а  напротивъ 
произошло  это  единственно  отъ  того,  что  она,  когда 
пришло  ей  мучиться,  увидѣла  не  женщину,  а  дѣвушку. 
«Бѣда  увидѣть  дѣвку  тогда!...»  заключали  онѣ. 

Роженица  въ  самомъ  дѣлѣ  помучилась  порядкомъ.  Ее 
уговаривали  женщины,  чтобы  она  потерпѣла.  Потомъ  од- 
нако же  ей  сдѣлалось  такъ  трудно,  что  она  велѣла  по- 
звать мужа  и,  мутно  взглянувъ  на  него,  когда  онъ  во- 
шелъ,  слабымъ  движеніемъ  руки  пригласила  его  стать  у 
ней  въ  головахъ. 

Наконецъ,  кухня,  гдѣ  лежала  больная,  весело,  къ  об- 
щей радости,  огласилась  —  ува,  ува! 

Сейчасъ  по  крику  слышно  было,  что  это  мальчишка- 
горло  деръ.  Дѣвочка  —  та  бы  нѣжно  промяукала,  а  это 
мальчишка — разбойникъ!...  «Будущій  коллежскій  ассес- 
соръ,  а  можетъ  и  дѣйствительный  статскій  совѣтникъ», 
подумалъ  обрадованный  отецъ^  принявъ  отъ  матери  ре- 
бенка и  поцѣловавъ  его. 

—  Да  ты  не  уколи  его  бородою,  чуть  слышно  мол- 
вила мать,  глядя  съ  нѣжностью  па  своего  птенца. 

Все  это  случилось  съ  вечера;  но  потомъ,  ужъ  подъ 
утро,  Ѳеклисту  Парамоновичу  была  низпослана  новая  бла- 
годать съ  неба.  Теща  его,  все  возившаяся  около  дочери, 
пошла  въ  хлѣвъ,  и  въ  ту  же  віинуту  вернулась  и  объ- 
явила, что  корова  мучается...  надо  быть,  телится.  Вслѣд- 
ствіе  сего,  она  порядкомъ  уморившись,  не  нашла  пика- 


—  223  — 

кого  другаго  средства,  какъ  просить  зятя    пособить    ей, 
пока  опростается  бурена. 

~  Поди,  Ѳеклистъ  Парамонычъ,  голубчикъ,  помоги, 
ради  Христа...  прибавила  она,  остановясь  и  смотря  на 
чиновнаго  зятя. 

—  Поди  ты  къ  ляду...  Вотъ  еще  что  вздумала...  гм. 
Что  я?  бабка-голландка,  что  ли? 

Ради  самого  Христа...  Мнѣ  одной  не  сладить.  Л  и 
такъ  уходилась... 

—  Не  сладить. . .  такъ  попроси  будочницу . . .  Ты  кума  ей. 

—  Гдѣ  же...  теперь  всѣ  спять...  Пойдемъ,  сдѣлай 
милость...  Ты  возьмешь  масло  деревянное въ  чашечкѣ... 
я  нагрѣла  уже...  Ради  самого  Создателя. 

—  Убирайся!...  прикрикнул ъ  онъ,  поспѣшно  уйдя  въ 
комнату,  и  тамъ  уже  заговорилъ: 

—  Чортъ  знаетъ,  что  такое?  Я...  коровѣ  помогать, 
когда  она  телится.  Гм.... 

Старушка-теща  его  принуждена  была  идти  просить  куму, 
будочницу,  и  никакъ  не  могла  понять:  почему  зять  ея 
не  захотѣлъ  ей  помочь...  Что  же  тутъ  такое?  Пустое 
дѣло,  думала  она,  идя  по  скрипучимъ  доскамъ  по  двору 
и  смотря  въ  снѣгъ. 

Третья  сцена.  Воскресный  день.  Послѣ  обѣда,  молодые 
супруги,  мужъ  и  жена,  сидятъ  на  диванѣ  за  круглымъ 
столомъ,  покрытымъ  синею  Камчаткою  скатертью.  На  ихъ 
улыбающихся  лицахъ  видна  спокойная  радость,  доволь- 
ство. Они  забыли  окружающій  ихъ  міръ,  великолѣпный 
городъ,  съ  его  шумомъ,  блескомъ  и  суетою;  они  забыли 
и  свою  нужду,  свои  заботы,  свои  недостатки  и  недохватки. 
И  немудрено:  передъ  ними  на  полу  цѣлая  ватага  ползаю- 
щйхъ,    играющихъ,    смѣющихся,    плачущихъ  и  горланя- 
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щихъ  дѣтей,,  своихъ  и  сосѣдскихъ.  Всѣхъ  этихъ  кругло - 
щекихъ  и  круглоногихъ  пузаповъ-малютокъ  занимаютъ  и 
унимаютъ  прибывшія  съ  ними  дѣвущки,  лѣтъ  четырнад- 
цати или  около  того.  На  рукахъ  у  нихъ  еще  гораздо  мень- 
шаго  калибра  будущіе  чиновники  и  чиновницы.  Шумъ, 
гамъ,  закатывающіяся  рыданія  дѣтей,  люлюканіе,  баю- 
каніе  и  уговариваніе  со  стороны  нянекъ — вещь  невыно- 
симая для  того,  кто  не  привыкъ  къ  тому;  но  какая  пре- 
лесть во  всемъ  этомъ  для  отца  и  матери!...  Вонъ  они 
глазъ  не  сводятъ  со  своей  ^они,  которую  одна  изъ  этихъ 
дѣвушекъ  посадила  на  старомъ  коврикѣ,  на  полу,  и, 
ото  шедши  на  нѣсколько  шаговъ,  скачетъ,  приближаясь  къ 
ребенку,  хлопаетъ  въ  ладоши  и  такъ  сердечно -весело  нри- 
говариваетъ: 

—  Сони-Сони!  чйки-чйки!  буки- буки !  ду си- дуси!  милы- 
милы  ! 

Потомъ,  подскакавъ  къ  самому  дитяти,  съ  умилитель- 
нымъ  задушевнымъ  восхищеніемъ  чаще  и  чаще  твер- 
дитъ: 

—  Дуси-дуси!  милы-милы!  Милы,  милы,  милы!... 
Бросается  на  колѣни  и  расцѣловываетъ  ребенка.  Мм.... 

Дуси!  Сони  мои!... 

Но  идемъ  однако  далѣе. 

Утро,  чиновники  ушли  въ  должность.  Молодая  чинов- 
ница, за  что-то  только  что  наказавшая  своего  сына, 
мальчика  лѣтъ  семи,  преупрямаго,  пресвоенравнаго,  «въ 
отца»,  каііъ  она  не  разъ  говорила  въ  глаза  мужу,  за- 
ставляетъ  его  цѣловать  розгу.  Она,  задавъ  баню,  умучи- 
лась и  рада,  что  сѣла-  тутъ  же  на  стулъ. 

—  Цѣлуй  розгу...  ну!  говоритъ  она  и  подноситъ  ору- 
діе  наказанія  къ  самому  носу  сына. 
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Можно  себѣ  представить,  съ  какимъ  удовольствіемъ 
смотритъ  маленькій  упрямецъ  на  отвратительный  пучекъ. 
Онъ  бы  его  отъ  чистаго  сердца  бросилъ  въ  печку,  въ 
самое  пламя,  а  тутъ  заставляютъ  цѣловать!... 

—  Ну,  пѣлуй!  прибавила  она. 

Мальчикъ  молчитъ,  смотритъ  козломъ  и  лѣвую  руку, 
по  очень  понятной  причинѣ,  приложилъ  сзади,  къ  тому 
мѣсту  на  брючкахъ,  по  которому  сейчасъ  его  такъ  усерд- 
но отбузунили... 

—  Цѣлуй!...  громче  прежняго  воскликнула  мать.  Я 
изъ  тебя  выбью  проклятый  мужской  капризъ!...  Цѣлуй, 
противный  мальчишка! 

Мальчикъ  упорно  не  исполнялъ  приказанія. 
Она  встала.  Мальчуганъ  замычалъ. 

—  А,  такъ  ты  не  хочешь  цѣловать!...  снова  восклик- 
нула она  и,  схвативъ  его  за  воротъ  рубахи,  быстро 
разстегнула  и  сдернула  сыну  штанишки;  потомъ,  взявъ 
розгу  со  стула,  живо -живо  начала  частить  и  такъ  же 
часто  приговаривать: 

—  Вотъ,  вотъ,  вотъ,  вотъ,  вотъ,  вотъ... 

Тутъ  пришли  и  помѣшали  ей...  Ну,  да  это  не  такая 
женщина.  Ей  ничего  не  значитъ-,  она  это  такъ  не  оста- 
витъ:  отдохнетъ  и  примется  снова...  Разумѣется,  это 
мальчишкѣ  такъ  непріятно,  что  онъ,  при  своемъ  харак- 
терѣ,  Богъ  знаетъ  на  что  бы  былъ  готовъ,  особливо 
еслибъ  былъ  постарше...  но  потомъ,  когда  онъ  выростетъ 
и  когда,  можетъ,  его  мамки  давно  уже  не  будетъ  на  свѣтѣ, 
тогда  онъ  еще  спасибо  скажетъ  ей,  что  бузовала  его,  и 
глубоко  вздохнетъ,  вспомнивъ,  что  давно  уже  нѣтъ  ея... 

Теперь  другая  семейная  картина.  Молодая  жена  лавоч- 
ника, Лукича,  взятая  ииъ  изъ  деревни,  изъ  Ярославской 
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губерніи,  сиртъ  за  сосновымъ  столомъ,  на  лавочкѣ,  и 
учитъ  осьмилѣтняго  своего  сынишку  гражданской  азбукѣ. 
Она  и  сама  плохо  знаетъ,  бѣдненькая,  не  только  читать 
склады  по  этой  азбукѣ,  но  даже  разбирать  буквы.  По 
порядку  будете  спрашивать — ничего,  отвѣтитъ,  какъ  слѣ- 
дуетъ,  но  изъ  середины— непремѣнно  ошибется.  Трудно 
ей  учить  своего  Яшеньку:  къ  тому  же  онъ  какъ-то, 
Христосъ  съ  нимъ,  больно  не  тово,  тугъ  на  понятье-то: 
завтра  же  забудетъ  все,  чтб  сегодня  училъ...  А  учить 
падо;  а  то — Боже  сохрани...  останется  неграмотнымъ. 
Мужъ  могъ  бы  приняться;  онъ  же  хорошо  знаетъ  и  по 
новому...  да  у  него  дѣла...  съ  утра  до  вечера  въ  хло- 
потахъ,  да  еслибы  и  было  время  —  не  станетъ...  По- 
ди ты  съ  нимъ!...  А  мальчишкѣ  уже  минуло  восемь 
лѣтъ. 

Молодая  женщина  внимательно  смотритъ  въ  азбуку. 
Вотъ  она  остановила  указку  на  буквѣ  Ф...  Въ  произно- 
шеніи  этой  буквы  она  сама  поминутно  ошибается.  Буква 
эта  похожа  отчасти  на  Р,  у  котораго  одна  рука  под- 
перта въ  бокъ,  а  у  этого  двѣ.  Да  даже  и  на  Ь  похожа 
эта  несносная  буква.  Бѣлокурый  сынишко  нехотя  и  со 
страхомъ  приготовляется  повторять  слова  матери. 

—  Р...  говорить  мать. 

—  Р...  гнуся,  повторяетъ  Яша. 

—  Врешь,  мерзкій  мальчишка!  восклиціаетъ  она,  уви- 
дѣвъ  свою  ошибку.  Эрь...  поправляетъ  она. 

—  Эрь...  еще  съ  большимъ  гнусомъ  и  страхомъ  по- 
вторяетъ ребенокъ. 

—  Врешь,  врешь,  скверный,  гадкій  мальчишка,  — 
врешь!...  Фертъ!...  исправляетъ  она  свою  ошибку. 

Ошибаясь   и   поправляя  себя   и   сына, 
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на  Ф,  называетъ  его  Фе,  и  наконецъ  уже  даетъ  ему 
настоящій  звукъ  Эфъ.  Потомъ  снова  та  же  исторія: 
Эръ,  Эрь,  Фертъ,  Фе,  Эфъ... 

Снова  начинаетъ  съ  А...  Доходитъ  до  Д...  Мальчикъ, 
правильно  пропзнесши  А,  Б,  В  и  Г,  тутъ  дѣлаетъ  ошиб- 
ку и  говоритъ  П...  Бѣдная  мать  видитъ  эту  ошибку, 
да  не  можетъ  сразу  указать  на  П,  а  должна  пройдти  по 
порядку  до  него  всѣ  буквы...  И  она  про  себя  впол- 
голоса произноситъ  эти  буквы  и,  остановившись  на  ро- 
ковомъ  П,  восклицаетъ: 

—  Вотъ  П!...  вотъ  П!  мерзкій  мальчишка. 

Черезъ  6  мѣсяцевъ  однакожъ  нашъ  Лша  выучился  таки 
не  только  складывать,  но  и  читать  цѣлыя  рѣчи. 

Въ  домикѣ,  рядомъ  же  съ  лавочкой,  сидитъ  на  диванѣ 
въ  халатѣ  чиновяикъ,  лѣтъ  сорока  пяти,  и  говоритъ  на- 
ставленія  своему  шестнадцатилѣтнему  сыну,  который  сто- 
птъ  передъ  нимъ  въ  новомъ  виц-мундирѣ. 

—  Да,  хвалитъ,  хвалитъ  тебя  твой  оберъ- секретарь. 
Л  его  нарочно  дождался  на  крыльцѣ.  Ну,  что,  какъ,  го- 
ворю, Ѳедоръ  Андреичъ:  будетъ  ли,  говорю,  въ  моемъ 
Васькѣ  толкъ. 

—  Будетъ,  будетъ,  говоритъ. 

—  Ну,  слава  тебѣ  Господи,  говорю.  Смотри  же,  Вася, 
не  ударь  въ  грязь  лицомъ;  не  осрами  отца.  Служи  хо- 
рошо, избѣгай  д^фныхъ  товарищей.  Будешь  любимъ  на- 
чальствомъ,  и  люди  будутъ  тебя  любить,  и  мнѣ  будетъ 
это  пріятно  слышать.  Понялъ?... 

—  Понялъ,  тятенька,  отвѣчалъ  сынъ,  не  поднимая 
головы. 

—  Ну,  вотъ,  на  же  тебѣ  гривенникъ...  Купишь  себѣ 
что-нибудь. 

15* 
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—  Покорно  благодарю,  тятенька. 

.   Мать  этого  юноши  въ  это  время  хлопотала   у   очага, 
и  все  слышала,  и  слушая  думала: 

—  Пускай  даетъ  отецъ  наставленіе...  это  надо,  надо... 
Оно  все  же  лучше...  Нельзя:  молодой  человѣкъ...  птен- 
чикъ...  дитя  еще... 

И  она  еще  нѣжнѣй  подумала  о  сынѣ. 

Декабрьскій  морозный  вечеръ.  Какъ  хорошо  подсинено 
небо!...  Трепетно  мерцающія  звѣзды  разсыпаны  по  немъ, 
какъ  золотыя  блестки  на  одеждахъ  древнихъ  государей, 
и  весь  этотъ  ярко-голубой  покровъ  ,  унизанный  ими, 
представляется  какою-то  ризою,  раскинутою  надъ  міромъ. . . 
Мѣсяцъ,  на  прощаньѣ  со  мною,  еще  разъ  распорядился 
и  выдвинулъ  свою  послѣднюю  декорацію... 

Иду  лѣсомъ...  Точно  цари  въ  своихъ  порФирахъ  по- 
кинули вѣчныя  свои  жилища  и  собрались  для  совѣща- 
ній  о  грядущихъ  судьбахъ  .ііюдей,— стоятъ  высокія  убѣ- 
ленныя  снѣгомъ  сосны  и  ели  и,  кажется,  что-то  вѣща- 
ютъ,  простирая  перистыя  вѣтви  и  таинственно  шелестя 
иглистыми  вершинами.:. 

А  тамъ,  дальше...  цѣлые  народы,  казалось,  воскресли 
изъ  минувшихъ  временъ...  Они  какъ   будто   движутся... 

Окрестъ  прозрачная  мгла  и  гробовое  молчаніе...  И 
страшно,  и  сладкій  трепетъ  объемлетъ  душу...  Какія-то 
волшебныя  видѣнія,  въ  легкихъ  газовыхъ  покрывалахъ, 
какъ  прелестныя  тѣни  грѣшницъ  въ  Робертѣ,  бѣлѣются, 
порхаютъ  и  сплетаются  въ  танцующемъ  хорѣ,  и  манятъ, 
и  обольщаютъ  соблазнительною  мечтой... 

Мятель  поднимается...  Вонъ  какъ  она  кружитъ.  тамъ 
и  сямъ,  на  широкой  степи  взморья...  По  наѣзженной  уже 
дорогѣ  несется  тройка...  Гордо  коренной .закинулъ  голову. 
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и,  потрясая  дугою,  весело  звенптъ  колокольчикомъ... 
Собравпшсь  Бъ  кольца,  ера  касаются  снѣгу  пристяжныя. 
Ухъ,  какъ  онѣ  рѣжутъ  воздухъ  могучею  грудью!...  Что 
за  силяща! — Лпхо  стоя  въ  передкѣ  саней,  высокій  язі- 
щикъ  немного  отогнулся  назадъ  п,  кажется,  всего  себя 
вперъ  въ  своп  голубыя  очп  п  съѣдъ  глазами  спнюю 
даль...  Нп  мяте  ль,  нп  вьюга  ему  ншіочемъ.  Только 
трепещутъ  п  вьются,  откидываясь  по  вѣтру,  русыя  во- 
лосы его  пзъ-подъ  шашш.  Повелъ  рукавицей  по  правой 
прпстяжной... 

—  Ухъ,  БЫ  залетныя!...  гаркну лъ  онъ,  и  вся  тройка 
дружно  рванулась,  и  вы  только  ее  и  видѣли,  липгь  снѣж- 
ный  вихорь,  взброшенный  ею,  кружился  и  стлался  по- 
зади и  слѣпплъ  глаза... 

Однакожъ  мпѣ  пора  домой,  господа....  Прощайте,  до 
свиданія,  до  будущей  весны,  до  ландышей... 
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ГУЛеНЬЕ  ПЕТЕРБУРГСКИХЪ  НБМЦЕВЪ. 

( Повѣсть- жапръ . ) 
(Посвящается  Алексѣю  ѲеоФйлактовпчу  Писемскому.) 


I. 

Вы,  можетъ  быть,  замѣтили,  что  въ  Петербургѣ  по- 
чти всѣ  зубные  врачи — Геймы  или  Штеаны^  такъ  что, 
кажется,  одинъ  только  г.  Праведный  изъ  нихъ  и  вы- 
брался русскій.  Потомъ  я  уже  имѣлъ  честь  докладывать 
въ  «Гаваньскихъ  Чиновникахъ » ,  что  почти  всѣ  петер- 
бургскіе  булочнріки — Мюлеры  или  Веберы^  значитъ,  то- 
же германскаго  происхожденія;  потомъ,  вы,  вѣроятно, 
обратили  вниманіе,  что  всѣ  аптекаря  въ  здѣпіней  столи- 
цѣ — или  Пели,  пли  Штраухи,  или  Гаугеры,  или  что-ни- 
будь въ  родѣ  этого,  а  не  какіе-нибудь  Ушатовы,  Брю- 
ховы  или  Раздеришины;  слѣдовательно  и  на  это  дѣло 
русскіе,  вѣроятно,  еще  не  дозрѣли. 

Если  вамъ  случалось  заходить  въ  аптеку,  то  вы,  вѣ- 
роятно,  замѣчали,  какъ  ученики,  будущіе  молодые  апте- 
каря, съ  плоскою  мраморного  или  стеклянного  ступочкою 
или  пузырькомъ  въ  рукѣ,  торопливо  появляются  и  опять 
куда-то  исчезаютъ.  Это  исчезаютъ  они  въ  кладовую,  гдѣ 


234 


хранится  оптовой  запасъ  лекарствъ,  или  въ  лабораторію, 
гдѣ  изъ  простыхъ  медикаментовъ  изготовляются  сложныя, 
или  же,  наконецъ,  прячутся  въ  кухню,  гдѣ  врачебныя 
вещества  подогрѣваются,  растапливаются,  настаиваются, 
варятся,  и  проч.  Д:^ 

Войдите  въ  эту  кухню:  вы  увидите  плиту,  съ  стоя- 
щими на  ней  и  опущенными  въ  нее,  покрытыми,  Фарфо- 
ровыми сосудами.  Вы  думаете,  что  вы  у  Доминика,  го- 
товы, пожалуй,  приподнять  ту  или  другую  крышку,  по- 
лагая, что  васъ  поддразнитъ  оттуда  румяная  котлетка 
или  биФштексъ  съ  макаронами  и  паромъ;  не  дѣ лайте  это- 
го: тамъ  или  анаѳемскій  вытягивающій  испарину  и  душу 
сассапарельный  декоктъ,  или  противный  настой  валерья- 
ны, для  истерически -нервной  дамы.  Въ  концѣ  плиты  бле- 
ститъ  шлемъ  вмазаннаго  въ  нее  объемистаго  куба  изъ 
красной  мѣди,  который,  какъ  гусь,  желающій  напиться, 
протягиваетъ  внизъ  длинную  свою  шею.  По  этому  горлу 
перебѣгаетъ,  по  каплямъ,  въ  холодный  пріемникъ  пере- 
гоняемая жидкость. 

Жаръ,  духота,  паръ  и  всевозможные,  до  остервенѣнія 
разгорячающіе,  пряные  запахи  постоянно  обдаютъ  стѣны, 
потолокъ  и  два  окна  кухни,  и  вылетаютъ  въ  растворен - 
ныя  Форточки  и  дверь  этой  комнаты;  но  прежде  всего 
спѣшатъ  побывать  у  аптекарскихъ  помощниковъ,  на  ан- 
тресоляхъ,  на  которыя  ведетъ  деревянная  лѣстпица. 

Помѣщеніе  это  врядъ-ли  можно  назвать  жилищемъ; 
потому-что  всякое  жилище,  положимъ,  даже  собачья  ко- 
нура, предполагаетъ  возможность  дышать  чистымъ  воз- 
духомъ;  но  этого,  какъ  вы  увидите,  никакъ  нельзя  ска- 
зать про  логовище  Фармацевтовъ. 

Представьте  себѣ  продолговатый  ящикъ,  въ  два  арши- 
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на  БЪ  вышину,  въ  восемь  шаговъ  въ  длину  и  въ  шесть 
въ  ширину,  съ  люкомъ  въ  углу,  открывающимся  на  лѣст- 
ницу.  Этотъ  ящикъ  освѣщается  четвертью  окна,  отрѣ- 
заннаго  отъ  верхней  части  кухни,  и  такимъ  образомъ  все 
это  скорѣй  походитъ  на  гробъ,  чѣмъ  на  комнату. 

Прибавьте,  что  это  маленькое  пространство,  кромѣ  то- 
го, заставлено  румя  кроватями,  двумя  комодами,  книж- 
нымъ  шкапомъ,  однимъ  столомъ  и  четырьмя  стульями. 

Точь-въ-точь  такое  же  безвоздушное  пространство  за- 
нималъ  аптек арскій  помощникъ  или  такъ  называемый  ге- 
зель,  Карлъ  Двановпчъ  Таубе,  котораго  товарищи  давно 
уже  прозвали  мейстеромъ  Пукомъ. 

—  Мейстеръ  Пукъ!...  Пукъ! — кричитъ,  бывало,  уче- 
никъ,  зовя  его. 

—  Что  тебѣ?  —  откликается  тотъ. 

—  Ст>пай  въ  лабораторію. 

И  Пукъ  не -хотя,  молча,  идетъ  въ  лабораторію. 
Карлу  Ивановичу  теперь  лѣтъ  сорокъ  или  около  того. 
Онъ  средняго  роста,  бѣлокурый  мужчина,  съ  выступив- 
шпмъ  нѣмецкимъ  подбородкомъ  п  довольно  рѣзко  обозна- 
чающимися голубыми  жилами  на  лбу,  на  видъ  крѣпко 
сложенный.  Родомъ  происходитъ  онъ  изъ  цеховыхъ,  учил- 
ся сперва  дома,  у  отца,  читать,  писать  и  таблпцѣ  умно- 
жепія;  потойіъ,  отданъ  въ  Апненскую  школу,  гдѣ  твер- 
ди лъ  наизустъ  изъ  латинской  грамматики  подъ  риѳму, 
для  облегчепія  памяти,   въ  родѣ  слѣдующаго: 

АИе  ЛѴогІе  8Ііі(і  аиГ  із 

Ми8си1іаі  ^еаегіз: 

Рі?сІ8,  рапів,  сапаііз, 

Саиііз,  СГІПІ8,  сиситіз,   §-118,   апаіуз... 
Идя  домой  изъ  училища,  тоже,  какъ  и  всѣ  мы,  грѣш- 
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ные,  дрался  на  улицѣ  съ  школьниками,  получалъ  выво- 
лочки отъ  тѣхъ,  которые  были  посильнѣй  его,  наконецъ 
взятъ  изъ  пятаго  класса  обратно  и,  при  помощи  протек- 
ціи,  помѣщенъ  ученикомъ  въ  аптеку,  гдѣ,  прежде  ска- 
тыванія  пилюль,  перенялъ  искусство  дѣлать  Ароі^кег- 
ВсЬпарБ  и  выпивать  этого  апіпеьарь-итсшсъ^  не  поперх- 
нувшись, за  однимъ  залпомъ,  цѣлую  унцовку.  Онъ  былъ 
добраго,  уживчиваго  характера  и,  кромѣ  того,  малый  не- 
глупый. Года  черезъ  три,  постигнувъ  всю  тайну  Фарма- 
цевтической кабалистики,  надѣлъ  чорный  Фракъ,  отпра- 
вился на  Выборгскую  сторону,  въ  Медикохирургическую 
академію,  сдалъ  въ  нѣсколько  субботъ  свой  экзаменъ,  и 
вотъ  онъ — гезель,  чортъ  возьми!  Теперь  онъ  самъ  граж- 
данинъ,  съ  ученою  степенью,  съ  будущностью...  и  жа- 
лованьемъ,  которое  не/а/да  Оіьвать! 

О,  мой  бѣлокурый,  кудрявоголовый  Карлъ  Мванычъ! 
Осуществятся  ли  твои  надежды,  когда  на  желтоватомъ 
лбу  твоемъ  врѣжутся,  какъ  ножомъ,  морщины,  у  наруж- 
ныхъ  гл азныхъ  угловъ  обозначатся  гусиныя  лапки,  а  въ 
вискахъ  предательски  блеснутъ  сѣдые  волоски?  Кровь  въ 
твоихъ  артеріяхъ  ужь  не  будетъ  такъ  тормошить  тебя; 
Бмѣсто  румянца  на  щекахъ  обозначатся  войлокомъ  пе- 
реплетшіяся  красныя  жилки  и  всѣ  прежнія  живыя  дви- 
женія  пооблѣнятся,  ноу  баюкаются.  Этотъ  портретъ  я 
пишу  съ  тебя  теперь  ровно  черезъ  два  десятка  лѣтъ 
послѣ  того,  какъ  ты  получилъ  свой  дипломъ. 

23-го  іюня,  въ  день  гулянья  нѣмцевъ  на  Куллербер- 
гѣ,  часовъ  въ  10  утра,  весело  заглянувшаго  черезъ  два 
стекла  въ  уютную  комнатку -ящикъ,  къ  нашему  Карлу 
Ивановичу,  онъ  съ  задумчивымъ  лицомъ  сидѣлъ  на  по- 
жиломъ    плетеномъ    стулѣ,  облокотясь  на  такой  же  по- 
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жилой  ломберный  столъ  правою  рукою,  которою  онъ  под- 
шіралъ  щеку;  въ  лѣвой  была  у  пего  только  что  раску- 
ренная трубка;  тутъ  же,  на  шагъ  отъ  него,  на  совер- 
шенно живомъ  уже  стулѣ,  держался  высокій  русоволо- 
сый молодой  человѣкъ,  съ  цвѣтущимъ  лицомъ  и  въ  лѣт- 
немъ  пальто.  Это  былъ  молодой  докторъ  Черепановъ,  Ва- 
силій  Васпльевичъ. 

—  Послушай,  Карлъ,  говорилъ  онъ, — пойдемъ  въ  са- 
момъ  дѣлѣ  на  «Куллербергъ».  Что  за  бѣда,  что  ты  завтра 
дежурный?  Успѣешь  еще  выспаться,  слава  тебѣ.  Господи! 
ночь -то  твоя;  раньше  вернемся.  Пить,  пожалуй,  не  бу- 
демъ,  я  и  на  то  согласенъ. 

—  Въ  чемъ  ѣхать-то?  не  въ  этомъ-же,  —  отвѣчалъ 
ему  Таубе,  указавъ  головой  на  свой  изношенный  свѣт- 
лосѣрый  суконный  сюртукъ,  который  тогда  былъ  на  немъ. 

—  Чтожъ  такое,  возразилъ  докторъ. — Кто  тамъ  тебя 
будетъ  разсматривать?  Ну,  наконецъ,  если  хочешь,  я  до- 
стану тебѣ  пальто,  превосходное. 

—  Нѣтъ,  не  рука,  молвилъ  съ  замѣтною  уже  доса- 
дою мистеръ  Пукъ,  вообще  нелюбившій  одолжаться. 

—  Что  не  рука-то;  теперь  бы  вотъ  продернуть  не- 
много, а  тамъ  и  махнемъ!  Скатись -ка  въ  самомъ  дѣлѣ 
внизъ,  да  приготовь  съ  полФунта  своего  аптекарскаго 
шнапсу.  О  чемъ  ты  задумался-то? 

—  Да  какъ  не  думать!  платья  порядочнаго  нѣтъ,  — 
горестно  молвилъ  Таубе.  Одурь,  наконецъ,  возметъ,  двѣ 
недѣли  сряду  сидѣть  безвыходно  въ  аптекѣ;  только  и  удо- 
вольствія,  какъ  перепадутъ  деньжонки,  ^такъ  въ  бурную, 
покалякать  тамъ  съ  портными  или  кузнецами.  Удиви- 
тельное развлечете!  А  вѣдь  тоже  чему-пйбудь  да  учил- 
ся! И  такъ  убивается  вся  молодость!  Болваномъ,  идіотомъ 
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сдѣлаешься;  а  тутъ  еще  этотъ  дуракъ  (Таубе  намекалъ 
на  хозяина)  выговариваетъ,  что  нѣтъ  усердія...  Какое 
тутъ,  къ  чорту,  будетъ  усердіе? 

Въ  эту  минуту  на  лѣстницѣ  послышались  шаги.  Въ 
комнату  вошелъ  работпикъ. 

—  Карлъ  Иванычъ!  Ляксанъ  Иванычъ  васъ  требуютъ. 
«Поди,  говоритъ,  къ  Карлу  Иванычу  и  скажи,  что  мнѣ 
оченно  нужно  его», — произнесъ  онъ. 

—  Ладно,  приду,  —  проговорилъ  Таубе,  и  направился 
къ  выходу,  но  потомъ  обернулся  и  спросилъ  доктора: 
Съ  чѣмъ  тебѣ  сдѣлать  шнапсъ:  съ  малиновымъ,  или  съ 
вишневымъ  сиропомъ? 

—  Съ  чѣмъ  хочешь,  только  не  отрави,  пожалуста! 

—  Дѣвичьей  кожи  надо  принести  на  закуску,  а  то  у 
меня  ничего  больше  нѣтъ. 

—  Волоки  все,  что  хочешь. 

—  Я  не  буду  пить,  впередъ  тебѣ  говорю. 

—  Ладно,  ладно. 

—  А  съ  тебя  довольно  и  трехунцовки. 

—  Разсказывай,  трехунцовки!  Чтб  тамъ  въ  трехун- 
цовкѣ? 

Карлъ  Иванычъ  удалился. 

—  Подпоить  его.  тогда  онъ  поддастся,  подумалъ,  по 
уходѣ  его,  молодой  врачъ.  Нескоро  сломишь:  здоровъ, 
бестія!  А  одному  ужасъ  какъ  не  хочется  отправляться. 

Вскорѣ  Карлъ  Иванычъ  вернулся,  неся  въ  одной  рукѣ 
довольно -объемистую  аптекарскую  стклянку,  въ  которой 
была  розоваго  цвѣта  жидкость,  а  въ  другой  рюмку  безъ 
пояши  и  что-то  завернутое  въ  буиагѣ.  Все  это  помѣ- 
стилъ  онъ  на  столѣ. 

—  Напрасно  ты,    душечка   Карлъ,    третьяго   дня   не 
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пришолъ, — заговорилъ  медикъ,  наливъ  себѣ  рюмку  и  вы- 
пивъ:  —  а  мы  съ  Иверговымъ,  Сотниковымъ  и  Сашкой 
Фальковымъ  прокуралесили  весь  вечеръ  и  всю  ночь.  Гдѣ 
только  ни  были,  Господи  ты  Боже  мой!...  Повѣришь  ли, 
только  два  цѣлковыхъ  въ  карманѣ  привезъ  домой  изъ 
двухсотъ- то -двадцати  рублей!  Чисто!...  Ну  да  по  край- 
ней мѣрѣ  пожилъ.  Послушалъ  бы,  что  Французы  гово- 
рятъ  въ  сосіетё:  я  знакомъ  съ  нѣкоторыми:  «Жить, 
говорятъ  они,  такъ  жить  до  тридцати  лѣтъ,  а  тамъ, 
пожалуй,  можно  отправиться  и  къ  чорту».  Посмотрѣлъ  бы 
ты,  какъ  пьютъ!  не  по-нашенски.  Что-о  англичане!  дрянь 
противъ  нихъ:  полстакана  портеру,  а  остальное  конья- 
Еомъ!  Эво  какъ!...  Ну,  ты  чего  не  прикладываешься? 

—  Не  хочу, — отвѣчалъ,  замотавъ  головой,  Таубе. 

—  Что  за  вздоръ!  Одну  рюмку? 

—  Нѣтъ.  Гдѣ  жь  вы  тогда  прежде  всего  были? 

—  Не  спрашивай!  Словомъ,  чортъ  знаетъ,  гдѣ  толь- 
ко не  были...  Перво-на-перво  полетѣли  къ  Борелю,  обѣ- 
дать;  просидѣли  тамъ  весь  день.  Разбили  что-то  —  не 
помню  хорошенько— содрали  жесточайшимъ  образомъ,  ра- 
зумѣется,  съ  меня.  Ну,  да  прахъ  ихъ  возьми!  А  оттуда, 
знамо  дѣло,  сперва  въ  Гороховую,  тамъ  проваландались 
до  часу,  и  наконецъ  сложили  крылья  окончательно  въ 
Садовой,   —  знаешь? 

Таубе  на  это  только  хмукнулъ;  потомъ  налилъ  со 
сладкой  улыбкой  рюмку  и  выпилъ. 

—  Вотъ  это  такъ  лихо!  —  одобриіъ  его  докторъ. — 
Ну,  налей  же    и  мнѣ. 

Тотъ  исполнплъ. 

—  Ире  гезундгейтъ!  пожелалъ  ему  Черепановъ  и  вы- 
пилъ. 
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—  Съ  чего  же  прежде  всего  начали?  —  полюбопыт- 
ствовалъ  Таубе,  съ  нѣсколько  уже  разгорѣвшимися  гла- 
зами и  закуривая  спичкой  погасшую  трубку. 

—  Не  гаси,  —  отвѣтилъ  ему  прежде  всего  докторъ^ 
потомъ  въ  одно  мгновеніе  выхватилъ  у  себя  изъ  боко- 
ваго  сюртучнаго  кармана  портсигаръ,  открылъ  его,  вы- 
дерну лъ  папиросу  и  живо  закурилъ  ее.  —  Начали,  про- 
должалъ  онъ,  съ  ргокскаго  бальзама,  пополамъ  съ  порт- 
вейномъ...  Зашли  сейчасъ  же  къ  Смурову... 

—  А  закусывали  чѣмъ? — опять  задалъ  вопросъ  апте- 
карь, у  котораго  желудокъ  свернуло  въ  комокъ,  когда 
онъ  вообразилъ,  чѣмъ  можно  было  полакомиться  на  та- 
кія  большія  деньги. 

—  Закусывали  всѣмъ,  что  на  глаза  попадалось:  сы- 
ромъ,  икрой,  балыкомъ,  сардинками,  анчоусами;  потомъ 
велѣли  подать...  ну,  да  это  все  сѣно,  трава!  Нѣтъ,  я 
тёбѣ  скажу,  Карлъ,  какія  женщины -душки  были  тамъ, 
въ  Садовой...  особенно  одна,  Елемансъ...  Француженка, 
брюнетка.  Присѣла  пѣть: 

(Пое?пъ^  стараясь  скопировать.) 

Сеіиі  ^^]і  8йІ  іоигЬог  топ  соеиг. 

—  Картавитъ  немножко:  «гпоп  спенггг.. .»  Мм!  чер- 
тенокъ  этакой!  —  воскликнулъ  Черепановъ,  и  вскочивъ, 
жестоко  стукнулся   о  потолокъ. 

—  Ан-наѳемскій  твой  потолокъ,  хоть  совсѣмъ  не  ходи 
къ  тебѣ,  право,  вѣчно  все  забываю,  —  говорилъ  онъ, 
пригнувшись  и  схватясь  за  ушибенное  мѣсто.  Потомъ 
посмотрѣлъ  вопросительно  на  пріятеля  и  сейчасъ  же  сѣлъ. 

—  Хоть  бы  ты  женился,  Карлъ,  чортъ  возьми,  и  пе- 
реѣхалъ  изъ  этого  сундука, — продолжалъ  онъ. — Вонъ, 
полъ    у    тебя    полгода,    я  полагаю,  не  мытъ,  на  груди 
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желтая  манишка...    Фу,  ты    дьяволъ,  еще    теперь  даже 
слышно,  какъ  я  хватился;  шишка,  поди-ка,  вскочитъ. 

—  А  почемъ  тызнаешь,  можетъ,  я  еще  и  женюсь, — 
отозвался  Еарлъ  Иванычъ,  прищуривъ  одинъ  глазъ,  и 
съ  улыбкою.  —  ШаФеромъ  еще,  можетъ,  будешь  у  ме- 
ня на  сватьбѣ.  Ты  долженъ  мнѣ  оказать  большую  по- 
мощь въ  этомъ  дѣлѣ.  Серьезно  говорю  тебѣ,  что  я  же- 
нюсь. Что  ты  такъ  смотришь  на  меня? 

—  Что  жь,  давай  Богъ, — произнесъ,  пожавъ  плечами, 
докторъ.  —  На  комъ  же? 

—  Ну,  это  пока  еще  секретъ...  Поѣдемъ,  если  хо- 
чешь, на  Куллербергъ...  достань  мнѣ  пальто!...  — про- 
изнесъ вдругъ  Таубе. 

—  Отлично,  превосходно!  похвалилъ  докторъ,  и  было 
уже  вытянулся  во  весь  ростъ,  но  тотчасъ  же  сгорбился  и, 
болѣзненно  посмотрѣвъ  вверхъ,  произнесъ: 

—  Вотъ  ужь  что  сжегъ  бы,  ей-богу,  отъ  всей  души, 
такъ  это  твою  паршивую  комнату! — говорйлъ  онъ,  слѣ- 
зая  за  Карломъ  Иванычемъ  съ  лѣстницы. 

Тотъ,  въ  свою  очередь,  хоть  и  былъ  видимо  сильно 
возбужденъ,  но  молчаливъ. 


II 


Чтобъ  объяснить  нѣсколько-загадочныя  послѣдпія  слова 
мистера  Пука,  мы,  по  необходимости,  должны  заглянуть 
въ  его  внутренній  душевный  міръ.  Сдѣлавшись,  какъ  мы 
знаемъ,  аптекарскимъ  помощникомъ,  онъ  сначала  мечталъ 
со  временемъ  быть  вторымъ  Либйхомъ,  Бертолетомъ,  Ор- 
Филой,   лишь  бы  добрая  воля,  охота  и  трудъ.   <^Трудъ  и 
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терпѣніе  все  прееозмошютъу> ^  думалъ  онъ,  и  со  свой- 
ственнымъ  его  расѣ  терпѣніемъ  принялся- было  учиться, 
не  мѣсяцъ,  не  два  и  не  годъ,  а  три. 

Но  тутъ  кто-то  изъ  пріятелей,  съ  которыми  онъ,  меж- 
ду прочимъ,  выучился  выпивать  за  одинъ  присѣстъ  пол- 
дюжины пива  и  ѣздить  верхомъ  на  деревенскихъ  кля- 
чахъ,  тутъ  кто-то,  говорю,  такой  же  гезель^  какъ  и  онъ,, 
но  попрактичнѣе  его  въ  жизни,  и  замѣтилъ  ему: 

—  А  что  же  будетъ,  если  ты,  ноложимъ,  и  маги- 
строаіъ  будешь? 

Этого  вопроса  Таубе  никогда  еще  не  задавалъ  себѣ. 

—  Что-жь  будетъ  потомъ? — не  отвязывался  камрадъ, 
уставивъ  на  него  бойргіе  глаза. 

—  Потомъ?...  повторилъ  озадаченный  Пукъ. 

—  Да,  потомъ? — нодтвердилъ  тотъ. — Чтобъ  упрочить 
себя  Фармацевту,  надо  открыть  аптеку;  а  чтобъ  открыть 
здѣсь  аптеку,  даже  гдѣ-нибудь,  въ  захолустьѣ,  надо 
имѣть,  на  худой  конецъ,  двѣнадцать  тысячъ!  А  безъ 
этого  на  кой  чортъ  тебѣ  магистръ?  Все  равно:  чрезъ  это 
твое  положеніе  ни  на  волосъ  не  улучшится! 

—  Да,  ничего  не  сдѣ лаешь  безъ  денегъ!  —  печально 
повторилъ  мейстеръ  Пукъ,  и  впервые,  можетъ  быть,  грусть 
и  разочарованіе  закрались  вѣ  его  сердце.  Онъ  какъ  си- 
дѣлъ,  такъ  и  остался  сидѣть,  молча  и  съ  поникшей 
головой. 

Въ  тотъ  же  день  онъ  куда-то  вечеромъ  скрылся  изъ 
аптеки  и  возвратился  домой  на  утрѣ,  отдавъ  извопщку 
послѣдній  четвертакъ  изъ  двадцати -пяти  кровныхъ  руб- 
лей, и,  вдобавокъ,  съ  отуманенной  головой,  съ  апатіей 
ко  всему,  что  было  радостнаго  въ  его  прошломъ. 

Тутъ  оиъ  въ  первый  разъ  въ  жизни   не   пошолъ   въ 
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аптечную  свою  лавку,  за  стойку,  а  прямо  поднялся  къ  себѣ, 
БЪ  свою  кануру,  въ  ящнкъ,  Бъ  гробъ,  да  и  то  украдкою, 
не  смѣя  поднять  глазъ,  съ  угрызеніемъ  совѣсти.  Бросплъ 
онъ  съ  досады  шляпу  на  столъ,  присѣлъ,  облокотился,  за- 
думался. Вмѣсто  Бчерашняго  веселья  къ  неэгу  подсѣла  то- 
ска, невыносимая  тоска.  Она  обняла  его,  потужила  съ 
нимъ  вмѣстѣ  о  золотой  юности  и,  когда  онъ  вспомнилъ 
эту  радужную  юность,  родную  свою  семью,  всѣ  прошлыя 
цвѣтистыя  надежды,  тяжко,  горько  ему  стало  на  сердцѣ. 

Все  облегчаетъ  время.  Нашъ  Карлъ  Иванычъ  послѣ 
перваго  пароксизма  немного  успокоился;  подумалъ,  что 
горю  тоскою  не  поможешь;  бросилъ  Фармацію,  химію 
п  принялся  за  довершеніе  своего  образованія,  да  при- 
нялся-то не  съ  элементарныхъ  наукъ,  а  прямо  навалился 
на  современные  вопросы.  Чтобъ  добыть  себѣ  книгъ,  на- 
добны деньги;  жалованья  тутъ  было  мало.  Онъ  пред- 
ложилъ  своп  услуги  одному  золотыхъ  дѣлъ  мастеру,  взяв- 
шись очищать  золото  отъ  платины  и  серебра.  Отлично! 
На  первый  же  разъ  заработалъ  до  ста  рублей  серебромъ. 
Пріобрѣлъ  себѣ  «Сео-еіі\ѵагі)>,  «2еіи,  «Сопуег^аііопз- 
Ьехісоп»,  путешествія  Гумбольдта,  приключепія  Каза- 
ковы еі  саеіега,  еі  с^еіега. 

—  Фу,  вотъ  она,  жизнь -то!  думалъ  онъ,  на-пролетъ 
просиживая  ночи  и  съ  жадностью  поглощая  все,  что 
Брокгаузъ  бросалъ  по  пяти  концамъ  свѣта  со  своихъ 
паровыхъ  скоропечатныхъ  машннъ. 

Прошло  еще  лѣтъ  восемь;  ему  уже  стукнулъ  тридца- 
тый годъ.  Много  посорвало  съ  него  проклятое  время. 
Онъ  самъ  уже  пересталъ  вѣрпть  мечтѣ  и  надеждамъ;  онъ 
рндѣлъ.  что  у  него  ничего  нѣтъ  и  не  будетъ  ыасчетъ 
звовЕОй  монеты;  но  вмѣстЬ  съ  тѣмъ  онъ  сознавалъ,  что 
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онъ  обогатилъ  себя  познаніями.  Онъ  съ  самодовольствіемъ 
замѣчалъ,  что  когда  оыъ  бываетъ  вечеромъ  у  «Палкина» 
и  займется  съ  кѣмъ- нибудь  о  томъ,  о  семъ,  но  больше 
всего  о  политическихъ  вопросахъ,  то  образованные  люди, 
Офицеры  и  штатскіе,  слушаютъ  его  со  вниманіемъ. 

Но  тутъ  вдругъ  на  него  насѣла  новая  бѣда,  о  которой 
онъ  прежде  и  не  помышлялъ.  Съ  расширеніемъ  круга 
его  образованія  ему  ярче  освѣтилась  бездна  его  безвы- 
ходнаго  положенія!... 

И  тутъ  же  нужно  было  ему,  видите,  влюбиться,  ивъ  кого 
же — Христосъ  съ  нимъ! — въ  хозяйскую  дочку,  Доротею 
Ивановну,  полненькую,  небольшаго  роста,  смазливенькую 
блондинку,  съ  голубыми,  какъ  крымскія  озера,  глазами. 
Ей  еще  было  всего  пятнадцать  лѣтъ  (теперь  ей  двадцать - 
шестая  весна).  Она  еще  ходила  въ  школу  и  чуть  ли  не 
носила  панталончиковъ.  Случилось  это  очень  просто.  Въ 
самый  день  ея  рожденія  собачка  ея  нечаянно  отравилась 
мышьякомъ,  —  который  былъ  съ  говядиной  поставленъ 
на  доброе  здоровье  крысамъ,  —  и  эту  самую  собачку, 
шпица,  онъ,  счастливецъ,  вылечилъ!  Благодарственный 
взглядъ  и  рукопожатіе  были  прежде  всего  ему  наградой. 
Въ  этотъ  же  день  она  сама  вечеркомъ  ухитрилась  и  тай- 
комъ  поподчивала  его  клубпичнымъ  вареньемъ  на  блю- 
дечкѣ,  и  тутъ  же  подарила  ему  собственной  ея  работы 
рисунокъ:  «дѣвушка  задумчиво  стоитъ  у  колодца».  По- 
вѣрите  ли,  что  мѣсяца  съ  три  прошло  потомъ,  пока  онъ, 
постоянно  мечтая  о  своей  Дашенькѣ,  рѣшился  награви- 
ровать самымъ  красивымъ  почеркомъ,  что  онъ  ее  счи- 
таетъ  своею  лучезарною  звѣздою,  блеснувшею  ему,  бѣд- 
няку,  отрадно  въ  этой  жизни. 

Пансіонскія   барышни,    какъ   и.звѣстно,    охотницы   до 
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конФбктъ  и  любовныхъ  записокъ.  Мамзель  Доротея  сперва 
похвастала  этимъ  признаньемъ  подругамъ  своимъ,  потомъ 
отвѣчала  нашему  Пуку,  что  она  плакала,  когда  читала 
его  строки,  и  что  она  сама  его  давно  уже  любитъ. 

Прошло  еще  съ  полгода,  пока  нашъ  мейстеръ  Пукъ 
рѣшился,  во  что  бы  то  ни  стало,  поцѣловать  свою  нѣ- 
мецкую  «Элоизу». 

Прошло  еще  три  года.  Къ  Дашенькѣ  сватались  жени- 
хи— она  ни  за  кого  не  пошла,  думала  только  о  своемъ 
бѣлокуромъ  Карленькѣ;  онъ  думалъ  о  ней,  о  небесной, 
несравненной.  Они  улучали  минуту,  чтобъ  обнять  другъ 
друга,  слить  уста  съ  устами,  вздохнуть  —  и  только!... 

Прошло  еще  шесть  съ  половиною  лѣтъ  до  нынѣшняго 
года.  Ни  Дарья  Ивановна,  ни  самъ  мейстеръ  Пукъ  не 
смѣли  и  думать  открыть  свою  тайную  привязанность  ро- 
дителямъ  героини.  Ихъ  съѣлп  бы  обоихъ,  а  Карла  Ива- 
новича перваго,  пожевавши,  даже  выплюнули  бы  на  улицу. 
Объ  этомъ  знало  только  одно  петербургское  небо,  толь- 
ко та  частица  его,  которая  заглядывала  въ  слуховое  окно 
на  чердакъ,  принадлежавшій  аптекарю  Ивану  Адамычу 
Шустерле. 


III. 


Амаліи  Карловнѣ,  супругѣ  почтеннаго  аптекаря,  какъ- 
то  скоро  посчастливилось  раздѣлаться  со  своею  стряпнёю. 
Въ  10  часовъ  утра  она  уже — порхъ!  и  улетѣла  на  Куллер- 
бергъ.  Но  никакъ  нельзя  было  того  сказать  про  хозяйку 
достоуважаемаго  столярнаго  мастера  Адама  Адамовича,  род- 
наго  брата  аптекаря,  и  находящагося  съ  нимъ  въ  ссорѣ. 
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Она  еще  мечется,  какъ  угорѣлая,  въ  кухнѣ,  вмѣстѣ  съ 
кухаркою,  Лукерьею,  и  дочерью  своею,  Минхенъ,  кото- 
рая эту  недѣлю  дежурною  по  хозяйству.  Еще  и  вчера 
вечеромъ  онѣ  всѣ  три  были  въ  такихъ  хлопотахъ,  что 
имъ  и  на  полминуты,  кажется,  не  удалось  присѣсть: 
только -что  опустятся,  тутъ  же,  въ  кухнѣ,  на  стулъ,  не 
успѣютъ  дал^е  лепетнуть  своимъ  красненькимъ  острень- 
кимъ  язычкомъ  для  освѣженія  рта,  какъ  вдругъ  сума- 
сшедшее жаркое  въ  печкѣ,  точно  Богъ  знаетъ  что  съ 
нимъ  сдѣлалось,  затрещитъ: 

—  Тррр — чйчичичи!...  Надо  броситься  всѣмъ  имъ  къ 
заслонкѣ,  чтобъ  вытащить  протвень  и  облить  причину 
суматохи  кипяткомъ  или  бульонцемъ.  Юбки  ужь  въ  три 
часа  ночи  доглаживали!...  А  тутъ  еще  надо  было  валять 
тѣсто  для  пироговъ  и  сдобныхъ  булокъ.  (Здѣшніе  нѣм- 
цы  выучились  уже  стряпать  и  «кушить»  наши  пирогенъ, 
со  всевозможными  начинками). 

—  Люкёри!  говоритъ  хозяйка:  возьмитъ  скарѣ  шистъ 
эта  риба... 

И  Лукерья  поспѣшно  кидается  чистить  сига.  У  кота, 
Василья  Иваныча,  при  этомъ  всю  внутренность  повора- 
чиваетъ  оттого,  что  онъ  заслышазіъ  запахъ  сырой  рыбки. 
Онъ  даже  глотнулъ  раза  три  слюны,  смотря  вверхъ  на 
столъ,  гдѣ  работала  кухарка.  «Охъ,  моченьки  нѣтъ!  такъ 
и  подмываетъ  махнуть  по  сигу  лапкой».  Но  вотъ  какъ-то 
немилосердно  зашлёпалъ  соблазнительный  хвостикъ.  «Пус- 
-Еай  повѣсятъ...  но  нѣтъ  средствъ  дольше  воздержаться». 
Хвать,  хвать  за  свѣсившійся  со  стола  конецъ  рыбы... 
а  его  за  это  звякъ,  звякъ  по  лбу  черенкомъ  ножа. 

Василій  Иванычъ  только  сократился  и  захлопалъ  гла- 
зищами. 
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«Вотъ  оно  какъ  поступаютъ  съ  нашимъ  братомъ!» 
подумалъ  онъ.  «А  поди-ка,  Боже  сохрани!  стащи  всю 
штуку,  тогда  что  заговорятъ!  А  впрочемъ...  отчего  же?..*> 
можно  попробовать ...» 

Цапъ-царапеньки  обѣими  лапками,  да  такъ  скоро,  да 
такъ    ловко:   чуть-чуть    не  стяну лъ  на  полъ  всю  рыбу. 

Матушки  мои!  на  вѣсу  тащатъ  Ваську  за  ухо  по  всей 
кухнѣ . 

«Да  я  такъ,  я  такъ  только...  шутя...»умоляетъ  онъ. 

Выбрасываютъ  за  дверь,  да  еще  съ  нотаціями: 

—  Вотъ  же  тебѣ,  коли  такъ,  подлецъ...  Мало  ему 
еще...  печонки  даве  налопался...  Ишь  ты,  дуй -те  горой! 

«Печонка...  А  что  печонка?»  размышлялъ  потомъ  за 
рерью,  въ  сѣняхъ,  жестоко  сконфуженный  Василій  Ива- 
нычъ,  судорожно  вертя  хвостомъ.  «Что  печонка?...  Печон- 
ку  любятъ  только  одни  чиновники...  Охъ,  попалась  бы 
теперь  крыса!  ужь  задалъ-бы  я  ей  ходу!...  А  вонъ,  на 
окнѣ,  на  самомъ  краешкѣ,  стоитъ  кострюлечка  со  слив- 
ками!... Подоконникъ  страшно  узенькій,  некуда  прыгнуть. 
А  если  однакожь  уловчиться?...  Ужь  заодно  бѣдокурить 
сегодня». 

Скокъ...  удержался...  Брависсимо!.. .  Теперь  осторожно 
отодвинуть  покрышечку...  Не  падай  же,  душечка. 

—  Та-та-та-та-та,  загремѣла  крышка.  Экая  анаФема, 
упала!...  Лукавый  женскій  характеръ! 

—  Ну,  теперь  будетъ  Содомъ  и  Гоморра!  Родители 
мои!...  бѣгутъ... 

—  Ладно,  погоди  же,  поскудникъ  ты  этакой,  грозила 
кухарка,  выглядывая  изъ  сѣнцевъ  на  дворъ.— Ужь  развѣ 
ты  не  придешь  только,  а  то  бока-то  взъендорю  я  тебѣ. 

—  Л  обѣщаніямъ  не  вѣрю,  разсуждалъ  про  себя  Васи- 
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каньчикъ,  стоя  посреди  двора  и  съ  само довольствіемъ  вертя 
хвостомъ;  а  потомъ  пролѣзъ  въ  каретный  сарай,  чтобъ 
посмотрѣть,  нельзя  ли  тамъ  пройдтиться  хоть  насчетъ 
сальной  свѣчки,  позабытой,  можетъ  статься,  кучеромъ... 

Господи  Боже  мой!  сколько  еще  дѣла  предстоитъ  су- 
пругѣ  Адама  Адамовича!...  Ну,  подмастерьи  и  мальчики, 
пускай  не  прогнѣваются,  перекусятъ  чего-нибудь,  селёдки 
съ  картоФелемъ...  На  «Куллербергѣ»  поѣдятъ. 

Довольно -бойкій,  черномазый  сынъ  хозяйки,  Карленька, 
мальчикъ  лѣтъ  десяти,  вскочилъ  въ  кухню,  какъ- будто 
съ  цѣпи  сорвавшись.  Онъ,  изволите  видѣть,  крѣпко  взал- 
калъ. 

—  ІСІ1  ^іП  е88еп!  [Кушать  хочу!) — восклицаетъ  онъ. 

—  Ѵіеіѵі  (Подождешь!) — говоритъ  мать,  не  глядя  на 
него. 

'     —  АЬег  ісЬ  лѵіИезвеп!  {Но  мшь  іъсть  хочется!) — 
возражаетъ  онъ. 

—  Капп8І;  лѵагіеп  (Можеіиь  повременить!)  — 
опять  говоритъ  она. 

Но  сынишко  подходитъ  къ  столу,  къ  горкѣ  лежащихъ 
на  бліодѣ  пирожковъ  съ  рисомъ,  беретъ  одинъ  изъ  нихъ, 
и  уже  разѣваетъ  ротъ;  ему  достается  сперва  по  рукѣ, 
потомъ  отнимаютъ  пирогъ,  потомъ  даютъ  подзатыльника 
и  наконецъ,  какъ  кота,  выводятъ  за  ухо  изъ  кухни. 

—  Вотъ  это  такъ  дѣльно!  думаетъ  кухарка.  А  то 
просто  житья  нѣтъ  отъ  сорванца. 

Папенькѣ  захотѣлось  почать  бутылку  съ  ямайскимъ, — 
такъ,  блажь  залѣзла  въ  голову.  Причина  законная:  от- 
чего же  теперь  не  сотворить  т6,  что  предположено  сдѣ- 
лать  послѣ?  Онъ  посылаетъ  дочку  за  кипяткомъ  къ  ма- 
тери, въ  кухню. 
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—  Раек'  (іісЬ!  (Д'ог/;?айс/?/...)— сердито  отдѣлывается 
хозяйка  дома,  чуть  не  вытолкавъ  свою  бѣлокурую  четыр- 
надцатилѣтнюю  Шарлотту. 

—  АЬег,  Негг  іезіі^,  хѴппсІіеп  (Но  Господи  Боже 
мой!  Лнхенъ),  —  мягко  произноситъ  самъ  Адамъ  Ада- 
мовичъ,  остановясь  на  порогѣ  кухни  и  обращаясь  къ 
женѣ:  каппві  (1и  тіг  пісЪі  еіп  Оіаз  Ьеіззез  ЛѴаззег 
всЬіскеп?  {Развѣ  ты  не  молсешь  мнѣ  прислать  ста- 
канъ  кипятку?^ 

—  Она,  скрѣпя  сердце,  исполняетъ  его  желаніе. 

—  N — а!  ші(і  шасЬ',  (іавв  (Ііі  іогі  коіптзі;  {Возь- 
ми и  отстань!)^— ітощтъ  она  съ  недовольнымъ  видомъ, 
не  глядя, — и,  сунувъ  мужу  стаканъ  на  блюдцѣ,  второ- 
пяхъ  плеснула  ему  на  нанковые  панталоны. 

—  Шт...  Оі  «Іез'!  оі  іев'!  зашипѣлъ  и  вскрикнулъ 
онъ,  схвативъ  себя  за  бедро. 

—  Ві8і  СІ11  Ьеі  8іппеп?  {Въ  уміь  ли  ты?) — догова- 
риваетъ  онъ,  тоскливо  смотря  на  жену! 

—  ОеЬ',  §-еЬ',  ІСІ1  ЬаЬ'  кеіп'  Хеіі  тіі  (Ііг  гіі  ріаи- 
йегп  (Нечего,  проваливай^  мнѣ  не  время  болтать  сд 
тобой) ^ — произноситъ  хозяйка,  и  уже  все  снова  закипѣло 
подъ  ея  руками. 

Окончивъ  стряпню,  супруга  столярнаго  мастера  прика- 
зала кухаркѣ  налить  кипятку  въ  корыто,  поставленное  на 
полу;  потомъ  —  дай  Богъ  ей  здоровья — сѣла  въ  него  и 
принялась  мыться,  предварительно  заперевъ  крѣпко-на- 
крѣпко  дверь  и  старательно  занавѣсивъ  окно... 

Незнавшій  этого,  Адамъ  Адамовичъ  постучался- было  къ 
нимъ  въ  дверь,  но  нѣмочки  съ  испугомъ  зачирикали: 

—  Нихтъ,  нихтъ! 

—  ѴѴ^аз?  —  спросилъ  онъ,  напирая  въ  дверь. 
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—  Нихтъ,  нихтъ!  пугливѣе  и  милѣе  прежняго  заго- 
лосили онѣ. 

—  \Ѵа8СІіе8І  (1и  (іісЬ,  осіег  лѵаз?  (Моешься  ты 
шамъ,  что -ли?)  —  снова  задалъ  онъ  вопросъ  женѣ;  за- 
слышавъ  тамъ  всплески  и  капанье  воды. 

—  N1133  (//г/-^й- а), —неохотно  подтвердила  супруга... 
Окончивъ   со  всѣмъ   этимъ,    закопошились   закупками 

булокъ,  цукрей,  колбасъ— это  главное,  потомъ,  шнапсъ, 
еіпе  ЕІазсЬе  ѵоп  §-иІет  \Ѵеіп,  2искег-Вак\ѵегк. 

—  Ахъ,  ахъ,  мама!  а  о  кофсѢ-то  мы  позабыли!  — 
кричитъ  Шарлота,  младшая  дочь  Адама  Адамовича. — Са- 
харъ  взятъ,  а  коФе  нѣтъ. 

—  Нна,  такънада  паскарѣя  паслатъ, — говоритъмама.— 
Вазили,  прибавляетъ  она,  обратившись  къ  ученику: -па- 
ди скарѣ  Фъ  ляФка,  купитъ  одна  Фунтъ  кофс...  тридцать 
пять  канекъ. 

—  КоФейникъ  большой  уложенъ?  —  спрашиваетъ  таже 
дочь  у  матери,  показывая  на  увязанпыя  корзины. 

—  ^а,  сігіпп  {Да  тажз),— спокойно  отвѣчаетъ  мать. 
Но  когда  мужъ  спросилъ  по-русски  (Адамъ  Адамовичъ 

любйлъ  говорить  на  этомъ  языкѣ). 

—  Ви  не  забуль  бутилька?  (почтенный  столярный  ма- 
стеръ  намекалъ  на  ромъ). 

—  Да,  да!  будь  спокойна,  отвѣчаетъ  уже  съ  досадой 
жена. 

Но  вотъ  самовары  и  кофсйники,  уголья  и  растопки, 
тарелки,  ножи  и  вилки,  стаканы  и  рюмки,  бутылки  съ 
ромомъ  и  со  сливками,  блюда  съ  л?аркимъ,  пирогами,  око- 
рока и  колбасы — все  .это  уложено,  упаковано  и  увязано, 
въ  трехъ  корзинахъ,  набитыхъ  верхомъ:  мало  того,  говорю, 
увязано — унесено  уже  и  стоитъ  на  канавѣ,  на  плоту. 
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Самъ  Адамъ  Адамовичъ,  съ  задумчивымъ  отъ  нетер- 
пѣнія  лицомъ,  въ  лѣтней  камлотовой  шинели,  тоже  тутъ. 
Сынъ  его,  Карленька,  при  немъ.  Остановка  только  за 
женскимъ  поломъ.  Опъ  послалъ  уже  своего  пѣстуна  за 
супружницей  и  дочерьми. 

—  Идйтъ,  скажйтъ  мама,  повелѣлъ  онъ, — штобъ  онъ 
скарѣ  шоль . 

Сынъ,  исполняя  приказаніе  своего  папаши,  появился 
въ  дверяхъ  комнаты,  гдѣ  его  мама,  и  обѣ  сестрицы  за- 
няты были,  кто-чѣмъ,  суетясь  на  счетъ  туалета  и  бѣ- 
гая  изъ  одной  комнаты  въ  другую.  Онъ  передалъ  имъ 
волю  своего  родителя. 

—  Чпчасъ  ми  всѣ  идетъ,  —  отвѣчаетъ  маменька,  въ 
тридцать  восемь  лѣтъ  все  еще  по  цѣлымъ  часамъ  охо- 
рашивающаяся передъ  зеркал омъ. 

—  Рара  8сЫтрй  [Папа  бранится),  —  прибавляетъ 
мальчикъ,  и,  какъ  будущій  мужчина,  съ  недовольною 
миной  смотритъ  на  медленные  сборы  женщинъ. 

—  Веіп  Рара  иікі  Ви,  ІЬг  ЬаЫ,  аііе  ЬеіЙе,  еіп 
§"Г085е8  Маііі  [Вы  вмѣстѣ  съ  отгі^омъ  оба  любите 
гор.ю  драть). 

Однакожь,  она  тихо  торопитъ  дочерей:  «скарѣ,  скарѣ», 
говоритъ  она. 

—  На!  готбва?  —  спрашиваетъ  она,  спустя  минуту, 
совсѣмъ  уже  одѣвшись  и  смотря  то  на  ту,  то  на  другую 
дочь.  Младшая  изъ  нихъ,  Лотхенъ,  была  въ  шляпкѣ  и 
бурнусѣ,  и  надѣвала  уже  перчатки. 

—  Сію  минуту, — отвѣчала  она,  торопливо  застегивая 
серьгу. 

Но  вотъ  и  она  была  совсѣмъ  уже  одѣта.  Всѣ  были 
въ   полномъ  нарядѣ,  и  двинулись   общей   гурьбой;    сама 
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мадамъ  впереди  ихъ,  колоновожатой.  Она  была  высокаго 
роста  и  выступала  какъ  пава,  сильно  откинувъ  назадъ 
плечи.  Мысли  ея  были  уже  на  плоту,  у  ея  почтеннаго 
Адамъ  Адамовича.  Она  взялась  уже  за  дверь,  открывав- 
шуюся въ  сѣни,  вдругъ  послышалось:  «ахъ»!  и  при 
этомъ  какъ-будто  что-то  лопнуло;  потомъ  послѣдовалъ 
звонкій  смѣхъ.  Вся  компанія  остановилась  и,  обернув - 
пшсь,  вопросительно  глядѣла  на  старшую  дочь  семейства, 
Минхенъ,  полненькую  блондинку,  которая,  со  сконФу- 
женнымъ,  вспыхнувшимъ  личикомъ,  опустивъ  глазки  и 
закусивъ  губки,  часто  водила  розовыми  ноздрями  и  ста- 
ралась удержать  дыханіе,  а  сама  едва  удерживалась  отъ 
смѣха.... 

—  Н-на!  Что  тамъ  такой?. . .  сердито  спросила  маменька. 

—  Ничего.  Ступайте,  я  васъ  догоню,  отвѣчала  дѣ- 
вушка,  не  трогаясь  съ  мѣста  и  съ  улыбкой  взбросивъ 
на  всѣхъ  глазами,  а  послѣ  того  сейчасъ  же  опять  опу- 
стивъ ихъ. 

—  Велите,  маменька,  Карлушѣ  выйдти.  Л  знаю,  чтб 
случилось,  —  примолвила,  тоже  улыбаясь,  —  Лотхенъ. 

—  ІсЬ  \ѵ^еІ88  аисЬ...б/гб  і*а11еп  аЬ...  8сЬпиг  ріаігіе.. 
{^Я  тоже  знаю:  что-нибудь  спало^  шнурокъ  лопнулъ) — 
сказалъ  тотъ,  скорчивъ  насмѣшливую  гримасу,  и  вышелъ 
въ  сѣни. 

Послѣ  его  ухода  сестрицы  дружно  расхохотались  и  об- 
щими силами  помогли  бѣдѣ.  Напослѣдокъ,  шествіе  тро- 
нулось и  до  самаго  плота  продолжалось  и  окончилось 
благополучно. 

• —  Наконецъ-та!  выговаривалъ  имъ  Адамъ  Адамо- 
вичъ.  —  Слява  Бога ищё  не  чичасъ  вечеръ 

Всѣ  прибывшія   молча  сошли  на  плотъ,  но  въ  лодку 
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вступили  всѣ  дамы  по-женски,  т.  е.  очень  мило,  съ 
тончайшими  квинтными  звуками,  въ  родѣ  «ахъ,  ахъ! 
й-и-и!»  и  почти  падая  одна  на  другую  и  балансируя  въ 
качавшейся  лодкѣ. 

—  К-па,  зеіЬ  (ІосЬ  пісЬі;  8о  ^-еШЬгІісЬ...  Негг  (іи 
теіпев  Ь<'Ьеп8  (Да  не  пугштесь  же  такд,  Творецъ 
милосеіідыи),—  медленно  проворчалъ  Адамъ  Адамовичъ, 
принимая  дочерей. 

Но  вотъ  всѣ,  напослѣдокъ,  усѣлись.  Мальчики -гребцы 
были  уже  на  своихъ  мѣстахъ  и  взялись  за  весла.  Одинъ 
ученикъ  съ  весломъ-правилкой  помѣстился  въ  кормѣ  лод- 
ки, за  корзинами. 

Ладья  двинулась.  Сначала  дѣло  шло  не  больно-то  лов- 
ко: поминутно  который-нибудь  изъ  учениковъ  нѣтъ-нѣтъ 
да  засунетъ  весло  глубоко  въ  воду  или  возьметъ  прежде 
другаго;  но  потомъ  все-это  исправилось  и  наша  бароч- 
ная шлюпка  пошла  ровно  и  скоро;  когда  же  выѣхали 
изъ  Мойки  на  Неву,  то  любо -дорого  было  смотрѣть,  какъ 
она  обгоняла  всѣхъ  другихъ  Адамъ  Адамычей  и  Еарлъ- 
Карлычей,  тоже,  пеЬзІ;  ііігеп  Ратіііеп,  спѣшившихъ 
«нахъ  Куллербергъ». 

Доплывъ  по  Невѣ  до  Тучкова  моста,  а  послѣ  того  вы- 
бравшись изъ-подъ  него,  нѣмцы  брали  направо  и  въѣз- 
жали  въ  Ждановку;  тутъ  они,  обогнавъ  знакомыхъ,  рас- 
кланивались. Нѣмочки  весело  кивали  другъ  другу  голов- 
кой. Слышались  тоненькіе  голоски: 

—  Нахъ  Куллербергъ? 

—  Нахъ  Куллербергъ!...  отвѣчали  имъ,  и  опять  слѣ- 
довали  любезныя  киванья  дамскихъ  шляпокъ. 

—  Иногда  одна  лодка  съ  красными  (отъ  солнца  и  отъ 
другихъ    причинъ)    длинноносыми  Физіономіями  обгоняла 


—  254  — 

другую,  съ  такими  же  красными  физіономіями,  потомъ 
задняя  спѣшила  не  отстать  отъ  передней,  а  эта,  во  что 
бы  то  ни  стало,  старалась  удрать, — и  все  это  горланило: 
—  Гурраа!!...  Нахъ  Куллербергъ!... 
Напослѣдокъ  лодки,  чолны  и  ялики,  покииувъ  Жда- 
новку,  брали  наискось  Малой  Невки,  прямо  къ  право- 
му берегу,  къ  мосту,  переброшенному  съ  Петровскаго 
Острова  на  Татарскій,  и  въ  правой  рукѣ  отъ  него  тор- 
жественно въѣзжали  сперва  въ  устье,  а  потомъ  гуськомъ 
и  въ  самую  знаменитую  куллербергскую  рѣчку,  въ  родѣ 
«паршивой»  гаваньской  рѣчушки. 

По  сухому  пути,  черезъ  Васильевскій-Островъ,  тоже 
тащатся  нѣмцы  со  своими  супругами  и  дѣтьми,  на  ли- 
нейкѣ,  съ  придачею  двухъ  узловъ  и  даже  небольшой  кор- 
зинки, въ  которой  было  уложено  Віев  ипсі  іепой;  при- 
чемъ  также  не  были  забыты  кофсйникъ  и  Фляжка,  «тіі 
КаІ80ПІег-\Ѵа8зог. » 

Попозже  уже  покатили  въ  коляскахъ  тѣ  Иваны  Ива- 
нычи и  Карлы  Карловичи,  «катбра  буль  побогаче...»  и 
поплелись  всѣ  тѣ,  «катора  не  такъ  знатна,  какъ  гос- 
подинъ  супер- булошпикъ  Веберъ,  или  какъ  обер-кольбас- 
никъ  Шписъ,  или  какъ  генерал- сапожникъ  Пель»,  со 
своими  семействами,  узелками  и  своимъ  маленка  Фри- 
ценька  на  рука. 

—  Не  нада  такъ  кричйль -Фуй!  унимали  они  иногда, 
когда  тотъ  принимался  немилосердно  орать.  А  такъ  што 
эта  будетъ,  када  я  тоше  будетъ,  какъ  ти,  кричыль,  ~а? 

Другая  струя,  совершенно  ужь  плебейская,  по  окон- 
чапіи  парка  ,  шагаетъ  направо  ,  по  аристократиче- 
ской Колтовской,  а  оттуда,  благословясь,  на  перевозъ, 
за  копѣйку  серебромъ  —  а  вотъ  и  Крестовскій,  а  тамъ, 
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бережкомъ,  потихоньку,  шажкомъ,  да  направо  просѣкою, 
и — Мать  Пресвятая  Богородица!  гдѣ  другіе  люди,  тамъ 
и  мы;  богатые  веселятся,  а  намъ,  будто,  нельзя  ужь 
и  сыѣяться!  Слава  тебѣ,  Господи!  —  добрались  же, 
вѣдь ,  вотъ.  Теперь  какъ  бы  перебѣжать  только  че- 
резъ  дорогу,  не  попасть  подъ  лошадей.  Постой,  Манька, 
поди  я  перенесу  тебя.  Мать,  бери  Шаньку  на  руки,  а 
ты,  Филипьевна,  веди  Васютку.  Ну,  живо,  дѣти,  маршъ! 
Те-те-те,  сюда!  Вотъ  такъ,  вотъ  мы  и  на  «Куллербер- 
гѣ»!  на  котороыъ  собственно  до  тѣхъ-поръ  было  еще 
мало  народу:  гуляли  только  ослы,  пасшіеся  кучкою  на 
муравѣ,  да  иногда  пробѣгутъ  собаки  и  начну тъ  играть  въ 
прятки;  иногда  пройдетъ  дачница  съ  Крестовскаго,  дер- 
жа въ  одной  рукѣ  книжку  и  зонтикъ,  а  другою  ведя  дѣ- 
вочку  лѣтъ  четырехъ.  Все  тихо;  только  изрѣдка  просви- 
щетъ  иволга  да  каркнетъ  ворона,  —  такъ  странно  карк- 
нетъ,  какъ-будто  палку  переломили. 

Но  вотъ  по  куллербергской  полосѣ  идутъ  два  нѣмца: 
одинъ  —  сухопарый  молодой  и  молчаливый,  а  другой  — 
пожилой,  толстякъ  и,  по  всему  видно,  весельчакъ.  Онъ 
уже  выпилъ  бутылки  три  баварскаго  пива  и  наговорился 
до -сыта;  но  ему  этого  мало.  Они  остановились  иодъ  тѣ- 
нпстой  елью.  Молодой  закурпваетъ  сигару,  а  толстякъ 
снялъ  шляпу  и,  доставъ  носовой  платокъ,  вытеръ  потное 
лмцо. 

Пролетаетъ  воронъ  надъ  ними  и  пронзительно,  какъ 
пзъ  металлическаго  горла,  крикнулъ: 

—  Фррранцъ!... 

Толстякъ,  услышавъ  это,  оговорилъ  его: 

—  Нѣтъ,  я  не  Францъ,  сказалъ  онъ,  —  совсѣмъ  не 
Фрапцъ,  я  Фрицъ!  Ц  онъ  тяжело  разсмѣялся. 
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—  Фрранцъ!  повторилъ  вдали  воронъ. 

—  Л  тебя  ужь  каврйль,  што  я  не  Францъ.  Францъ — 
это  Ьаіі  сііе  КиЬ  ат  ВсЬхѵапх,  а  я  не  кочетъ  это;  а 
затѣмъ  я  Фрицъ. 

—  Фрицъ,  Фрицъ!  подтвердилъ  зябликъ,  тутъ  же  надъ 
ними  сидѣвпіій. 

—  Ну  да,  я  Фрицъ!  №тт  аЬ  (Ііе  Міііг,  эта  таккъ! 
Вотъ  умна  птицъ,  снаетъ,  какъ  минэ  савутъ.  И  нѣмецъ 
нашъ  присѣлъ  на  траву. 

Въ  куллербергскую  канаву  наконецъ  въѣхала  первая 
барочная  лодка, — нашъ  знакомый,  почтенный  Адамъ  Ада- 
мовичъ,  съ  супругой  и  дочерьми.  Два  ученика,  стоя  въ 
ладьѣ,  подпихиваются  веслами.  Пристали.  Одинъ  изъ  уче- 
никовъ  живо  выпрыгну лъ  на  берегъ,  и  притягиваетъ  къ 
себѣ  шлюпку,  а  потомъ  удерживаетъ  ее  за  веревку.  Кар- 
ленька  хотѣлъ-было  тоже  выскочить,  чтобъ  пособить  ему. 

—  \Ѵі1І8І  (І11  \ѵоЫ  8ІІІ1  8еіп  (^Угомонишься  ли  ты, 
наконецъ),  —  останавливаетъ  его  папенька. 

Всѣ,  кромѣ  Анны  Ивановны  и  самого  главы  семейства, 
поднимаются,  горя  нете.рпѣніемъ  поскорѣй  ступить  на 
зеленую  травку.  Лодка  закачалась. 

—  Ахъ,  ахъ!  восклицаетъ,  воздѣвъ  глаза  и  руки, 
сама  мамахенъ. 

—  Ай,  ай!  уй,  уй!  смѣясь  пищатъ  Лотхенъ  и  Мин- 
хенъ,  толкаясь  и  хватаясь  одна  за  другую. 

—  Негг  Ви  теіпез  ЪеЬепй!  (Господи  ты  Боже 
мои)  цѣдитъ  сквозь  зубы  недовольный  этимъ  папаша. 

Карлу ша  дѣлаетъ  безсмертный  прыжокъ,  лодка  пуще 
прежняго  заколыхалась,  пуще  прежняго  заголосили  ма- 
дамъ  и  ея  дочки. 

Минхенъ  упала. 
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—  ѴѴагІ,  (1и,  КипаГіе!  {Виіпъ  постои^  я  шебя^  ка- 
налья!) -  грозитъ  ему  отецъ. 

Всѣ  подходятъ  къ  толстому  дереву  и  задумчиво  оста- 
навливаются; потомъ  садятся.  Папа  снимаетъ  съ  се- 
бя шляпу  и  ставитъ  ее  всторону.  Онъ  видимо  очень 
доволенъ,  что  ему  удалось  выбраться  изъ  города,  ііг» 
(ігйііе,  іп'8  Рг'ѵ^і(з,  —  аиі>  (1і^'8і'Ш  уогйисіііеп  Реіегз- 
Ьиг§',  \ѵо  8оттег8  \ѵеі1ег  пісЬі^,  аЬ  8іаиЬ  ип(1 
(іезіаик  І8І  (Изъ  этого  проклятою  Петербурга^  гдѣ 
лптомъ  только  пыль  и  смрадъ),  думаетъ  онъ. 

Дѣти  весело  удаляются;  они  хотятъ  погулять.  Карлу- 
ша  сейчасъ  же  съ  мѣста  пускается. бѣжать  во  весь  опоръ. 
Дѣвицы  было  хотѣлп  за  нимъ  послѣдовать,  но  увидѣли, 
что  это  невозможно  и  пошли  шагомъ. 

—  Кагі,  \ѵагит  ІаііГі?!  сііі?  {Карлъ^  зачіьмъ  ты  бе- 
жишь) кричатъ  онѣ  ему. 

Но  Карлъ  не  слушаетъ  ихъ  и,  задравъ  голову,  несет- 
ся, какъ  жеребенокъ  по  цвѣтущей  степи. 

Между  тѣмъ  ученики  снесли  уже  изъ  лодки  на  выбран- 
ное мѣсто  «привала»  корзины,  потомъ  воткнули  въ  зем- 
лю два  кола,  привязали  къ  концамъ  ихъ  большую  двуспаль- 
ную простыню  —  и  вотъ  вамъ  импровизованный  навѣсъ. 

—  Какъ  шарко,  сказала  подруга  жизни  Адама  Адамо- 
вича, уставшая  цѣлые  три  часа  сидѣть  на  одномъ  мѣ- 
стѣ,  въ  лодкѣ.  Она  плескала  тонкимъ  бѣлымъ  полотня- 
нымъ  платкомъ  по  своимъ  персямъ,  отдувалась  отъ  воз- 
духа, который,  будучи  радъ-радешенекъ,  что  опять  Богъ 
привелъ  увидѣть  дорогихъ  гостей,  обнялъ  полную  нѣмку 
и,  захлебываясь  отъ  восторга,  лепеталъ: 

«Мать  ты  моя.  Айна  Ивановна,  свѣтикъ  ты  мой  яс- 
ный, тебя  ли  я  вижу»? 
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—  Фу . . .  уфъ! . . .  — отпыхивалась  дородная  Анна  Иванов- 
на —  Оиі,  {1а88  тап  угШ  (ііс  Кгіііоііпе  Іга^І,  §оп8І 
-ѵѵаге  €8  ^-нг  пісЬі  аизгііііаиеп  (^Хорошо  сще^  что 
теперь  послтъ  кринолины^  а  то  бы  просто  смерть), 

Супругъ  на  это  промолчалъ. 

—  ІІіі(1  тап  ЬгаисІіЬ  аисЬ  пісЬі  80  ѵіеі,  \ѵіе  ГгііЬег, 
Гііг  (Ііе  Носке  ап  (ііе  ѴѴа^сЬогіп  ъ\\  Ь^гаЫеп  {П толсе 
не  чадо  та, ерь  платить  столько  праніт  за  стирку 
юбокъ), — добавил  а -было  она,  все  еще  маша  на  себя  плат- 
комъ. 

—  Еіп  ТоиГеІ.  Сато, — §^еЬі  іеігі  (іоррсіі  теЬг  аиі" 
йіе  Кіеісіег  {Одинъ  чоршо:  зато  теперь  идето  вдвое 
больше  матеріи  на  платье). 

«Жизнь  ты  моя,  Анна  Ивановна,  ей-ей  я  по  люби  лъ 
васъ  какъ  родную.  Позвольте  я  васъ  поцѣлую  въ  са- 
мую ямочку  между  грудями»  —  говорилъ  вѣтеръ. 

—  Фай,  ІСІ1  капп'в  ^аг  піеЬі  шсЬг  аизЬаиеп  (Пптъ 
боліье  сгиъ  шіршьть), — произнесла  она;  потомъ  встала, 
закрылась  зонтикомъ  и  направилась  въ  ту  сторону,  куда 
побѣжали  ея  дѣти. 

Однако,  двѣнадцать  часовъ  дня.  Солнце,  не  скупясь, 
сыплетъ  золотыми  лучами  на  полуденную  сторону  де- 
ревьевъ,  тѣни  отъ  которыхъ  перетянулись  и  легли  на 
тѣ  части  вѣтвей,  листвы  и  лужаекъ,  которыя  обращены 
на  сѣверъ.  Вокругъ  берега  куллербергскаго  пруда,  у  са- 
мой воды,  синѣютъ  незабудки,  скромно  выглядывая  изъ- 
за  яркозеленыхъ  стеблей  рослой  травы.  Наѣхали  уже  и 
другіе  нѣмцы  и  пѣмочки.  Всѣ  нагулялись  до -сыта,  а 
желудокъ,  какъ  по  телеграфу,  даетъ  знать  языку,  на- 
мекая ему  ясно,  что,  дескать,  проси!  Достаются  изъ  кор- 
зины и  раскладываются  на  камчатной  скатерти  окорокъ, 


—  259  — 

телятина,  колбасы,  пирожки  съ  рисомъ.  Выпита  рюмка 
шнапсу,  берутся  за  ножи  и  вилки  —  и  пошла  въ  ходъ 
сухомятка ! 

Закусили.  Надо  купить  дѣтямъ  гостинца,  Вонъ  стоить 
пряшічнпкъ;  у  него  товаръ  первый  сортъ:  миндальные 
орѣхп-двойнпкп  и  наши  заморскіе  каленые  орѣхи  со  свис- 
томъ;  бѣлыя  коврижки  съ  мятнымъ  масломъ  и  скипи- 
дарнымъ  вкусомъ;  вяземскіе  пряники  съ  изюмомъ  и  му- 
хами; красный  сухой  мармаладъ:  попробуй  и  высыпай 
назадъ;  винныя  ягоды,  пролежавшія  два -года:  мятая  ма- 
лина —  всю  въ  ушатъ  вали  —  на;  Французскій  черно - 
сливъ,  пзъ  нашпхъ  крымскихъ  сливъ,  и  много  всякаго 
добра,  но  больше  всего  пыли.  Продавецъ,  приподнявъ 
грязнѣйшую  въ  мірѣ  шапочку,  Формою  своею  похожую 
на  клобукъ,  спрашиваетъ: 

—  Что  покупаете? 

Въ  это  время  Карлуша  и  Лотхенъ  подбѣгаютъ  къ  па- 
папенькѣ  п  сами  просятъ  его  купить  имъ  «гостинцевъ». 
Онъ  велптъ  для  нихъ  отвѣсить  по  фунту  грецкихъ  орѣ- 
хоБЪ  и  изюму  и  по  полуфунту  мармеладу  и  миндалю. 
Дѣтп  прыгаютъ  отъ  радости  и,  получивъ  свертки,  опро- 
метью бѣгутъ  обратно  къ  мамашѣ,  сидящей  въ  тѣни 
подъ  «толстымъ  деревомъ»  и  уже  издали  встрѣчаюп^ей 
пхъ  матерпнскимп  взорами.  Восторгамъ  ихъ  нѣтъ  конца. 
Они  стараются  перекричать  другъ  дружку: 

—  N11  ]а,  1111  ]а...  аЬег  ГііЬгЧ  еіісЬ  пиг  ог(1'пІІіс1і 
аиГ  гіпсі  тасЫ  коіп  (іиттое  Тіѵіщ  (ІІу  да,  пу  да,  под- 
тверждаетъ  она.  Но  только  нг  шалите). 

Папаша  остался  у  пряничника  одинъ. 

—  Есть  у  тебѣ  кйьАа  чи?  —  спрашиваетъ  онъ. 

—  Какъ  же,  пожалуйте,  —  гсворптъ  торгсведъ;  вы- 
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поласкиваетъ  тѣми  же  щами  стаканъ  и  вливаетъ  въ  не- 
го скромной  жидкости.  —Пожалуйте -съ,   подчуетъ  онъ. 
Адамъ  Адамычъ  забираетъ  въ  ротъ  мутнаго    напитка. 

—  ТГиі  (1(т  1)віЬе1  {Тфу^  чорпіб  ,  тотчасъ  же  го- 
воритъ  онъ  и  плюетъ. 

Около -стоящіе  смѣются. 

—  Ахъ,  ти  свинп! — ругаетъ  онъ  продавца,  хлопая  на 
него  глазами. 

—  За  чтожь  свинья-то?  Не  пейте,  коли  не  нравится, 
а  ругать  все  же  не  за  что,  —  произноситъ  тотъ. 

—  Кому  эта  мошна  нравитца?  ТФу!  Зъ  этимъ  ноль 
на  твой  комнатъ  нельза  муйтъ... 

—  Да  полъ  ими  никто  и  не  моетъ,  оговаривается  па- 
рень. 

Подходитъ   другой   нѣмецъ;   тотъ  объясняетъ  ему  все: 

—  Ев...  68...  68  І8І  ]а  ВгесЬіпіЫеІ,  гит  Коіхеп 
пиг!...  ІсЬ  Ье^геіГ  \ѵа1ігЬайі§-  пІсЬі,  ѵѵіе  8Іе  ей  пиг 
Ігіпкеп  когшеп.  Ьаи...  8й88-г?аиег...  зс-Ыешп^"...  Тіиі 
ііег  8сЬп]СІ«^г.  (ЭпіО — это — это^  это  реотное..,  — 
Не  понимаю^  ек-ей^  ттъ  только  они  пьютъ  ихь). 

Въ  одно  и  тоже  время  съ  кислощейникомъ-прянич- 
никомъ  явился,  какъ  будто  изъ  земли  выросъ,  маль- 
чишка со  стекляннымъ  кувшиномъ  и  стаканами,  встав- 
ленными въ  свои  гнѣзда  въ  кожаномъ  хранилищѣ,  на- 
подобіе  патронташа,  которое  онъ,  по  охотничьи,  обвя- 
залъ  поясомъ  вокругъ  тѣла.  Въ  кувшинѣ  этомъ  весе- 
лаго  цвѣта  жидкость  Онъ  бойко  шолъ  и  бойко  нокри- 
кивалъ: 

«Вотъ  квасъ  медовой,  малиновый -медовой*. 

—  На,  кажй  свой  квасъ  медовой,  малинова  съ  клюква 
-махнулъ  ему  Адамъ  Адамычъ. 
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Мальчишка  бѣглымъ  шагомъ  предсталъ  предъ  него,  и 
нѣмцы  остались  довольны  его  квасомъ,  хоть  и  кривили 
носы  и  говорили,  что  «аиог  (кисіо^. 

Теперь,  плотно  закусивъ,  недурно  и  отдохнуть  часика 
съ  два.  Адамъ  Адамычъ  и  многіе  изъ  пріѣхавпіихъ  Карлъ 
Карлычей  съ  Амаліями  Христіановнами  расположились 
уже  подъ  своими  навѣсами.  Вы  знаете,  какъ  пріятно 
заснуть  лѣтомъ  съ  наполвеннымъ  желудкомъ,  при  тихомъ 
вѣяніи  вѣтерка  и  подъ  вѣтвями  гостепріимной  тѣни- 
стой  сосны,  между  которыми  сквозитъ  чистое  синее  небо! 
Нѣмцы  и  нѣмочки  потягиваются;  ихъ  одолѣваетъ  дремота 
и  зѣвки.  Скажутъ  слова  два,  но  и  то  скажутъ  лѣниво, 
сквозь  зубы,  и  опять  молчаніе,  а  потомъ  опять  длин- 
нѣйшій  зѣвокъ. 

—  У- а- а- а- а!  произноситъ  зѣвающій,  и  сейчасъ  же 
закрываетъ  ротъ  рукою. 

Начинаютъ  зѣвать  по  сосѣдству  всѣ  нѣмцы;  потомъ, 
дальше  и  дальше,  подъ  всѣми  деревьями;  потомъ  при- 
нимаются за  зѣвоту  вороны  на  деревьяхъ;  потомъ,  ка- 
жется, зѣваютъ  ужь  и  самыя  деревья. 

—  У-а-а! . . .  уа-га-га-а-а. . .  вторитъ  весь  Куллербергъ. 
Усталыя  вѣки  у  всѣхъ  смежаетъ   сонъ.    Все    стихло, 

только  порой  кто-нибудь  крякнетъ  и,  отъ  удовольствія, 
проведетъ  мягкою  рукою  по  мягкому  своему  животику, 
да  иногда  типкнетъ  въ  чащѣ  дремлющая  ворона.  Лжіа 
у  всѣхъ,  прилегшихъ  для  отдыха,  покрыты  холщевыми 
или  батистовыми  платками.  Ничто  ихъ  не  безнокоитъ. 
Но  вотъ  летитъ,  растопыря  узенькіе  крылья,  длинно- 
ногій  и  длинноносый  гнусарь-комаръ,и  наровитъ  присѣсть 
на  бѣлую  толстую  ш^ю  растянувшагося  Адама  Адамыча, 
высматривая  удобное  мѣсто  и  самымъ  плачевнымъ  го- 
лосомъ  упрекая: 
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—  Зачѣмъ  ты  закры-ылся?  Адамъ  Ада-амычъ!  зачѣ- 
ѣ-мъ  ты  за-кры  ылся? 

Тотъ  будто  не  слышитъ  его.  а  нашъ  попрошайка 
опять  напѣкаетъ: 

—  Дай  присѣсть  на  шёе-ньку!..  на  шеепьку....  дай.... 
присѣ-ѣсть!.. 

Нѣмецъ  потянулъ  къ  себѣ  на  голову  сюртукъ,  кото- 
рый былъ  у  него  накинутъ  поверхъ  плечъ,  а  комаръ,  спу- 
стившись къ  самому  носу  его,  кашочитъ: 

Яу,  та-а-къ,    совсѣмъ    закры  ылся!  Да  развѣ  ты 
не  слышишь? 

Адамъ  Адамычъ  выругался:  Ѵ(ттаІ('.(і«іІо  Мигкеп, 
^аг  к^^іпе  КиЬ^  л  он  іЬппп  {Проклятые  номарьЛ  покою 
отъ  них7  тыпъ).  Комаръ  не  отставалъ  и  началъ  клян- 
чить: 

—  Да  что-жс-ты  сёр-дишь-ся.  Да-й  ири-сѣсть  хо-ть 
на  рученьку...  Уй-юй-іой! . . .  вотъ,  вотъ,  вотъ!...  до- 
пѣлъ  онъ,  и  впился  уже  въ  оголенный  мизинецъ  нѣмца, 
и  уже  поднялъ,  отъ  удовольствія,  и  соединилъ  вмѣстѣ 
обѣ  заднія  ножки. 

—  Оая8  сІісЬ  сіег  Топлог!  вскрикнулъ  Адамъ  Ада- 
мычъ, сдерну  въ  съ  себя  сюртукъ  и  чуть-чуть  не  убивъ 
щелчкомъ  смѣльчака.  Этотъ  молча  со  страхомъ  поле- 
тѣлъ  дальше,  а  Адамъ  Адамычъ  хорошенько  заверну лъ 
голову  кисеею  и  вскорѣ  уснулъ.  Нашъ  лѣспой  трубачъ, 
потерпѣвъ  неудачу,  бросился  отъискивать  счастья  въ  дру- 
гихъ  мѣстахъ.  Летитъ  онъ  и  видитъ:  спятъ  дамы,  пол- 
иенькія  нѣмочки,  а  рядомъ  съ  ними  кавалеръ  —  мужъ 
одной  изъ  пихъ  и  братъ  другой.  Ну,  думаетъ  нашъ  го- 
ремычный проситель,  «этотъ  недавно  женатъ,  мол^етъ, 
помягче  другихъ;  обращусь  къ  нему,  авось  онъ  сжалит- 
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ся,  запою  по-французски  ломанымъ  языкомъ,  подражая 
зарейнскимъ  нѣмцамъ».  И  нашъ  комаръ,  приблизясь  къ 
уху  аѣмца,  самымъ  жалобнымъ  тономъ  савояра  затяну лъ: 

—  М(і2Іриг,  І0ПП02  ^-пеі^-иё  і^Ьпзг'...  [Варішъ,  по- 
дайте мплостгінку^, 

-  \Ѵагі',  ігЬ  \ѵег(і'  сііг  §"еЬеп  ^-исі^-иё  сЬо8е  — 
{Погоди ^  вотъ  я  тебіь  подамъ^^  проговорилъ  тотъ,  под- 
нявъ  голову  и  сѣвъ,  и  уже  приготовился  принять  прі- 
ятеля,  чтб  называется,  посвойски... 

Комаръ  медленно  полетѣлъ  дальше  и  заплакалъ: 

—  ІсЬ  йгтег  Мопп!  ігЬ  огггкт  Мали!  (О,  я  не- 
счастный!). Я  вашъ  знакомый!  -  заголосилъ  комаръ.  Бо- 
же мой,  Боже  мой! 

--  ^а,  за  ѵѵ^ріпг-  тіг...  Праваливай,  пратъ,  тальше, 
эта  лучше  пудеі^ь.  Снаемъ  такихъ  снакомыхъ,  —  доба- 
вил ъ  тотъ,  посмотрѣвъ  ему  вслѣдъ,  и  затѣмъ  опять  легъ 
и  сейчасъ  же  захрапѣлъ. 

—  Нѣтъ,  —  думаетъ  комаръ,  --  у  мужчинъ  не  стоить 
просить,  обращусь  лучше  къ  дамамъ.  Тутъ  же,  вблизи, 
подъ  полотнянымъ  навѣсомъ  лежали  три  нѣмочки,  на- 
крывшись носовыми  платками.  Нашъ  плакучій  бардъ 
прямо  къ  нимъ  и  принялся  умаливать: 

ІЬг  8сЫаГі  80  81188  іп  (1і«8<'[і  Лпеп, 
ІІпсІ  ісЬ,  ісЬ  а88  посЬ  пісЫ  еіптаі, 
ІсЬ  Ьіп  ЕиѴ  Ьаи(І8шапп,  §^иІо  Ргаиеп, 
ЕгіаііЬЬ  'поп  81ІСІ1,  асЬ!   пиг  еіптаі! 

Но  и  тутъ  ему  была  такая  же  участь:  одна  изъ  пѣ- 
мочекъ  не  спала  еще,  курила  папироску,  и  когда  онъ 
приблизился,  пахнула  ему  прямо  въ  глаза  дымомъ. 

—  Тсіі — агтег— Мали!...  ІсЬ  —  агпкт — Мапп,  Боже 
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мой,  Боже  мой!...  что  я  стану  дѣлать!— завылъ  онъ  и 
полетѣлъ  къ  родимымъ  болотамъ... 


ІГ. 


Часокъ  въ  пять  спавшіе  нѣмцы  уже  открываюсь  глаза, 
поднимаются  и  отряхаютъ  отъ  себя  приставшія  смоли - 
стыя  еловыя  и  сосновыя  иглы,  а  также  налетѣвшій  бѣ- 
лый  пухъ  отъ  вѣнчиковъ  отцвѣтшаго  одуганчика,  милаго, 
простодушнаго,жолтаго  одуванчика,  гіронпггя  Тарасовича^ 
какъ  его  называютъ  медики  и  аптекаря,  цищпя^  какъ 
величаютъ  его  дамы,  этого  скромнаго  весенняго  цвѣтика, 
который  почти  первымъ  появляется  въ  Петербургѣ  на 
лугахъ  и  подлѣ  садовыхъ  заборовъ  —  вездѣ,  гдѣ  только 
есть  трава  и  гдѣ  его  навѣститъ  и  пригрѣетъ  матерински- 
заботливое  солнышко.  Онъ  тогда  встрепенется,  сниметъ 
зеленые  покровы  съ  палевой  своей  головки,  улыбнется, 
вздохнетъ,  стыдливо  взглянетъ  на  ярко -блещущее  безоб- 
лачное небо  и  начнетъ  дышать,  и  дышетъ  такъ  медово - 
сладко ! 

Невыспавшіеся  мужчины  принимаются  опять  за  зѣвоту 
и  потягиванье  и,  зѣвая  и  потягиваясь,  надѣваютъ  Фраки, 
сюртуки  и  пальто,  которыми  они  покрывались,  ложась 
спать.  Нѣмочки  оправ ляютъ  на  себѣ  посмявшееся  платье; 
потомъ  вкладываютъ  два  пальчика  себѣ  въ  ротикъ  и 
приглаживаютъ  на  лобъ  спустившіяся  переднія  пасмы 
волосъ;  потомъ  подкладываютъ  подъ  виски,  чтобъ  они 
казались  пышнѣе,  что-то  такое,  въ  родѣ  вареной  шерсти 
отъ  хвостовъ,  отъ  лошадокъ...  (хочу  выразиться  какъ 
можно  нѣжнѣе);  потомъ-съ... 
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Потомъ  ѣдутъ  жандармы  по  большой  дорогѣ  и  оста- 
навливаются по  ту  сторону  мостика,  который  перекинутъ 
съ  Татарскаго-Острова  на  Крестовскій,  черезъ  куллер- 
бергскій  ручеекъ...  Бѣгутъ  вприпрыжку  солдаты  город- 
ской стражи,  старые  наши  знакомые,  милые  будоѵнш'*/,  въ 
сѣромъ  своемъ  облаченіи,  ведомые  соколомъ  унтеръ-ОФи- 
церомъ.  Молодые  полицейскіе  ОФИцеры,  предводительствуя 
ими,  бойко  разводягъ  ихъ  по  мѣстамъ.  Двѣ  три  минуты — 
и  они  уже  разсыпались  и  стоятъ,  какъ  грибы,  каждый 
на  своемъ  посту.  На  лицѣ  ничего,  въ  глазахъ  строгость.... 

—  Нельзя,  нельзя!  —  грозно  запрещаютъ  они,  если 
кто-нибудь  не  въ  мундирѣ,  подойдя  къ  высохшей  канавкѣ, 
намѣренъ  полюбопытствовать,  совершенно  ли  она  вы- 
сохла... 

Черезъ  эту  канавку  перебѣгаютъ  разнощики  всѣхъ  сор- 
товъ,  съ  клубникой  и  абрикосами,  но,  главное,  съ  зна- 
менитыми нашими  рассейскими  мануфактурными  произ- 
веденіями:  вареной  печенкой  и  рубцами  со  шпинатцемъ— 
ухъ  ево!  потомъ,  съ  красными  колбасами-оглоблями  и 
пеклеванными  хлѣбцами- диванчиками,  на  которыхъ  можно 
не  только  сидѣть,  но  и  стоять,  ѵ.а  и  кушать  ихъ  тоже 
можно»,  можно  потому,  что  русскій  желудокъ  ничего  не 
боится:  онъ,  говорятъ  мужики,  и  долото  сваритъ 

Бѣгутъ  черезъ  канавку  съ  лотками,  повѣшенными  на 
широкомъ  ремнѣ  на  шеѣ  сигарочники -благодѣтели,  сбы- 
вающіе  наши  русскіе  виргинскіе  корешки  въ  девяти- 
копѣечныхъ  пачкахъ  Миллеровъ,  Генрихсовъ  и  Геллеровъ, 
съ  заглавіями  ^істрамцрі  съ^  шіоаносъ,  а  .іРсп^/тпсъ 
и  прочая.  Премиленькія  сигарочки!  только  какія-то  свое- 
нравныя,  капризный,  не  любятъ  ииыя,  чтобъ  ихъ  закури- 
вали:   сейчасъ  же  начнетъ  ихъ  крутить,    карежить,    вы- 
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ворачивать  наружу  ихъ  крошеную  внутренность,  и  нако- 
нецъ  онѣ,  тово...  совсѣмъ  баста,  гаснутъ;  въ  печкѣ  даже 
не  охотно  горятъ,  до  того  въ  ппхъ  заклятая  ненависть 
къ  огню.  Но  если  ужь  вы  ихъ  перехитрите,  раскурите, 
то  онѣ,  въ  свою  очередь,  отнлатятъ  вамъ  тоже:  вы  не- 
вольно оглянетесь  кругомъ  и  будете  нюхать  воздухъ,  и 
поспорите  со  всѣмм,  что  тутъ  близко  лѣсъ  горитъ  или 
старые  капустные  листы  жгутъ,  хоть  сами  не  дадите 
себѣ  отчета,  зачѣмъ  жечь  капустные  листы. 

Переходитъ  черезъ  канавку  мороженикъ  съ  кадушкою 
на  головѣ,  на  мягкой  набитой  пенькою  шалкѣ.  Онъ  под- 
держива.тъ  кадушку  то  тою,  то  другою  рукою,  какъ  всѣ 
разнощики  съ  лотками  па  головѣ. 

«Марро!...»  только  и  удалось  ему  вскрикнуть,  потому 
что  его  уже  позвали  къ  одной  кучкѣ  любптелей  этого 
сладкаго  снѣга  со  сливками,  бѣлкомъ  и  душистымъ  ли- 
моннымъ  масломъ.  Сидятъ  трое,  молодежь,  въ  нѣмец- 
кихъ  сюртукахъ,  мальчики- си дѣ льды  съ  Апраксина. 

—  Говорятъ, — началъ  одинъ  изъ  нихъ,  —  что  будто 
дамы  купаются  въ  .эфтихъ  въ  сливкахъ,  а  потомъ  про- 
даютъ  мороженникамъ. 

—  Экая  свинья,  чт/>  болтаетъ!  — прервалъ  другой.  — 
ТьФу  ты,  дуракъ  этакой.  Онъ,  отворачиваясь,  относитъ 
руку  со  стаканомъ  и  хочетъ  возвратить   его  продавцу... 

—  Куда  ты?  На  что?  Дай  сюда,  я  съѣмъ!...  произпо- 
ситъ  тотъ  и  беретъ  шкаликъ  изъ  его  рукъ. — Я,  братъ, 
все  лопаю.  А  ты  больно  тово...  добавилъ  онъ,  и  при- 
нялся уписывать,  черпая  то  изъ  того,  то  изъ  другаго 
стакана,  и  съ  улыбкою  смотря  масляными  глазами  въ 
улыбающіеся  глаза  третьяго  своего  товарища. 

—  Подкатила   на   гитар ъ  одна  высокая  полногрудая 
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булочница,  не  первой  уже  молодости ^  но  не  дурная,  раз- 
ряженная ~  у-ахъ! 

-  Посмотрите,  какая  палатка  подъѣхала! — говорить 
какой-то  моншеръ,  въ  свѣтлой  пуховой  піляпѣ  и  темно- 
зеленой  визиткѣ,  обратившись  къ  другому,  подслѣпова- 
тому  моншеру,  съ  большимъ  блѣднымъ  носомъ,  мефисто- 
фельски-апатической  Физіономіей  и  двойпымъ  лорнетомъ, 
висѣвшимъ  у  него  по  борту  темнокоричневой  визитки. 

Этотъ  прищурилъ  свои,  и  безъ  того  уже  досыта  намор- 
гавшіяся,  вѣки,  и  навелъ  лорнетъ  на  пріѣхавшую  мадамъ. 

Мальчикъ-извощикъ  слѣзъ  съ  дрожекъ,  чтобъ  помочь 
ей  сойдти.  Передокъ  экипажа  совсѣмъ  поднялся  въ  верхъ. 

—  Ахъ,  какой  ти  глюпа!  —  произнесла  прибывшая, 
подавая   рук^  мальчику.        Сачѣмъ  ти  ушла  съ  дрожка? 

На  куллербергской  лужайкѣ  то  тамъ,  то  сямъ  возле- 
жатъ  уличные  музыканты- иѣмцы.  Иногда  одинъ  изъ  нихъ 
трубиотъ,  да  такъ  странно  трубнетъ,  что  кто-нибудь  изъ 
гуляюіцихъ  непремѣнно  оглянется,  посмотритъ  на  пего, 
и  улыбнется.  Аа!  вонъ  и  шарманка  съ  ширмами... 
Веселый  говору нъ  Лейманъ,  пли  мельникъ,  какъ  его 
прозвали  наши  мужики,  съ  палкой  въ  рукѣ,  вообра- 
жающій  себя  чрезвычайно  хитрымъ,  но  въ  сущности 
страшный  простякъ,  сидитъ  уже  на  краю  ширмъ,  напро- 
тивъ  толсторожаго  чорта,  съ  коротенькими  рожками;  си- 
дитъ, говорю,  нашъ  мельникъ  напротивъ  чорта,  и  не 
знаетъ  кто  такой  этотъ  незнакомый  баринъ,  весь  чорный, 
съ  огненными  глазами,  и  красное  пламя  видно  изо  рту. 
Бѣсъ  ому  поклонился,  онъ  ему  тоже  —  и  пошли  отвѣ- 
шивать  другъ  другу  поклопъ  за  поклономъ,  чаще  и  ча- 
ще, ниже  и  ниже,  дьяволъ  молча,  а  Лейманъ— бормоча 
по  пѣтушиному. 
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—  Здравствуй -здравствуй!  здравствуй- здравствуй!  До- 
вольно, довольно! — напослѣдокъ  завопилъ  уставшій  бѣд- 
няжка  мельникъ,  и  остановился. 

Чортъ  тоже  пересталъ  кланяться.  Оба  смотрятъ  одинъ 
на  другаго,  бѣсъ  мрачно,  а  Лейманъ  —  въ  недоумѣ- 
ніи. 

—  Петрушка! — кричитъ  благимъ  матомъ.  нагнувшись 
мельникъ  за  ширмы,  —  кто  это  такой? 

—  Не  знаю,-  Флегматически  отвѣтствуетъ  невидимый 
Петрушка,—  спросите  сами. 

Лейманъ,  какъ  угорѣлый.  вскидываетъ  весь  свой  станъ. 

—  Какъ  тебя  зовутъ? — обращается  онъ  грозно  къ  чор- 
ному  господину,  а  у  самаго  душа  уіпла  въ  пятки. 

Этотъ  ни  слова.  Мельникъ  опять  живо  перегибается  че- 
резъ  ширмы  и  объявляетъ  своему  Петрушкѣ,  что  гость 
ничего  не  говоритъ.  —  Ужь  не  чортъ  ли  это?  Бррр!  — 
дрожа  вопрошаетъ  онъ. 

—  Не  знаю.  Потолкуй-те  съ  нимъ  по  -  Французски , 
слышится  равнодушный  голосъ  Петра. 

—  Команъ  ву  порте  ву?  -  снова  смѣло  пристаетъ  къ 
дьяволу  окончательно  уже  оробѣвшій  Лейманъ. 

—  Шпрех^нъ  зи  дейчъ^  —  отозвался  наконецъ  царь 
тьмы . 

—  А!  Иванъ  Андрейчъ! — вдругъ,  ободрясь,  пересмѣи- 
ваетъ  его  нашъ  паяцъ.  —  Такъ  что  же  у  тебя  прежде 
языкъ  не  двигался,  швернудеръ  ты  эдакой,  —  лепечетъ 
онъ  и  ударяетъ  его  палкой   по  головѣ. 

—  Тоннеръ-вэтеръ! — вскрикиваетъ  дьяволенокъ. 
Тотъ  даетъ  ему  еще  тукманку.  Бѣсенокъ  клонитъ  го- 
ловку и  легъ:  убилъ,  значитъ. 

—  Вотъ  какъ  по  нашему  дуетъ  вѣтеръ...  Ге,  ге,  ге, 
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ге! — храбро  озирая  всѣхъ,  гогочетъ  ме.іьникъ,  а  за  нимъ 
гогочетъ  и  вся  честная  компанія,  разиня  ротъ  глазѣю- 
щая  на  «представленіе». 

Однакожъ  чортъ,  хоть  и  нѣмецъ,  но  не  умеръ:  это  ему 
только  тошно  сдѣлалось  отъ  русскаго  щелчка.  Довѣрчивый 
Лейманъ,  чтобъ  убѣдиться,  живъ  ли  еще  черномазый, 
приближается  къ  нему,  наклоняетъ  ухо,  прислушивается: 
дышетъ  или  нѣтъ  убитый;  потомъ  увидѣлъ  его  рожки 
и  пощупалъ  йхъ....  Отцы  мои!  только  и  житья  было 
злополучному  мельнику.  Дьяволъ  встрепенулся  и  подхва- 
ти лъ  его  на  рога. 

—  Би.  пи!-  свищетъ  Лейманъ,  увлекаемый  въ  адъ 
нечистой  силой.  Публика  берется  за  бока. 

Но  пройдемте  дальше  по  Куллербергу.  Куда  ни  по- 
смотри, вездѣ  вертятся  мальчики,  нѣмецкіе  савояры,  въ 
синей  рубахѣ  (безъ  пояса)  и  синихъ  панталончикахъ,  — 
вертятся  и  поютъ: 

Меіпе  Ггап,  (Іеіпе  Ггаіі 
8іп(]  лѵьЫ  Пхо  \\^еіЪог, 
Еііі!^  ІіеЬі  (іоп  Асілосаі, 
Ві?  ап(1'ге  ІіеЫі  сіеп  §сЬгеіЬег... 

Огиск'  пісЫ  8о-<»,   йгиск'  піеЫ  8о. 
8'  котті  сііе  2ёіІ,   8о  \ѵіг(1  е8  Ье88:и\.. 

Проходившія  мпмо  нихъ  съ  кавалерами  нѣмочки-дамы, 
потупясь  и  сжавъ  губки,  сперва  улыбнулись,  но  потомъ 
разомъ  пустились  смѣяться... 

Но  вотъ  одного  изъ  этихъ  савояровъ  подозвалъ  къ  себѣ 
Адамъ  Адамычъ.  Мальчпкъ  приблизился.  Нашъ  майстеръ 
далъ  ему  двѣ  копѣйки  и  велѣлъ  повторить  эту  уморитель- 
ную, по  его  мнѣнію,  пѣсню.  Съ  Адамомъ  Адамычемъ 
сидѣли    въ  кружку    жена    его,  Анна  Ивановна,  и  дѣти: 
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Еарлуша,  Минхенъ  и  Лотхенъ.  Съ  ними  же  гидѣла  су- 
хая, средняго  роста,  бѣлокурая,  тридцати- пяти -лѣтняя 
дѣва,  Лизхенъ,  племянница  аптекаря  Ивана  Адамыча  Шу- 
стерле,  круглая  сирота,  воспитавшаяся  съ  малыхъ  лѣтъ 
въ  чужихъ  людяхъ  и  жившая  теперь  на  мѣстѣ,  особа 
съ  длиннымъ  язычкомъ  и  преядовитаго  свойства. 

Почти  въ  то  же  время,  какъ  мальчикъ  взялъ  отъ  Ада- 
ма Адамыча  и  спряталъ  себѣ  въ  карманъ  деньги,  подо- 
шли къ  этому  семейству  только  что  пріѣхавшіе  на  Кул- 
лербергъ  наши  друзья,  Черепановъ  и  Таубе.  Они  пожали 
каждому  Езъ  сидѣвшихъ  руку. 

Нѣм^дкій  савояръ,  стоя,  заигралъ  на  гармоникѣ,  и 
запѣлъ  свое: 

Вгиск'  пісЬі  80,  сігиск'  пісЫ  80. 

Потомъ,  когда  пѣвецъ  дошолъ  до  того  мѣста,  гдѣ  го- 
ворится, какъ  нѣкто,  имѣя  десять  жонъ,  не  могъ  съ 
ними  совладать  и  желалъ  бы  половину  изъ  нихъ  уто- 
пить, а  другую  продать,  нашъ  Шустерле  померъ  со  смѣ- 
ху  и,  хохоча,  замѣтилъ,  что,  вѣрно,  уже  больно-солоно 
пришлось  этому  горемыкѣ-МБОгоженцу. 

— ^  Иногда  и  съ  одна  пелза  правитса,  —  смѣясь,  до- 
бавилъ  онъ. 

На  это  супруга  Адама  Адамыча  возразила: 

—  Карошъ  тоше  и  вп  (т.  е.  мужья). 

Между  тѣмъ,  старая  дѣва  Лизхенъ,  съ  вѣчпою  своею 
ѣдксю  улыбочкой,  обратилась  къ  доктору  и  Пуку,  при- 
сѣвшіімъ  уже  къ  общей  бесѣдѣ,  и  сказала,  косясь  на 
Таубе: 

—  Не  женитесь,  госгода  кагале} ы:  видите,  какія  бы= 
ваюіъ  злыя  женщины,  такъ-«:то  преходится  ихъ  топить, 
чтобъ  только  избагпться  сіъ  і:ихъ. 
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—  Нада  вибрать  молдой...  ляпнулъ  папрямикъ  Адамъ 
Адамычъ. 

У  Лизхенъ  Бспыхиулъ,  какъ  огонёкъ  иодъ  тагапомъ, 
румянецъ,  и  заблистали  узепькіе  глазки,  замигавши  по- 
чти бѣлыми  рѣсницамп. 

Анна  Пвановна  съ  упрекомъ  взглянула  на  мужа  и 
едва-замѣтно  покачала  ему  головой... 

—  Разумѣется,  если  жениться,  такъ  на  молодой,  под- 
гвердилъ  съ  улыбкою  нашъ  Пукъ,  тоже  не  терпѣвшій  су- 
хощавую дѣву  и  ея  высунувшіяся  голыя  ключицы. 

—  А  вы  не  знаете,  Карлъ  Иванычъ, — вдругъ  крута 
повернула  Лизхенъ,— завтра  наша  Дашенька  должна  ска- 
зать жениху  своему  Вильгельму  Вильгельмовичу  «  'а\ѵ  )г1» 
{сшласіш),  —  поэтому,   значитъ,  скоро  сватьба  ея... 

Пукъ  незамѣтно  перемѣнился  въ  лицѣ,  но  потомъ  по- 
правился: 

—  А  мнѣ-то  что  такое? — отвѣтилъ  онъ,  сколько  могъ 
равнодушно. 

Докторъ  Бопросптельио  взглянулъ   на  своего  друга. 

—  Ра-зуыѣется,  подтвердила  Лизхенъ,  сжавъ  насмѣш- 
ЛИБО  своп  тонкія  губки;  и  потомъ,  сейчасъ  же  прпнявъ 
опять  серьезный  впдъ,  пролепетала  скороговоркой: 

—  Хотѣлп-было  Бъ  будущее  воскресенье  это  сдѣлать, 
да  давеча  при  мнѣ  Впльгельмъ  Вилыельмовичъ  очень 
просплъ,  такъ  и  переііѣішли:  рѣшили,  что  завтра  за 
обѣдомъ.... 

Черепановъ  не  спускалъ  глазъ   со  своего  пріятеля. 

—  Ви  Фсе  саыѣтшайтъ  па  другой  людя...  Сачѣыъ  вп 
самъ  такъ  долга  не  шепплся?— дернулъ  Адамъ  Адамычъ, 
обращаясь  къ  м- ль  Лизхенъ.  При  этомъ  кадамъ  ПІустер- 
ле,  съ  очень  недовольной  миной,  дернула  его  за  локоть. 
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—  Зачѣмъ  я  до  сихъ  поръ  не  замужемъ?— спросила 
притворно -наивно  Лизхенъ,  и  потомъ  такъ  же  притвор- 
но-весело воскликнула: 

—  Молода!...  Некуда  торопиться:  еще  тридцать  -  пять 
лѣтъ... 

Подвальнымъ  холодомъ  повѣяло  отъ  этой  улыбки  и 
этихъ  словъ  старой  дѣвы.  Растворъ  мышьяку,  я  думаю, 
закипѣлъ  при  этомъ  въ  ея  жилахъ. 

—  А  теперь,  прихлопну лъ  Черепановъ,  —  я  уже  не 
совѣтую  вамъ  и  выходить  замужъ. 

~  Это  почему?  проговорила  Лизхенъ  съ  кокетливой 
гримаской.  —  Развѣ  я  такъ  постарѣла  и  подурнѣла? 

—  Родятъ  трудно  въ  эти  годы:  умираютъ  почти  всегда! 

—  Какія  вы  гадости  говорите!  произнесла  Лизхенъ  и 
снова  обратилась  къ  Таубе. 

—  Карлъ  Иванычъ,  вы  проиграли  мнѣ  десятокъапель- 
«иновъ  —  помните? 

—  Когда? — спросилъ  озадаченный  Пукъ,  замигавъ  на 
нее  глазами. 

—  Какъ  когда?  Нынѣшнею  весною.  Смотрите-ка,  за- 
былъ!  ,Н  спорила  съ  вами,  что  Дашенька  въ  нынѣшнемъ 
году  выйдетъ  за  Вильгельма  Вильгельмовича,  а  вы  тог- 
да увѣряли,  что  нѣтъ. 

—  Ахъ,  да- да!  въ  самомъ  дѣлѣ...  пробарабанилъ  нашъ 
злосчастный  Таубе  и,  по  своей  привычкѣ,  потеръ  у  се- 
бя лобъ. 

—  Такъ  купите  же.  Вонъ  проходитъ  апельсинщикъ. 

—  Из-вольте,  протянулъ  Таубе,  нехотя  вставая. 

—  Чтобы  тебя  чортъ  побралъ! — думалъ  онъ.  А  тутъ, 
какъ  нарочно,  и  денегъ  нѣтъ.  Черепановъ!  позвалъ  онъ. 
Этотъ  поспѣшно  поднялся  и  нодошолъ  къ  пріятелю.   — 
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Заплати,  братъ:    у   меня,  ты  знаешь,  нѣтъ  ничего!  — 
молви лъ  оыъ,  не  поворачиваясь  къ  нему. 

—  Хорошо,  проговорилъ  этотъ. 

Апельсинщикъ,  ставъ  на  одно  колѣно  и  помѣстивъ  на 
другое  лотокъ,  началъ  показывать  свой  товаръ. 

—  Она,  какъ  видно,  смекаетъ  насчетъ  твоихъ  отно- 
шеній  къ  Доротеѣ:  какъ  ты  полагаешь? — говорилъ  Че- 
репановъ. 

—  Чортъ  ее  знаетъ! — грустно  проговорилъ  Пукъ. 

—  Непремѣнно  такъ,  —  поддакнулъ  Черепановъ,  — и 
послѣ  этого  еще  корми  такую  стервозу  апельсинами! 

Пукъ  на  это  только  вздохнулъ. 

—  Надо  непремѣнно  какимъ-нибудь  образомъ  да  уви- 
дать сегодня  Дашу,  сказалъ  онъ.  И  когда  они  подошли 
къ  семейству  Адама  Адамыча,  онъ  молча,  съ  наклонен- 
ной головой,  вручилъ  Лизхенъ  апельсины.  Она  съ  вос- 
хитительнымъ  взглядомъ  поблагодарила  его. 

Черепановъ  погрозилъ  ей  сзади  кулакомъ,  и  вскорѣ  за- 
тѣмъ  наши  друзья  простились  съ  Адамомъ  Адамычемъ,  и 
отправились  отъискивать  семейство  аптекаря. 

—  Еарлъ  Ивановичъ! — заголосилаему  вслѣдъ  Лизхенъ, 
аппетитно  жуя  апельсипъ,  —  не  забудьте:  за  вами  еще, 
кромѣ  этого,  первая  кадриль  на  сватьбѣ  Дашеньки!  Вы: 
сами  меня  іінгажировали,  когда  держали  пари — слышите! 

—  Ангелъ,  а  не  дѣвушка~а?  говорилъ  Черепановъ, 
кивая  на  нее  головой. 

Лизхенъ,  между  тѣмъ,  обратилась  къ  Адаму  Адамычу 
и  Аннѣ  Ивановнѣ. 

—  Замѣтили  вы,  —  начала  она,  засверкавъ  глазка- 
ми, —  какъ  давеча  поблѣднѣлъ  ІІарлъ  Иванычъ,  когда 

я  сказала,  что  Дашенька... 
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—  Пасволые, — перебилъ  ее  мягкимъ  голосомъ  Адамъ 
Адамычъ,  положивъ  ей  пухлую  руку  на  плечо,  и,  тот- 
часъ  же  повернувшись  къ  супругѣ,  продолжалъ  вкрад- 
чиво: 

—  Анна  Иванна,  я  думай,  ужь  восемъ  ч-часъ  скора 
есть. 

Читатель,  конечно,  догадывается,  что  нашему  почтен- 
ному другу  хотѣлось  пуншу,  и  онъ  приговаривался,  не 
соблаговолитъ  ли  его  сожительница  насчетъ  самовара. 

Но  мадамъ  Шустерле,  сейчасъ  же,  конечно,  смекнувшая, 
зачѣмъ  ея  Адамъ  Адамычъ  напоминаетъ  о  самоварѣ,  вмѣсто 
всякаго  отвѣта,  вытянула  у  себя  изъ-подъ  кушака,  на 
перехватѣ  платья,  золотые  часы,  висѣвшіе  у  ней  на 
длинной  золотой  цѣпочкѣ,  и  потомъ,  не  поглядѣвъ  даже 
на  нйхъ,  поднесла  циФерблатъ  мужу  къ  самому  носу,  и  на- 
конецъ,  точно  также,  не  глядя,  спряталгг  свой  металли- 
ческій  хронометръ  обратно  подъ  кушакъ. 

—  Увы!  неумолимый  Флегматическій  Тобіасъ  шагалъ 
слишкомъ  медленно  и'показывалъ  только  четверть  вось- 
маго.  Надобно,  значитъ,  было  дожидаться  еще  три  чет- 
верти часа,  когда,  цо  установленному  въ  домѣ  порядку, 
настанетъ  пора  чай  пить,  т.  е  въ  переводѣ:  пуншъ  тя- 
нуть. 

Нашъ  герръ  Шустерле  на  это  тоже  ничего  не  ска- 
залъ  своей  супругѣ  и  повернулся  къ  нашей  мамзель  Лиз- 
хенъ.  Это  значило,  что  онъ  готовъ  слушать  ее. 

—  Вы  замѣтили, — начала  та, — какъ  Карлъ  Иванычъ 
поблѣднѣлъ  и  смутился,  когда  я  упомянула,  что  Дашень- 
ка выходитъ  замужъ  за  Вильгельма  Вильгельмовича? . . . 

—  Л  нит-шево  не  замѣтль ,  —  хладнокровно  отвѣт- 
ствовадъ  Адамъ  Адамычъ. 
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—  И  вы  также  ничего  не  замѣтили,  никакой  пере- 
мѣны  у  него  въ  лицѣ?  —  спросила  Лизхенъ,  повернув- 
шись отъ  дяди  и  глядя  уже  посвѣтлѣвшими  глазками  на 
мадамъ  Шустерле. 

—  М...  отрицала  эта,  мотнувъ  головой. 

—  Ка-акъ  же! — подтвердила,  протянувъ,  старая  дѣва, 
жеманно  улыбаясь.  -У  нихъ  тайныя  свиданія.  Этого  ни 
папенька,  ни  маменька  не  знаютъ... 

Адамъ  Адамычъ  сдѣлалъ  недовольную  мину  и  отвер- 
нулся. Онъ  припомнилъ,  какъ  Лизхенъ  прошлого  осенью 
разсказала  тоже  и  про  его  собственную  дочь  всѣмъ  и 
каждому,  что,  будто  бы,  когда  она  шла  изъ  пансіона, 
ее  провожалъ  до  самаго  дома  какой-то  уланскій  ОФИцеръ, 
обнялъ  и  ноцъловалъ  ее  при  прощаніи... 

—  Да -а...  продолжала  Лизхенъ. — Я  и  прежде  за  ни- 
ми замѣчала,  что  они  близки  другъ  къ  другу,  но  хоро- 
шенько узнала  это  только  вчера  вечеромъ,  и  какъ  не- 
чаянно, совершенно  неожиданно.  Я  пришла  къ  нимъ; 
Амаліи  Карловны  и  Дашеньки  не  было  дома,  а  мнѣ  по- 
надобилось пришить  пуговку  къ  воротничку.  Гляжу... 
Дашина  швейная  подушка  на  комодѣ,  и  не  заперта,  тутъ 
же  въ  ней  и  ключикъ.  Отворила,  смотрю — весь  кругомъ 
исписанный  почтовый  листъ  бумаги...  незнакомая  муж- 
ская рука...  Полюбопытствовала,  развернула,  начала  чи- 
тать, и  тутъ- то  все  и  стало  ясно...  И  какіе  хитрые!  пи- 
шутъ  по-русски:  знаютъ,  что  мамаша  не  пойметъ,  кро- 
мѣ  какъ  по-нѣмецки,  а  папа,  хоть  въ  карманъ  чужое 
письмо  положи,  такъ  не  станетъ  читать. 

—  Я  увѣренъ,  что  эта  противная  дѣвка  все  вретъ, — 
процѣдилъ  сквозь  зубы  и  по-нѣмедки,  наклонясь  къ  же- 
нѣ,  Адамъ  Адамычъ.   (Лизхенъ  не  знала  этого  языка). 
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—  Што  жь  тамъ  буль  писанъ?  —  спросилъ  онъ  не- 
довѣрчиво  и  слегка  прищуривъ  свой  лѣвый  глазъ,  въ 
знакъ  того,  что  онъ  въ  этотъ  мигъ  видптъ,  чтб  въ  глу- 
бинѣ  сердца  происходитъ,  будь  какой  хочешь  пройдоха. 

—  Што  жь  тамъ  буль  писанъ?  —  повтори лъ  онъ,  про- 
гуливаясь испытующимъ  взглядомъ  по  всей  Фигурѣ  своей 
длинноносой  и  плоскогрудой  племянницы... 

Лизхенъ  передала,  что,  по  письму,  Дашенька,  на  той 
недѣлѣ  въ  середу,  отпросится,  будто  бы,  къ  тёткѣ.  Тау- 
бе  будетъ  дожидаться  ея  на  улицѣ,  на  углу  переулка,  и 
переулокъ  даже  назвала.  Онъ  встрѣтится  съ  ней  и  про- 
ведетъ  ее  къ  Черепанову. 

Въ  продолженіе  этого  разсказа  Анна  Ивановна  и  стар- 
шая ея  дочь,  Минхенъ,  нѣсколько  разъ  взглядывали 
другъ  на  друга,  а  потомъ  снова  уставляли  глаза  на  Лиз- 
хенъ, которой  блѣдное  личико  дѣлалось  все  восторжен - 
нѣй  и  восторженнѣй.  Адамъ  Адамычъ  т^'по  понималъ  всю 
эту  исторію,  и  изъ  всего  имъ  понятаго  ничему  не  вѣ- 
рилъ.  Выслушавъ  весь  разсказъ,  онъ  хотѣлъ  уже  что- 
то  возразить  старой  дѣвѣ,  но  тутъ  прервали  его  подо- 
шедшія  двѣ  дамы,  старинныя  знакомыя  Анны  Иванов- 
ны, который  уже  издали  весело  закивали  головой.  По- 
жавъ  руку  всѣмъ  членамъ  семейства  почтеннаго  столяр- 
наго  мастера,  онѣ  присоединились  къ  кружку,  разспро- 
сйли  другъ  дружку  о  общихъ  близкихъ  знакомыхъ  и 
новостяхъ.  Послышалось  въ  родѣ:  «А!  О!»  «Вотъкакъ!> 
«Въ  самомъ  дѣлѣ!»  «ІІ  этого  никакъ  не  воображала...* 
и  тому  подобное;  потомъ  руки  въ  бокъ,  язычокъ  въ 
ходъ — п  пошли  строчить  впередъ  иголку,  а  Адамъ  Ада- 
мычъ жди  пуншу!  «И  о  чемъ  говорятъ,  Господи  ты.  Бо- 
же мой!»  подумалъ  нашъ  добрякъ,  волею  -  неволею  вслу- 


—  277   — 

шиваясь  въ  ихъ  милую  трескотню.  «Что  за  интересъ? 
Голова  расколется,  если  захотѣлъ  бы  тутъ  отъискивать 
какой-нибудь  особый  смыслъ.»  Въ  антрактахъ  онъ  на- 
чалъ  ужь  кашлять,  чтобъ  обратить  на  себя  вниманіе. 
Наконецъ,  лишившись  всякой  возможности  долѣе  пере- 
носить свое  положеніе,  онъ  попробовалъ  опять  заикнуть- 
ся насчетъ  того,  что  пора  бы  уже,  кажется,  быть  и 
почеловѣчнѣе.  Слезы,  всхлипыванія  даже,  слышались 
въ  его  голосѣ,  когда  онъ  произнесъ,  обратившись  къ 
женѣ : 

—  Ног8І  (іи?  І8І;  ѵ\^оЫ  пісЬі  ^сіі  (Ііо  ТЬеоша- 
8('Ьіпе  аііГгизІеІІеп?  [Слышишь?  ризвіь  еще  не  время 
ставить  самоваръ?) 

Ему  на  это  возразили: 

—  Мошна  нимношка  ждать.  Ви  это  понимайтъ? 

И  наши  дамы  опять  принялись  за  прерванную  нить 
бесѣды. 

Въ  это  время  лукавый  подтолкнулъ  Лизхенъ  попасть 
нашему  толстяку  на  зубокъ. 

—  Послушайте,  Адамъ  Адамычъ, — сказала  она  полу- 
шопотомъ,  и  легонько  взявъ  его  за  плечо.  (Старой  дѣ- 
вой  все  это  время  никто  не  занимался,  такъ  она  хотѣла 
заговорить  хоть  съ  нашимъ  пузаномъ,  тѣмъ  болѣе.  что  ее 
такъ  и  подмывало  потолковать  о  такомъ  «непозволитель- 
номъ»  поведеніи  ея  родственницы).  Адамъ  Адамычъ!  по- 
слушайте,— повторила  она,  видя,  что  тотъ  не  откликается. 

—  Ш-што? — громко  спросилъ  наконецъ  онъ,  обернув- 
шись съ  недовольною  миною. 

—  Какъ  вамъ  это  кажется,  что  я  вамъ  давеча  го- 
ворила?... произнесла  Лизхенъ,  очень  понизивъ  голосъ  и 
смущенная  серьезнымъ  тономъ  дяди, — про  Дашу.—  при- 
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бавила  она,  замѣтивъ,  что  Шустерле  не  догадывается,  о 
комъ  она  заводить  рѣчь. 

—  Вй  безсовѣсна:  ви  все  вирбтъ,  —  безцеремонно 
хлеснулъ  Адамъ  Адамычъ,  и  отвернулся. 

Лизхенъ  жестоко  смутилась. 

Въ  ВТО  время,  слава  тебѣ  Господи!  подошли  къ  нимъ 
наконецъ  цѣлые  трое  друзей  пріятел ей  «пуншовиковъ», 
БяиГЬгіігІег,  ЯапГкатегпсІеп  (питухи),  какъ  называла 
ихъ  наша  разсчетливая  Анна  Ивановна.  Раздались  обоюд- 
ныя  радостныя  привѣтствія  и  распрашиванья: 

—  Сіи'іі  АЬепсІ  —  ѵѵіг'  ^вЫ'й?  Сіім\г  \ѵоЫ.  Вііі  \ 
ягігеп  8іо  зісЬ  и  пр. 

Мадамъ  Шустерле  встрѣтила  гостей,  какъ  всегда,  це- 
ремонно. 

—  Какъ  ношивайтъ?  обратился  геръ  Шустерле  къ 
одному  изъ  нихъ.  высокому  и  толстому  кузнечному  ма- 
стеру, Якобсону. 

—  Все  дакже  на  твухъ  нокахъ  куляйтъ, — отвѣтство- 
валъ  тотъ.  Четверо  мужчинъ  разомъ  разсмѣялись. 

Другой  изъ  прибывшихъ  гостей  былъ  тоже  такой  же, 
какъ  и  этотъ,  толстякъ,  портной  Федерле;  третій  былъ 
Факторъ  типограФІи  Фридрихъ  Розе,  или,  какъ  его  прія- 
тели  называли,  Копіо-  РгіойгісЬ  (Іег  Сг<>88^,  съ  круг- 
лымъ  кошачьимъ  лицомъ. 

Сейчасъ  же  послѣ  нихъ  подошли  еще  трое:  сапож- 
никъ  Ваксъ,  парикмахеръ  Вейдле,  съ  Французской  бород- 
кой, и  серебреникъ  Титуненъ,  весь  залитый  веснушками, 
съ  краснымъ  лицомъ  и  желтоватыми,  совершенно  свѣт- 
лыми  льняными  волосами. 

—  А -а!  Стара  снакома!  загорланилъ  нашъ  кузнецъ, 
протягивая  руку  парикмахеру.    Гуаферъ  те    Бари\  при- 
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бавилъ  онъ  и  потрясъ  сильно  его  десную.  Этотъ  ласко- 
во улыбался. 

—  Какъ  ваша  старбви?  продолжалъ  Якобсонъ. 

—  Общее  съ  коровьпмъ, — отвѣтствовалъ  тотъ  бабьимъ 
голосЕОмъ;  —  Понкъ  шуръ,  музе,  сказалъ  онъ  серебре- 
нику . 

Пошли  давнпшнія  привѣтствія  между  вновь  пришед- 
шими, и  Адамъ  Адамычъ  и  Анна  Ивановна  первымъ  дѣ- 
ломъ  освѣдомились  у  м)^жчинъ,  куда  дѣвали  они  своихъ 
супругъ. 

—  Ми  ихъ  ирода  ль  всѣ  съ  аукціонъ,  —  улыбаясь, 
отвѣчалъ  за  всѣхъ  Якобсонъ.  Съ  кожемъ  савсѣмъ...  три 
палтпнъ  пошла  штука,  —  прибавилъ  онъ. 

Мужчины -гости  разсмѣялись  и  покосились  на  мадамъ 
Шустерле  и  двухъ  другихъ  дамъ,  которыя,  для  приличія, 
улыбнулись . 

—  Дорого  же  вы  насъ  цѣните!— сказала  съ  упрекомъ 
довольно -чисто  и  правильно  по-русски  одна  изъ  нихъ, 
мадамъ  Шнипсъ,  жена  перчаточника,  высокая  и  сухая 
блондинка,  съ  больпшмъ  ртомъ  и  маленькими  глазками. 

—  Штошъ  тѣлать!  —  продолжалъ,  пожавъ  плечами, 
кузнецъ. —Никто  Польше  не  таётъ.  Пери,  кавріітъ,  кур- 
томъ,  пятнадцать  капекъ  са  штукъ. 

Гости  опять  захохотали,  а  нашъ  толстякъ,  довольный 
своею  пргібауткой,  махну лъ  рукою,  и  доставъ  изъ  боковаго 
кармана  портспгаръ,  выщ'лъ  двухкопѣечный  трабукосъ, 
откусилъ  кончикъ  его  зубами,  потомъ  зажегъ  спичку  л 
принялся  раскуривать  своего  ароматнаго  Генрихса. 

Тутъ,  легкія  на  поминѣ,  отсутствовавшія  супруги 
этихъ  почтенныхъ  мастеровъ,  всѣ  шесть  хозяекъ,  блон- 
динки и  брюнетки,  тощія  и  полныя,  длинноносыя  и  кур- 
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ііосыя,  но  всѣ  вообще  среднихъ  уже  лѣтъ,  появлялись 
изъ-за  купы  березъ  и  елей,  вынырнувъ  изъ  сплошной 
толпы  гулявшихъ,  которые  наполнили  уже  всю  куллер- 
бергскую  площадку.  Новопаплывавшія  дамы  шли  въ  со- 
провожденіи  маленькаго,  худенькаго  кавалера:  это  было 
превертлявое  существо,  ремесломъ  сапожный  мастеръ, 
Дунстъ,  пределикатный  человѣкъ.  Якобсонъ,  какъ  только 
завидѣлъ  ихъ,  сейчасъ  же  протянулъ  къ  нимъ  свои  гер- 
кулесовскія  руки,  и  съ  неизмѣнною  своею  скупою  улыб- 
кою восклпкнулъ. 

—  Н-на!  вотъ!...  я  рази  не  кавриль,  што  ихъ  никто 
не  беротъ! 

Всѣ,  будучи  уже  подготовлены  давишними  Фразами  на- 
шего весельчака,  въ  одинъ  голосъ  расхохотались. 

—  Красива  тйчка,  да  дорога  стоить  кормйтъ...  до- 
бавилъ  краснобай. 

—  Мадамъ  Якобсонъ! . . .  Мадамъ  Федерле! . . .  ІУІадамъ  Ро- 
зе!... N011111611  Ві^»  Ріаіг...  ЕпсІІісЬ  аиі*  КиІІегЬег^ 
ІгеІГеп  \ѵіг  хііваттеп  {Садитесь'^  наконвцъ-шо  мы 
встрѣтились  на  Еул.іерберггь).  Вновь  пришедшія  мада- 
мы  отвѣчали  на  это  улыбками  королевъ  и  принцессъ. 

Давешнія  наши  дамы,  а  въ  томъ  числѣ  и  хозяйка, 
кстати  тутъ  же  передали,  смѣясь.  слова  Якобсона. 

—  Ихъ  самихъ  всѣхъ  надо  бы  было  продать  прежде, 
произнесла,  сжавъ  жеманно  губки,  супруга  Фактора  Розе, 
и  взглянула  многознаменательно  на  мужа 

Хозяйка  между  тѣмъ  предложила  дамамъ  чай,  со  слив- 
ками и  сдобными  домашними  булками,  а  кавалерамъ 
пуншъ,  на  который  крѣпко  покосился  герръ  Шустерле. 
Видимо,  что  въ  немъ  было  больше  чѣмъ  на  половину 
кипятку.  Онъ  даже  замѣтилъ  при  этомъ  ей  на  ухо: 
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—  8<м  сІосЬ  пісЬі  80  кпаіі8егіог,  іші'8  НіштеЬ 
\ѴіІІ^*п  [Не  будь  такой  скряюй). 

—  ВІеіЬ'  (ін  ппр  даіій  гиЬі^  [Не  безпокойся)^  — 
возразила  Анна  Ивановна.  ІсЬ  \ѵеІ88  8сЬоп  лѵазісЬіЬи',— 
{Я  лнаю,  у  то  я  бш^аю). 

Лкобсонъ  положплъ  подлѣ  себя,  на  траву,  свою  ды- 
мивліуюся  сигарку,  засучплъ  рукава,  взялъ  предложен- 
ный ему  стаканъ  съ  ямайскимъ,  отпилъ  немного,  потомъ 
крякнулъ,  закашлялся,  -  въ  знакъ  того,  что  будто -бы 
пуншъ  очень  уже  крѣпокъ, — и  напослѣдокъ,  протянувъ 
къ  хозяйкѣ  руку  съ  ароматнымъ  наппткомъ,    произнесъ: 

—  Фу!  оченъ  многа  ромъ,  мадамъ  Шустерле!  Поша- 
люска,  лейтъ  еще  немнога  вода.... 

Остальные  кавалеры,  кромѣ  хозяина,  улыбнулись  и 
отпили  еще  разъ,  а  послѣ  того  поставили  на  земь  свои 
стаканы.  Самъ  геръ  Шустерле  съ  укоромъ  взглянулъ  на 
свою  покраснѣвшую  дражайшую  половину  и  подумалъ: 
«Вотъ  это  подѣломъ!». 

—  Не  снай...  молвила  она,  сконФузясь  и  принимая 
стаканъ  отъ  Якобсона.  Л  — всѣмъ  ровно  дѣлалъ. —  Она 
попробовала  ложечкой  горячую  спиртную  жидкость,  и 
подлила  рому. 

Кузнепъ,  прпщурилъ  лѣвый  глазъ,  ласково  кивнулъ 
ей  головою,  затѣмъ  принялъ  свой  пуншъ  обратно  отъ 
хозяйки,  глотну лъ  изрядную  порцію,  и  раскинувъ  ши- 
роко ноги  і^онъ  сидѣлъ  на  пнѣ),  заговорилъ: 

—  Н-на!  Теберча  ми  всѣ  тутъ  кудошникъ,  ариста- 
кратъ:  сапошнпкъ,  бартной,  сталярна  майстеръ,  цируль- 
никъ... 

—  ГуаФеръ,  свинйте,— перебилъ  его  парикмахеръ,  со 
скромною  улыбкою. 
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-"  Герръ  -Якобсонъ,— въ  свою  очередь  прервалъ  его 
Федерле,  боявшійся,  что  кузнечный  мастеръ  сейчасъ  же 
«пройдется»  насчетъ  несчастныхъ  портныхъ, —герръ  Якоб- 
сонъ, перебилъ  онъ,  —  ви  не  самѣтшайтъ:  я  севодна 
стригальса. 

Онъ  провелъ  рукой   у   себя   по   головѣ. 

—  Стригальса,  ха  ха  ха!  — пересмѣялъ  его  нашъ  зубо- 
скалъ. 

—  Ну  да,   стригальса,  поддакну лъ  тотъ.  А  какъ-ше? 

—  Стригальса!  Оі  Леіі  шіпе?  ха  ха  ха!  поддразни - 
валъ  Якобсонъ.  Ег  (іепкі,  сіа^в  о8  гіія8І8гЬ  8оі  (Оиъ 
()(]лшеи(ъ^  что  это  по-русски)  подбавплъ  онъ,  указавъ 
головой  на  пріятеля. 

—  N11  у<\^  Ггеііісіі  [Рпяуміьется),  —  иодтверждалъ 
спорщикъ. 

—  Разумѣтса...  снова  перецыганилъ  его  нашъ  тол- 
стякъ.  Есля  многа  разъ  дѣлайіт.,  тада  нада  скажйтъ: 
еміья.ѣса,  уліба.ѣса^  стригальса^  а  если  только  одна 
разъ,  тада  усміькнульса^  улибиульса^  у  стриту  льса. 

Факторъ,  полунѣмецъ,  полурусскій,  стоя  въ  это  время 
къ  нимъ  спиною,  только  улыбался  и  смотрѣлъ  въ  рѣчку. 

Тутъ  разговоръ  поведенъ  былъ  о  томъ,  что  самымъ 
лучшимъ  германскимъ  нарѣчіемъ  объясняются  не  за  гра- 
ницею, на  родинѣ  этого  языка,  а  у  насъ,  въ  Курляндіи. 
Потомъ  увѣсистый  господинъ  Якобсонъ  принялся  объяс- 
нять, какъ  неимовѣрно  трудно  для  нѣмца-иностранца  вы- 
учиться по-русски,  и  въ  примѣръ  этой  головоломной  ра- 
боты привелъ  то,  что  ему  никакъ  не  различить  разницы 
въ  словахъ:  хптмте^  ходй/.^/е^  і,п&іппе  и  птийте  хоть 
убей:    у  него    все   это  выходитъ  катите;  гты'дь  ж*'  я 

ХіШѴі/іЬ    онъ    одинаково    ПрОИЗНОСИТЪ  /Ѵ(?0С//І&... 
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Въ  эту  минуту  гюдошелъ  къ  нашему  кружку  молодой 
человѣкъ,  нѣкто  Степановъ.  Онъ  и  ему  сталъ  тоже  са- 
мое толковать. 

—  Л  ей -Бога,  началъ  онъ  переводить  свою  рѣчь,  не 
снай  никой  разницъ  въ  эФта  слова.  Забдръ  эта  вотъ 
(герръ  Лкобсонъ  указалъ  на  заборъ  вдали  стоявшаго  до- 
мика) и  зіібдрд  тбше  черкъ,  циркъ  (онъ  подразумѣвалъ 
церковь,  соборъ).  Н -на,  какъ  ше  тутъ  не  можна  буль 
дуракъ?  Такъ  сапцѣмъ  можна  чельвѣкъ  туракъ  сдѣлайтъ... 
И  забдръ  тбше,  ёсля  фъ  ляФка  кадйтъ  съ  кнйшкомъ... 
Н-на,  эта  што  такой?  И  забора  тбше,  када  у  чельвѣкъ 
бруха  такъ  крѣпка,  какъ  если  онъ  камни  кушиль.  О, 
ш-шортъ,  я  не  кочетъ  польше  кавритъ!... 

—  іЧеііі,  —  заключилъ  мой  нѣмецъ,  выражаясь,  что 
русскій  языкъ  самый  жалкій,  пеіп,  с1а8  І8І  еіт'  агт- 
8е1і^і'  8ргасЬо. 

Потомъ,  нашъ  кузнечный  мастеръ  началъ  подтруни- 
вать надъ  портными  и  сапожниками. 

—  Ей -Бога,  —  продолжалъ  онъ,  —  я  севбдня  пѣгаль 
у  весь  Пэтэрбургъ,  не  можна  деньга  достайи>.  Приди 
савтра,  кавритъ.  А  вотъ,  прибавилъ  онъ,  указавъ  на 
Вакса  и  Федерле,  шастлива  люда,  ВііеТі^І  иікі  Н<>8еіі- 
Пігксг.  Безъ  сапога  и  безъ  брука  ни  одна  чельвѣкъ 
нейдетъ.  Бартной  и  сапошникъ  лучше  за  всѣхъ  на 
свѣтѣ . 

Сапожникъ  Ваксъ  на  это  сконФуженно  улыбнулся  и 
скороговоркой  съострилъ: 

Сапошникъ  сегда  палковникъ,  а  када  грязъ,  тада 
онъ  князъ. 

—  Сато  сапошникъ  и  бартной  никогда  не  будетъ  свя- 
той,    -  отдѣлалъ  его  кузнечный  мастеръ. 
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—  Ви  буль  за  границъ?  —  спросилъ  онъ,  помолчавъ, 
Фактора . 

—  Нѣтъ,  -    отвѣтствовалъ  тотъ. 

—  А- а,  тамъ  минога  анэкдотъ  на  бартной.  Ви  читалъ 
«Эйленшпигель»? 

—  Нѣтъ,  —  вторично  отвѣчалъ  тотъ  же. 

—  А  а,  тамъ  есть  курьёзна  штукъ,  какъ  онъ  буль 
бардной, — п;  исовокуиилъ  мой  нѣмецъ,  улыбнулся,  и  тутъ 
же  расхохотался  и  даже  потрясъ  головой;  Бая  І8І  кояі- 
ІісЬ  {^Это  великолѣпно)  —  заключил7>  онъ. 

—  1)а  Шщ{  ег  8сЬ()П  \ѵ  іесіег  ап  ііЬрг  сік'  І^сЬііеісІег 
1о82іі2ІеЬг*п  [Ііошолъ  опять  прогуливаться  насчетъ 
портныхъ),  —  замѣтилъ,  весело  озирая  всѣхъ,  типограФ- 
щикъ, 

—  Вір  8('ЬпоісІег  яіпсі  еЬепі*а1Ь  яоІсЬе  Ьеіііе,  \ѵіе 
(ІІО  Апйегп  (Портные  тпкіс  Эісе  люділ,  какг,  друг'к^^  — 
произнесла,  ФилосоФируя,  супруга  Фактора. 

—  Эта  Эйленшпигель,  —  началъ  разсказъ  герръ  Лкоб- 
сонъ,  —  ишоль  уФъ  одна  алей,  и  ему  на  стрѣча  при- 
детъ  самъ  бардной  майстеръ.  Эйленшпигель  скидавайтъ 
свой  картузъ  и  кланицъ.  Майстеръ  спрашитъ: 

—  Ви  што  кочетъ? 

—  Я  кочтъ  работа.  Л  бардной. 

—  Карашо.  Вонъ  видль  мой  домъ,  три  окна.  Сту- 
пайтъ  бряма.  Л  скора  пудетъ. 

Эйленшпигель  идётъ,  разбивайтъ  окна  и  скачитъ  въ 
майстрской.  Када  бартой  майстръ  пришла  домой,  онъ  ру- 
гайтъ  Эйленшпигель  и  кавритъ: 

—  Пошоль  къ  шорта,  туда,  откуда  ви  пришла.  Эй- 
леншпигель такъ  и  сдѣлай,  разбивайтъ  другой  окна,  и 
пѣжитъ  брочь. 
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Нѣмцы,  слушая  этотъ  аііекдотъ,  давно  впрочемъ  имъ 
йзвѣстный,  хохотали  во  все  горло. 

Анна  Ивановна  въ  числѣ  другихъ  гостей  предложила 
пуншъ  и  Фактору,  но  онъ  было  началъ  отказываться. 

—  й!  сачѣмъ  такъ  церемони,  —  сказала  она.  —  Ви 
не  дама. 

—  Дами  ище  лючше  пьетъ,  только  не  пуншъ,  а  ке- 
ресъ,  —  подбавилъ  Якобсонъ.  Асаблива  купчихъ,  када 
никто  не  видль.  Када  всѣ  видль,  за  столъ,  онъ  тадане 
пьетъ.  Боже  минэ  сакрани  и  памилюй,  -  кіітра  отшенъ, 
но  када  въ  другой  комнатъ,  я  дверъ  саперъ,  о!  тада  ва- 
ляй, Дунка,— куляй,  не  страшна! 

Послѣ  того  Розе  уже  не  отказывался,  и  повелъ  рѣчь 
о  томъ,  что  ему  слѣдуетъ  ОФИцерскій  чинъ.  Этого  только 
и  надо  было  Якобсону. 

—  Шиновникъ,  шиновникъ!  Ха,  ха,  ха! — заголосилъ 
онъ;  И  глаза  всѣхъ  обратились  на  злополучнаго  Фактора, 
который  съ  блѣднымъ  -  какъ  видно  было,  отъ  досады — 
л ицомъ,  покосился  на  всѣхъ  широкими  своими  зрачками. 

--  Ег  ііпс]  еіп  Каг§-!  Оі  5е  гаіпе!  На.  Ьа,  Ьа! 
К<'іп,  ісЬ  ріаіге  ѵот  ЬасЬеп  (Очъ  и  чинъ!  Братцы 
мои..,  Ха,  ха,  ха!  Я  лопну  отъ  смѣху), — горланилъ 
Якобсонъ. 

—  Да,  смѣйтесь,  смѣйтесь,  —  отдѣлывался  типограФ- 
щикъ. 

~  ВекотпіІ;  «т  сірпп  \ѵігк1ісЬ  еіп  Кап^?  {Въ  самому 
дѣліь  онъ  710  лучи  тъ  пин  б?)  ^  —  сщосішъ  у  своего  сосѣда, 
портнаго  Федерле,  повѣрившій  словамъ  Фактора  сапож- 
никъ  Ваксъ,  вытаращивъ  на  него  глаза. — (Капп  ег  (Іепп 
лѵігкІісЬ'  пеп  На  пег  Ьокоттеп  (Иожетъ  онъ  взаправду 
получить   чинъР). 
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—  Еі,  Ьо\ѵаЬге  (Э,  помилуйте),  -  отвѣчалъ  тотъ, 
отвернувшись,  и  махну лъ  рукой.  Ьщі,  \ѵіе  еіп  ^гііпег 
Езеі  (Вреть^  ко  кг,  сиеый  мерннъ),  --  безъ  церемоніи 
хватилъ  онъ. 

—  РгеіІігЬ,  разумѣется,  получу.  Я  служу  въ  казен- 
номъ  мѣстѣ,  пятнадцать  лѣтъ,  —  доказывалъ  Факторъ. 

—  Пошалюска,  поскарѣ,  гаспадннъ  Федерле!  крикну  лъ 
Якобсонъ  портному.  Шейте  гаспадинъ  Розе  скарѣ  мун- 
дуръ.  Съ  какой  сукна  ви  ему  будетъ  шитъ? 

—  Съ  равендукъ,— отвѣчалъ  съ  улыбающейся  рожей 
безбожный  Федерле,  другъ  и  пріятель  Фактора.  Гаспадинъ 
Ваксъ,  ви  шьетъ  ему  сапогъ  изъ  какая  кбша? 

—  Съ  аглицка  юфтъ  отъ  русска  теленка,  катора  въ 
дрошка  бѣгайтъ,  съострилъ  сапбжникъ. 

Гости  разсмѣялись. 

—  Ви,  гаспадинъ  Вейдле,  гуаФеръ  те  Бари,  стригитъ 
ему  волосъ;  ему  не  льса  тада  такой  букль  носитъ.  Онъ 
тада  будетъ  шиновникъ.  Н-на,  посмотритъ  ви  на  эта 
колеска  рестораторъ!  Ха-ха-ха!  хохоталъ  Лкобсонъ  и 
бросился  обнимать  пріятеля-типограФщика: 

— ,  Л.  ^еЬі  гаіг  7.\\т  Т^мЬЛ  {Убирайтесь  къ  ѵор- 
^?^),  — воскликнулъ,  вырвавшись,  Факторъ.  Необразован- 
ные люди,  и  больше  ничего,  сказалъ  онъ,  сверкая  гла- 
зами и  отойдя. 

—  Мріпр  Неггеп,  сіег  8ра8з  ^еЫ  зсЬоп  ги  л^^-і^іі 
{Господа,  шутки  уже  переходятз  мѣру)^  —  замѣтила 
Анна  Ивановна,  и  предложила  гостямъ,  кому  угодно, 
съиграть  подъ  навѣсомъ  преФерансъ.  Якобсонъ,  Федерле 
и  Ваксъ  сейчасъ  же  согласились.  Кузнечный  мастеръ 
подошелъ  къ  типограФЩИку. 

—  Гаспадинъ  Розе,  иягко  спросилъ  онъ.  —  ви  сер- 
дитса  на  минэ? 
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—  Надо  быть  совсѣмъ  пепросвѣщеннымъ,  чтобъ  близ- 
ко къ  сердцу  принимать  всякія  глупости.  -  сказалъ  тотъ 
важно. 

—  Конйшна.  всо  эта  клупства.  Давайтъ  ваша  рука. 
Вотъ  такъ!  И  друзья  подошли  и  присоединились  къ  дру- 
гимъ  нѣмцамъ. 

Засимъ  гости  раз дѣ лились  на  двѣ  группы:  Якобсоиъ, 
Федерле,  Розе  п  Ваксъ  расположились  подъ  навѣсомъ  и 
занялись  игрою,  а  остальные  кавалеры  и  дамы,  допивъ 
кто  чай,  а  кто  пуншъ,  пошли  прогуляться.  Когда  они 
возвратились,  къ  нашему  почтенному  кузнечному  мастеру 
вдругъ  привалила  игра,  то,  что  называется  «воловье 
счастье».  Онъ  не  утерпѣлъ  и  обратился  къ  стоявшимъ 
тутъ  невдалекѣ  хозяину  и  хозяйкѣ. 

—  ЬЬ  ЬШ'  еисЬ,  ЬеиІгЬеп»,  ит  (тоНея  ѴУ^іЦрті, 
яоЬЧ  Ьог!  (Послютріігпг'  сюда,  ради  самаго  Гог?7ода)^~~ 
весело  горланилъ  онъ,  красный  какъ  ракъ,  весь  волну- 
ясь и  задыхаясь.  Аннъ  Иванна,  Атамъ  Атамычъ!  са- 
мѣчайтъ.  Федерле  играйтъ  уФъ  бубна;  я  съ  этимъ  треФъ 
будетъ  жигайтъ  ево  какъ  съ  калёна  шелѣза.  Тавай  к6- 
сиръ!  Спать  ништево  не  качу! 

—  Гаспада!  —  крикну лъ  онъ,  садясь  противъ  своего 
соперника.  Я  будетъ  чичасъ  уклопштосивайтъ  мой  тругъ 
Федерле. 

Соперникъ  его  межь  іѣмъ  показывалъ  видъ,  что  онъ 
себѣ  на  умѣ  и,  щуря  лѣвый  глазъ,  замышлялъ  что-то 
хитрое. 

~  Это  пабушка  ище  на -твое  скасала,  —  произнесъ 
онъ,  и  какъ  бы  подтрунивая  надъ  своимъ  пріятелемъ, 
сталъ  глядѣть  вверхъ,  и  повидимому  -только  ждалъ  нача- 
тія  боя. 
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—  Л,  —  повторилъ  толстякъ,  —  вамъ,  мой  солодой 
Федерле,  скажитъ  ищо  одна  разъ,  што  я  васъ  будетъ 
севодна  уклопштосивайтъ, — какъ  пить  тамъ! 

—  Пазмотримъ,  скасалъ  слѣбой!..,  отшучивался  Фе- 
дерле, скорчивъ  ужимку,  и  было  пошолъ  съ  туза  червей, 
которыхъ  у  него  было  полная  рука;  но  каково  же  было 
его  удивленіе,  когда  нашъ  почтенный  Якобсонъ  пре- 
хладнокровно остановилъ  его; 

—  Не  карячисъ:  пастромка  парвошь,  сказалъ  онъ. 

—  Какъ?  мой  крдъ! — возразилъ,  воскликнувъ,  озада- 
ченный Федерле. 

—  Пудетъ  када  нибудъ,  только  не  тэпэрча! — осадилъ 
его  Лкобсонъ,  и  зажму рилъ  при  этомъ  правый  глазъ. 

-    Какъ?  видь  Ваксъ  ставалъ? 

—  Прежде  ставалъ  не  одна  разъ,  это  брав  да. 

—  Я  сдавалъ,— 'Вмѣшался  и  рѣпіилъ  споръ  Факторъ, 
сидѣвшій  по  правую  руку  Якобсона  и  державшій  ски- 
нутыя  двѣ  карты,  въ  обмѣнъ  нрикупленныхъ. 

Увы!  ясно  было,  что  ходить  надо  было  нашему  поч- 
т^'нному  Вулкану. 

—  Ахъ  ты  ш-шортъ! — ругнулся,  наконецъ,  сконфу- 
женный Федерле,  и  сильно  почесалъ  у  себя  правый  ви- 
сокъ.  Эта  удивительна,  какъ  я  плошаль! 

Расположеніе  картъ  между  тѣмъ  грозило,  что  онъ  мо- 
жетъ  остаться  безъ  одной,  хотя  некоторая  надежда  все 
еще  льстила  ему,  что  авось  прокинутся.  Но  вдругъ  онъ 
со  страхомъ  вскрикнулъ: 

—  Гдѣ  мой  тузъ? 

—  Какая  тузъ?  —  спросилъ  съ  неумолимымъ  хладно  • 
кровіемъ  кузнечный  мастеръ. 

—  Пубнова! — глухо  отвѣчалъ  Федерле. 
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—  Пубнова? — вотъ  она!... 
Лкобсонъ  показалъ  карту. 

—  Какъ  она  у  васъ?  Онъ  буль  у  минэ' 

—  Ахъ,  такъ  она  вѣрна  спѣжаль. 

—  Саперлотъ!  теберча  я  пропаль.  А  я  дума  ль... 

—  Думайтъ  только  старшина  фъ  ремеслена  убрава. 
Ну,  я  можно  кадить?...  спросилъ  Лкобсонъ,  и,  не  дожи- 
даясь, пошолъ  со  своей  длинной  масти,  съ  треФОвъ,  какъ 
разъ  подъ  козыря  злосчастному  своему  сопернику.  — 
Разъ!  прокомандовалъ  онъ. 

Тотъ  отъ  замѣшательства  началъ  перебирать  карты,  а 
нашъ  добрѣйшій  толстякъ,  смотря  на  нахмуренныя  бро- 
ви, опущенныя  вѣки,  красное  лицо  и  выпяченныя  губы 
своего  друга,  протяжно  произнесъ: 

—  А — а,  не  люпишь!...  А  потомъ  пояснилъ:  Эта, — 
сказалъ  онъ,  обернувшись  къ  околостоявшимъ, — када  лё- 
шадь  у  исвощикъ  лѣнива,  кудо  пѣжитъ,  тада  онъ  съ 
кнут:омъ  ему  подъ  нога  давайтъ,  и  эта  Фальшива  каналь 
чичасъ  лягайтъ,  а  онъ  скашйть:   —  А — а,  не  люпишь! 

Напослѣдокъ,  когда  у  его  друга  не  было  уже  козы- 
рей, а  между  тѣмъ  нашъ  Вулканъ  подкатилъ  къ  нему 
еще  разъ  съ  треФОвъ,  тогда  тотъ  окончательно  расте- 
рялся и  съ  досады  шипѣлъ  что-то  сквозь  зубы,  а  нашъ 
герръ  Лкобсонъ,  не  сводя  глазъ  съ  Федерле,  преспокой- 
но затяну  лъ: 

«Тй  туша-ль  мая,  грасна  тѣвица!» 

—  О  ш-шортъ!  Безъ  трохъ.  РГиі  (Іег  ОеіЬеІ! — вос- 
кликну лъ  Федерле  и,  бросивъ  карты,  вскочилъ.  Лкобсонъ 
тоже  поднялся  и  началъ  хохотать,  какъ  сумасшедшій. 

Нечего  и  говорить,  что  въ  продолженіе  всей  этой  сце- 
ны любовавшіеся  ею  вволю    натѣшились    насчетъ    зло- 
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получнаго  портнаго;  когда  же  дѣйствіе  совсѣмъ  окончи- 
лось, то,  не  исключая  ни  единаго  лица,  всѣ  разрази- 
лись гомерическимъ  смѣхомъ,  и  уже  больше  не  садились 
за  игру. 

—  Ну,  што  твой  апотэкаръ?  обратился  какъ-то  вдругъ 
къ  Адаму  Адамычу  Якобсонъ. — Онъ  давечъ  палея  намъ 
стрѣча.  Л  глядитъ  кругомъ,  не  снайтъ,  што  такъ  пахнетъ 
у  весь  Еуллербергъ  зъ  ромашкомъ. 

Слушавшіе  разсмѣялись,  а  разскащикъ  продолжалъ: 

—  Такой  важна  Фигуръ,  не  кланитсъ.  Еакъ  мбшпа: 
я  бростой  кузнэшна  майстеръ! 

—  Эта  сегда  такъ,  — прибавила  Анна  Ивановна,  пе- 
ретирая только  что  вымытые  стаканы,  изъ  которыхъ  да- 
мы пили  чай, — онъ  забуль,  продолжала  она, — какъ  она 
два  года  буль  безъ  мѣста  и  у  мой  папэнка  шилъ. 

—  У  нихъ  скоро  сватьба, — вмѣшалась  вдругъ  въ  раз- 
говоръ  Лизхенъ. 

Всѣ  взглянули  на  нее;  а  нашъ  кузнецъ  первый  оста- 
новилъ  на  ней  свои  глаза. 
Дѣва  смутилась. 

—  Эта  карашо.  Зачѣмъ  дѣвицъ  долга  дома  держайтъ... 
съ  такимъ  польна  плеча, — проговорилъ  онъ  и  легонько 
потрепалъ  по  округлой  шейкѣ  близъ  него  сидѣвшей  Мин- 
хенъ,  которая  не  замедлила  покраснѣть,  и  опасливо  изъ- 
подъ  опущенныхъ  рѣсницъ  взглянула  на  Лизхенъ. 

Наша  дѣва  въ  этотъ  мигъ  нечаянно  взглянула  на 
свои  сухія,  начинавшія  уже  желтѣть  и  морщиться  ручки, 
и  закипѣла  злостью. 

Въ  природѣ  между  тѣмъ  происходило  все  такъ  мягко, 
такъ  хорошо,  такъ  свѣтло.  Передъ  вами  направо  и  на- 
іѣво  раскидывается  серебристый  пологъ  рѣки...  Вся  ла- 
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зоревая  степь  неба,  на  сѣверѣ  и  съ  юга,  уже  потемнѣ- 
ла  и  заволакивается  густой  синевой.  Она,  постепенно 
остывая,  отдыхаетъ,  послѣ  утомительпаго  дневнаго  зноя. 
По  ней,  высоко -высоко,  ригаются  уже  лоскутомъ  рас- 
тянувшіяся  запоздалыя  стада  бѣлыхъ  облачныхъ  бараш- 
ковъ,  которые  поспѣпіаютъ  домой,  на  западъ.  Тамъ,  на 
западѣ,  дышетъ  такой  теплый  колоритъ,  разлитый  боль- 
шимъ  молочнымъ  пятномъ  по  голубому  Фону;  тамъ  пы- 
лаетъ  заря;  тамъ  кипитъ  жизнь,  готовая  отлетѣть  въ 
другой,  вѣроятно  лучпіій  міръ;  тамъ,  въ  душной  рас- 
каленной блѣдной  атмосФерѣ  трепещетъ  и  вертится  солн- 
це, которое,  тронувъ  малиновымъ  огнемъ  верхніе  края 
грядою  остановившихся  надъ  нимъ  синеватыхъ  и  лило- 
выхъ  облаковъ,  подернуло  алымъ  Флеромъ  подъ  собой 
все  оранжевое  поле,  и,  проведя  по  этому  прекрасному 
палевому  полю  багряныя  полосы,  скрылось  наконецъ  за 
горизонтъ.  Туманъ,  спавшій  весь  день  на  болотахъ,  какъ 
будто  перепугавшись,  что  онъ  теперь  остался  одинъ,  на- 
чалъ  подыматься,  простирая^^  руки  къ  небу  и  залѣзая, 
между  тѣмъ,  по  дорогѣ,  въ  нѣмецкіе  носы  и  рты,  рдѣв- 
шіеся  отъ  пунша. 

По  лужайкѣ  Куллерберга  ходили  парами  и  цѣлыми 
стаями  гуляющіе,  блестѣли  дамскіе  глазки,  оттопырива- 
лись йхъ  безконечные  кринолины,  шумѣли  ихъ  толко- 
вый платья,  звенѣли  ихъ  бойкіе  мелодичные  голоски, 
закручивались  мужскіе  черные,  желтые  и  рыжіе  усы  и 
бакенбарды,  и  попахивало  уже  отъ  всѣхъ  вообще  бородъ 
ромомъ,  шнапсомъ  и  ливерною  колбасой. 

Чу!  кадриль.  Гдѣ  это?  Вонъ,  загорбатымъ  каменнымъ 
мостикомъ,  на  берегу,  недалеко  отъ  куллербергскаго  хол- 
ма.   Такъ  и  есть!    Пойдемте  туда.  Бона  какъ  тамъ  вы- 
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плясываютъ,  чуть  ли  не  въ  шестнадцать  паръ!  —  Тан- 
цовавшихъ  обету пилъ  сплошной  кругъ  любопытныхъ. — 
Вишь,  какъ  отбарабаниваетъ  галопомъ  четвертую  Фигуру 
вонъ  этотъ  Франтъ,  безъ  Фрака  (снялъ  затѣмъ,  что  душ- 
но стало).  Фу  ты,  чортъ,  какимъ  варваромъ,  кружась, 
долетѣлъ  онъ  со  своей  дамой  до  визави,  потомъ  оставилъ 
ее  тамъ,  а  самъ  ловко -таково  отсѣменилъ  обратно  и 
сталъ  опять  на  свое  мѣсто,  какъ  будто  ничего  не  бы- 
вало. Дама  его  возвратилась:  онъ  опять  началъ  вырабо- 
тывать  лакированными  каблуками. 

Все  это  происходило  на  довольно  большой  лужайкѣ, 
въ  десяти  шагахъ  отъ  того  мѣста,  гдѣ  сидѣлъ  аптекарь, 
хозяинъ  Таубе,  толста  и  важна  персонъ,  Иванъ  Адамычъ 
Шустерле.  Онъ  сидѣлъ  тамъ  со  всѣмъ  причтомъ:  со 
своей  супругой  Амаліей  Карловной,  полной  дамой,  подъ 
пару  къ  нему,  и  дочерью,  Дарьей  Ивановной,  рядомъ  съ 
которой  возвышалась  расплывшаяся  Фигура  толстолицаго 
ел  жениха,  Вильгельма  Вильгельмовича  Швана. 

—  Ви  сердится  на  мпнэ? — говорилъ  онъ,  какъ  мож- 
но вкрадчивѣй  и  обращаясь  къ  Дарьѣ  Ивановнѣ.  Та 
молчала. 

—  Ви  на  минэ  сердится? — повторилъ  еще  мягче  нашъ 
герръ  Шванъ  и  сталъ  дожидаться  отвѣта,  заглядывая  ма- 
сляными глазками  подъ  опущенныя  рѣ спицы  Дарьи  Ива- 
новны и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  обдавая  ее  пуншевого  атмо- 
сферою. 

—  8и  апІѵѵогЬе  (іосЬ!  {Отвѣчай  же)  приказалъ  не- 
терпѣливо  Иванъ  Адамовичъ,  понизивъ,  однакожь,  голосъ, 
чтобъ  смягчить  строптивую  натуру  дочки,  которая  ха- 
рактеромъ  была  вся  въ  него. 

—  Послюшитъ,  мамзель  Дороге  — не  отставал ъ  Виль- 
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гельмъ  Вильгельмовичъ,  и  для  того,  вѣроятно,  чтобъ 
умилостивить  разгнѣванную  богиню,  слегка  смазалъ  ее 
по  платью,  по  плечу,  рукою. 

—  Ахъ,  оставьте,  пожалуста!  —  молвила  Дарья  Ива- 
новна, уклонившись  отъ  его  прикосновенья. 

Въ  этотъ  самый  мигъ  въ  толпѣ  танцовавшихъ  разда- 
лось единодушное: 

—  Ха,  ха,  ха,  ха! 

Всѣ,  слышавшіе  это,  догадались,  что  тамъ  уронилъ 
кавалеръ  даму, — одно  изъ  самыхъ  обыкновенныхъ  про- 
исшествій  на  Еуллербергѣ.  Дашенька  носпѣшно  снялась 
съ  мѣста,  и  въ  два- три  прыжка  очутилась  тамъ,  гдѣ 
случился  казусъ. 

—  \Ѵо1іш,  лѵоЬіп?  {Ьуда^  куда)  закричалъ-было  ей 
вслѣдъ  родитель.  Ваз  ізі  еіпе  уѵііъще  Кгоіе  (Свое- 
нравная дѣечонкаі). 

—  Ьазвеп  81е  8Іе  йосЬ^  сіаз  АИев  \ѵіг(1  зісЬ  посЬ 
1е§"еп.  8іе  І8І;  посЬ  Іип^"  {Пусти  ее  себгь-^  не  прине- 
воливайте ее:  это  все  потомъ  уляжется.  Она  еще 
молода)^ — произнесъ  Вильгельмъ  Вильгельмовичъ,  и  вы- 
теръ  лицо  у  себя  платкомъ. 

—  Кеіп,  пеіп,  аеіп!  {Ягыпд^  ніьтъ.  ніьтъ\) — воз- 
разилъ  Иванъ  Адамычъ.  Ап  АПет  ізі  8Іе  зсЬиІсі  {Во- 
все мъ  виновата  вотъ  она). 

И  герръ  Шустерле  указалъ  на  свою  жену. 

—  Л  всигда  у  нево  впноватъ,  сёка  прпчрінъ,  —  про- 
говорила, пожимая  плечами,  Амалія  Карловна. 

—  За  (1и,  (ііі  аііеіп  ЬІ8І  зсЬиЫ;  (іи  о-іеЬзЬ  іЬг  ги 
ѵіеі  \Ѵі11еп!  {Ты,  ты  одна  виновата:  ты  много  даешь 
ей  воли)  —  возразилъ  аптекарь. 

Межь  тѣмъ    Дарья  Ивановна  обошла  уже  часть  круга 
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танцовавшихъ  и  остановилась  тамъ,  гдѣ  бы  ее  не  мог- 
ли видѣть  папаша  и  мамаша. 

Она  остановилась  и  до  того  задумалась,  что  не  ви- 
дѣла,  какъ  упавшій  съ  дамою  кавалеръ  снова  оправился 
и  потомъ  пошолъ  съ  ней  опять.  Отогнувъ  назадъ  весь 
свой  станъ,  онъ  поднялъ  щитомъ  лѣвый  свой  локоть  и, 
безсмертпымъ  дьяволомъ,  смотря  впередъ,  бросился,  го- 
товый, кажется,  опрокинуть  и  стоптать  всѣхъ  и  кажда- 
го,  тогда  какъ  очень  молоденькая  и  очень  миленькая 
его  дамочка,  потупивъ  глазки,  послѣ  сейчасъ  только -что 
случившагося  пассажа,  такъ  нѣжно  касалась  земли  узень- 
кими кончиками  своихъ  башмачковъ,  какъ  будто  выши- 
вала ими  въ  пя.ііьцахъ. 

Въ  это  время  шагахъ  въ  десяти  отъ  Дарьи  Ивановны 
остановился  нашъ  мейстеръ  Пукъ,  который,  замѣтивъ 
еще  давеча,  гдѣ  присѣло  семейство  аптекаря,  и  вертясь 
постоянно  около  этихъ  мѣстъ,  высмотрѣлъ,  что  Дарья 
Ивановна  подошла  одна  къ  полькирующимъ.  Оставивъ 
Черепанова  въ  -условномъ  мѣстѣ,  для  аванпостныхъ  на- 
блюденій  за  непріятелемъ,  въ  особенности  же  за  Ива- 
номъ  Адамовичемъ,  лавируя  и  озираясь  кругомъ,  добрал- 
ся благополучно  почти  до  своей  возлюбленной.  Дальше 
идти  ему  было  нельзя:  иначе  бы  онъ  высунулся  слиш- 
комъ  много  впередъ,  и  его  бы  могли  легко  замѣтить  чле- 
ны Фамиліи  нашей  героини  или  ея  женихъ. 

—  Дашенька!  —  крикну лъ  онъ,  наклонясь,  изъ  нодъ 
руки  настолько  громко,  что  она,  выведенная  пзъ  задум- 
чивости, вздрогнула  и  съ  изумленіемъ  оглянулась,  услы- 
шавъ  знакомый  голосъ  и  никакъ  притомъ  не  ожидая, 
чтобъ  Пукъ  могъ  быть  подлѣ  нея,  тогда  какъ  онъ  самъ 
вчера   вечеромъ    сказалъ    ей,  что  ему    почему-то  нельзя 
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%детъ  ныньче  отправиться  на  Куллербергъ.  Она  огляну- 
лась совсѣмъ  не  въ  ту  сторону,  откуда  звалъ  голосъ. 

—  Дашенька!...  повторилъ  нашъ  пріятель,  и  уста- 
вилъ  свои  синесѣрые  глаза  на  нее,  какъ  лягавый  песъ, 
дѣлающій  стойку  на  сидящую  въ  травѣ  передъ  самымъ 
его  носомъ  тетерку. 

Дарья  Ивановна  замѣтила  Таубе  и,  обрадовавшись, 
подошла  къ  нему  и  пожала  руку. 

—  Карлъ!...  весело  воскликнула  она: — ты  здѣсь.  Я 
очень  рада. 

—  Объ  этомъ  послѣ, — прервалъ  ее  Пукъ.  — Погово- 
римъ  лучше  о  дѣлѣ. 

—  Представь  себѣ,  продолжала  она  торопливо  и  отхо- 
да съ  нимъ  всторону: — этому  Вильгельму  Вильгельмычу 
папенька  и  маменька    обѣщали    при  мнѣ,  давеча,  что  я 
завтра  за  обѣдомъ  произнесу  «іаѵѵ^огЬ. 

—  Что  же  ты  на  это  сказала — спросилъ  Пукъ,  хоть 
онъ  ужь  по  тону  выраженій  Дарьи  Ивановны  видѣлъ, 
что  она,  съ  своей  стороны,  противъ  этого. 

—  Я  ничего  не  сказала, — отвѣтствовала  возлюблен- 
ная мей стера  Пука. 

—  Сказать — значило  бы  все  равно,  что  обѣщать;  а 
обѣщать,  по  моему,  все  равно,  что  сдержать  слово. 

—  Моя  умная,  моя  безцѣнная  дѣвушка! — молвилъ  во- 
сторженно мейстеръ  Пукъ,  взявъ  и  прижимая  къ  губамъ 
ея  полненькую  и  довольно  красивую  ручку. 

—  Карлъ!...  Карлъ! — произнесла  она,  покачавъ  го- 
ловой :  вѣрно  ли,  мой  другъ,  твое  мѣсто,  на  которое  ты 
такъ  много  разсчитываешь? 

Таубе  на  это  только  хотѣлъ  что-то  доказывать,  но 
туі^  тихохонько  подошла  къ  нимъ  Лизхенъ  и,  какъ  го- 


—  296  — 

верилось  въ  старинныхъ  романахъ:  слова  вамерлп  вь 
устахъ  нашею  героя.  Она  подошла  со  своей  вѣчноулы- 
бавшейся  Физіономіей,  улыбавшейся  особенно  непріятпо 
тогда,  когда  ей  хотѣлосъ  немного  полукавить. 

—  Извините,  —  произнесла  она,  виляя  туда  и  сюда 
глазами— я,  кажется,  помѣшала  вашимъ  секретамъ. 

—  У  насъ  нѣтъ  никакихъ  секретовъ, — проговорила, 
сразу  уже  разсердившаяся  на  нее  Дарья  Ивановна,  —  и 
что  вамъ  угодно  отъ  меня? 

На  этотъ  вопросъ  родственница  ничего  не  отвѣчала. 
Она  съ  демонскою  радостью  созерцала  перемѣну  въ  лицѣ 
своей  соперницы  и  наслаждалась  тѣмъ,  что  это  было 
дѣломъ  ея   рукъ. 

—  Что  вамъ  отъ  меня  угодно?  — уже  съ  разстановкою 
и  еще  рѣзче  повторила  Дарья  Ивановна.  Онѣ  обѣ  ото- 
шли на  нѣсколько  шаговъ   всторону. 

—  Мнѣ  самой  отъ  васъ  ничего  не  угодно,  но  меня 
послала  за  вами  ваша  маменька. 

—  -  Но  скажите,  у  васъ,  кажется,  только  и  дѣла,  что 
шнырять  вездѣ  и  подсматривать  за  другими...  Лучше  бы 
смотрѣли  за  своими  косолапыми  любовниками,  которые 
васъ  надуваюіъ...  Вы  думаете,  я  не  знаю,  что  вы,  въ  про- 
шлое воскресенье,  заложили  лавочнику  столовую  сереб- 
ряную ложку  для  вашего  косаго  Эдуарда?  Онъ  вамъ  со- 
вралъ,  что  у  него  вышли  всѣ  сигары;— вы  думаете,  что 
я  этого  не  знаю?  А  онъ  на  эти  деньги  отправился  въ 
тотъ  же  вечеръ  на  Петроііскій,  да  еще  съ  какой-то  шлен- 
дой—  магазпнщицей.  Я  сама  ихъ  встрѣтила  у  перевоза 
въ  4  линіи.  Видите...  Вы  думали,  что  я  ничего  про  васъ 
не  знаю?...   Ого!.. 

—  Хорошо,  хорошо,  лро должайте,  —  говорила,  кивая 
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головой  п  хлопая  глазами,  побѣлѣвшая  Лизхенъ.  Чтожь 
дальше? 

—  И  если  бъ  ты  вндѣлъ...  обмолвилась  сгоряча  Дарья 
Ивановна,  обратившись  къ  Тау бе,— душенька,  еслибъ  ты 
только  видѣлъ,  что  за  уродъ  этотъ  Эдуардъ  ея:  худой, 
высокій,  рыжій,  отвратительный...  просто,   моська. 

—  Вонъ  какъ!  у  васъ  ужь  на  ты^  и  душенькой  на- 
зываютъ  другъ  друга.  Что  жь,  прекрасно!  —  л:епетала, 
волнуясь  всѣмъ  составомъ.  наша  дѣва. 

—  Да!  д  сказала,  п  всегда  скажу:  «душенька!»  Ну 
воіт>,  на  зло  же  тебѣ:  душенька! — Всегда  его  такъ  на- 
зову, потому  что  онъ  стоитъ  того,  не  твоему  вислогу- 
бому  Эдуарду  чета,  по  крайней -мѣрѣ  мущина!  Вонъ,  по- 
смотри-ка, полюбуйся!  А  что?  Досадно,  небойсь?  А  твой — 
уродъ  аршпнъ  проглотплъ,  и  глаза  стеклянные,  вонъ 
вылѣзлп,  точно  давится  онъ  вѣчно,  —  словомъ,  васъ  па- 
ра: кошка  съ  обезьяной,  Эдуардъ  и  Кушігунда. 

—  Хорошо,   Дашенька,  я  все  это  маменькѣ  скажу. 

—  Скажп,  я  не  боюсь:  ты  не  смѣешь  сказать:  тогда 
я  напишу  твоей  мадамѣ,  что  къ  тебѣ,  когда  она  уѣзжа- 
етъ  въ  театръ,  прпходптъ  твой  лѣшій.  Слышала  это? 
Славно  будетъ,  если  мадамъ  узнаетъ,  что  въ  пансіонъ 
ея.  гдѣ  дѣвпцы,  шляются,  когда  ея  дома  нѣтъ,  къ  ка- 
меръ-юнгФерѣ  ея,  какіе  нибудь  лакеи... 

--  Онъ  не  лакей,  извините! 

—  Лакей,  я  сама  впдѣла,  что  лакей! 

—  Неправда!  Это  вы  со  злости  такъ  говорите.  А  если 
я  тоже  разскажу  вашему  папагаѣ,  что  Еарлъ  Иванычъ 
вашъ  любовнпкъ,  такъ  его  завтра  же  утромъ  не  будетъ. 

—  Видѣла  ты  вотъ  это!-  поподчивала,  окончательно 
вышедшая  пзъ  себя  Дарья  Ивановна  свою  противницу, 
вмѣстѣ  сложенными  тремя  пальцами. 
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Въ  эту  минуту,  озираясь  по  сторонамъ,  подошолъ  къ 
нимъ  мейстеръ  Пукъ. 

~  Перестаньте!  —  молви лъ  онъ  вполголоса:  на  васъ 
обращаютъвниманіе.  Дашенька,  оставь,  отступись  отънея. 

Онъ  дотронулся  до  плеча  Дарьи  Ивановны. 

—  Нѣтъ!...  воскликнула  она.  Я  докажу  этой  пиго- 
лицѣ,  что  не  будетъ  по  ее.  Вообрази,  она,  гадина,  го- 
ворить, что  ты  мой  любовникъ,  а?!  и  грозитъ  еще,  что 
если  она  наябедничаетъ  на  насъ  папенькѣ,  такъ  онъ 
завтра  же   тебя  прогонитъ! 

—  Разумѣется,  прогонитъ;  а  вы  думали  какъ?  под- 
дакнула Лизхенъ. 

—  Ну,  ступай,  ступай,  дрянь  этакая,  мерзкая  дѣв- 
чонка,  жалуйся,  сколько  хошь!— молвилъ  Таубеи,  схва- 
тивъ  Лизхенъ  за  плечи,  поверну  лъ   ее. 

—  Это,  повѣрьте,  все  будетъ  извѣстно  Ивану  Адамы - 
чу! -посулила  она  имъ,  пройдя  шага  три;  —  завтра  же 
все  будетъ   извѣстно! 

—  Можешь,  сколько  угодно,  прибавилъ   Пукъ. 

—  Ступай,  Еунигунда,  къ  своему  Эдуарду! — насмѣш- 
ливо  прибавила  Дарья  Ивановна. 

—  Будете  раскаяваться!  —  сказала,  отойдя  и  опять 
обернувшись,  Лизхенъ. 

—  Ступай,  ступай,  Кунигунда,  къ  своему  Эдуарду! 
Эдуардъ  и  Кунигунда.  — Ха-ха-ха!  —дразнила  ее  Дарья 
Ивановна. 

—  Будете!... 

—  Кунигунда  и  Эдуардъ.   Ха-ха-ха! 

—  Доказательство! —почти  взвизгнула  Лизхенъ,  дер- 
жа въ  рукѣ  надъ  головою  скомканное  давишнее  письмо, 
которое  она,  по  дорогѣ,  вынула  у  себя  изъ  кармана. 
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—  Что  это  у  ней  за  бумага? — спросилъ  Таубе,  смо- 
тря въ  недоумѣніи  на  свою  возлюбленную. 

—  Не  знаю,  отвѣчала  она. — Какое  же  можетъ  быть 
у  ней  доказательство?  Вретъ  все,  я  полагаю. 

—  Гдѣ  у  тебя  мое  письмо? 

—  У  меня,  въ  комодѣ,  замкнуто. 

—  Да  полно -такъ  ли? 

—  Ахъ,  Господи  Боже  мой!  да  когда  я  сама  вчера, 
поутру,  положила  его  въ  швейную  шкатулку  и  заперла 
на  ключъ. 

—  Если  бы  я  зналъ, — продолжалъ  Пукъ,  —  что  это 
именно  мое  письмо  и  что  она  покажетъ  его  отцу  твое- 
ему,  тогда  бы  нечего  намъ  съ  тобой  и  домой  являться, 
а  лучше  скрыться  сейчасъ  же  отсюда,  и  маршъ  прямо 
къ  Черепанову,  благо  онъ  же  здѣсь:  мать  и  сестры  его, 
говорилъ  онъ, — съ  радостью  тебя  примутъ. 

—  Да!  тогда  нечего  медлить,  —  подтвердила  дѣвуш- 
ка. — Господи,  какъ  у  меня  вдругъ  затосковало  сердце!  — 
продолжала  она, — вѣрно,  что  пибудь  предчувствуетъ  не- 
доброе. Ты,  вотъ,  этому  ничему  не  вѣришь,  смѣешься, 
а  иногда  бываетъ  правда. 

—  Будь  что  будетъ,  произнесъ,  сдвинувъ  брови,  Таубе. 
Дарья  Ивановна  вышла  на  нѣсколько  шаговъ  впередъ, 

откуда  бы  ей  можно    было    видѣть    всю    группу    своего 
семейства,  и  снова  возвратилась  обратно. 

—  Нѣтъ,  наши  всѣ  сидятъ,  какъ  сидѣли,  а  Лизхенъ 
не  видать, — проговорила  она,  потомъ  вдругъ  сказала: 

—  Вонъ  дядя.  Адамъ  Адамычъ.  съ  теткой  и  еще  че- 
ловѣкъ  съ  двадцать  гостей  съ  ними,  идутъ  прямехонько 
сюда.  Нехорошо,  если  они  увидятъ  тебя  со  мной  вмѣстѣ. 
Отойди    поскорѣй.    Жди    меня  на  дорогѣ,  вонъ  на  томъ 
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же  самомъ    мѣстѣ,    недалеко    отъ    нашихъ,    гдѣ  мы  въ 
прошломъ  году  съ  тобой  видались. 

Мейстеръ    Пукъ  опять,  кагь  давеча,  крадясь,  пошолъ 
и  исчезъ  за  ближними    соснами. 


XIV. 


.бГіКогда  семейство  и  гости  Адама  Адамыча,  поздоровав- 
шись съ  Дарьей  Ивановной,  подошли  къ  кругу  любопыт- 
ныхъ,  глазѣвшихъ  на  танцовавшихъ,  Минхенъ,  присталь- 
но посмотрѣвъ  на  свою  кузину,  сказала: — сейчасъ  намъ 
попалась  навстрѣчу  Лизхенъ.  Она  идетъ  на  васъ  напень - 
кѣ  вашему  жаловаться.  У  нея  въ  рукахъ  письмо,  кото- 
торое  вамъ  писалъ  Карлъ  Иванычъ. 

—  Какое  письмо?  Онъ  мнѣ  никакого  письма  не  пи- 
салъ, —  стала  запираться,  вся  покраснѣвъ,  Дарья  Ива- 
новна. 

—  Л  сама  впдѣла  его;  она  намъ  его  читала.  Вы 
вчера  его  неосторожно  забыли  въ  незапертомъ  комодѣ. 
Мнѣ  совѣстно,  что  я  вашу  тайну  знаю.  Я  говорю  вамъ 
это  единственно  изъ  любви  къ  вамъ.  Я  сама  Карла  Ива- 
новича всей  душой  уважаю  и  желала  бы,  чтобы  вы  сдѣ- 
лались  его  женою. 

—  Это  неправда!  вто  подложное  письмо! — перебила, 
еще  болѣе  зардѣвшись,  наша  милая  Дарья  Ивановна. — 
Ничего  этого  никогда  не  было. 

—  ѴѴа."=і  ^еЬі  сіи^  (Лг  ал,  (1п  Л^азеѵѵоіз  (Что  шебіь 
за  ()/ыо)?  — довольно  громко  и  сердито  произнесъ  вдругъ 
вслушавшійся  въ  ихъ  разговоръ  Адамъ  Адамовичъ,  уда- 
ривъ  довольно  чувствительно  свою  Минхенъ  по  голому 
ллечу. 
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Эта  сконфуженно  закусила  губки    и  потупила  глаза. 

-  Сегда  суется  вездэ  со  своимъ  носъ!  добавилъ  онъ, 
уставивъ  большой  носъ  свой  и  сѣрые  глаза  на  дочку. 

Въ  эту  минуту  подошла  къ  нимъ  кухарка  аптекаря  и 
сказала: 

-  Барышня,  пожалуйте,  папенька  васъ  кличутъ. 

Дашенька,  молча  пожавъ  руку  своей  кузинѣ,  съ  груст- 
ною улыбкой  кивнула  ей  головою  и  пошла  за  служан- 
кой. Она  предчувствовала  уже,  что  ей  угрожаетъ  бѣда. 
За  минуту  предъ  тѣмъ  робкая  и  нерѣшительная,  она 
въ  одно  мгновеніе  собрала  все  нрисутствіе  своего  духа, 
когда  вдругъ  подняла  рѣсницы  и  встрѣтилась  зрачокъ  въ 
зрачокъ  съ  глазами  Лизхенъ.  Торжество  побѣды,  выра- 
жавшееся въ  эту  минуту  въ  лицѣ  нашей  дѣвы,  возвра- 
тило Дарьѣ  Ивановнѣ  весь  настойчивый  характеръ,  на- 
слѣдованный  ею  отъ  своего  папеньки. 

Когда  она  подходила,  каждаго  изъ  трехъ  членовъ  су- 
дилища, предъ  которое  ей  приходилось  предстать,  зани- 
мали три  совершенно  различные  вопроса: 

Лизхенъ  думала:  «Теперь,  ты,  душенька,  уже  не  вы- 
вернешься! Посмотримъ,  какъ-то  ты  будешь  распѣвать!» 

Мать  думала:  «Ахъ,  Господи!  хоть  бы  она  какими  ни- 
наесть  средствами,  но  оправдалась!  А  то  съ  отцомъ— 
тутъ  еще  не  такъ,  но  дома  не  совладать, — бѣда!» 

Отецъ  думалъ:  «Я  сколько  разъ  говорилъ  матери: 
смотри  за  дочерью!  Нѣтъ,  куда!  Она,  вишь,  еще  ребе- 
нокъ!  Теперь  онѣ  обѣ  попались  мнѣ  на  зубъ.» 

—  Ва  котті  (ііе  Меіге...  {Вонъ  идетъ  эта  раз- 
путная)^ — молвилъ  онъ,  смотря  на  блѣдное  лицо  и  по- 
тупленныя  вѣки  дочери. 

—  N11,   \ѵіе    каппзі    (1и  8Іе  зо  пеппеп  (%,    какъ 
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же  ты  піакъ    называегиь  ее),  —  мягко,    съ  любовью, 
упрекнула  его  супруга. 

—  Наііе  (ІІІ  сіеіп  Маиі  [Зажми  ротъ  себіь),—т- 
совѣтовалъ  ей  Иванъ  Адамовичъ. 

—  Что  вамъ  угодно?  —  спросила  твердо  Дарья  Ива- 
новна, глядя  въ  глаза  отцу. 

—  Минэ  угодна  буль  вамъ  сказать,  я  платилъ  ста  двад- 
цать рубле  уФЪ  панксьонъ,  гдѣ  ви  училъ  въ  пятъ  лѣтъ 
какъ  любовникъ  письмо  писайтъ.  Ои  8с1іеи8а1  (1и!  (Жб;/?- 
аа(?««),-- прибавилъ  онъ  вдругъ,  пожирая  глазами  лютаго 
звѣря  дочь  свою,  которая  даже  попятилась  отъ  него. 

—  ІсЬ  ег\ѵйг§^е  сІісЬ  тіі  теіаеп  еі§-епеп  Нап(1еп! 
Оіез  аізо  ізі  ёеіп  Вапк  Шѵ  аііе  ипзеге  8ог§-еп!  (Я 
задушу    тебя   своими  руками!     Такъ  вотъ    бяагодар 
ность    за  всіь  наши  заботы  о  тебиі),  —  продолжалъ 
шипѣть  онъ. 

—  Папэнка,  Папэнка, — вздумала  было,  поднявшись, 
Амалія  Карловна,  поспѣшно  удержать  мужа,  тѣмъ  бо- 
лѣе,  что  гулявшіе  остановились  и  смотрѣли,  сперва  съ 
недоумѣніемъ,  а  потомъ  съ  улыбкою  на  происходившую 
передъ  ними  сцену.  Амалія  Карловна,  говорю,  вздума- 
ла-было  удержать  мужа,  но  онъ  сильнымъ  движені- 
емъ  руки  оттолкну лъ  ее  такъ,  что  она,  неожиданно  по- 
пятившись, чуть  не  упала. 

—  Ви  ЬІ8Ь  (1е8  ТойеЗэЗа^-' ісЬ  (ііг,  \ѵепп  (іи...  {Я 
тебя  убью  если  ты)... 

—  ЬіеЬег,  теіп  аІІегИеЬзіог  \Ѵаппіпка  (Милый, раз- 
любезный Ваненька),  —  уговаривала  его  сожительница, 
взявъего  одной  рукой  за  руку,  а  другой  за  плечо. — Дома 
ти  можна  кавритъ  и  дѣлайтъ,  што  кочшь, — прибавила 
она  вполголоса  и  по-русски,    въ  той  надеждѣ,    что  по- 
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сторонніе,  слушавшіе  ихъ  домашній  споръ,  какъ  нѣмцы, 
все  же  несравненно  менѣе  поймутъ  по-русски.  —  Тутъ 
порядошна  людя  стоить,  и  смотр  иль,  какъ  ти  свой  дочь 
ругайтъ  такимъ  слова. 

—  А-а,  порядошна  людяі—вскричалъ  Адамъ  Адамовичъ, 
отстраняя  отъ  себя  руки  йіены, — порядошна  женщинъ,  по- 
рядошна мать!  Я  на  тебѣ  ище  придетъ.  Веіпе  КеіЬе 
котші  посЬ!  \ѴагІ'  таі  (Твоя  очередь  еще  придетъ). 
Порядошна  людя!  Га!  Пускай  порядошна  людя  и  дѣлайтъ, 
што  кочетъ,   но  у  минэ  такъ  нельса, 

—  Фуй,  Фуй,  Фуй!  —  прерва-иа  сильно  переконфузив- 
шаяся Амалія  Карловна. 

Стыдъ,  горе,  отчаяніе  поперемѣнно  появлялись  и  сно- 
ва  покрывали  лицо  Дарьи  Ивановны. 

—  Папенька, — проговорила,  наконецъ,  она,  ободрен- 
ная нѣсколько  матерью: — я  не  заслужила  этихч>  выра- 
женій  вашихъ:  я  честная  дѣвушка. 

Дарья  Ивановна  закрыла  лицо  руками.  Мать  чуть  са- 
ма не  заплакала,    и  сказала  дочери: 

—  N11  ііог'  аиГ,  лѵеіпе  пісЫ.  \Ѵег  пеппі  (іепп 
(ІісЬ  пісЫ;  т-шестна  тѣвушка!  ІІт  ОоНез  \Ѵі11еп  {Пе- 
рестань,  не  плачь.  Кто  сш:ъ  говорить,  что  ты  не  чест- 
на  я  дтвуіаіт?  Господи  Ыы  Боже  мой).  И  —  она  на- 
чала приглаживать   Дорхенъ  головку. 

—  Ш!  (1и,  Ааз,  (1и!  (У-у!  Ты,  гадина  скверная!), — 
шипѣлъ  про -себя  Иванъ  Адамычъ,  злобно  поглядѣвъ  на 
яіену  и  садясь.  Ви  Ьі8і  (Ііе  ^-апге  ІІгзасЬе,  сіаз  ЬаЬ* 
ісЬ  ёсЬоп  Ьіш(1егЬ  таі  ^^еза^Ь  (Ты  всему  причиной, 
это  я  улсе   сто  разд  говорила.) 

—  Развѣ...  всхлипывала  Дашенька— я  виновата,  что 
мнѣ  противенъ  этотъ  бочка,  мокроту бый  Вильгельмъ  Виль- 
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гельмычъ?  Я  знаю,  изъ-за  чего  все  это.  Если  онъ  такъ 
папенькѣ  нравится,  такъ  пускай  папенька  и  выходитъ  за 
него  самъ. 

—  Ш-ш-ш!  хотѣла  было  заглушить  слова  ея  добрая, 
но  безхарактерная  мать. 

—  \Ѵа8!  (Что  шакоеЩ^ — вскрикнулъ,  вскочивъ  съ 
своего  мѣста,  Ивант,  Адамычъ,  и  въ  два  прыжка  очу- 
тился передъ  лицомъ  жены  и  дочери. 

—  ДУа8  8а§-1  зіе?  (Что  она  гово/^мшг?),— повторилъ 
онъ,  побѣлѣвъ,  какъ  кипѣнь.  \Ѵіе(1егЬоГ  ез  посЬ  еіп- 
таі  (Повтори  то^  что  ты  сшза^а),— обратился  онъ 
потомъ  къ  дочери. 

—  Л  не  выйду  за  вашего  Вильгельма  Вильгельмыча, 
дѣлайте  со  мной  что  угодно,— объявила  она  рѣшительно. 

—  Оа!  аиГ'8  ег8Іе  Маі!  (Вотъ  же  тебіьі)^ — про- 
изнесъ  окончательно  вышедшій  изъ  себя  отецъ,  отпу- 
стивъ  самую  полновѣсную  пощечину  дочери,  которая  не- 
премѣнно  бы  повалилась,  еслибъ  ее  не  удержала  стояв- 
шая за  нею  сосна,  о  которую  она  ударилась  всей  спи- 
ною и  головою. 

—  Душэнка,  душэнка! — залепетала  до  смерти  перепу- 
гавшаяся мать,  подхвативъ  и  обнявъ  свою  дорогую  Дор- 
хенъ. 

Въ  .это  время  ріаша  Лизочка  снялась  съ  мѣста,  потомъ 
тихохонько -тихохонько  шасть  межь  толпы — и  была  такова! 

Вильгельмъ  Вильгельмовичъ ,  издали  увидѣвшій  всю 
послѣднюю  сцену,  спѣшилъ  уже  на  помощь,  сколько  ему 
позволялъ  объемистый  его  складъ. 

—  \Ѵа8,  ^ѵа8,  \ѵа8,  Ьезіег  Негг  8сІш8ІегІе? — то- 
ропливо спрашивалъ  онъ.  \Ѵа8  Ьаі  8Іе  сіеап  ѵегзсЬиІ- 
сіеі,  с1а8  МасІсЬеп  (Что^    что,  что  такое,    почтен- 


—  305  — 

ный    геррг    Шустерле?    Въ    чемъ    провинилась    ваша 
дочь? 

—  Ьа88еп  8іе,  (іа8  І8І;  зсЬоп  теіпе  8асЬе  {Оставь^ 
те,  это  ужь  мое  діьло),  —  неохотно  отвѣчалъ  Иванъ 
Адамовичъ,  и,  сердито  повернувшись,  пошолъ  и  сѣлъ  на 
свое  мѣсто. 

Мать,  между  тѣмъ,  стала  утѣшать  дочь;  ко  Дорхеяъ 
сердито  отвела  руки  ея,  порывисто  завязала  распустившіяся 
ленты  у  своей  шляпы  и  пошла.  Амалія  Карловна  хотѣла 
было  идти  за  ней. 

■—  Не  идите  за  мной!  сказала  Дорхенъ  почти  съ  оже- 
сточеніемъ. 

Добрая  старуха  не  посмѣла  ей  противорѣчить  и  оста 
лась  на  своемъ  мѣстѣ.  Дашенька  прошла  группы  тан- 
цовавшихъ,  прошла  до  половины  просѣку,  и  у  одного  де 
рева  увидѣла  иаконецъ  задумчиво  стоявшаго  Пука.  Она 
подошла  къ  нему  и  что-то  отрывисто  и  проворно  про- 
говорила. Таубе  въ  одно  и  то  же  время  просіялъ  ра- 
достно, потомъ  бросился  отъискивать  Черепанова  и,  ког- 
да нашолъ  его  и  тоже  сказалъ  ему  что-то  въ  полголо- 
са, тотъ  усмѣхнулся  тольтго,  пожалъ  плечами  и  потомъ 
оба  пошли  и  наняли  карету,  а  черезъ  полчаса  уже  ѣха= 
ли  втроемъ:  Пукъ,  Дорхенъ  и  Черепановъ,  въ  городъ. 
У  квартиры  доктора  они  остановились.  Онъ  сбѣгалъ  на- 
передъ  одпнъ.  Съ  полчаса  покрайней-мѣрѣ  онъ  уговаривалъ 
мать  и  сестеръ  принять  бѣдныхъ  любовниковъ.  Наконецъ 
ихъ  впустили.  Старуха- мать  и  двѣ  дочери  почти  съ  пре- 
зрѣніемъ  встрѣтилп  Дорхенъ. . . .  Иванъ  Адамовичъ  тоже  по- 
казалъ  не  меньше  дочери  характера:  во  весь  остальной 
вечеръ  онъ  преспокойно  сидѣлъ  и  курилъ  сигарку,  хоть 
его   жена  и  женихъ,    подождавъ  Дашеньку  съ  часъ,    съ 
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ногъ  почти  сбились,  искавши  ее,  и  часу  въ  12-мъ,  на- 
конецъ,  велѣли  подавать  свою  карету. 

—  Но  Дашенька  нѣтъ;  ми  не  можна  ее  найдетъ,  про- 
говорила было  она. 

—  А,  ЬоЬГ  8Іе  (1еі*  ТеиГеІ!  (і  чортъ  ее  и  дери!) 
сказалъ  онъ,  и  пихнулъ  жену  въ  экипажъ,  влѣзъ  вслѣдъ 
за  ней,  и  они  поѣхали. 

На  куллербергской  лужайкѣ  между  тѣмъ,  мѣстахъ 
въ  шести,  нѣмцы  и  нѣмочки,  молодежь  и  пожилые,  от- 
плясывали кто  во -что  гораздъ.  Одни  вертѣлись  въ  валь- 
сѣ,  подъ  плѣнительные  звуки  штраусова:  «Іагійіѳп- 
ВаІІ-Тапге»,  подъ  которые  около  стоявшій  нѣкій  Франтъ 
напѣвалъ: 

«Л(зипе  йіів  а  их  уеих  поігч, 
Ти  гё^-пе  8ііг  топ  ате...» 
Другой  подтягивалъ   по  русски: 

«Ты  знаешь  ли  тотъ  край. 
Мой  ангелъ  молодой. 
Въ  другомъ  кружку  тряслись  въ  полькіь  транблантъ^ 
точно  капусту  рубили;    въ  третьемъ  отхватывали  поль- 
ку-мазурку, и  распѣвали: 

«Ахъ!  -еслибъ  я  княжной  родилась 
И  вздумалъ  кто  меня  учить. 
Ляль -ля!  ляль -ля! 
Тромъ,  тромъ,  тромъ,  тромъ!» 
Въ  третьемъ  кружку  гремѣло: 

«Ѣхали  бояре  изъ  Новагорода, 
и  ноги  усердно  отбрасывали  кадриль    «Стрѣльна». 

Въ  четвертомъ  кружку,  вѣроятно,  итальянецъ,  бряцая 
Ш  гитарѣ,  пѣлъ,  на  мотивъ  «Сагпаѵаі  йе  Ѵепізо)) 
Эрнста,  гейяевскій  романсъ: 
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Ви  Ьа8І  Віатапіеп  ип(1  Регіеп. 
Въ  пятомъ  кружку  сидѣли  молодые  нѣмцы,  человѣкъ 
двадцать,  все  мужчины;  передъ  каждымъ  былъ  полуштоФЪ 
и  рюмки;  они  горланили, — впрочемъ  очень  музыкально: 
Еіп  Іип^-ез  МасІсЬеп,  еіп  і^гізсііез  ВЬи, 
Егког  8ІсЬ  еіп  Ьапйзтапп  гигРгаи.  (Ьіз) 
»Въ  шестомъ  кружку  вальсировали  въ  три  па,  съ  при- 
щелкиваньемъ  каблуками,   и  накачивали: 
ОеЬ  тіг  йіе  Віите, 
СеЬ  гаіг  (іеп  Кгапг, 
ЗсЪ  ГііЬге  (ІісЬ,  МасІсЬеп, 
Мог§-еп  гит  Тапг. 
Адаму  Адамычу  и  почтеннымъ  его  гостямъ  захотѣлось 
немножко  поорать,  и  они,  поднявъ  вверхъ  руки,    друж- 
нымъ  хоромъ  горланили  любимую  нѣмецкую  пѣспю  про 
главнаго  разбойника  Ринальдо  Ринальдини.  Оттуда  летѣ- 
ли  самые  низкіе  басы  хозяина  и  Якобсона.  Они  выводили: 
Іп  (1е8  \ѴаІс1е8  ііеГзІеп  (тгйп(іеіі 
ІІпй  іп  НбЫеп   ІіеГ  ѵегвіескі  (Ьіз) 
Ьіе^І  (іег  КаиЬег  аііег  Кішзіеп  (Ьіз) 
ВІ8  іЬп  зеіпе  Коза  \ѵескІ  (Ыв). 
Допѣвъ  эту  пѣспю,  наши  пріятели  обратились  съ  прось- 
бою къ  мадамъ  Лкобсонъ,  чтобъ  она  распотѣшила  ихъ  и 
спѣла  какой-нибудь  русскій  романсъ.  Она  не  соглашалась. 
Гости  не  отставали  отънея. 

—  ^'еіп,  пеіп,  пеіп!  лепетали  они.  N610,  Масіаіп 
ЛакоЬзоп,  8іе  тіізвеп  ішв  йіобе  (теГаІІі^-кеіІ  іЬип. 
{Нгьтъ  ніътъ,  ніьтъ^  мадамд  Якобсонъ^  вы  должны 
намд  сдѣлать  это  удоеольствіе). 

—  Меіп  Оои. — перебила  она,   жеманясь  какъ  инсг 
тутка,  аЬег  ісЬ  ѵегвіеЬе  кеіпе  гиззісЬе  Котапгеп  ги 
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зіпдеп.  (Яо,  Боже  мой,    я  не  умѣю  пѣшь   русскихъ 
романсов^). 

—  Б-пустой...  8іе  зіпді  §-апг  раззаЬеІ  {Пустое,  она 
поетъ  очень  порядочно), — въ  свою  очередь  перебилъ  ее 
кузнечный  мастеръ, — есля  только  онъ  закочетъ  сама, — 
прибавилъ  онъ. 

—  N11  веЬеп  8іе  (іосЬ  (Ну  посмотрите  же), — 
молвила,  обращаясь  къ  хозяйкѣ,  смущенная  тридцати- 
пятилѣтняя  супруга  нашего  добрѣйшаго  герръ  Якобсона, — 
(ііе  Неггеп  ЬаЬеп  ѵоп  N10^8  ипсі  \лче(1ег  №сЬі8 
йен  ЕіпГаІІ  Ьекоттеп...»  {Господамъ  ѳтимъ  ни  съ 
того  ни  съ  сего  пришла  охота). 

—  N-па,  тасЬ'  (ІосЬ  кеіп  §то88е8  \Ѵе8еп-  ^етше 
(Да  не  кобянься  же^  Твореи^ъ  милосердый),  —  огово- 
рилъ  ея  сожитель. 

—  АЬег  ісЬ  зіп^-е  піетаЬ  ги88І8сЬ  (Но  я  не  пою 
никогда  по-русски). 

I —  Віі8т§"8І;  ип(і  (іатііі  аиз!  Рипскіит!  (Ты  должна 
спѣть,  и  баста!), —заключилъ  нашъ  настойчивый  другъ. 

—  «Ти  видишь  ли  эта  лёдка?»  Снайте  ви  эта  романсъ!  — 
спросила  она  наконецъ,  обернувшись. 

—  Сн^емъ,  снаемъ,  б-пой  толька...  проговорилъ  до- 
брякъ,  и  тотчасъ  же  нукнулъ  на  нее: 

--  Н-на! 

—  Но  дблька  не  смѣяльса  шік-к-то! — проговорила  ма- 
дамъ  Лкобсонъ,  кокетливо  погрозивъ'  пальчикомъ. 

—  И  кто  тутъ  пудетъ  смѣяльса, — въ  недовольномъ  тонѣ 
возразилъ  толстякъ.  Ахъ,  какъ  я  не  любитъ  эти  баби! 
Нада  сегда  такъ  минога  комплиментъ  стройтъ... 

Наконецъ,  мадамъ  Лкобсонъ  откашлянулась,  потупила 
глазки  и  затянула: 
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«Ти  видишь  ли  эта  лёдка? 
Іе  незэтъ  вольна  —  а... 
Незэтъ  она  гразотка... 
Потомъ    остановилась    да  и  хватила  послѣдній    стихъ 
изъ  совершенно  другого  романса: 

«Съ  катбрава  села...» 

—  8еЬг  8еЬбп,  веііг  зсЬбп!  (Прекрасно,  прекрпс- 
но\)  —  ревѣла  и  аплодировала  толпа. 

Тутъ  подошелъ  къ  пѣвпцѣ  нашъ  общій  другъ  и  прія- 
тель  Федерле  и,  выпятивъ  свои  сочныя  губы,  спросилъ  ее: 

—  Кеппеп  8іе  (1а8  Ьіесі  {Знаете  вы  пѣсню): 
«Ти  пришоль  ка  мнэ  вешёрна  б-пора? 

—  N6111  {Нѣтъ)^  мягко  и  нѣжно  отвѣчала  она. 

—  АисЬ  еіп  зсЬопез  ТіІр(І,  Ье8оп(1ег8  (ііе  Ме1о(іеі 
(Тоже  прекрасная  пѣснп^  въ  особенности  мелодія)^ — 
сказалъ  опъ. 

Наконецъ,  наши  друзья  двинулись  дальше,  къ  куллер- 
бергскому  холму.  Но  не  отошли  и  ста  шаговъ,  какъ  имъ 
захотѣлось  послушать  «Лучину  лучинушку»,  которую  въ 
остановившейся  толпѣ  Фабричныхъ  тонко -тонко  голосилъ 
запѣвало,  а  потомъ  всѣ,  человѣкъ  тридцать,  подхватили: 
«Не  ясно  горишь,  не  вспыхиваешь...» 

—  ІсЬ  Ье^гоіі^е  пісЬі,  \ѵа8  таи  сіагіп  Ппсіеі  іп 
сііезег  ЬиІ8СІііиа  Ьиі8сЬіпи8сЬка  {Я  не  понимаю^  чіѵо 
горошшо  находятъ  въ  этой  и./Іучина  лучинушка»)^  — 
началъ  Лкобсонъ.  Эта  всэ  равно:  палѣна  палѣнушка, 
или  дубина  дубинушка,  сачѣмъ  не  горишь,  или  ти  въ 
печка  не  буль,  или  тебэ  съ  водой  облилъ,  отъ  того  ти 
не  гаришь.  \Ѵа8  І8І  сіепп  сіаз?  Баз  І8І  ]а  еіи  Ыаіі- 
кег  ІІП8ІПП  {Ч7П0  ту  то  такое?  Тутд  бевсмыслтщ),  — 
заключилъ  нашъ  кузнечный  мастеръ,  а  Адамъ  Адамычъ 
и  Федерле  поддакнули. 
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Но  вотъ  когда  разодолжили  нашихъ  нѣмцевъ  русапеты, 
когда  они,  переставъ  ныть  «Лучинушку»,  вдругъ  грянули: 
Ай,  сѣни,  мои  сѣни, 
Сѣни  новыя  мои!... 
когда  бубны  забарабанили  и  зазвякали: 

Чивъ,  чивъ,  чивъ,  чивъ,  чивъ... 
и  когда  одинъ  молодой  парень,    потрясая   погремушками 
въ  рукѣ,  пошолъ  чортомъ  въ  пляс*,  и  принялся  прядать 
и  подскакивать  мячикомъ. 

—  Ноіх  Тотіег-ѴѴ^еиег,  \ѵіе  сіог  Когі  8ргіп§-і! 
(Тоннеръ-вэтеръ^  кат  этотъ  человѣкъ  высоко  ска- 
чешь!) —  выразился,  смѣясь,  Лкобсонъ. 

Вдругъ  нашъ  танцоръ  въ  серед инѣ  пляса  съ  остерве- 
нѣніемъ  подскочилъ  къ  Якобсону,  сталъ,  скрестилъ  ноги, 
и  потомъ  скосивъ  ротъ,  втяну лъ  щоки,  и,  зажавъ  лѣ- 
вый  глазъ,  а  правымъ  смотря  ухаремъ  на  нѣмца,  хукнулъ: 

—  Ху-у — ахъ! 

На  что  кузнечный  мастеръ  подхватилъ: 

—  О,  молёдэцъ!... 

Послѣ  того,  Адамъ  Адамычъ,  съ  остальными  гостями, 
подошолъ  къ  куллербергскому  холму,  отъ  котораго  та- 
мошняя лужайка  и  получила  свое  наименованіе.  Холмъ 
этотъ  сажени  въ  три,  или  около  того,  въ  вышину, 
съ  площадкой  на  верху,  на  которой  можетъ  умѣститься 
человѣкъ  до  ста.  Вѣроятно,  прежде  нѣмцы  скатывались 
съ  этого  холма,  ложась  на  бокъ;  потому-что  таково 
значеніе  глагола  «кііНргп».  Теперь  они,  взойдя  на  него, 
берутъ  другъ  друга  за  руки,— непремѣнно  чета,  кавалеръ 
съ  дамой,— и  сбѣгаютъ.  Такъ  точно  захотѣли  сдѣлать  и 
гости  Адама  Адамыча,  взошедшіе  на  холмъ.  Нашъ  герръ 
Лкобсонъ  пригласилъ  для    этого    Анну  Ивановну.  Когда 
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онъ  мчался  съ  нею  сверху,  на  половинѣ  дороги  попался 
ему  чей-то  пудель  подъ  ноги.  Нашъ  кузнечный  мастеръ, 
эта  громадина,  изъ-за  него  повалилъ  свою  полненькую 
даму,  а  потомъ  самъ  перелетѣлъ,  сперва  черезъ  нее,  а 
послѣ,    кувыркомъ,  черезъ  голову. 

На  холмѣ  и  на  подошвѣ,  гдѣ  стояли  гуляющіе,  раз- 
дался взрывъ  хохота. 

«Гурра!  Браво -о!  —  кричали  и  хлопали  въ  ладоши 
нѣмцы. 

Потомъ,  сбѣгали  одна  пара  за  другою,  а  въ  томъ 
числѣ  и  одинъ  молодой  парень,  Фабричный,  въ  красной 
рубахѣ,  со  своею  разлапушкой.  Внизу  стояли  три  Франта. 
Одинъ  изъ  нихъ,  длинный  господинъ,  въ  свѣтлосѣромъ 
пальто  и  свѣтлой  шляпѣ,  подставилъ  ему  ногу.  Тотъ 
полетѣлъ  со  всего  размаха  и  проѣхался  подбородкомъ  по 
песку,  но  тотчасъ  же  вскочилъ  и  прямо  къ  виновнику 
своего  паденія.  Ихъ  живо  обступила  густая  толпа. 

—  Зачѣмъ  вы  мнѣ  подставили  ногу?  Трогалъ  я  развѣ 
васъ?  —  подступалъ  онъ. 

Франтъ  замялся  и  началъ  увертываться;  мальчикъ  гля- 
дѣлъ,  глядѣлъ  —  да  какъ  подпрыгнетъ,  да  закатитъ  ему 
самую  горячую  пощечину,  а  потомъ  со  страху  обѣжалъ 
кружокъ  публики,  до  противоположнаго  мѣста,  поскольз- 
нулся, шлёпнулся;  но  снова  вскочилъ  на  ноги  и  вмѣ- 
шался  въ  народъ.  Свѣтлое  пальто  взгляну лъ  на  своихъ 
товарищей,  не  зная  что  другое  сдѣлать.  Тѣ  тоже  посмо- 
трѣли  на  него,  и  всѣ  трое,  молча,  медленно,  не  повер- 
тывая головы,  пошли  далѣе. 

—  Эта  сдарова,  —  одобрилъ  Якобсонъ,  провожая  ихъ 
глазами. 

Тутъ  всѣ  обратили  вниманіе  на  молодого  нѣмца,    ко- 
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торый  взлѣзъ  на  ель  и,  называя  себя  векшей,  обѣщалъ 
перепрыгнуть  съ  одной  ели  на  другую.  Онъ  въ-самомъ 
дѣлѣ  это  исполнилъ,  но  какъ-то  оборвался  и  полетЬлъ 
въ  рѣчку,  оставивъ,  кажется,  на  суку  одну  Фалду  отъ  сво- 
его сюртука. 

Межь-тѣмъ,  костры  вездѣ  еще  пылали,  но  пламя  ихъ 
поблѣднѣло,  потому-что  ночная  синева  начинала  уже  от- 
летать, испугавшись  утренней  денницы,  которая  на  вос- 
токѣ  зажгла  уже  первыя  ФІолетовыя  полосы  будущей  зари. 

Наши  друзья  теперь  уже  положительно  направляли 
стопы  въ  обратный  путь.  Нѣсколько  молодежи,  съ  воин- 
ственными межь  ними  Физіономіями,  шло  имъ  на  встрѣчу, 
пошатываясь  и  напѣвая  маршъ  «Радецкій».  Впереди  ихъ 
шолъ,  и  больше  ихъ  пошатывался,  господинъ  средняго 
роста,  съ  брюквообразнымъ  рябымъ  лицомъ,  мутными 
оловянными  глазами,  тупымъ  носомъ  и  рыжими  усами. 
На  этомъ  крѣпко  пошатывающемся  барипѣ  была  старая 
шляпа  и  старая  запачканная  альмавива.  Поровнявшись  съ 
Якобсономъ,  онъ  толкну лъ  его  и  промычалъ: 

—  Из -вините,  —  сильно  налегши  на  ийте. 
Лкобсонъ  ничего  не  отвѣтилъ. 

—  Извините!  —  громче  прежняго  повторилъ  онъ. 
Тотъ,  не  отзывался. 

—  Да  извини  же!  --  дерну  лъ  онъ,  и  пустилъ  зарядъ 
экстраординарныхъ  выраженій,  а  самъ  схватился  правою 
рукою  за  дерево,  наклонилъ  голову  и  старался  удержать 
расходившіяся  колѣнки. 

—  Ишь  ты,  ишь  ты,  какъ  его  перегибаетъ,  —  произ- 
несъ  орнъ  изъ  шествовавшихъ  мимо  него  двухъ  моло- 
дыхъ  людей.  Шалнеры  расхлябались.  Эна  какъ  шею  вы- 
тягиваетъ...  Мутитъ  бѣднягу. 
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Адамъ  Адамычъ  со  своимъ  семействомъ  сѣлъ  въ  свою 
лодку,  а  гости  его,  кто  тоже  на  своей  лодкѣ,  а  кто  въ 
нанятомъ  яликѣ,  отправились. 

Другіе  нѣмцы  взяли  линейки.  Явилась  давишняя  наша 
знакомка,  дама,  широкая  какъ  палатка.  Когда  она  влѣ- 
зала  на  дрожки,  лошадь  ея  извощика  такъ  аппетитно 
заржала,  что  за  мостомъ  всѣ  разомъ  глянули  на  нее: 
лошади,  будочники  и  полицейскіе  ОФицеры. 

Мелочная  лавка,  нѣчто  въ  видѣ  трактира,  была  бит- 
комъ  набита.  Въ  нее  едва  можно  было  протолкаться  изъ- 
за  охотниковъ  до  «шведской  очищенной»,  для  болѣе  де- 
ликатнаго  вкуса,  на  одну  треть  еще  водой  разжиженной. 
А  ужь  хозяинъ-то  какъ  былъ  радъ  дорогимъ  гостямъ!... 

Межь-тѣмъ,  солнце,  поднявшись  изъ-за  куллерберг- 
скаго  лѣса,  освѣтило,  лгакъ  пожаромъ,  всю  окрестность, 
блеснувъ  живымъ  огнемъ  по  великолѣпному  лиловому 
колориту.  Все  заговорило,  залепетало,  повеселѣло. 

Это  уже  былъ  Ивановъ-день. 

Нѣмцы,  сидя  въ  яликахъ  и  улыбаясь  своимъ  знако- 
мымъ,  которыхъ  они  обогнали,  радостно  голосили: 

-  Нахъ  гаузъ! 

—  Нахъ  гаузъ,  нахъ  гаузъ! 

А  съ  Куллерберга  нѣтъ-нѣтъ  да  все  еще  неслись 
звуки  музыки  и  крики:   «гуррра-а...» 

Чрезъ  иѣсколько  дней  Таубе  женился  на  Дорхенъ  и 
живетъ  теперь  на  водочномъ  заводѣ.  Вотъ  уже  три  года 
съ  тѣхъ  поръ  прошло,  но  Иванъ  Адамычъ,  несмотря  на 
мольбы  своей  супруги,  ихъ  не  прощаетъ. 
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